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A NPEOYNPEXOEHNE

MPEAYNPEXAEHUE o3HauaBa, ue Morat Aia ce nonyyuat TeXK1 10
OMaCHHM 3a XXWBOTA TENECHHU NOBPELM.

& BHUMAHME

BHUMAHME o3HauaBa, ue Morar ja HaCTbMNAT IeKK 10 CPEAHO TEXKK
TENEeCHW NOBPeaMU.

YKA3AHHUE

YKA3AHME 03HauaBa, ue MOrar fja Bb3HUKHAT MaTepUantu LLETH.

BaxxHa uHhopmanua

i

BaxHa VIH(i)OpMaLlMFI 6e3 onacHocT 3a X0pa unu BeLlu ce obo3HauaBa c
NoKa3aHuA VIHd)OpMaLlVIOHeH CAMBON.

lMpenynpexaeHue 3a 3ananumMmu matepuanu:

& XNaguNHUAT areHT R32 B T03K NPOAYKT € ras C HUCKa
TOPUMOCT M HUCKa OTpoBHOCT (A2L unn A2).
Mopapbxkara TpAbBa Aa ce U3BbPLUBA OT

@ KBanug1LMpaHo N1LE CbIMACHO UHCTPYKLMKUTE
B PbKOBOACTBOTO 3a TEXHUUECKO 0DCNyXKBaHe.
Mpw paboTa cnaseaiTe UHCTPYKUMKTE Ha

PbKOBOZCTBOTO 3a 06CNyXBaHe.
Tabn. 1

[To Bpeme Ha MOHTaXxa 1 NOAAPbKKATA HOcEeTe
npeanasHi pbKaBULIN.

1.2 06wy yka3anua 3a besonacHocTt

/\ Ykasanus 3a ueneBara rpyna

HacToAL|0T0 PbKOBO/ICTBO 3@ MOHTaX € NpeAHa3HaueHo 3a
CrEeLManuCTy Mo XNaaunHa 1 KNMMaTnuHa TeXHUKa, KaKTo 1 3a
eNeKTPOTEXHHLM. YKa3aHMATa BbB BCUUKW CBbP3aHH C MHCTanaLusTa
PbKOBOACTBA TPADBA f1a ce cnasear. py HecnasBaHe € Bb3MOXHO fia
Bb3HWUKHAT MaTepUaHu LLETHU 1 TENECHU NOBPEAM UMM I0PH OMACHOCT 38
KMBOTA.
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» [lpenu MHCTanauuMATa NpoueTeTe PbKOBOACTBATA 32 MOHTAX Ha
BCHMUKM CbCTaBHM YaCTH Ha CbOPBKEHHUETO.

» CnenpaiTe ykasaHWsTa 3a be30nacHOCT U npeaynpeauTenHuTe
MHCTPYKLMK.

» (Cna3BauTe HaLMOHANHUTE U PErMOHANHUTE NPEANUCaHU,
TEXHWUECKUTE NpaBuna U Hapeaou.

» [loKyMeHTUpauTe U3BbPLUEHUTE AEHHOCTH.

A Ynotpeba no npeaHasHaueHne

BbTpeLLHOTO TANO € NpefHasHauYeHo 3a MOHTaX BbTPe B crpajara c
BPb3Ka KbM [JHO BbHLLHO TANO M AIPYTM KOMMOHEHTH Ha CHCTEMaTa,
Hanp. ynpasneHua.

BbHLIHOTO TANO € NpefHa3HaueHo 3a MOHTaX U3BbH Crpajara C Bpb3ka
KbM e[1HO MNK NOBEYe BbTPELLHW TeNna U APYr1 KOMMOHEHTH Ha
CUCTEMATA, HanpUMep YNpPaBNeHus.

KnumaTuuHata uHCTanaums e npefHasHaueHa camo 3a busHec/6uToBo
non3BaHe Ha MecTa, Ha KOUTO TeMNepaTypHUTE OTKNOHEHHA OT
HaCTPOeHHTe 3aflafieH! CTOMHOCTH He BOAAT [10 YBPEXAaHHUA Ha XKMBH
CblLIECTBA UK HA MaTepHani. KnumatuuHata MHCTanaums He e
NoaxoAALLa 3a TOYHa HACTPOMKA U NOAAbPIKAHE Ha XKenaHaTa abconioTHa
BNAXXHOCT Ha Bb3ayXxa.

BcAko apyro npunoxeHue He e U3non3BaHe Mo npeaHasHaueHue. He ce
noema 0TroBOPHOCT 33 HenpaBwiHa ynotpeba Ha ypeaa v nponsTeknu
0T TakaBa ynotpeba LieTy.

3a MOHTaX Ha creumManHu mecTa (noa3emeH MapKKHTI, TEXHUYECKH

nomelleHus, bankoH Unu BbB BCAKa NoNnyoTKpuTa 30Ha):

» [lpenu BCMUKO CnasBanTe M3UCKBaHMATA 3@ MACTOTO Ha UHCTANIMPaHe
B TEXHWUECKATa JOKYMEHTALNA.

/\ 061 ONAaCHOCTH OT XNaANNHKUA areHT

» Toau ypen e HambNHeH ¢ XnaaunHua areHT R32. fa3oobpasHuat
XNafiuneH areHT MoXe 1a 0bpa3yBa OTPOBHM ra30Be NPH KOHTAKT
C OlbH.

» AKO N0 BpeMe Ha MHCTanaumuATa U3Teue XnaguneH areHT, NpoBeTpeTe
nobpe nomeLleHHeTo.

» Cnep vHCTanauuaTa NpoBepeTe YNMbTHEHOCTTa HAa CbOPbXXEHHETO.

» He no3BonsBalTe NONaAaHETO Ha BELLECTBA, Pa3MUHK OT
nocoueHua xnaguneH aret (R32), B Kpbra Ha XNaaunHUA arexT.

/\ CHrypHOCT Ha eneKTpHuecKuTe ypeam 3a 6utosa ynotpeba u
nopo6HH uenu

3a npenoTBpaTABaHe Ha OMAcHOCTH OT eNEKTPUUECKU Ypeau B

cvotBetcTBue ¢ EN 60335-1 ca BanuaHW cnegHUTe U3MCKBAHUA:

«T031 ypen MoXxe Aia Ce U3non3ea OT [ieLla Ha Bb3PacT Hafl 8 roauHu,
KaKTO U OT nkLa C orpaHUyYeHun d)VI3VIlIeCKVI, CETUBHU UK YMCTBEHU
cnocobHocTH Mnu bes onuT ¥ N03HaHKA Camo aKo Te ca nof HabnoaeHue
U ca BN MHCTPYKTMPAHK OTHOCHO DE30MacHOTO U3MoM3BaHe Ha ypeaa
U pa3bupat puckoBeTe 0T ToBa. [lelaTta He TpAbBa fa UrpanT ¢ ypefa.
lMouncTBaHeTo M 0bcnykBaHeTO He TPAbBA [la ce U3BbPLLBAT OT fieLia be3
Haa30p.»

«AKO NPOBOAHMKBT 32 CBbP3BaHE KbM 3aXPaHBAHETO € NOBPELEH, TOM
TpAbBa Aa bbje NoAMEHEH OT NPOU3BOAMTENS UMK OT HETOB CEPBU3EH
NPECTABUTEN, WK OT NIULE CbC CbOTBETHATA KBANUhUKALIMSA, 3a 1a ce
MpenoTBpaTv ONacHoOCTTa.»

A\ Mpepnasane Ha notpebutens
Mpy NpefiaBaHe MHCTPYKTUPaiTe NOTPEOUTENA OTHOCHO YNPABNEHKETO
W YCNOBMATA Ha paboTa Ha KNMMaTHUHaTa MHCTanauus.

» Pa3sAcHeTe yCNoOBMATA, KaTo NPH TOBa HAabNErHeTe Ha BCUUKK
JeiCTBMSA, OTHACALLM ce 1o be3onacHocTTa.
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[laHHK 3a npofyKTa

» B uyacTHOCT aaiTe yKa3aHWsA OTHOCHO CNIeAHUTE TOUKM:

- [lpeycTporCTBO UNK PEMOHT TPAOBA Aa CE U3BbPLLBAT CaMo OT
0TOPH3MpaHa CEPBU3HA (hUpMa.

- 3abe3onacHara 1 ekonorocbobpasHa pabota e Heobxoguma
MWHUMYM BEAHBX TOMMLLIHO MHCTIEKLMA, KAKTO M MOUNCTBAHE U
NOAAPbXKKA B 3aBUCUMOCT OT HYXHTE.

» [locoueTe Bb3MOXHHUTE NOCNEACTBUA (OT TENECHU NOBPEAM 10
OMacHOCT 3a XXMBOTA UMW MaTepyanHu LWeTH) oT NMNCBaLLa v
HENpaBMNHa UHCMEKLMA, NOYNCTBAHE U NOAAPbXKKA.

» [lpenaiite pbKOBOACTBOTO 33 MOHTAX M 0DCNYXKBaHe Ha
notpebutens.

1.3 Yka3aHusa KbM T0Ba pbKOBOACTBO
®urypute Le HaMepuTe Ha efHO MACTO B Kpas Ha TOBA PbKOBOACTBO.
TeKCTbT ChabpXKa petepeHLin KbM UrypuTe.

MpoayKT1Te MoraT fia Ce pasnuuasar B 3aBUCMMOCT OT MOZiena ot
U30bpakeH1ATa B TOBa PbKOBOACTBO.

2 [laHHK 3a npoayKTa

2.1 Lleknapauua 3a cboTBeTCTBHE
[To cBoATA KOHCTPYKLHA U pa60THO noBeAeHne T031 NPOAYKT OTroBapA
Ha EBDOI'IEVICKI/ITE M HAaLMOHANNHUTE U3SUCKBAHUA.

c C CE 3Haka ce ieknap1pa CbOTBETCTBUETO Ha NPOAYKTA C
BCHUUKM NPUNOXMMHU 3aKOHOBM M3WUCKBaHKSA Ha EC, KouTo
NpeaBWKAAT NOCTABAHETO HA TO3M 3HaK.

[TbHMAT TEKCT Ha AKNapaLMATa 3a CbOTBETCTBUE € HaNUeH B
uHTEpHET: www.bosch-homecomfort.bg.

2.2 06xBaT Ha AoCTaBKaTa

Nerexnpa kbm dour. 1:

[1]  BbHLWHO TANO (HAMbAHEHO C XNAAWUNEH areHT)

[2] BuTpeluHo TANO (HaMbAHEHO C a30T)

[3] ®untbp Ha kaTanusatopa (uepeH) 1 buounTLP (3eneH)

[4]  KonsHo 3a 0TTMUaHE C yNMbTHEHKE (33 BbHLLIHO TANO C KOH30Ma 33
M0/0B UMK CTEHEH MOHTaX)

[5] [ucTaHUMOHHO ynpaBneH1e

[6] [bpay AUCTaHLMOHHO YNPaBNeHWE ChC 3aCTONOPABALL, BUHT

[7] Kpenexnu enementy (5 BUHTa M 5 Arobena)

[8] KomnnekT jOKyMeHTaLMA KbM NPOAYKTa

[9]  5-%uneH KOMYHHKaLMOHEH kaben (oMLMOHanHa JOMbAHUTENHA
NPUHAANEXHOCT)

[10] 4 aHTMBMOpALMOHHM TaMNOHA 33 BbHLLHOTO TAMNO

2.3 Enektpuuecku Harpesatenu

YpenbT e cHabpieH ¢ HarpeBarten Ha oNHaTa TaBa U HarpeBsarten Ha
KapTepa.

,D,OI'IHaTa TaBa noaabpXxa U PeXXnUM Ha pa3Mmpa3fiBaHe. HarpeBaTenﬂT Ha
KapTepa oCUrypABa nnaBeH CTapT v paboTa Ha ypeaa npes 3aumara npu
MHOT0 HUCKW BbHLUHW TEMNEPATYPH.



[laHHu 33 npoayKTa

dur. 1

[1] Harpesaren HaTaBaTa
[2] Harpesaren Ha kapTepa

]

Korato BbHILHaTa Temnepatypa e nog 1°C B npoabmxeHue Ha 10
CEKYH[IW, HarpeBaTENAT Ha AoNHaTa TaBa Lie Obfie akTUBMpaH.

24 Pasmepu ¥ MUHUMaNHU OTCTOAHUA

2.4.1 BbTpewHo TANO U BLHLUHO TANO
Ourypn 2o 4.

2.4.2 TpnbonpoBopu 3a XnaguneH areHT

Nerexpa kbm ¢ur. 5:

[1] Tpbba ot cTpaHarta Ha rasa

[2] Tpbba ot cTpaHata Ha TeUHOCTTa

[3] KonsaHo c hopma Ha CHOH KaTo MacneH cenaparop

]

AKO BbHLLHOTO TANO Ce Pa3noNoXH No-BUCOKO OT BLTPELLHOTO TANO, OT
CTpaHara Ha rasa Hai-MHoro ciefi 6 m MoHTMpaTe KonaHo ¢ hopma Ha
CM(OH W Ha BCEKM CneaBally 6 m no oLue eHo KONAHO ¢ hopma Ha
cudioH (= dwr. 5, [1]).

» CnasBa¥Te MakCHManHara AbMK1HA Ha pr6aTa MW MakKCMMaliHata
Pa3nnka BbB BUCOYMHATA MeXAY BbTPELIHOTO TANO U BbHLLHOTO
TANO.

MakcumanHa MakcumanHa
Ab/MKHHA Ha pasnu1kKa BbB
prGaTal) [m] BUCOUMHaTa?) [m]
CL4000i 26 E <25 <10
CL4000i35E <25 <10
CL4000i52E <30 <20

1) CrpaHa Ha rasa unu CTpaHa Ha TeYHOCTTa

2) WamepeHo oT aoneH pbb Ao AoneH pbo.

Tabn. 2 [IbmxuHa Ha TpbbaTta M pas/inka BbB BUCOUMHATA

[mameTbp Ha TpbbaTa
Tun Ha ypepa CrpaHa HaTeuHocTTa | CTpaHa Ha ra3a [mm]
CL4000i 26 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL4000i35E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL4000i52E 6.35(1/4") 12.7(1/2"

Tabn. 3 [Juametbp Ha TpbbaTta B 3aBMCUMOCT OT TUNa yped

BOSCH

[uameTbp HaTpbbaTa | ANTepHaTMBEH AMAMETbP Ha TpbbaTa
[mm] [mm]

6.35 (1/4") 6
9.53 (3/8") 10
12.7(1/27) 12

Tabn. 4 AntepHatueH OnameTbp Ha Tpbbara

CneuuduKauus Ha TpbbuTe

MwH. gbmkuHa Ha TpbbonpoBoaa 3m

CraHpapTHa ibMmk1Ha Ha Tpbbonposopga  5m

[lonbnHUTENeH XNafuneH areHT npu 12g/m

[bMKMHA Ha TpbboNpoBoaa No-ronsma ot

5m

[lebenuHa Ha Tpbbata >0,8mm
[lebennHa Ha TonnMHHaTa 3awuTa >6mm

Matepuan Ha TON/IMHHATA 3aLuTa [AaHa ot nonuetuneH

Tabn. 5

2.5  [laHHK 32 XNafMNHUA areHT

Tosu ypen cbabpxka hnyopupaHu NapHUKOBH ra3oBe KaTo XnauneH
areHT. MooynbT e xepMeTHuecku 3aTBopeH. CnefHuTe JaHHM 33
XNaAWMHWUA areHT CboTBETCTBAT Ha U3MUCKBaHKATa Ha PernameHT Ha EC NO
517/2014 otHoCHO (hbnyoprpaHnTe NapHUKOBM ra3ose.

i

YKasaHus 3a NoTpeduTens: ako NULETO, U3BbPLUBALLIO MOHTAXa, 107MBa
XNaAMNeH areHT, T0 TpAbBa 1a HaHeCe AOMbIHUTENHOTO KONMUECTBO,
KaKTO 1 0DLLIOTO KONMUECTBO Ha XNAAWIHWA areHT B CnefBallata
Tabnuua.
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WMHcTanauusa

BOSCH

Tun Ha HomunanHa | HomuHanHa Tun MoreHuuan 3a CO,- HauanHo | [lonbnHuTenH o6wo
npoAykra MOLLHOCT MOLLHOCT Xnagunex rnobanHo €KBHBANEHT | KONHYECTBO | O KONMWYECTBO | KONMMYECTBO 3a
oXnaxpaHe | oTonneHue areuT 3atonnaHe Ha 3aMbNHeHe | 3aNbiHeHe NbAHEHe Npu
[kw] [kw] (nr3) NbpBOHaYanH [kgl [kgl BbBeXAaHe B
[kgCo, eq.] 0TO eKkcnnoarauus
KONUYeCTBO [kgl
3a nblIHeHe
CL4000i 26 E 2,6 2,9 R32 675 0,42 0,62 (ObmxuHa Ha
Tpbba-5)
*0.012
CL4000i35E 3,5 3,8 R32 675 0,42 0,62 (ObmxuHa Ha
Tpbba-5)
*0.012
CL4000i52E 5,2 5,4 R32 675 0,74 1,10 (ObmxnHa Ha
Tpbba-5)
*0.012

Tabn. 6 ®nyopupaH napHUKoB ra3

3 WHcranayus

3.1 Mpenu MHcTanauuaATa

/I\ BHUMAHKE

OnacHOCT oT HapaHABaHe Nopaju 0CTPH pbbose!
> [1py MHCTanaLmMATa HOCETe NPEeANasH PhKaBHLA.

/1\ BHUMAHME

OnacHocrt oT u3rapsaHe!

TpbbonpoBoauTe CTaBaT MHOTO FOPELLM MO BpeMe Ha pabota.

» YBeperte ce, ue pr60I'IDOBO,UMTe Ca ce oxnagunu, npean aaru
[IOKOCBarTe.

» [lpoBepeTe 0bXBaTa Ha OCTABKATA 32 /IMNCH U LLETH.
» [lpoBepete, Janu NP1 0TBapAHE Ha TPbOMTE Ha BLTPELLHOTO TANO Ce
uyBa CbCKaHe Nopaau MOHWKEHO HansraHe.

3.2 U3ncKBaHMA KbM MACTOTO 3a MOHTaX
» CnasBaiite MUHUMaNHUTE OTCTOAHMUA (= Gurypu 2 fo 3).

BuTpewweH moayn

» He MOHTUpaKTe BLTPELLHOTO TANO B NOMELLEHHE, B KOETO pabotaT
OTKPHUTH U3TOUHWLM Ha 3ananBaHe (Hanp. OTKPUTH NNamMbLy,
Hamm1paLl ce B eKCnoatalua ra3os ypes Unv HammpalLo ce
B €KCMNOaTaLys eNeKTPUUECKO OTOMNEHNE).

» MsAcToTO Ha MHCTanaumsa He TpAbBa Aa e Ha noseue o1 2000 m
HaIMOPCKa BUCOUMHA.

» [loaabpKaiTe BXofa 3a Bb3AyX U M3X0Aa 3a Bb3[lyx CBOOOAHM OT
BCAKAKBM NPENATCTBHUA, 3 1a MOXe Bb3AyXbT Aa LMPKYNUpa
be3npenaTtcTBeHO. B NpoTMBEH cnyuai Morar Aa Bb3HWKHaT 3aryba
Ha MOLLHOCT 1 MO-BMCOK Npar Ha LWyMma.

» Teneen3opw, pamuo 1 nofobHu ypeay TpAbBa aa ce Hamupar Ha
MUHUMYM 1 m OT ypeaa v AUCTAHLUMOHHOTO YNpaBNeHKe.

» 3a MOHTaXa Ha BLTPELLHOTO TANO U3bepeTe CTEHa, KOATO
amopT13npa BUbpauuuTe.

» Bsemete npeaBuL MMHUMANHaTA NOLL HA MOMELLEHHMETO.

Tun Haypepa MoHTa)xHa BUCOunHa | MMHMManHa nnouwi Ha
[m] nomeuyexuero [m?]

lMpK no-mManka BUCOUMHA HA MOHTAX MNOLLUTA HA NOAA CbOTBETHO TpHﬁBa
[a e no-ronAama.

BbHweH moayn

» He n3naralite BbHLWHOTO TANO HA U3MAPEHKUA OT MALLMHHO Macno,
M3TOUHWLIM Ha Napa, CEPEH ra3 U T.H.

» He MOHTMpAWTE BbHLIHOTO TANO AMPEKTHO 10 BOAA W HE o U3naraiTe
Ha MOpPCKM bpws.

» BbHLUIHOTO TANO BUHArM TpAbBA Aa € NOUKUCTEHO OT CHA.

OtpaboTeHnAT Bb3myx Mnu paboTHUTE LWYMOBe He TpADbBa aa npeuar.

» Bb3ayxbT TpAbBa 1a LMPKyNMpa 1obpe OKOMO BbHILHOTO TAMO, HO
ypenabT He TpAbBa [1a € U3NOXKeH Ha CUNEH BATBP.

» [onyuaBaluaT ce npu paboTa KOHAEH3 TPADBA [1a MOXeE [a U3THUa
be3npobnemHo. Ako e Heobxoaumo, NpokapanTe Mapkyu 3a
U3TMuaHe. B CTyaeHM paioHM He ce NpenopbyBa NofaraHeTo Ha
MapKyu 3a U3THUaHe, 3aLL{0TO MOXE [ja Ce CTUTHE [0 3aneanBaHus

» [locTaBeTe BbHLUIHOTO TANO BbPXY CTabunHa 0CHOBA.

v

3.3 MoHTax Ha ypeaa

YKA3AHUE

MarepH1anHu wetu BcneAcTBME Ha HenpaBMNeH MOHTax!

HenpaBHUNHKAT MOHTaX MOXe [1a [IOBEAE 0 NafjiaHe Ha ypefa ot

CTeHara.

» MoHTUpaiiTe ypeaa camo Ha 3apaBa v paBHa cTeHa. CTeHara TpsbBa
[1a MOXe 12 HOCH TEXECTTa Ha ypena.

» W3non3saiTe camo BUHTOBE W A10benu, NoaxoAALM 3a TMNa Ha
CTeHaTa 1 3a TeXecTTa Ha ypeaa.

3.3.1 MoHTaX Ha BbTPELLHOTO TANO

» OTBOpETE KallloHa OTFOPE W M3BA/IETE BLTPELLHOTO TANO Harope
(= our. 6).

» [locTaBeTe BbTPELLHOTO TANO C (POPMOBAHUTE UaCTH Ha OMaKoBKaTa
BbpXY NpeaHata ctpaHa (= dwur. 7).

» Pa3BuiTe BUHTA M CBaNeTe MOHTAXHATa NNIOCKOCT OT 33[jHaTa CTpaHa
Ha BbTPELLHOTO TANO.

» OnpeneneTe MACTOTO Ha MOHTaX, CMa3Baiki MUHUMaNHUTE
otcTosHua (= dur. 2).

> 3aKpeneTe MOHTa)XXHATa NNOCKOCT C €[IUH BUHT M eIH filoben oTrope
B CpefiaTa KbM CTeHaTa ¥ HUBENUpaTe Xopu3oHTanHo (= our. 8).

» 3aKpeneTe MOHTaXHaTa NNOCKOCT C IpyrUTe UETUPH BUHTA

CL4000iUW 26 E >1.8 >4 U atobenu, Taka ue MOHTaXXHaTa NNOCKOCT 1a IEXH NTbTHO KbM
CL4000iUW 35 E CTeHaTc‘il.
CL4000iUW 52E » [pobwiite npoxop Ha cTeHaTa 3a TpbOUTE (MpenopbunTenHa No3uLMA

Tabn. 7 MuHuManHa nnoty Ha nomeLyeH1eTo

Climate 4000i - 6721875629 (2025/04)

Ha NPOX0/a Ha CTeHara 3a/, BbTPeLLHOTo Tano = dur. 9).



MHucTanauua

> [pu Hy*aa NPOMEHETE NO3WLMATA Ha M3X0fa 3a M3TOUBAHE Ha
KOHOeH3 (= dur. 10).

]

TpbbHMTE BUHTOBM CbEAMHEHUA HA BETPELLHOTO TAN0 0OMKHOBEHO ca
Pa3noNoXeHH 3af] BbTPELHOTO TANo. [penopbuBame Aa yabmkuTe
TpbOMTE OLLe NPear OKaUBAHETO Ha BbTPELLIHOTO TANO.

> U3nbnHeTe TPbOHUTE CbeMHEHNA KaKTo B MaBa 3.4.

» [lpu Hyx[na orbHeTe TpbboONPOBO/A B XenaHara nocoka u npobuitTe
OTBOP OTCTPaHU Ha BLTPeLLIHOTO TANO (= dur. 12).

» [lpekapalite TpPbOONPOBOAA NPE3 CTEHATA U OKAUETE BbTPELLHOTO
TANO HA MOHTa)KHaTa nnockocT (= dur. 13).

» OTBOpETE Harope ropHKA Kanak v CBaneTe efiHara oT ABETe
(hUNTbPHU BNOXKKM (= dur. 14).

» [loctaBeTe hunTbpa oT 0bXBaTa Ha I0CTaBKaTa BbB (hMNTbpHaTa
BOXKA M MOHTMPANTE OTHOBO PUNTbPHATA BNOXKKA.

AKO BbTPELLHOTO TANO TpAbBa a Obie CBaNeHo 0T MOHTAaXHaTa

MNOCKOCT:

» W3abpnaiite qonHara cTpaHa Ha 0bnuioBKara B obnacTTa Ha fiBata

0TBOPA HafIoNy 1 M3bPraiTe BbTPEILHOTO TANO HaNpef
(= our. 15).

3.3.2 MoHTaX Ha BbHLUHOTO TANO

» OObpHeTe KallloHa Harope.

> CpexeTe 1 OTCTPaHeTe ONaKOBbYHMUTE NIEHTH.

» W3abpnaiTe KallloHa Harope 1 OTCTPaHeTe OnakoBKarta.

» B 3aBMCHMOCT OT BWAA HA MHCTANALMATA MOATOTBETE U MOHTUPANTE
KOH30NMa 3a NOfI0B MOHTAX UMW KOH30/1a 3a CTeHa.

» [locTtaBeTe UMK OKaueTe BbHLLHOTO TANO, KaTo NpM TOBa U3ron3BaiTe
[I0CTaBEHUTE UMW NPeoCTaBEHH OT CTPaHa Ha KN1eHTa
aHTMBMOPALIMOHM TAaMMNOHK 3a KpaKaTa.

» [py MHCTanaLua C KOH30Na 3a NOLOB MOHTAX WK 3 CTEHA
MocTaBeTe BKTIOUEHOTO B A0CTaBKaTa KOMAHO 3a U3TOUBaHE
c ynnbTHeHue (= dur. 16).

» CBareTe Kanaka 3a TpbbHHTE CheanHenus (= dur. 17).

» WanbnHeTe TPbOHUTE CbeAMHEHHA KaKTo B MaBa 3.4.

» MoHTHpaiTe 0THOBO Kanaka 3a TpbOHUTE CbeiUHEHUS.

BobHiweH guametbp Ha | MomeHT Ha 3aTaraHe [Nm]

Tpb6aTa @ [mm]

6.35(1/4")
9.53(3/8") 32-39
12.7(1/27) 49-59

Tabn. 8 XapaktepHcTuKH Ha TpbOHHTE CbeOnHeHUs

3.4.2 Cebp3BaHe Ha Bpb3KaTa 3a M3TOUBAHE Ha KOHAEH3 KbM
BbTPELUHOTO TANO

BaHata 3a KOHAEH3 Ha BbTPELLHOTO TANO e 0DOopY/BaHa C iBe BPb3KH.

$abpruHO KbM TAX Ca MOHTMPAHW MapKYU 3a KOH/IEH3 1 Tana, KOUTO

morat ja bbaar cmeHenu (= dur. 12).

> [pekapaiiTe MapKyua 3a KOHOEH3 C HAKMOH.

[MameTbp Ha oTBOpa
c6opa (A) [mm]

8.4-8.7
13.2-13.5
16.2-16.5

BOSCH

3.4  Csbp3BaHe Ha TpbboONpoBoguTe

3.4.1 CsbpxeTe TpbbonpoBoAUTE 32 XNAAUNEH areHT KbM
BbTPELUHOTO U BbHIUHOTO TANO

A BHUMAHME

U3THuaHe Ha XNaguneH areHT npes HeynmbTHEHH BPb3KH

Mopaau HenpaBUNHO U3MbIHEHW BPb3KK HA TPbDONPOBOAKMTE MOXE Aia
M3TWUa XNa[UNEH areHT. He ca paspeLleH MexaHUuH1 BPb3KH 1
CbeauHeHus ¢ bopz 3a MHOroKpaTtHa ynoTpeba B 3aTBOPEHH
NoMeLLEHMS.

» 3artAranTe cbenuHeHunTa c bopa camo BeAHDX.
» Cnef pa3B1BaHe BUHArM NOCTaBANTE HOBU CbeaMHEHHA ¢ bop.

]

MezHuTe TpbbM Ce Npeanarar B METPUUHU Pa3MepU U LLONOBU PasMepH,
HO pe3buTe Ha raikuTe ¢ bopz ca efiHu U CbLln. BUHTOBUTE ChbeMHEHNA
¢ 60pp Ha BLTPELLHOTO M BbHLIHOTO TANO Ca NPeHa3HaueHu 3a LioNoBH
pasMmepH.

» [p1u3non3saHe Ha METPUUHU MEAHW TPbOU CMeHeTe raikuTe ¢ bopa
C Tak1Ba ¢ noaxofALy avameTsp (= Tabn. 8).

v

OnpeneneTe MaMeTbpa Ha Tpbbata W IbMKKMHaTa Ha Tpbbara (=

cTpauua 4).

OTpexeTe TpbbaTa C UHCTPYMEHT 3a pA3aHe Ha Tpbou (> dur. 11).

MouucTeTe KpauiLiata Ha Tpbbara OTBbTPE W U3TPbCKAKTE CTPYIKKHTE.

MocTaBeTe raikara Bbpxy TpbbaTa.

PaswwupeTte Tpbbata c enemeHT ¢ bopp Ao pasmepa ot Tabn. 8.

[aikaTa TpsabBa 1a MOXeE Aia Ce ABWXM NeCHO 0 pbba, Ho He Tpsabaa

[1a MOXe J1a ro NpemMu1HaBa.

» CebpkeTe Tpbbata 1 3aTerHeTe BUHTOBOTO CbeIUHEHUE C MOMEHTA
Ha 3aTaraHe ot Tabn. 8.

» [loBTOpETE FOPHHUTE CThIKHM 33 BTOpaTa Tpbba.

YKA3AHHUE

HamaneH koedHUMEHT Ha None3Ho AeHCTBHE Nopaau
TonnonpeHacsAHe TpbOM 3a OXnaKaaLl areHT

vvyywyy

» 130nu1paiite TONMMHHO BETE TPLOM 3a OXNaXAaLL, areHT OTAENHO
€[lHa oT Apyra.

» T[loctaBeTe 4 UKCHpaKTe H30MaLKA BbpXY TpbbuTe.

Kpaii Ha Tppbarta c 6bopa

MpenBaputento
MOHTHpaHa pe36a Ha raika
cbopa

3/8"
5/8”

3.4.3 T[poBepeTe yNnnbTHEHOCTTa U HANb/IHETE HHCTANALMUATA

MpoBepka Ha HENPOHHLLAEMOCTTa
Mpy1 NpoBepKaTa 3a yNIbTHEHOCT CMa3BaiTe HaLMOHANHWTE U MECTHUTE
U3UCKBaHKA.
» Caanete Kanaukute Ha Tpute Bentvna (= dur. 17, [1], [2] u [3]).
» CBbpKeTe 0TBAPALLMA eneMeHT Wwpaaep [6] U MaHomeTbp [4] KbM
wpanep BenTuna [1].
» 3aBwiiTe OTBAPALLMA €NeMeHT LUPafep 1 OTBOPETE Wpaaep
BeHTMna [1].

Climate 4000i - 6721875629 (2025/04)



BOSCH

» OcrtaBete BeHTUnuTe [2] 1 [3] 3aTBOPEHM M HaMbNHETe
MHCTanaumMATa ¢ a3oT, AoKaTo HanAraHeTo gocturHe 10 % Hapn
MaKCMManHOTO paboTHO HanAaraxe (= crpaduua 11).

» T[lpoBepeTe, fanu HanaraxHeto cnef 10 MUHYTH e HeNPOMEHEHO.

» U3nycHete a30Ta, JO0KaTo Ob/le AOCTUrHATO MaKCUMANHOTO PaboTHO
HanAraHe.

» [lpoBepeTe, Aanu HANAraHeTo cne MUHUMYM 1 uac e HEMPOMEHEHO.

» W3nycHeTe asoTa.

MbnHeHe Ha HHCTanauumATa

YKA3AHUE

®yHKUHOHANHA HeU3NPABHOCT NOPajH rpeLleH XNaauneH areHT
BbHLLIHOTO TANO (habprUHO € HaMbIHEHO C XNaaunHUA areHT R32.

» Ako TpabBa aa ce AOMbHU XNA[UNEH areHT, U3ron3BanTe camo
CbLUMA XNaauneH areHT. He cMecBalTe pa3nuuHu BUOOBE XNafuneH
areHT.

» EBakyupa¥te ¥ NOACYILETE HHCTANALMATA C BaKyyM nomna (=
®wur. 18, [5]) no pocturae Ha ok. -1 bar (unu ok. 500 MUKpOHa).

» OtBOpETE ropH1s BeHTUN [3] (CTpaHa Ha TeYHOCTTa).

» C maHomeTbpa [4] npoBepeTe, Aanu AebUTLT e cBObOAEH.

» OTBOpETE 0NHUSA BEHTUN [2] (CTpaHa Ha rasa).
XNafunHUAT areHT ce pasnpeaens B UHCTaNaLMATa.

» Cnep T0Ba NpoBepeTe CbCTOAHUETO HA HANATAHETO.

» PasBuiiTe 0TBapALLMA eNeMeHT Wpazep [6] v 3aTBopeTe Wpaaep
BeHtvna [1].

» OTCTpaHeTe BakyyM Nommnata, MaHOMETbPa U 0TBapALLMA eNeMeHT
wpagep.

» [locTaBeTe OTHOBO KanaukWTe Ha BEHTUMMUTE.

» [locTaBeTe OTHOBO Kanaka 3a TPbOHWTE CbeIMHEHHNA BbPXY
BbHLUHOTO TANO.

3.5 Enekrtpuuecka Bpb3ka

3.5.1 O6wu ykasaHua
A NPEQYNPEXIEHHE

OnacHoCT 3a XXMBOTA NOPaAH eNeKTPHUECKH TOK!

KOHTaKTbT C eNeKTPMUECKU KOMMOHEHTH NOJ HAaNpeXeHue MoXe aa

[OBe[e 10 TOKOB yaap.

» [penu pabotn No enekTpUUeckuTe yacTu: MpekbcHeTe
3aXPaHBalLIOTO HaNPeXeHWe 0T BCUUKKM NONCH (npeanasuten/

npennaseH cunos usKniousaten) 1 obesonacerte cpeLy
HEOTOPWU3UPAHO BKMIOUBAHE.

» PabotuTe no enekTpuueckata cuctema Tpsabsa aa ce U3BbpLIBaT

CaMO OT OTOPHU3MPAH ENEKTPOTEXHHK.

OTOpU3MpPaH eneKkTPOTEXHUK TPABBA Aa ONpeaeny NPaBUIHOTO

CeueH1e Ha NPOBOMHULIMTE U NPEeKbCBaya Ha enekTpuueckara

Bepwra. 3aToBa e onpeaensaiia MakcUManHata KOHCYyMaLnsa Ha TOK OT

TEXHWUECKUTE fiaHHu (= BMxkTe raBa 8, cTp. 11).

» CnasBaiiTe npeanasH1Te MEPKM CbIMACHO HALMOHAMHWUTE U
MEeXOyHapoaHH pa3nopendu.

» [py HanWueH pyUcK 3a 6e30MaCHOCTTa B MPEXOBOTO HaNPEXeH!e
UMW NPH KbCO CbefiMHEHHE N0 BPEME Ha MOHTaXa, UHthopMUpanTe
notpebuTens NMCMEHO U He MHCTANMpPaiiTe ypeauTe, AOKaTo
npobnembT He Ob/ie OTCTPAHEH.

» M3nbnHeTe BCUUKKM eNeKTPUUECKM BPb3KKM CbIMACHO CXeMaTa 3a efl.

CBbp3BaHe.

M3pexeTe usonauumaTa Ha kKabenute camo cbe cneluaneH

MHCTPYMEHT.

» W3non3BaitTe NoaxoaAllyM KabenHu Bpb3aku (BKNOUeHH B 0bxBaTa Ha
JI0CTaBKaTa), 3a 1a CBbPXETE 3[PpaBo Kabena Cbe ChbleCTBYBaLUTE
3aKpenBaLly ckobu/kabenHu npoxoau.

v

v

Climate 4000i - 6721875629 (2025/04)

WMHcTanauua

» He cBbp3BaliTe APYrM KOHCYMATOPH KbM MPEXO0BaTa Bpb3Ka.

» He pasmensitTe hasata 1 PEN npoBoaHHka. ToBa MOXe Aa loBefie
A0 (OYHKLMOHANHW HEU3MPABHOCTH.

» [pu 1KCMpaHa MpEeXOoBa Bpb3ka MOHTMPANHTE 3alliuTa CpeLly
CBPbXHaNPEXeHWe W Pa3aenuTeneH NPeKkbcay, KOUTO e
npoeKTMpaH 3a 1,5-KparHara MakcManHa KOHCYMUpPaHa MOLLHOCT
Ha ypena.

3.5.2 Csbp3BaHe Ha BbTpelleH moayn

BbTpeLLHOTO TANO0 Ce CBbp3Ba Upe3 5-xuneH KOMyHUKaLMOHeH Kaben ot
TMN HO7RN-F KbM BbHLUHOTO TANO. CeUeHMEeTO Ha NPOBOAHULMTE Ha
KOMYHWKaLMOHHUA Kaben Tpabsa aa e MuHumMym 1,5 mmZ.

YKASAHUE

MarepuanHu weTn nopaaH rpeliHo CBbP3aHO BbTPELLHO TANO
BbTpeLwHoTo TANO ce 3axpaHBa C HanpeXeHWe Upes BbHLLIHOTO TANO.
» (CBbp3BaiTe BbTPELIHOTO TAZI0 CAMO KbM BBHLUIHOTO TANO.

3a CBbpP3BaHE Ha KOMYHUKALMOHHKA Kaben:

» QOTBOpETe ropH1A Kanak (= dur. 19).

» OTCTpaHeTe BUHTA M CBaNeTe Kanaka Ha MHTepdeic naHepa.

» OTCTpaHeTe BUHTA M CBaneTe Kanaka [1] Ha cBbp3BaLuTe Knemu
(= our. 20).

» [pobuitte kabeneH kaHan [3] oT 3aaHaTa CTpaHa Ha BbTPELLIHOTO
TANO W NpeKapanTe kabena.

» lMoacurypete Kabena KbM 3alliMTaTa CpeLly OrbH Ha kabena [2] 1 KbM
knemute W, 1(L), 2(N), Su éb

» 3anuiuete NPUUUCIABAHETO Ha NPOBOAHULMTE KbM KNeMUTE 3a
CBbp3BaHe.

» 3akpeneTe OTHOBO Kanauure.

» [pekapaite Kabena A0 BbHILHOTO TANO.

3.5.3 Cebp3BaHe Ha BbHIIHOTO TANO

3axpaHBalLmAT kaben (3-uneH) e CBbP3aH KbM BbHLUHOTO TANO, a
KOMYHWKALMOHHUAT Kaben e CBbp3aH KbM BbTPELLHOTO TANO (5-XuneH).
M3nonasanTe kabenu ot Tuna HO7RN-F ¢ focTaTbuHo ceueHne Ha
KUNaTa v 3alLuTeTe 3axpaHBaHeTo ¢ npeanasuten (- Tabnuua 9).

naBeH
npeanasuren

BbHWHO TANO

HanpeuHo ceueHue Ha
NpoBOAHUKA

3axpaHBawy, | KomyHukauuoHe

CL4000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5 mm?
CL4000i 35 E 13A >1,5mm?2 >1,5mm?2
CL4000i52 E 16A >1,5mm? >1,5mm?
Tabn. 9

» EnekTpuueckuTe Bpb3ku TpADBA [1a Ce U3BbPLUBAT B CbOTBETCTBHE C
MeCTHWTE pa3nopenbu oT cepTUPULMPAHN ENEKTPOTEXHULIU.
[MpenopbunTenHUTE CTOMHOCTHU B TabnuLaTta no-rope Morart fja ce
NPOMEHAT B 3aBUCMMOCT OT YCTIOBUATA Ha MHCTaNMpPaHe.

» Pa3BuiiTe BMHTA U CBANETE KaraKa Ha eNeKkTpuueckarta Bpbaka
(= dur. 21).

> 3akpeneTe KOMYHWUKaLMOHHUA Kaben KbM 3alluTaTa CPeLLy OfbH U To
cebpxxete kbM knemute W, 1(L), 2(N), Su @ (pasnpenenex1eTo Ha
NPOBOAHNLMTE KbM KNEMUTE € CbLLOTO KaTo NPU BbTPELLHOTO TANO)
(= dur. 22).

» 3akpeneTe 3axpaHBaLluA Kaben KbM 3alluTata CpeLLy OfbH U ro
cebpxere kbm knemute L, Nu QD).

» [locTaBete Kanaka.



[TyckaHe B ekcnnoarauua

4 MyckaHe B ekcnnoatauus

4.1 CnucbK 3a NpoBepKa 3a BbBeXAaHe B eKCnnoarauua

1 | BbHLIHOTO TANO W BLTPELLHOTO TANO Ca MOHTUPAHH
NPaBUIHO.

2 Tpvbute ca
* CBbp3aHU NPaBUIHO,
*  U30MUPaHW TONTUHHO NPaBHU/THO,
*  MNPOBEPEHH 3a YNTbTHEHOCT.

3 lMopoxopALLo U3TOuBaHe Ha KOHAeH3aTa
€ OCbLLIECTBEHO U TECTBAHO.

4 EnekTpuueckaTa Bpb3Ka e U3Mb/HEHA NPaBUIHO.
« EnektpnueckoTo 3axpaHBaHe pabotu HopManHo
+  3aLMTHUAT NPOBOAHMK € NOCTaBEH NPABUNHO
« 3axpaHBaluAT kaben e cBbp3aH 3paB0O KbM
KnemHara perka
5 Bcuuku kanauy ca NOCTaBEHMU W 3aKPENEHU.

6  HacouBallataknana3saBb3fyx Ha BbTPELLHOTO TANO
€ MOHTMUPaHa NPaBHIHO W aKTyaToPbT € aKTUBMPaH.

Tabn. 10

4.2 MU3nuTBaHe Ha (hyHKLIHOHHPAHETO

Cnep ycneluHa MHCTanauus ¢ npoBepKa 3a yNmbTHEHOCT

W eneKkTpUUecKa Bpb3ka CUCTEMaTa MOXe Jja Ce TeCTea:

> OcbLLecTBETE 3aXPaHBAHE C HANPEXEHHE.

> BrioueTe BBTPELIHOTO TANO C AMCTAHLMOHHOTO YpaBieHHe.

» HatucHete byToHa Mode, 3a aa HacTpouTe pexuM Ha OxnaxKaaHe

(#).

BOSCH

» Hatuckaitte byToHa cbe cTpenka (V ), nokato bbje HacTpoeHa Hal-
HWCKaTa Temneparypa.

» TecTBaiTe peXMMa Ha OXNaxaaHe 3a 5 MUHYTH.

» HarucHete byToHa Mode, 3a a HacTpouTe pexum otonnenue (3X).

» Haruckaitte byToHa cbe cTpenka (A ), fokaro bbae HacTpoeHa Hai-
BMCOKaTa Temneparypa.

» TecTBaWTe pexXMMa OTOMNEHUE 33 5 MUHYTH.

» [poBepeTe cBObOAATA HA ABMKEHWE HA HACOUBALLATA KNnana 3a
Bb3AYX.

]

Mpu Temneparypa B noMeLLeH1eTo nog 17 °C peXXMMbT Ha OXnaxaaHe
TpAbBa Aa ce BKMIOUM PbUHO. TO3W PbUeH PEXHM e NPeaBUAEH CaMo 3a
TECTOBE Y aBapPHUIHHM ClyyaMu.

» B HOpManHua cryuain BUHar1 U3non3BsaiTe AUCTAHLMOHHOTO
yrpasnexue.

3a /12 BK/TIOUNTE PHUHO PEXMUMA HA OXNaXaaHe:

» M3kntoueTe BbTPELIHOTO TANO.

» C TbHbK NPEAMET HAaTUCHETE [1Ba MbTH DYTOHA 3@ PbUEH PEXUM Ha
oxnaxnaxe (= our. 23).

» Haruchete bytoHa Mode Ha AMCTaHUMOHHOTO yNpaBneHue, 3a ia
HanyCHeTe PbUHO HACTPOEHUA PEXMM Ha OXNAXKAHE.

i

PbuHOTO ynpaBneHu1e He € Bb3MOXHO B CUCTEMA C MYNTH CRIUT
KNnUMaTtuk.

4.3 MpepaBaHe Ha noTpebuTena

» AKo cucTemaTa e HacTpoeHa, NpefanTe pbKOBOACTBOTO 3 MOHTAX
Ha KNUeHTa.

» (QbAcHeTe Ha KNWeHTa 06(Zl'ly)KBaHeT0 Ha CUCTEMaATa C NOMOLLTA Ha
PbKOBOACTBOTO 3a O6Cﬂy>KBaHe.

> I'IpenopbuaﬂTe Ha KNWeHTa BHUMATENHO fia npoyeTe pbKOBOACTBOTO
3a obcnyxeaHe.

5 OtcTpaHABaHe Ha HEH3NPABHOCTH

5.1 HeusnpaBHOCTH C NnoKa3aHHe
Axko no Bpeme Ha paboTa ce NosiBK HEM3NPABHOCT, Ha AWCNNen ce
Nnoka3ea Kof, Ha HenanpasHocT (Hanp. EH 02).

AKO Bb3HUKHE HEW3NPaBHOCT 3a noseue o1 10 MUHYTH:

» [IpeKbCHETE eNeKTPUUECKOTO 3axpaHBaHe 3a KpaTko BpeMe
W BKMIOYETE OTHOBO BLTPELLHOTO TANO.

KoraTo fiafieHa HeM3npaBHOCT He MOXXe fia bbaie OTCTpaHeHa:

» (Obanete ce Ha CEPBM3HHMA LIEHTbP U CboblLieTe kofja Ha
HEeM3NpPaBHOCTTa, KaKTO U JaHH!TE Ha ype/a.

Kog Ha Bb3MoXHa NnpHUKHA
HeU3npaBHOCTTA

ECO7 060poTH Ha BAyXBaLLMA BEHTUNATOP Ha BbHLLIHOTO TANO U3BbH HOPMANHKUA AMaNasoH

EC51 HewnsnpaBHocT Ha napametpute B EEPROM Ha BbHILHOTO TANO

EC52 HeunanpaBHOCT Ha TemnepaTypeH AaTtunk T3 (HaMoTKa Ha KoHeH3aTopa)

EC53 Heu3npaBHOCT Ha TemnepartypeH aatuuk T4 (BbHLILHA TeMnepartypa)

EC54 HeunanpaBHOCT Ha TemnepaTypeH aatunk TP (M3nyckateneH Tpbbonposop Ha Komnpecopa)

EC 56 HeuanpaBHOCT Ha TeMnepatypeH fatumk npu T2B (M3xof Ha HaMOTKaTa Ha U3NAPUTENA; CaMo MY/TH CRIUT KTUMATHULIK)
EHOA HewnsnpasHocT Ha napametpute B EEPROM Ha BbTPELUHOTO TANO

EH 00

EH Ob KoMyHHWKaLMOHHA HEM3MPABHOCT MEXY €NEKTPOHHATA NAaTKa Ha BLTPELIHOTO TANO U AUCN/EA
EH 02 Heun3npaBHOCT Npu pa3no3HaBaHe Ha CUrHana 3a HyneBa npPonyCKNUBOCT

EH 03 0bopoTH Ha BAYXBALLWA BEHTUNATOP HA BLTPELLHOTO TANO M3BbH HOPMaNHWA AWanasoH

EH60 HeuanpaBHOCT Ha TemnepatypeH fatuuk T1 (Temnepartypa B noMelLieHUeTo)

EH61 HeuanpaBHOCT Ha TeMnepatypeH aatuuk T2 (LeHTbp Ha HAMOTKaTa Ha U3napuTens)
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BOSCH OtcTpaHABaHe Ha Hen3NPaBHOCTH

Koa Ha Bb3MoXKHa npuuMHa
Hen3npaBHOCTTA

ELoct) HAMa 10CTaTbuHO XNaAMNEH areHT UKW U3TUYaLLL XNAAUNEH areHT, UNu HEM3NPABHOCT Ha TEMNepaTypPeH AaTunK T2

ELO1 KoMyHMKaLMOHHa HEM3NPABHOCT MEXAY BbTPELLUHOTO M BBHLUHOTO TANO

PC00 HewusnpasHocT Ha IPM mogyna unu IGBT 3aluuTata 0T CBPBXTOK

PCO1 3alluTa cpeLly NpekaneHo BUCOKO UMK MPeKaneHo HUCKO HanfAraHe

PC02 TemneparypHa 3aluu1Ta Ha KOMNpecopa Unu 3aluTa cpeLly nperpasaHe Ha IPM Mozyna, Mnu 3alluTa cpeLly CBpbxHanfAraHe

PC03 3alluTa cpeLLy HACKO HanAraHe

PC04 Heu3npaBHOCT HAa UHBEPTOPHKUA KOMNPECOPEH MOAYN

PC 08 3aluuTa cpelly TOKOBO NpeToBapBaHe

PC 40 KoMyHHKaLMOHHa HeU3NPaBHOCT MeXAY eNeKTPOHHATA NaTka Ha BbHLIHOTO TANO M eNEeKTPOHHATA NaTka Ha KOMMPECOPHOTO
3a[BUXKBaHE

== KOH(AMKT Ha paboTHHA PEXMUM Ha BLTPELLHMTE TeNa, PaboTHHA PEXMUM HA BLTPELLHMTE TeNa U BbHLUHOTO TANO TPAOBA Aa cu
CbOTBETCTBA.

1) OTKpUBAHETO Ha TEUOBE He e aKTUBHO, KOraTo CTe B CUCTEMA C MYNTH CNAUT KNUMATHK.

Tabn. 11

CneuuaneH cnyyaii | Bb3aMoXKHa npHunHa

-- KOHd)ﬂMKT Ha pa60THVIH PEXWM Ha BbTPELLHUTE TENQ, paﬁOTHVIH PEXWM Ha BbTPELLHUTE TE€NA U BbHLIHOTO TANNO TpH6Ba facu
CbOTBETCTBA.

1) KoHhnKKT Ha paboTHMA PEXKUM Ha BBTPELIHOTO TANO. Tasn HEW3NPABHOCT MOXKe Aa Bb3HUKHE B MyNTH CMIUT CUCTEMM, KOFaTo PasnivuHy Tena paboTAT B pa3nuuHu paboTHU
peXuMK. 3a 0TCTpaHsABaHe NPpoMeHeTe PaboTHUA PEXHM NO CbOTBETHUA HAUMH.

YkasaHue: Ha Tena B pexum Ha oxnaxaaHe/uscyluasaHe Ha 3amMaska/ TANO Ha cUCTeMara bbe NPEBKIOUEHO B PEXHM Ha OTOMNEHHE
BEHTUNIATOP Bb3HUKBA KOH(IMKT Ha PabOTHWA PEXUM, KOraTo 4pyro (PEeXMMBT Ha OTON/IEHME MMA NPEAUMCTBO B CUCTEMATA).

5.2 Heun3npaBHocTu 6e3 nokasaHue

HeunsnpaBHocT Bb3morkHa npuumHa OtcTpaHnABaHe

MowHOCTTa Ha BLTPELUHOTO TANO € TBbpae TONNOOBMEHHHUKBT Ha BEHLIHOTO WK » [louunctete TONN00OMEHHHKA Ha BLHLIHOTO
cnaba. BbTPELUHOTO TANO € 3aMbPCEH UM YaCTUUHO WNW BbTPELLHOTO TANO.
BnokupaH.
MNpekaneHo Manko XNaguneH areHt » [lpoBepeTe TpbbUTE 32 TEUOBE, NPH HYXAA
YNIbTHETE OTHOBO.
» [lonbnHeTe XNaguneH arexT.
BbHLUHOTO TANO MK BBTPELLHOTO TANO He Hama ToK » [IpoBepeTe eneKkTpuueckara Bpb3ka.
(hYHKLMOHHMPA. » BkntoueTe BbTPELLHOTO TANO.
[etheKTHOTOKOBATA 3aLUMTa UNK BrpafieHuaTB  » [IpoBepeTe enekTpuuecKara Bpb3ka.
ypena npe,unasmenl) ca cpabotunu. » [poBepeTe edeKTHOTOKOBATA 3aLLiMTa U
npegnasurena.
BbHLUHOTO TANO UK BBTPELLHOTO TANO MpeKaneHo Manko XnafMneH areHT B cuctemata.  » [poBepete TpbbUTE 33 TEUOBE, NPH HYXAA
HenpeKbCHATO CTapTMpa 1 cnupa. YNTbTHETE OTHOBO.

» [lonmbnHeTe XNafuneH arexT.

[TpekaneHo MHOrO XNafMneH areHT B cUCTeMata. | Maternete XnafunHWA areHT ¢ ypeq 3a U3TernfaHe
Ha XnaguneH areHT.

Bnara unu 3ambpcABaHu1A B OXnaxgaLliua kpor. | » EBaKyMpaﬁTe oxnaxaalma Kpbr.
» Hanb/iHeTe HOB XNALMUNEH areHT.

MpekaneHo BUCOKM konebaHus » MoHTHpa¥iTe perynatop Ha HanpexeHHeTo.
B HaNpPeXeHHeTo.
KoMnpecopbT e NoBpe/eH. » CmeHeTe KoMnpecopa.

1) Bbpxy ocHoBHaTa nnaTka mMa npeanas1Ten 3a allura ot CBPbXTOK. CelnduKaLmaTa e oTneyataHa Bbpxy OCHOBHATA NiaTka U MOXe Aa bbae HamepeHa u B TeXHUUECKHTe
[laHHW Ha cTpaHuua 11.

Tabn. 12
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3alyuTa Ha OKo/HaTa cpea M AenoHUpPaHe Karto oTnagbkK

BOSCH

6 3awiuTa Ha OKONHaTa cpeAa M AenoHMpaHe Kato
oTnagbkK

OnasBaHeTo Ha OKOMHaTa Cpefia € OCHOBEH NPHHLMN Ha rpynata Bosch.

3a Bosch kauecTBoTo Ha NpoayKTUTE, ePEKTUBHOCTTA M ONA3BaHETO Ha

OKONHaTa cpefia ca paBHOMOCTABEHH LieNn. 3aKoHWUTe U HapenbuTe 3a

Ona3BaHe Ha OKOMHaTa cpe/a Ce CMnasBarT CTPUKTHO.

3a 0nasBaHeTo Ha OKONHaTa Cpefa U3rnon3Bame Hai-nobpata BbaMOXHa

TEXHWUKA U MaTepuanu, KaTo oTuMTaMe apryMeHTHUTE OT [NefiHa TOUKa Ha

MKOHOMUUECKaTa peHTa6VI}'IHOCT.

OnakoBKa

o oTHOWEHWE Ha ONakoBKaTa HUE yuacTBaMe B CneludruH1Te
CUCTEMM 33 YTUNKU3ALIMA, FTapaHTMPALLY ONTUMANHO PELMKNHUPaHe.
BCHUKKM M3N0N3BaHM ONAKOBbYHW MaTepPHank ca EKONOrMYHO YUCTH U
Morar fia Ce U3Mon3BaT MHOTOKPATHO.

WUsnasbn ot ynotpeba ypep

BpakyBaHuTe ypeau ChibpyKaT LEHHU MaTepranu, KouTo TpAbBa aa ce
MOANOXKAT HA PeLKIMpaHe.

KOHCTpYKTMBHUTE Bb3MK CE OTAENAT NecHo. [lnacTMacoBuTe AeTannu ca
0603HaueHw. 10 T031 HaUMH PA3NMUHUTE KOHCTPYKTUBHM Bb3NK MOraT
[ia ce CopTMpaT U ia Ce NPefiafiaT 3a PeLMKIMpPaHe U1 U3XBbpNsAHe Kato
OTNafbLM.

WU3neanu ot ynotpe6a eneKTpUueCcK1 U eNeKTPOHHHU ypeau
Toau CMMBO/ 03HauaBa, ue NPOMYKTLT He TpADBa Aa ce
M3XBbPNIA 3aeHO C APpYrv 0TNambLy, a Tpabea fa bbae
npenafeH Ha CbOTBETHUTE MecTa 3a 0bpaboTka, cbbupate,
PELMKNUPAHE U U3XBbPMAHE Ha OTNAbLK.

CHMBOMLT BaXKM 3a CTPaHMTe C pasnopendbu 0THOCHO
€M1eKTPOHHUTE YCTPOMCTBA, KaTo Hanpumep [upektuea 2012/19/EC
OTHOCHO OTMafbLn OT ENEKTPUUECKO W ENEKTPOHHO 0bopyaBaHe
(OEEO). Teaw pa3nopenbu onpenenat paMKoBUTE YCMOBUSA, KOUTO Ca B
CWNa B CbOTBETHATA ibpXaBa 3a NPeAaBaHeTo Kato OTNaAbK U
PELMKNUPAHETO Ha CTapy eNeKTPOHHK YCTPOWCTBA.

Thbi1 KaTo eNeKTPOHHUTE YPENU MOXKE f1a ChbPXKaT ONacHU BELLeCTBa, Te
TpAbBa 1a ObaaT peLuKNMpaH 0TTOBOPHO C LIEN CBEXAAHETO 10
MWHUMYM Ha Bb3MOXHWTE LLIETH 33 OKONTHATa CPe/a U OMacHOCTUTE 3a
YOBELLKOTO 3ApaBe. B AoMbNHeHWe Ha TOBA PELIMKNMPAHETO Ha
€NeKTPOHHU OTNabLM JONPHUHACA Y 33 3aNa3BaHETO Ha TPUPOAHUTE
pecypc.

3a I0MbAHUTENHA MHGOPMALMA OTHOCHO YTUAM3ALMATA Ha CTapH
€NEKTPUUECKHM U eNEKTPOHHU YPEau, MONUM J1a Ce 0DbpHeTe KbM
OTrOBOPHHA OpraH Ha MACTO, KbM MECTHOTO CMeTOChbupaTenHo
APYXECTBO UMK KbM TbProBeLa, 0T KOroTo CTe 3aKynunu NpofyKTa.

MoBeue MH(OPMALMA LLIE HAMEPUTE TYK:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

bartepuu

BatepuuTe He TpAbBa Aa ce U3XBLPNAT B bUTOBaTA CMET. YnoTpebaBaHu
barepuu TpsbBa Aa ce U3XBbPNAT OT MECTHUTE OPraHK3aluy 3a
cbbupaHe Ha oTnagbLy.

XnaguneH arent R32
YpeabT Chabpxa thyopupaH NapHUKoB ras R32 (napHukoB
noTeHuuan 6751 ) C HUCKA FOPUMOCT M HUCKa OTPOBHOCT
(A2L unu A2).

CbAbpiKaLLOTO Ce KOMUEeCTBO € MOCOUEHO BbpXy
Tabenkara C TeXHMUECKHMTE laHHW Ha BbHLUHOTO TANO.

XNafunH1TE areHTy ca onacHu 3a oKonHara cpeaa 1 Tpabea fa ce
CbbMpar 1 U3XBbPNAT OTAEMHO.

1) Bb3 ocHoBa Ha [TpunoxeHue | Ha Pasnopenba (EC) N0 517/2014 Ha
EBponeickua napnameHT v Ha CbeeTa o1 16 anpun 2014 .

10

7 MonutuKa 3a 3al4KUTa HA AAHHUTE

- Hue, PobepTt Bow EOO[, 6yn. YepHu Bpbx 51 B,
1407 Codua, bbnrapua, obpabotBame TexHUUECKH
[aHHM 32 NPOAYKTa M MHCTaNaLMATA, JaHHH 3a BPb3Ka,
KOMYHWKaLMOHHM JaHHH, JAHHM 32 PerucTpaLmaTa Ha
NPOAYKTA W laHHW 33 UCTOPHATA Ha KNMEHTA, C LieNn Aa
OCHrypuM yHKLMOHaNHOCTTa Ha npoaykTa (OP3[,
un. 6, anuHen 1, bykBa b), 1a U3MbNHABaME HallTe 33b/MKEHNUA 33
eKcnnoatalMoHeH Hafi30p Ha NPoAYKTa, 6e30MacHOCT Ha NPOAYKTa U OT
cbobpaxeHus 3a besonacHoct (OP3, un. 6, anunen 1, bykeae), 3a
3alyKTa Ha HalLKMTe NpaBa BbB BPb3Ka C BbNIPOCH, CBbP3aHH C
rapaHLuATa U peructpauuaTta Ha npopykta (OP3[, un. 6, anuHes 1,
OyKBa €), KaKTo U 3a aHanuaupaHe Ha AMCTPUDYLIMATA Ha HalliuTe
NPOAYKTU U NPEA0CTaBAHE Ha MHAMBUAYANHN U CNeLMAUUHH 3a
nponykTta uHdopmauuu v ocbepti (OP3[, un. 6, anuHen 1, bykeae). 3a
NPeAOCTaBAHE Ha YCNYrW KaTo NPOAAXHW M MapPKETUHIOBM YCNYTH,
ynpaeneH1e Ha 4orosopu, 0bpaboTka Ha nnalyaHus, nporpammpaxe,
XOCTMHT Ha laHHM 1 YCNyTYW 33 TeneOHHa ropeLLa IMHUA MOXeM fa
nosepABaMe W NpefaBame AaHHU Ha BbHLLHW OCTABUMLIM HA YCYTH 1/
UNW AblLEPHK APYXKecTBa Ha Bosch cbrnacHo § 15 v cneap. Ha
repMaHCKus 3akoH 3a aKLMOHEPHWUTE APYeCTBa. B HAKOM cnyyau, Ho
€aMo aKo e OCUTypeHa afieKBaTHa 3alluTa Ha laHHKTe, NUUHKUTE AaHHU
Morar Aia ce NpeAaBart Ha nofyyareni, HamMpalLy ce U3BbH
EBponerickata MKOHOMUUECKa 30Ha. [lONbAHUTENHA MH(OPMaLKA ce
npeaocTaBs Npu NoMcKkBaHe. MoxeTe fia ce CBbpXKeTE C
KOPMOPATMBHOTO [/THXXHOCTHO NKLIE NO 3alliUTaTa Ha J]aHHWUTE Ha aapec:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, Germany.

Mwmate npaBo no BcAKO BpeMe ia Bb3pasuTe cpelily obpaboTkara Ha
BaluunTe nMuHK faHHW Bb3 ocHoBa Ha OP3[, un. 6, anuHen 1, bykBa e, Ha
OCHOBaHHs, CBbP3aHH ¢ BalliaTa KOHKpeTHa CUTYaLMA WK CBbP3aHK C
LLen1Te Ha AMPEKTHUA MapKeTHHT. 3a Aa ynpaxHuTe BalunTe npaea,
MOns, CBbpXKeTe ce ¢ Hac upe3 DPO@bosch.com. 3a na nonyunte
noBeue MHopMaLMa, Mons, ckaHupaiTe QR kopa.
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BOSCH

TexHUuecKku JaHHH

TeXHHUUECKH faHHH

BbTpewen moayn CL4000iU W 26 E | CL4000iU W 35 E | CL4000iU W 52E
BbHweH moayn CL4000i 26 E CL4000i 35E CL4000i 52 E

OxnaxpgaHe
Homu1HanHa molHocT

KoHCyMMpaHa MOLLIHOCT NPW HOMUHAMHA MOLLHOCT
MoLHOCT (MUH. — MaKc.)

KoHCyMMpaHa MOLLIHOCT (MHH. — MaKc.)
Oxnaxpallo HatoBapBaHe (Pdesignc)

EHepruitHa ecbektuBHoCT (SEER)

Knac Ha eHepruiiHa echeKTUBHOCT

Otonnexue - 06LH NONOXKEHHA

HomuHanHa mowHocT

KoHCyMMpaHa MOLLIHOCT NPpH HOMUHANHA MOLLIHOCT

MoLHOCT (MUH. — MaKc.)

KoHcymMMpaHa MOLLIHOCT (MHH. — MaKc.)

oTonnABaHe - NPH NO-CTYAeH KnuMaT

HatosapsaHe npu otonnasaHe (Pdesignh)

EHepruitHa ecbekTnBHOCT (SCOP)

Knac Ha eHepruitHa edheKTUBHOCT

oTonnsABaHe - NPH yMepeH KNuMar

HatoBapBaHe npv otonnsBaHe (Pdesignh)

EHepruitHa echekTnBHOCT (SCOP)

Knac Ha eHepruiiHa e(heKTUBHOCT

06wwH nonoxeHua

3axpaHBaHe C HanpexeHue

Makc. KoHCymMMpaHa MOLLHOCT

MakKc. KOHCyMaLus Ha TOK

XnaguneH areHt

XnafuneH areHT/KonuuecTBo 3a Mb/HeHe:

HoM1HanHo HanAraHe

BbTpewen moayn

3allMTeH 0T eKCNI03KA KepaMUueH NpeanasuTen Bbpxy 0CHOBHATA NiaTka
[1ebuT (BUCOK/CpeaeH/HNCBK)

HWBO Ha 3ByKOBO HanfraHe (BUCOKO/CpelHO/HUCKO/HaManaBaHe Ha LyMma)
H1BO Ha LwyMOBH eM1CHM

[onyctima TeMnepaTypa Ha okonHaTa cpefia (oxnaxaaHe/3arpasaHe)
Heto Terno

BbHweH moayn

3allKTeH 0T eKCN/I03KA KepaMUueH NpeanasuTen Bbpxy 0CHOBHATa niatka
[ebut

HuBO Ha Wwyma

HWBO Ha LIYMOBW eMUCHH

[Jonyctima TemnepaTtypa Ha okonHata cpefia (oxnaxaaHe/3arpsBaHe)

Heto terno
Tabn. 13
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kw
kBTU/h
w
kW
w
kw

kw
kBTU/h
W
kW
W

kw

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

2.9
9

760
1.03-3.22
80-1100

2.9

8.0

A++

2.9
10
620
0.82-3.37
70-990

2.4
4.6
A++

2.7
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620
4.3/1.7

T-3.15A/250V
510/360/300
37/31/22/19

54
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V
2150
54.0

60

-15...50/
-21..24

26.4

3.5
12
1030
1.38-4.31
130-1650
3.5
8.0
A++

3.8
13
950
1.07-4.38
160-1560

2.4
4.6
A++

3,1
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620
4.3/1.7

T-3.15A/250V
520/370/310
39/33/22/21

55
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V
2200
55.0

61

-15...50/
-21..24

26.4

5.2
18
1370
1.99-5.80
160-1710
5.2
8.0
A++

54
18
1450
1.35-6.30
230-2100

3.4
4.6
A++

4.2
5.1

A+++

220-240/50
2800
13
R32
1100
4.3/1.7

T-5A/250V

800/600/500
43/38.5/31.5/21

57

16...32/0...30

11.2

T-30A/250V
3500
56
65

-15...50/
-21..24

38.8
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1.2  Vseobecné bezpecnostni pokyny

/\ Pokyny pro cilovou skupinu

Tento navod k instalaci je ur¢en odbornikidm pracujicim v oblasti chladici

a klimatiza¢ni techniky a elektrotechniky. Pokyny ve vSech navodech

souvisejicich se zafizenim museji byt dodrzeny. Jejich nerespektovani

muZe vést k materialnim Skodam, poskozeni zdravi osob nebo dokonce

k ohrozZeni jejich Zivota.

» Navody k instalaci vsech komponent systému si prectéte pred
instalaci.

> Ridte se bezpecnostnimi a vystraznymi pokyny.

» Dodrzujte narodni a mistni predpisy, technicka pravidla a smérnice.

» O provedenych pracich ved'te dokumentaci.
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BOSCH

A\ Poutziti v souladu se stanovenym téelem
Vnitrni jednotka je urcena k instalaci v ramci budovy s pfipojenim na
venkovni jednotku a dal$i systémové komponenty, napf. regulace.

Venkovni jednotka je ur¢ena k instalaci mimo budovu s pfipojenim na
jednu nebo vice vnitfnich jednotek a dalsi systémové komponenty,
napr. regulace.

Klimatizacni jednotka je uréena pouze pro komercni/soukromé pouziti,
kde odchylky teplot od nastavenych pozadovanych hodnot nezplsobuiji
$kody na zdravi Zivych tvor(i nebo materil(i. Klimatiza¢ni jednotka neni
vhodna pro presné nastaveni a udrzovani pozadované absolutni vihkosti
vzduchu.

Kazdé jiné poutZiti se povaZuje za pouZiti v rozporu s pvodnim urcenim.
Neodborné pouzivani a Skody, které z toho plynou, jsou vylouceny

z odpovédnosti.

K instalaci na specialnich mistech (podzemni garaz, technické prostory,

balkon nebo na libovolnych, zpola otevienych plochach):

» Nejprve vénujte pozornost pozadavkdm na misto instalace v
technické dokumentaci.

A\ Vieobecna nebezpeéi v souvislosti s chladivem

» Toto zarizeni je napInéno chladivem R32. Plynné chladivo mize pfi
kontaktu s ohném vytvaret jedovaté plyny.

» Dojde-li béhem instalace k tniku chladiva, vyvétrejte dikladné
mistnost.

» Poinstalaci zkontrolujte tésnost systému.

» Do okruhu chladiva se nesmi dostat zadné jiné latky nez uvedené
chladivo (R32).

A\ Bezpeénost elektrickych pfistroji pro domaci pouziti a podobné
ucely

Aby se zamezilo ohroZeni elektrickymi pfistroji, plati podle EN 60335-1

tato pravidla:

»Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let, jakoz i osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo
nedostate¢nymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud byly pod dohledem
nebo ve vztahu k bezpecnému uzivani pfistroje pouceny a chapou
nebezpedi, které jim z toho hrozi. Pfistroj se nesmi stat predmétem
détské hry. Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu nesméji provadét déti bez
dohledu.”

,Dojde-li k poskozeni sifového kabelu, musi byt za icelem zamezeni
vzniku ohrozeni osob vyménén vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem ¢i podobné kvalifikovanou osobou.“

/\ Piedani provozovateli

Pfi pfedani poucte provozovatele o obsluze a provoznich podminkach

klimatizace.

> Vysvétlete obsluhu - pfitom zdiiraznéte zejména bezpecnostni
aspekty.

» Upozornéte predevsim na tyto skutecnosti:

- Prestavbu nebo opravy sméji provadét pouze autorizované
odborné firmy.

- Pro bezpecny a ekologicky nezavadny provoz jsou nezbytné
servisni prohlidky minimalné jednou ro¢né a také isténia (drzba
podle potreby.

» Upozornéte na mozné nasledky (poskozeni osob az ohrozeni Zivota a
materialni Skody) neprovadénych nebo nespravné provadénych
servisnich prohlidek, ¢iSténi a praci adrzby.

» Predejte provozovateli navody k instalaci a obsluze k uschovani.

1.3  Poznamky k tomuto navodu
Obrazky najdete souhrnné na konci tohoto navodu. Text obsahuje
odkazy na obrazky.

Vyrobky se v zavislosti na modelu mohou od znazornéni v tomto navodu
lisit.
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2 Udaje o vyrobku

2.1  Prohlaseni o shodé

Tento vyrobek vyhovuje svou konstrukci a provoznimi vlastnostmi

prislusnym evropskym a narodnim pozadavkGim.

c Oznacenim CE je prohlasena shoda vyrobku se vSemi
pouzitelnymi pravnimi predpisy EU, které stanovuji pouZiti
tohoto oznaceni.

Uplny text prohlageni o shodé je k dispozici na internetu: www.bosch-
homecomfort.cz.

2.2  Rozsah dodavky

Legendak obr. 1:

[1]  Venkovni jednotka (napInéna chladivem)

[2]  Vnitini jednotka (napInéna dusikem)

[3] Filtr studeného katalyzatoru (Cerny) a biofiltr (zeleny)

[4]  Vytokové koleno s tésnénim (pro venkovni jednotku se
stabilizacnim ¢i nasténnym drzakem)

[56] Dalkové ovladani

[6] Uchyceni dalkového ovladani's upeviovacim Sroubem

[7]1  Upevnovaci material (5 Sroubti a 5 hmozdinek)

[8] Sadatisténych dokumentl dokumentace vyrobki

[9] 5zilovy komunikacni kabel (volitelné prislusenstvi)

[10] 4 tlumice vibraci pro venkovni jednotku

2.3  Elektrické ohiivace

Jednotka je vybavena ohfevem spodni desky a ohi'evem klikové skfiné
(kompresoru).

Spodni deska podporuje funkci odtavani. Ohrev klikové skiiné zajistuje
plynulé spusténi a provoz jednotky v zimnim obdobi pfi velmi nizkych
venkovnich teplotach.

Obr. 2

[1] Ohrev spodnidesky (dna)
[2]  Ohrev klikové skiiné

]

Klesne-li venkovni teplota na 10 sekund na hodnotu nizsinez 1 °C,
aktivuje se ohrev spodni desky.

13



Instalace

2.4  Rozméry a minimalni vzdalenosti

2.4.1 Vnitini jednotka a venkovni jednotka
Obrazky 2 az 4.

2.4.2 Chladivové potrubi
Legendak obr. 5:

[1]  Plynovatrubka

[2] Kapalinové trubka

[3] Sifon jako odluc¢ovac oleje

]

Je-li venkovni jednotka umisténa vyse nez vnitini jednotka, vytvorte na
strané plynu nejdale po 6 m sifon a po kazdych dalSich 6 m dalsi takovy
sifon (= obr. 5, [1]).

» Dodrzte maximalni délku potrubi a maximalni vySkovy rozdil mezi
vnitfni jednotkou a venkovni jednotkou.

Maximalni délka Maximalni vyskovy
- potrubi) [m] rozdil?) [m]
CL4000i 26 E <25 <10
CL4000i35E <25 <10
CL4000i52E <30 <20

1) Strana plynu nebo strana kapaliny
2) Meéfeno od spodni hrany ke spodni hrané.

2.5  Udaje o chladivu

Toto zafizeni obsahuje jako chladivo fluorované sklenikové plyny.
Jednotka je hermeticky uzavfena. Nize uvedené tdaje o chladivu
vyhovuji pozadavk(im nafizeni EU ¢. 517/2014 o fluorovanych
sklenikovych plynech.

BOSCH

Tab. 15 Délka potrubi a vyskovy rozdil

Pramér trubky
Typ zafizeni Strana kapaliny Strana plynu [mm]
[mm]
CL4000i 26 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL4000i35E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL4000i 52 E 6.35(1/4") 12.7(1/2")

Tab. 16 Primer trubky v zavislosti na typu zarizeni

Pramér trubky [mm] Alternativni priimér trubky [mm]

6.35 (1/4") 6
9.53 (3/8") 10
12.7(1/27) 12

Tab. 17 Alternativni primer trubky

Specifikace trubek

Min. délka potrubi 3m

Standardni délka potrubi 5m

Dodatecné chladivo pridélce potrubivétsi 12 g/m

nez5m

Tloustka stény trubky >0,8mm
Tloustka tepelné izolace >6mm

Material tepelné izolace Pénovy polyetylen

Tab. 18

i

Upozornéni pro provozovatele: Kdyz vas instalatér dopliuje chladivo,
zapiSe jeho dodate¢né plnici a celkové mnozstvi do nasledujici tabulky.

Typ vyrobku | Jmenovity Jmenovity |Typ chladiva| Sklenikovy Ekvivalent | Prvninapli | Doplitkova | Celkova napln pri
vykon vykon topeni potencial CO, prvni [kgl napln [kg] uvedeni do
chlazeni [kwW] (GWP) naplné provozu [kg]
[kW] [kgCo, ekv.]
CL4000i 26 E 2,6 2,9 R32 675 0,42 0,62 (délka trubky-
5
*0.0)12
CL4000i 35 E 3,5 3,8 R32 675 0,42 0,62 (délka trubky-
5
*0.0)12
CL4000i52E 5,2 5,4 R32 675 0,74 1,10 (délka trubky-
5)*0.012

Tab. 19 Fluorovany plyn

3 Instalace
3.1 Pred instalaci

/I\ UPOZORNENI
Hrozi zranéni ostrymi hranami!
» Pfiinstalaci noste ochranné rukavice.

/I\ UPOZORNENI
Hrozi nebezpeci popaleni!
Potrubi se béhem provozu velmi rozpali.
> Zajistéte, aby potrubi bylo pred vasim dotykem ochlazeno.

14

» Zkontrolujte, zda rozsah dodavky nebyl poskozen.
» Zkontrolujte, zda pfi otevieni trubek vnitfni jednotky neni patrné
syceni jako znamka podtlaku.

3.2  Pozadavky na misto instalace
» Dodrzte minimalni vzdalenosti (= obr. 2 az 3).

Vnitini jednotka

» Vnitni jednotku neinstalujte do mistnosti, v niz jsou provozovany
oteviené zapalné zdroje (napf. otevieny ohen, pracujici nasténny
plynovy kotel nebo pracujici elektrické vytapéni).

» Misto instalace nesmi byt v nadmofrské vysce vétsinez 2000 m.

» Vstup a vystup vzduchu nesmi byt zastinén jakymikoliv prekazkami,
aby vzduch mohl nerusené cirkulovat. Jinak miize dochazet ke ztraté
vykonu a vy$si hladiné akustického tlaku.

Climate 4000i - 6721875629 (2025/04)
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» Televizory, radioprijimace a podobné pfistroje umistéte do

vzdalenosti nejméné 1 m od zafizeni a od dalkového ovladani.
» Pro montaz vnitini jednotky zvolte sténu, ktera tlumi vibrace.
» Zohlednéte minimalni plochu mistnosti.

Typ zafizeni Instalacnivyska[m] | Minimalni plocha
| Dpee Jmesaiialnl) WSO
CL4000iUW 26 E >1.8 >4
CL4000iUW 35E
CL4000iU W 52E

Tab. 20 Minimaini plocha mistnosti

Venkovni jednotka

» Venkovni jednotku nevystavujte vyparim ze strojniho oleje, param z
horkych pramend, sirnym plyntim apod.

» Venkovni jednotku neinstalujte pfimo u vody nebo ji nevystavujte
plsobeni mofského vétru.

» Venkovni jednotka musi byt stale beze snéhu.

Odpadni vzduch nebo provozni hluk nesmi rusit.

» Vzduch ma kolem venkovni jednotky dobre cirkulovat, zafizeni vSak
nema byt vystaveno silnému vétru.

» Kondenzat vznikajici za provozu musi mit moznost bezproblémového
odtoku. Je-li nutné, instalujte odtokovou hadici. V chladnych
regionech se instalace odtokové hadice nedoporucuije, protoze miize
dojit k jejimu zamrznuti.

» Venkovni jednotku postavte na stabilni podloZku.

v

3.3 Montaz zarizeni

OZNAMEN]

Moznost vzniku materialni skody v diisledku neodborné montaze!

Neodborna montaz mize zplsobit zficeni zafizeni ze stény.

» Zafizeni montujte pouze na pevnou a rovnou sténu. Sténa musi unést
hmotnost zafizeni.

» Pouzivejte jen takové Srouby a hmoZzdinky, které jsou pro typ stény a
hmotnost zafizeni vhodné.

3.3.1 Montaz vnitini jednotky

» Karton nahore otevrete a vnitini jednotku vytahnéte smérem nahoru
(= obr. 6).

» Vnitini jednotku s tvarovymi dily obalu poloZte na pfedni stranu
(= obr. 7).

» Povolte Sroub a odeberte montazni desku na zadni strané vnitini
jednotky.

» Stanovte misto instalace s ohledem na minimalni odstupy
(= obr. 2).

» Montazni desku upevnéte Sroubem a hmozdinkou nahore uprostied
na sténu a vyrovnejte do vodorovné polohy (- obr. 8).

» Montazni desku pfipevnéte dalSimi Ctyfmi Srouby a hmoZzdinkami
tak, aby celou plochou dosedala na sténu.

» Vyvrtejte sténovou priichodku pro potrubi (doporucena poloha
sténové priichodky za vnitini jednotkou = obr. 9).

» Popr. zménte polohu trubky odvodu kondenzatu (= obr. 10).

]

Trubkova Sroubeni na vnitfni jednotce se vétSinou nachazeji za vnitini
jednotkou. Doporucujeme prodlouzit trubky jiz pred zavésenim vnitini
jednotky.

» Potrubni spojeni provedte jako v kapitole 3.4.

» Potrubi popfipadé ohnéte poZzadovanym smérem a na boku vnitfni
jednotky vylomte otvor (= obr. 12).
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» Potrubi protahnéte sténou a vnitini jednotku zavéste do montazni
desky (- obr. 13).

» Horni kryt vyklopte nahoru a vyjméte jednu z obou vioZek filtru
(= obr. 14).

» Filtr z rozsahu dodavky vloZte do vlozky filtru a vioZku filtru opét
namontujte.

Pokud se ma vnitrni jednotka sejmout z montazni desky:

» Spodni stranu oplasténi zatahnéte v iseku obou vybrani smérem
dold a vytahnéte vnitfni jednotku dopredu (= obr. 15).

3.3.2 Montaz venkovni jednotky

» Vyrovnejte karton smérem nahoru.

» Rozstfihnéte a odstranite vazaci pasky.

» Vytahnéte karton nahoru a odstrarite obal.

» Podle zplisobu instalace pripravte a namontujte stabilizacni stojan
nebo nasténny drzak.

» Postavte nebo povéste venkovni jednotku a na nohy pfitom pouzijte
tlumice vibraci z rozsahu dodavky nebo vlastni.

» Priinstalaci se stabiliza¢nim stojanem nebo nasténnym drzakem
pripevnéte dodané odtokové koleno s tésnénim (= obr. 16).

» Sejméte kryt z potrubniho pripojeni (= obr. 17).

» Potrubni spojeni provedte jako v kapitole 3.4.

» Kryt pro potrubni pfipojeni opét namontujte.

3.4  Pripojeni potrubi
3.4.1 Pripojeni potrubi chladiva na vnitini a venkovni jednotku

/1\ UPOZORNENi
Unik chladiva v diisledku netésnych spojii

Vinou neodborné provedenych potrubnich spoji miize dochazet k tiniku
chladiva. Ve vnitfnich prostorach nejsou povolena opakované
pouzitelna pfipojeni a kaliSkové spoje.

» Kaliskové spoje utahnéte pouze jednou.

» Po uvolnéni kaliskovych spojti vZdy vyrobte nové.

]

Médéna potrubi se dodavaji v metrickych a palcovych rozmérech, zavity

prevle¢nych matic jsou vsak tytéz. Sroubeni kaliSkovych spojli na vnitrni

a venkovni jednotce jsou urcena pro palcové rozméry.

» Pfipouziti metrickych médénych potrubi vymérite previecné matice
za matice s pfislusnym primérem (= tab. 21).

Stanovte primér a délku trubky (= str. 14).

Trubku ufiznéte pomoci fezacky na potrubi (= obr. 11).

Z koncil trubek odstrante otfepy a uvolnéné necistoty vyklepejte.
Na trubku nasad'te matici.

Trubku pomoci pertlovacky rozsifte na rozmér z tab. 21.

Matici musi byt mozné snadno nasunout na okraj, ale ne pfes néj.
» Pfipojte trubku a Sroubeni utahnéte momentem podle tab. 21.

» VySe uvedené kroky opakujte u druhé trubky.

OZNAMENI

SniZena ti¢innost v diisledku pfenosu tepla mezi potrubimi

vvyvyyvyy

» Jednotliva potrubi chladiva od sebe tepelné izolujte.

» Nasadte a zafixujte izolaci trubek.
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Vnéjsi primér trubky

BOSCH

Utahovaci moment [Nm] | Priimér kalisku otvoru (A) Kali$ek konce trubky Zavit prevleéné matice
[mm]

@ [mm]
6.35(1/4") 18-20 8.4-8.7 90°t 4 3/8"
9.53(3/8") 32-39 13.2-13.5 . 3/8"
12.7(1/2) 49-59 16.2-16.5 5/8”

Tab. 21 Parametry potrubnich spoji

3.4.2 Pripojeni trubky odvodu kondenzatu na vnitini jednotku
Vana na kondenzat vnitini jednotky je vybavena dvéma pfipojkami. Z
vyrobniho zavodu je na né namontovana hadice na kondenzat a
zaslepka, ty Ize zaménit (= obr. 12).

» Hadici na kondenzat instalujte se spadem.
3.4.3 Zkouska tésnosti a naplnéni systému

Zkouska tésnosti

Pri zkousce tésnosti postupujte podle narodnich a mistnich predpist.

» Odstrarte krytky 3cestnych ventild (= obr. 17, [1], [2] a[3]).

» Odmackavaci ventil [6] a méreni tlaku [4] pfipojte na Schrader
ventil [1].

» Odmackavacim ventilem oteviete Schrader ventil [1].

Ventily [2] a [3] nechte oteviené a pliite systém dusikem, dokud se

tlak nebude pohybovat 10 % nad maximalnim provoznim tlakem (=

str. 20).

Zkontrolujte, zda se tlak po 10 minutach nezméni.

Odpoustéjte dusik, dokud nedoséhnete maximalni provozni tlak.

Zkontrolujte, zda se tlak minimalné po 1 hodiné nezméni.

Vypustte dusik.

v

vvyywyy

Plnéni zafizeni

OZNAMENI
Porucha funkce v diisledku nespravného chladiva
Venkovni jednotka je z vyrobniho zavodu napInéna chladivem R32.

» Je-linutné chladivo doplnit, pliite pouze stejné chladivo. Nesmésujte
rlizné typy chladiv.

» Systém pomoci vyvévy (= obr. 18, [5]) evakuujte a vysusujte,
dokud nebude dosazeno asi -1 bar (nebo asi 500 mikron).

» Horni ventil [3] (strana kapaliny) oteviete.

» Pristrojem na méfeni tlaku [4] zkontrolujte, zda je volny priitok.

» Oteviete spodni ventil [2] (strana plynu).
Chladivo se rozvadi po systému.

» Poté zkontrolujte tlakové poméry.

» VysSroubovanim odmackavaciho ventilu [6] zaviete Schrader
ventil [1].

» Vyvévu, méreni tlaku a odmackavaci ventil odstrarte.

» Opét pripevnéte krytky ventild.

» Kryt pro potrubni pfipojeni na venkovni jednotce opét namontujte.

3.5  Elektrické pripojeni

3.5.1 Vseobecné informace

A VAROVANi

Hrozi nebezpeci ohrozeni Zivota elektrickym proudem!

Pri dotyku ¢asti nachazejicich se pod elektrickym napétim mize dojit k

zasazeni elektrickym proudem.

» Pred zapocetim praci na elektrické ¢asti: Preruste kompletné
elektrické napajeni (pojistka/spinac LS) a zabezpecte proti
nahodnému opétovnému zapnuti.
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» Prace na elektrickém systému sméji provadét pouze autorizovani
elektrikari.

» Spravny prirez vodici a prerusovac proudového okruhu musi urcit
autorizovany elektrikar. K tomu je rozhodny maximalni prikon v
Technickych tdajich (= viz kapitola 8, str. 20).

» Dodrzujte ochranna opatieni dle narodnich a mezinarodnich
predpisd.

» Pri existenci bezpeénostniho rizika v sifovém napéti nebo pfi zkratu
béhem instalace informujte pisemné provozovatele a preruste
instalaci zarizeni, dokud neni problém odstranén.

» Vsechna elektricka pripojeni provedte podle elektrického schématu
zapojeni.

» QOdizolovani kabelli provadéjte pouze specialnim naradim.

» Spojte pevné kabely vhodnymi vazacimi paskami (v rozsahu
dodavky) se stavajicimi upeviovacimi sponami / kabelovymi
priichodkami.

» Na sitovou pripojku zafizeni nepfipojujte zadné dalsi spotiebice.

» Nezaménujte faze a vodice PEN. MiZe to zpisobit poruchy funkce.

» Pii pevném napdjeni instalujte prepétovou ochranu a odpojovac,
ktery je dimenzovan na 1,5nasobek maximalniho pfikonu zafizeni.

3.5.2 Pripojeni vnitini jednotky
Vnitrni jednotka se pripojuje na venkovni jednotku 5zilovym

komunikacnim kabelem typu HO7RN-F. Priifez vodice komunikacniho
kabelu by mél &init minimalné 1,5 mm~.

OZNAMENI

Moznost vzniku materialni $kody v diisledku chybné pfipojené
vnitini jednotky

Vnitrni jednotka je napajena prostrednictvim venkovni jednotky.
» Vnitfni jednotku pfipojte pouze na venkovni jednotku.

Pripojeni komunika¢niho kabelu:

» Horni kryt odklopte nahoru (= obr. 19).

» Odstrarte Sroub a sejméte kryt na pfipojném panelu.

» Qdstrarte Sroub a sejméte kryt [1] pfipojovaci svorky (= obr. 20).

» Na zadni strané vniti'ni jednotky vylomte kabelovy priichod [3] a
protahnéte kabel.

» Kabel naodlehcenizatizeni [2] zajistéte a pripojte na svorky W. 1(L),
2(N), saD.

» Poznamenejte, jak jsou Zily prifazeny k pripojovacim svorkam.

» Kryty opét pfipevnéte.

» Zavedte kabel k venkovni jednotce.

3.5.3 Pripojeni venkovni jednotky

K venkovni jednotce je pripojen sifovy pfivod (3Zilovy) a k vnitini
jednotce je pripojen komunikacni kabel (5Zilovy). Pouzijte kabely typu
HO7RN-F s dostatecnym priifezem vodice a chrarite elektrickou
rozvodnou sit pojistkou (= tabulka 22).
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Priifez vodice
sitovou sitovy Komunikaéni
pojistkou | p¥ivod kabel

Ochrana

CL4000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL4000i 35 E 13A >1,5 mm? >1,5mm?
CL4000i 52 E 16 A >1,5mm?2 >1,5mm?2
Tab. 22

» Elektricka pfipojeni musi provést certifikovany elektrikar v souladu
s mistnimi pfedpisy. Doporucené hodnoty v tabulce vyse se mohou
meénit v zavislosti na podminkach instalace.

» Odsroubujte Sroub a sejméte kryt elektrického pripojeni
(= obr.21).

» Pripevnéte komunikacni kabel k odlehceni zatizeni a pfipojte jej ke
svorkamW, 1(L), 2(N), S a@ (pfifazenivodici ke svorkam je stejné
jako u vnitrni jednotky) (= obr. 22).

» Pripevnéte sifovy piivod k odlehéeni zatiZeni a pfipojte jej ke
svorkam L, Na (D).

» Znovu nasadte kryt.

4 Uvedeni do provozu

4.1  Kontrolni seznam pro uvedeni do provozu

1 |Venkovni jednotka a vnitini jednotka jsou radné
namontovany.

2 |Trubky jsou fadné
* pfipojeny,
« tepelnéizolovany,
« zkontrolovany na tésnost.

3 |Radné namontovanaavyzkousenaje trubka odvodu
kondenzatu.

4 Elektrické pripojeni je fadné provedeno.
« elektrické napajeni je v normalnim rozsahu
« ochranny vodic je fadné pfipevnén
- pripojovaci kabel je pevné pfipojen na
svorkovnici
5 | V8echny kryty jsou umisténé a pfipevnéné.

6 |Panel pro usmérnéni vzduchového proudu vnitini
jednotky je spravné namontovan a servopohon je
zaklesly.

Tab. 23

4.2  Kontrola funkci

Po provedené instalaci se zkouskou tésnosti a elektrickym pripojenim
Ize systém otestovat:

» Zajistéte napajeni.

» Vnitfni jednotku zapnéte dalkovym ovladanim.

> Stisknéte tlacitko Mode a nastavte provoz chlazeni ().

» Provoz chlazeni testujte po dobu 5 minut.

Stisknéte tlacitko Mode a nastavte provoz vytapéni (3%).
Stisknéte tla¢itko Sipka (), dokud neni dosazeno nejvy3si teploty.
Provoz vytapéni testujte po dobu 5 minut.

Zajistéte volny pohyb usmérfiova¢ vzduchového proudu.

vy
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Uvedeni do provozu

]

Pri teploté prostoru nizsi nez 17 °C je nutné zapnout provoz chlazeni
rucné. Tento rucni provoz je uréen pouze pro testovani a nouzové

pfipady.
» Normalné pouzivejte vzdy dalkové ovladani.

Ru¢ni zapnuti provozu chlazeni:

» Vypnéte vnitfni jednotku.

» Tenkym predmétem stisknéte dvakrat tlaCitko pro ruéni provoz
chlazeni (= obr. 23).

» Pro opusténi ruéné nastaveného provozu chlazeni stisknéte tlacitko
Mode dalkového ovladani.

]

V systému s multi splitovou klimatiza¢ni jednotkou neni moZny ruéni
provoz.

4.3  Predani provozovateli

» Je-li systém instalovany, predejte navod k instalaci zakaznikovi.
» Podle navodu k obsluze vysvétlete zakaznikovi obsluhu systému.
» Doporucte zakaznikovi, aby si navod k obsluze peclivé procetl.
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Odstranovani poruch BOSCH

5 Odstraiiovani poruch

5.1  Zobrazované poruchy Pokud porucha trva déle nez 10 minut:

Pokud béhem provozu dojde k poruse, zobrazi se na displeji poruchovy » Preruste na kratkou dobu elektrické napajeni a opét zapnéte vnitini
kod (napr. EH 02). jednotku.

Pokud poruchu nelze odstranit:
» Spojte se telefonicky se zakaznickym servisem a sdélte jim
poruchovy kéd a data zafizeni.

Poruchovy ki

ECO7 Otacky ventilatoru venkovni jednotky jsou mimo normalni rozsah

EC51 Porucha parametrd v EEPROM venkovni jednotky

EC52 Porucha ¢idla teploty na T3 (civka kondenzatoru)

EC53 Porucha ¢idla teploty na T4 (venkovni teplota)

EC54 Porucha ¢idla teploty na TP (odpadni potrubi kompresoru)

EC56 Porucha ¢idla teploty na T2B (vyvod civky vyparniku; pouze s multisplitovym klimatizac¢nim zarizenim)

EHOA Porucha parametrd v EEPROM vnitini jednotky

EH 00

EH Ob Porucha komunikace mezi hlavni deskou plosnych spojt vnitni jednotky a displejem

EH 02 Porucha pfi rozpoznani signalu nulového priichodu

EH 03 Otacky ventilatoru vnitrni jednotky jsou mimo normalni rozsah

EH 60 Porucha ¢idla teploty na T1 (teplota prostoru)

EH61 Porucha ¢idla teploty na T2 (stred civky vyparniku)

ELoct) Nedostatek chladiva nebo vytékajici chladivo nebo porucha €idla teploty na T2

ELO1 Porucha komunikace mezi vnitfni a venkovni jednotkou

PC00 Porucha na IPM modulu nebo IGBT nadproudové ochrané

PCO1 Prepétova nebo podpétova ochrana

PC02 Tepelna ochrana na kompresoru nebo tepelna ochrana na IPM modulu nebo pretlakova ochrana

PCO03 Podtlakova ochrana

PC 04 Porucha na modulu invertorového kompresoru

PC 08 Jisti¢ proti proudovému pretizeni

PC 40 Porucha komunikace mezi hlavni deskou plonych spojl venkovni jednotky a hlavni deskou plosnych spojti pohonu
kompresoru

== Konflikt provozniho rezimu vnitinich jednotek; provozni rezim vnitfnich jednotek a venkovni jednotky musi souhlasit.

1) Rozpoznani netésnosti neaktivni, kdyz je v systému s multi splitovou klimatiza¢ni jednotkou.

Tab. 24

Zvigto iipad
- Konflikt provozniho rezimu vnitfnich jednotek; provozni rezim vnitfnich jednotek a venkovni jednotky musi souhlasit.)

1) Konflikt provoznich rezimd na vnitini jednotce. Tato porucha se miiZe vyskytnout v multisplitovych systémech, pokud rizné jednotky béziv riznych provoznich rezimech. Za
licelem odstranéni odpovidajicim zplisobem upravte provozni rezim.

Upozornéni: U jednotek v provozu chlazeni / vysouseni podlahy / jednotka systému prepnuta do provozu vytapéni (vytapéni mav systému
ventilatoru nastane konflikt provoznich rezimd, jakmile bude dalsi prednost).

5.2  Poruchy bez zobrazeni

Mozna pricina Odstranéni

Vykon vnitini jednotky je pfilis slaby. Vyménik tepla venkovni nebo vnitfni jednotky je | » Vyménik tepla venkovni nebo vnitni jednotky
znecistény nebo Castecné blokovany. vyCistéte.
Prili§ malo chladiva. » Zkontrolujte tésnost trubek, popr. provedte

znovu jejich utésnéni.

Doplrite chladivo.
Venkovni jednotka nebo vnitfni jednotka Zadny proud. Zkontrolujte elektrické pripojeni.
nefunguje. Zapnéte vnitini jednotku.

Proudovy chrani¢ nebo pojistka zabudovana v
zafizenil) se aktivoval/a.

Zkontrolujte elektrické pripojeni.
Zkontrolujte proudovy chrani¢ nebo pojistku
zabudovanou v zafizeni.

vvyyvyvyy
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BOSCH

Ochrana zivotniho prostredi a likvidace odpadu

Porcha S v piina Odstranéi

Venkovni jednotka nebo vnitini jednotka se
neustale spousti a zastavuje.

Prili$ mnoho chladiva v systému.
Vlhkost nebo necistoty v okruhu chladiva.

Vykyvy napéti prilis velké.

Kompresor je vadny.

Prili$ malo chladiva v systému.

» Zkontrolujte tésnost trubek, popf. provedte
znovu jejich utésnéni.
» Doplite chladivo.

Pomoci zafizeni ke zpétnému odbéru chladiva
odeberte chladivo.

» Evakuuijte okruh chladiva.

» Naplrite nové chladivo.

» Namontujte regulator napéti.
» Vymeérnte kompresor.

1) Pojistka pro nadproudovou ochranu se nachazi na hlavni vodici desce. Specifikace je vytisténa na hlavni vodici desce a naleznete ji také v technickych tdajich na str. 20.

Tab. 25

6 Ochrana Zivotniho prostredi a likvidace odpadu
Ochrana zivotniho prostredi je podnikova zasada skupiny Bosch.
Kvalita vyrobki, hospodarnost provozu a ochrana Zivotniho prostredi
jsou rovnocenné cile. Zakony a predpisy tykajici se ochrany Zivotniho
prostfedi jsou prisné dodrzovany.

K ochrané Zivotniho prostiedi pouzivame s dirazem na hospodarnost
nejlep$i moznou technologii a materialy.

Baleni

Obaly, které pouzivame, jsou v souladu s recyklacnimi systémy
prislusnych zemi zarucujicimi jejich optimalni opétovné vyuziti.
Vsechny pouzité obalové materialy jsou $etrné viici Zivotnimu prostredi
alze je znovu zuZitkovat.

Staré zarizeni

Stara zafizeni obsahuji hodnotné materialy, které Ize recyklovat.
Konstrukéni skupiny Ize snadno oddélit. Plasty jsou oznaéeny. Takto Ize
rozdilné konstrukeni skupiny roztfidit a provést jejich recyklaci nebo
likvidaci.

Stara elektricka a elektronicka zafizeni
Tento symbol znamena, Ze vyrobek nesmi byt likvidovan
spolu s ostatnimi odpady a je nutné jej odevzdat do
shérnych mist ke zpracovani, sbéru, recyklaci a likvidaci.
— Symbol plati pro zemé, které se fidi predpisy o
elektronickém odpadu, napf. "Smérnice Evropského
parlamentu a Rady 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a
elektronickych zarizenich". Tyto pfedpisy stanovuji ramcové podminky,
které plati v jednotlivych zemich pro vraceni a recyklaci odpadnich
elektronickych zafizeni.

JelikozZ elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpeéné latky, je
nutné je uvédomeéle recyklovat, aby se minimalizovaly $kody na Zivotnim
prostiedni a nebezpeci pro lidské zdravi. Recyklace kromé toho prispiva
elektronického odpadu k ochrané prirodnich zdroji.

Pro dal$i informace o ekologické likvidaci odpadnich elektrickych a
elektronickych zarizeni se obrafte na pfislusné irady v dané zemi, na
firmy zabyvajici se likvidaci odpad(i nebo na prodejce, od kterého jste
vyrobek zakoupili.

Dalsi informace naleznete zde:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterie
Baterie je zakdzano likvidovat s domovnim odpadem. Vybité baterie je
nutné likvidovat v mistnich sbérnach.

Chladivo R32
Zarizeni obsahuje fluorovany sklenikovy plyn R32
(potencial globalniho oteplovani 675%)) s nizkou hoflavosti

a nizkou toxicitou (A2L nebo A2).

Climate 4000i - 6721875629 (2025/04)

Obsazené mnozstvi je uvedeno na typovém Stitku venkovni jednotky.

Chladiva jsou nebezpecim pro Zivotni prostiedi a je nutné je
shromazdovat a likvidovat oddélené.

7 Informace o ochrané osobnich udaji

My, spolecnost Bosch Termotechnika s.r.o.,
Priimyslova 372/1, 108 00 Praha - Stérboholy,
Ceska republika, zpracovavame informace o
vyrobcich a pokyny k montazi, technické ddaje a udaje
o pfipojeni, idaje o komunikaci, registraci vyrobki a o
historii klientd za (i¢elem zajisténi funkci vyrobkd (¢l.
6, odst. 1, pismeno b nafizeni GDPR), abychom mobhli pInit svou
povinnost dohledu nad vyrobky a zajistovat bezpecnost vyrobki (¢l. 6,
odst. 1, pismeno f nafizeni GDPR) s cilem ochranit nase prava ve
spojitosti s otazkami zaruky a registrace vyrobk (¢l. 6, odst. 1, pismeno
f GDPR) a abychom mohli analyzovat distribuci naich vyrobki a
poskytovat prizpsobené informace a nabidky souvisejici s vyrobky (¢l.
6, odst. 1, pismeno f nafizeni GDPR). V ramci poskytovani sluzeb, jako
jsou prodejni a marketingové sluzby, sprava smluvnich vztahd, evidence
plateb, programovani, hostovani dat a sluzby linky hotline, mizeme
povérit zpracovanim externi poskytovatele sluzeb a/nebo pridruzené
subjekty spolecnosti Bosch a prenést data k nim. V nékterych pfipadech,
ale pouze je-li zajiSténa adekvatni ochrana (idajli, mohou byt osobni
tdaje predavany i prijemcim mimo Evropsky hospodarsky prostor.
Dal$i informace poskytujeme na vyzadani. NaSeho povérence pro
ochranu osobnich tdajd mizete kontaktovat na nasledujici adrese: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NEMECKO.

Mate pravo kdykoli vznést namitku v(i¢i zpracovani vasich osobnich
(idajt, jehoz zakladem je ¢l. 6 odst. 1 pismeno f nafizeni GDPR, na
zakladé divodu souvisejicich s vasi konkrétni situaci nebo v pfipadech,
kdy se zpracovavaji osobni (idaje pro ucely pfimého marketingu. Chcete-
li uplatnit sva prava, kontaktujte nas na adrese DPO@bosch.com. Dalsi
informace najdete pomoci QR kédu.

1) nazakladé dodatku I Nafizeni (EU) ¢. 517/2014 Evropského parlamentu a Rady
zedne 16. dubna 2014.
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Technické udaje

BOSCH

Technické tdaje

Vnitini jednotka CL4000iU W 26 E | CL4000iU W 35 E | CL4000iU W 52E
Venkovni jednotka CL4000i 26 E CL4000i 35 E CL4000i 52 E

Chlazeni
Jmenovity vykon

Prikon pfi jmenovitém vykonu
Vykon (min. - max.)

Prikon (min. - max.)

Chladici zatéz (Pdesignc)
Energeticka Ucinnost (SEER)
Trida energetické U¢innosti
Vytapéni - vSeobecné
Jmenovity vykon

Prikon pfi jmenovitém vykonu

Vykon (min. - max.)

PFikon (min -max.)

Topna zatéz (Pdesignh)

Energeticka tcinnost (SCOP)

Trida energetické Ucinnosti

Vytapéni - stfedni klima

Topna zatéz (Pdesignh)

Energeticka Gi¢innost (SCOP)

Trida energetické Gcinnosti

Vseobecné informace

Elektrické napajeni

Max. elektricky pfikon

Max. prikon

Chladivo

Plnici mnozstvi chladiva

Jmenovity tlak

Vnitini jednotka

Keramicka pojistka s ochranou proti vybuchu na hlavni vodici desce
Prétok (vysoky stfedni/nizky)

Hladina akustického tlaku (vysoka/stredni/nizka/tlumeni hluku)
Hladina akustického vykonu

Dovolena teplota okoli (chlazeni/vytapéni)

Hmotnost netto

Venkovni jednotka

Keramicka pojistka s ochranou proti vybuchu na hlavni vodici desce
Priitok

Hladina akustického tlaku

Hladina akustického vykonu

Dovolena teplota okoli (chlazeni/vytapéni)

Hmotnost netto
Tab. 26
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kw
kBTU/h
w
kW
w
kw

kW
kBTU/h
W
kW
W

kw

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

2.9
9

760
1.03-3.22
80-1100

2.9

8.0

A++

2.9
10
620
0.82-3.37
70-990

2.4
4.6
A++

2.7
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620

4.3/1.7

T-3.15A/250V
510/360/300
37/31/22/19

54
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V
2150
54.0

60

-15...50/
-21..24

26.4

3.5
12
1030
1.38-4.31
130-1650
3.5
8.0
A++

3.8
13
950
1.07-4.38
160-1560

2.4
4.6
A++

3.1
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620
4.3/1.7

T-3.15A/250V
520/370/310
39/33/22/21

55
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V
2200
55.0

61

-15...50/
-21..24

26.4

5.2
18
1370
1.99-5.80
160-1710
5.2
8.0
A++

54
18
1450
1.35-6.30
230-2100

3.4
4.6
A++

4.2
5.1

A+++

220-240/50
2800
13
R32
1100
4.3/1.7

T-5A/250V
800/600/500
43/38.5/31.5/21
57
16...32/0...30
11.2

T-30A/250V
3500
56
65

-15...50/
-21..24

38.8

Climate 4000i - 6721875629 (2025/04)



BOSCH

Sisukord

Sisukord
1 Tahiste seletus ja ohutusjuhised ................... .... 21
1.1 Simboliteselgitus ..........c.coiiiiiiiii Lt 21
1.2 Uldised ohutusjuhised . ..............coooees ... 21
1.3 Juhisedsellejuhendikohta.................. .... 22
2 Andmedtootekohta..............ccoiiiiiiiiiiii. L.l 22
2.1 Vastavustunnistus. . ... L 22
2.2 Tarnekomplekt ......... ... 22
2.3 Elektrilised kiittekehad. ..................... ... 22
2.4  Toote mo6tmed ja minimaalsed vahekaugused .. .... 22
2.4.1 Sise-javalisseade .................... Ll 22
2.4.2 Kilmaainetorud ............ ... i L 22
2.5  Kilmaaineandmed.................cociiiil L 23
3 Paigaldamine...........cciiiiiiiiiiiiiiiiiiiiee e 23
3.1 Enne paigaldamist ............. . ... .. L 23
3.2 Nouded paigalduskohakohta ................ .... 23
3.3  Seadmepaigaldamine ................... ... ..., 24
3.3.1 Siseseadme paigaldamine................... .... 24
3.3.2 Vilisseadme paigaldamine................... .... 24
3.4 Torudeiihendamine.....................c. ... 24
3.4.1 Uhendage kiilmaainetorud sise- ja vilisseadme
KUIGE ..o 24
3.4.2 Kondensaadi aravoolu iihendamine siseseadme
KUIgE ..o 25
3.4.3 Lekete puudumise kontrollimine ja seadme
taitmine. ... 25
3.5 Elektriihendus . ... L 25
3.5.1 Uldisedjuhised. ...........oooviiiiiiiiin o, 25
3.5.2 Siseiiksuse Ghendamine .................... .... 25
3.5.3 Valismooduliga iihendamine ................. .... 25
4 Kasutuselevotmine..........coovvveiiiiieiininene oues 26
4.1 Kasutusele votmise kontrollnimekiri ........... .... 26
4.2 Talitluskontroll ............ ... i L. 26
4.3 Kasutajale Gileandmine...................... .... 26
5 Torgetekorvaldamine ............ccovviiiiiiinnns i 26
5.1  Torgetendidikud..................... ... ... 26
5.2 Torked, mida ndidikul ei ndidata .............. .... 27
6 Keskkonna kaitsmine, kasutuselt korvaldamine...... .... 28
7  Andmekaitsedeklaratsioon.............cccoviiiiiee oo 28
8 Tehnilisedandmed...........cooviiiiiiiiiiiii et 29

Climate 4000i - 6721875629 (2025/04)

1 Tahiste seletus ja ohutusjuhised
1.1 Siimbolite selgitus
Hoiatused

Hoiatustes esitatud hoiatussénad naitavad ohutusmeetmete jargimata
jatmisel tekkivate ohtude laadi ja raskusastet.

Jargmised hoiatussonad on kindlaks maaratud ja vdivad esineda selles
dokumendis:

OHT tdhendab inimestele raskete kuni eluohtlike vigastuste ohtu.

& HOIATUS

HOIATUS tahendab inimestele raskete kuni eluohtlike vigastuste
voimalust.

& ETTEVAATUST

ETTEVAATUST tdhendab inimestele keskmise raskusega vigastuste
ohtu.

TEATIS
MARKUS tihendab, et tekkida véib varaline kahju.

Oluline teave

i

Seeinfotahis naitab olulist teavet, mis ei ole seotud ohuga inimestele ega
esemetele.

Hoiatus siittivate ainete eest: kiilmaaine R32 selles
& tootes on raskesti siittiv ja vahemiirgine gaas (A2L vdi

A2).
£E)

Kandke paigaldus- ja hooldustddde ajal kaitsekindaid.

Tab. 27

1.2 Uldised ohutusjuhised

A\ Mirkused sihtriihmale

See paigaldusjuhend on méeldud jahutus- ja klimaseadmete ning
elektrisiisteemide spetsialistidele. Jargida tuleb kdigis seadmega
seotud juhendites esitatud juhiseid. Nende jargimata jatmine véib
kahjustada seadmeid ja pohjustada kuni eluohtlikke vigastusi.

Hoolduse peab tegema kvalifitseeritud isik, kes jargib
hooldusjuhendis toodud juhiseid.

Jargige kasutamisel kasutusjuhendi juhiseid.

» Enne paigaldamist lugege koikide seadme komponentide
paigaldusjuhendeid.

» Jargida tuleb ohutusjuhiseid ja hoiatusi.

» Jargida tuleb konkreetses riigis ja piirkonnas kehtivaid eeskirju,
tehnilisi ndudeid ja ettekirjutusi.

» Tehtud t66d tuleb dokumenteerida.



Andmed toote kohta

/\ Ettendhtud kasutamine
Siseliksus on maaratud paigaldamiseks hoonetes sees ning iihenduses
vélisiiksuse ja teiste slisteemi osade, nt reguleerimisseadmega.

Vilisiiksus on maaratud paigaldamiseks hoonetest viljas ning

iihenduses iihe v6i mitme siseiiksuse ja teiste siisteemikomponentide,

nt reguleerimisseadmega.

Kliimaseade sobib kasutamiseks ainult ettevotluses/eramajapidamises,

kus seatud seadistusvaartuste temperatuurikérvalekalded ei kahjusta

elusolendeid ega materjale. Kliimaseade ei sobi soovitud absoluutse

ohuniiskuse tapseks seadmiseks ja hoidmiseks.

Mistahes muul viisil kasutamine ei ole otstarbekohane kasutamine.

Vaarkasutuse ja sellest tuleneva kahju eest tootja ei vastuta.

Kui paigaldate selle eriliste tingimustega kohtadesse (allmaaparkla,

tehnikaruum, rodu voi erinevad poolavatud alad):

» Jargige esmalt tehnilises kirjelduses esitatud paigalduskoha
tingimusi.

A\ Uldised kiilmaainega seotud ohud

» See seade on tdidetud kiilmaainega R32. Kiilmaaine gaas voib tulega
kokku puutudes moodustada miirgiseid gaase.

» Kui paigaldamise ajal lekib kiilmaainet, 6hutage hoolikalt ruumi.

» Pdrast paigaldamist kontrollige lekete puudumist seadmel.

» Arge laske kiilmaaine kontuuri sattuda muudel ainetel kui nimetatud
kiilmaained (R32).

A\ Elektriliste majapidamismasinate ja muude taoliste
elektriseadmete ohutus

Elektriseadmetest lahtuvate ohtude véltimiseks kehtivad standardile EN

60335-1 vastavalt jargmised néuded:

~Seda seadet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning
piiratud fiiiisiliste, tunnetuslike voi vaimsete voimetega voi puuduvate
kogemuste ja teadmistega isikud, kui nad on jarelevalve all voi kui neile
on selgitatud seadme turvalist kasutamist ja nad sellest lahtuvaid
ohtusid méistavad. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Puhastamist ja
kasutajahooldust ei tohi lasta lastel teha ilma jarelevalveta.”

,Kui elektritoitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohtude valtimiseks lasta

tootjal, tema klienditeenindusel voi monel teisel sarnase
kvalifikatsiooniga isikul valja vahetada.”

A\ Kasutajale iileandmine

Uleandmisel tuleb kiittesiisteemi kasutaja tdhelepanu juhtida

kliimaseadme kasutamisele ja kasutustingimustele.

» Siisteemi kasutamise selgitamisel tuleb eriti suurt tahelepanu
poorata koigele sellele, mis on oluline ohutuse tagamiseks.

» Kasutajale tuleb eelkoige selgitada jargmist.

- Siisteemi imberseadistamist ja remonditéid on tohib teha ainult
kiitteseadmetele spetsialiseerunud eriala-ettevote.

- Siisteemi ohutu ja keskkonnahoidliku t66 tagamiseks tuleb teha
vahemalt kord aastas iilevaatus ning vajaduspohine puhastamine
jahooldus.

» Tahelepanu tuleb juhtida puuduva voi asjatundmatu ilevaatuse,
puhastamise ja hoolduse voimalikele tagajargedele (inimvigastused,
mis voivad olla eluohtlikud, varaline kahju).

» Seadme kasutajale tuleb iile anda paigaldus- ja kasutusjuhendid ning
paluda need edaspidiseks kasutamiseks alles hoida.

1.3  Juhised selle juhendi kohta
Joonised on koondatud juhendi l6ppu. Tekst sisaldab viiteid joonistele.

Tooted voivad mudeliti juhendi kujutistest erineda.
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2 Andmed toote kohta

2.1 Vastavustunnistus

Selle toote konstruktsioon ja tddparameetrid vastavad Euroopa
direktiividele ja riigisisestele nduetele.

c E Selle CE-margisega deklareeritakse toote vastavust kdigile
kohalduvatele EL-i 6igusaktidele, mis ndevad ette selle margise
kasutamise.

Vastavusdeklaratsiooni terviktekst on saadaval internetis: www.bosch-
homecomfort.ee.

2.2  Tarnekomplekt

Joonise legend 1:

[1] Valisseade (taidetud kiilmaainega)

[2] Siseseade (tdidetud l[Ammastikuga)

[3] Kiilmkataliisaatorifilter (must) ja biofilter (roheline)
[4]  Aravoolu nurgik koos tihendiga (pilst- véi seinakonsool)
[5] Kaugjuhtimispult

[6] Kaugjuhtimispuldi hoidik koos kinnituskruviga

[7] Kinnitusvahendid (5 kruvi ja 5 tiiliblit)

[8] Seadme dokumentatsiooni sildid

[9] Viiesooneline sidekaabel (lisavarustusse kuuluv tarvik)
[10] 4 vibratsioonisummutit vélisseadmele

2.3  Elektrilised kiittekehad
Seade on varustatud péhjavanni kiittekehaga ning karteri kiittekehaga.

Péhjavanni kiittekeha sulatusfunktsioon. Karteri kiittekeha tagab sujuva
kaivituse ning seadme talitluse talvel vdga madalal valistemperatuuril.

Joon. 3

[1]  Vannikiittekeha
[2] Karteri kiittekeha

i

Kui valistemperatuur on alla 10 sekundit alla 1 °C, kaivitatakse
pohjavanni kiittekeha.

2.4  Toote mootmed ja minimaalsed vahekaugused

2.4.1 Sise-javilisseade
Joonised 2 kuni 4.

2.4.2 Kiilmaainetorud

Joonise legend 5:

[1] Gaasipoolne toru

[2]  Vedelikupoolne toru

[3] Sifoonikujuline polv dliseparaatorina
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]

Kui vélisseade paigutatakse siseseadmest korgemale, tehke gaasipoolel
vahemalt 6 m sifoonikujuline polv jaiga 6 m jarel veel iiks sifoonikujuline
polv (= pilt 5, [1]).

» Jargige maksimaalset torupikkust ja maksimaalset korguste
erinevust sise- ja valisseadme vahel.

Toru Suurim korguste
maksimumpikkus erinevus?) [m]
[m]
CL4000i 26 E <25 <10
CL4000i 35 E <25 <10
CL4000i 52 E <30 <20

1) Gaasi- v6i vedelikupool
2) Moddetud allservast allservani.

Tab. 28 Toru pikkus ja korguste vahe

Toru libimoot

Vedelikupool [mm] Gaasipool [mm]

CL4000i 26 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")

2.5 Kiilmaaine andmed

See seade sisaldab kiilmaainena fluoritud kasvuhoonegaase. Uksus on
hermeetiliselt suletud. Kiilmaaine kohta esitatud andmed vastavad EU
maaruse nr 517/2014 nduetele, mis kasitlevad fluoritud
kasvuhoonegaase.

Paigaldamine
Toru libimoot
Seadme tiiiip Vedelikupool [mm] Gaasipool [mm]
CL4000i 35E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL4000i 52 E 6.35(1/4") 12.7(1/2")

Tab. 29 Toru labimé6ét olenevalt seadme tiiiibist

Toru labim66t [mm] Alternatiivne toru Iabimoot [mm]

6.35 (1/4") 6
9.53 (3/8") 10
12.7(1/27) 12

Tab. 30 Alternatiivne toru ldbiméot

Torude spetsifikatsioon

Min torustiku pikkus 3m
Standardne torustiku pikkus 5m
Lisakiilmaaine torustiku pikkuse korral iile | 12 g/m
5m

Torupaksus >0,8mm

>6mm
Poliietiileen-vahtmaterijal

Paks iilekuumenemiskaitse
Ulekuumenemiskaitsme material
Tab. 31

]

Markus kasutajale: kui kiilmaainet lisab paigaldaja, kannab ta lisatud
koguse ja kiilmaaine iildkoguse jargmisse tabelisse.

Kiilmaaine | Kasvuhoonep | Originaaltdite | Originaaltait | Lisatditemaht | Kogu taitekogus
otentsiaal

[kgCo, eq.]

Seadme tiiiip | Jahutuse Kiitte
nimivoimsus | nimivéimsus
[kw] [kwW] (GWP)
CL4000i 26 E 2,6 2,9 R32 675
CL4000i35E 3,8 3,8 R32 675
CL4000i52E 5,2 54 R32 675

Tab. 32 F-gaas

3 Paigaldamine
3.1  Enne paigaldamist

/\ ETTEVAATUST
Vigastuste oht teravate servade tottu!
» Paigaldamisel tuleb kanda kaitsekindaid.

/I\ ETTEVAATUST
Poletuseoht!
Torud lahevad to6tamise ajal vaga kuumaks.
» Enne puudutamist kontrollige, et torustik oleks jahtunud.

» Kontrollida, et kdik tarnekomplekti kuuluv on kahjustamata.
» Kontrollige, kas torude avamisel on kuulda alaréhu tottu sisinat.

Climate 4000i - 6721875629 (2025/04)

koguse Co, | ekogus [kg] kasutuselevétul
ekvivalent [kgl
0,42 0,62 (torupikkus 5)
*0.012
0,42 0,62 (torupikkus 5)
*0.012
0,74 1,10 (torupikkus 5)
*0.012

3.2  Nouded paigalduskoha kohta
» Jargige minimaalseid vahekauguseid (= pildid 2 kuni 3).

Siseiiksus

» Arge paigaldage siseseadet ruumi, kus kasutatakse lahtiseid
siittimisallikaid (nt lahtine leek, to6tav gaasiseade voi to6tav
elektrikiitteseade).

» Paigalduskoht ei tohi olla korgemal kui 2000 m {ile merepinna.

» Hoidke 6hu sisse- ja véljalaskeava mis tahes takistustest vaba, et dhk
saaks vabalt ringelda. Muidu voib tekkida joudluse vahenemine ja
suurem muratase.

» Hoidke teler, raadio ja muud sarnased seadmed vahemalt 1 m
kaugusel seadmest ja kaugjuhtimispuldist.

» Valige siseseadme paigaldamiseks sein, mis summutab vibratsioone.

» Arvestage minimaalse ruumipindalaga.
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Paigaldamine
Seadme tiiiip Paigalduskorgus [m] Minimaalne
I R -
CL4000iUW 26 E >1.8 >4
CL4000iUW 35 E
CL4000iUW 52E

Tab. 33 Minimaalne ruumipindala

Vaiksema paigalduskorguse korral peab ruumi pind olema vastavalt
suurem.

Vilisseade

» Hoidke valisseade eemal masinadli voi kuumadest aurudest,
vdavelgaasist jms.

Arge paigaldage vilisseadet otse vee lihedusse véi meretuule kitte.
Valisseade peab olema alati lumevaba.

Heitohk voi tddmiira ei tohi segada.

Ohk peab valisseadme iimber vabalt ringlema, kuid seade ei tohi olla
tugeva tuule kdes.

Too kaigus tekkiv kondensaat peab saama vabalt dra voolata.
Vajaduse korral paigaldage dravoolutoru. Kiilmades piirkondades
pole dravooluvooliku paigaldamine soovitatav, kuna see voib
jadtuda.

» Paigutage valisseade stabiilsele alusele.

vvvyywyy

v

3.3  Seadme paigaldamine

TEATIS

Asjatundmatu paigaldamine voib tekitada ainelist kahju!

Asjatundmatu paigaldamise tulemusena voib seade seinalt maha
kukkuda.

» Seade tuleb monteerida ainult tugevale ja tasasele seinale. Sein peab
olema seadme jaoks piisava kandevdimega.

» Kasutada vaid seinatiilibi ja seadme kaalu jaoks ette nahtud kruve ja
tiibleid.

3.3.1 Siseseadme paigaldamine

» Avage lilemine karp ja tdmmake siseseade suunaga iiles valja
(= joonis 6).

> Asetage siseseade koos pakendi vormitud osadega esikiiljele
(= joonis 7).

» Keerake kruvi lahti ja votke paigaldusplaat siseseadme tagakiiljelt
maha.

» Maarake kindlaks paigalduskoht ja minimaalsed vahekaugused
(= pilt 2).

» Kinnitage paigaldusplaat kruvija tiiibli abil iiles keskele seina kiilge ja
seadke horisontaalsesse asendisse (= joonis 8.).

» Kinnitage paigaldusplaat lilejadnud nelja kruvija tiilibliga, et
paigaldusplaat oleks taielikult seina vastas.

» Puurige seinaldbiviik torustiku jaoks (seinalabiviigu soovitatav asetus
siseseadme taga - pilt 9).

» Vajaduse korral muutke kondensaadi véljavooluava asukohta
(= pilt 10).

]

Siseseadme toruiihendused paiknevad enamasti siseseadme taga.
Soovitame pikendada torusid juba enne siseseadme iilesriputamist.

» Tehke toruiihendused, nagu on kirjeldatud peatiikis 3.4.

» Vajaduse korral painutage torustik soovitud suunda ning murdke lahti
iiks siseseadme kiiljel olev ava (- joonis 12).

» Juhtige toru labi seina ja kinnitage siseseade paigaldusplaadi kiilge
(= pilt 13).
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» Pdorake iilemine kate iiles ja votke tiks kahest filtrielemendist dra
(= joonis 14).

» Asetage tarnekomplektis olev filter filtrielementi ja paigaldage
filtrielement tagasi.

Kui siseseade tuleb paigaldusplaadilt ara votta:

» Tommake iimbriskesta alumine kiilg kahe ava piirkonnas alla ja
tommake siseliksus ette (= joonis 15).

3.3.2 Vilisseadme paigaldamine

» Seadke karp piisti.

» Loigake labi ja eemaldage noor.

» Tommake karp iilespoole maha ja eemaldage pakend.

» Olenevalt paigaldusviisist valmistage ette ja monteerige seisu- voi
seinakonsool.

» Paigaldage voi riputage vélisseade, kasutades jalgade jaoks
kaasapandud voi komplekti kuuluvaid vibratsioonisummuteid.

» Piist- voi seinakonsooliga paigaldamisel monteerige kaasasolev
aravoolu nurgik koos tihendiga (= joonis 16).

» Votke ara torulihenduste kate (= pilt 17).

» Tehke toruiihendused, nagu on kirjeldatud peatiikis 3.4.

» Paigaldage toruiihenduste kate taas tagasi.

34 Torude iihendamine

3.4.1 Uhendage kiilmaainetorud sise- ja vilisseadme kiilge

/\ ETTEVAATUST
Kiilmaaine viljatungimine lekkivate iihenduste tottu

Mittenduetekohaselt tehtud torulihenduste korral vdib kiilmaaine
lekkida. Korduvkasutatavad mehaanilised iihendused ja
aarikiihendused pole siseruumides lubatud.

» Kasutage aarikiihendusi ainult iiks kord.

» Parast lahtivotmist tehke aarikiihendused alati uuesti.

i

Vasktorud on saadaval meeter- ja tollimdodustikus, aarikmutri keermed
on siiski samad. Keermega aarikliitmikud sise- ja valisseadmel on
madratud tollimdddustikus.

» Meetermoddusikus vasktorude kasutamisel vahetage darikmutrid
sobiva ldbimodduga mutrite vastu (= tabel 34).

Maarake kindlaks toru ldbimoét ja pikkus (= 1k 22).

Léigake toru toruldikuri abi digesse pikkusesse (= pilt 11).

Lihvige toruotsad ja kloppige laastud vilja.

Pange mutter toru peale.

Laiendage toru aariku tootlemise seadmega tabelis 34 toodud

mdodule.

Mutrit peab saama kergelt kuni servani nihutada, kuid mitte iile selle.

» Uhendage toru ja pingutage keermeiihendus tabelis 34 margitud
pingutusmomendiga.

» Korrake eespool kirjeldatud toiminguid teise toruga.

vvyVvyywvyy

TEATIS

Vahenenud kasutegur soojusiilekande t6ttu jahutusaine torude
vahel

» Isoleerige kiilmaainetorud iiksteisest eraldi.

» Paigaldage ja kinnitage torude isolatsioon.
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Paigaldamine

Toru vilislibimo6t @ [mm] | Pingutusmoment [Nm] | Airikuga ava libimoot (A) Aéristatud toruots Eelpaigaldatud darikmutri
keere

6.35(1/4") 18-20 8.4-8.7 3/8"
9.53(3/8") 32-39 13.2-13.5 3/8"
12.7(1/27) 49-59 16.2-16.5 5/8”

Tab. 34 Toruiihenduste nimiandmed

3.4.2 Kondensaadi dravoolu iihendamine siseseadme kiilge
Siseseadme kondensaadivannil on kaks ihendust. Tehases on selle
kiilge paigaldatud kondensaadivoolik ja kork, mida saab vahetada
(= pilt 12).

» Paigaldage kondensaadivoolik langusega.
3.4.3 Lekete puudumise kontrollimine ja seadme tditmine

Lekete puudumise kontrollimine

Lekete puudumise kontrollimisel jargige riiklikke ja kohalikke maarusi.

» Eemaldage kolme ventiili (= pilt 17, [1], [2] ja [3]) korgid.

» Uhendage Schrader-ventiili avaja [6] ja manomeeter [4] Schrader-
ventiili [1] kiilge.

» Keerake Schrader-ventiili avaja sisse ja avage Schrader-ventiil [1].

» Jatke ventiilid [2] ja [3] suletuks ning taitke seade lammastikuga,
kuni réhk 10 % iiletab maksimaalse t6érohu (= |k 29).

» Kontrollige, kas rohk jadb 10 minuti parast muutumatuks.

» Laske lammastikku valja seni, kuni maksimaalne toorohk on
saavutatud.

» Kontrollige, kas rohk jadb vahemalt 1 tunni parast muutumatuks.

» Laske lammastik valja.

Siisteemi tditmine

TEATIS

Talitlushdire vale kiilmaaine tottu
Valisseade on taidetud tehases kiilmaainega R32.

> Kuikiilmaainet tuleb lisada, valage sisse ainult sama kiilmaainet. Arge
segage erinevat tiilipi kiilmaaineid.

» Tiihjendage seade vaakumpumba (= joonis 18, [5]) abil ja
kuivatage, kuni on saavutatud u -1 baari (v6i u 500 mikronit).

» Avage iilemine ventiil [3] (vedelikupool).

» Kontrollige manomeetri [4] abil, kas labivool on vaba.

» Avage alumine ventiil [2] (gaasipoolel).
Kiilmaaine jaotub seadmes.

» Seejarel kontrollige rohutingimusi.

» Keerake Schrader-ventiili avaja [6] vlja ja sulgege Schrader-
ventiil [1].

» Eemaldage vaakumpump, manomeeter ja Schrader-ventiili avaja.

» Pange ventiilide klapid taas peale.

» Pange toruiihenduste kate taas valisseadme peale.

3.5 Elektriiihendus
3.5.1 (Uldised juhised

A HOIATUS

Eluohtlik elektriloogi korral!
Pingestatud elektriliste detailide puudutamine voib pdohjustada
elektrilooki.

» Enne elektritddde alustamist: ihendada elektritoite koik faasid
(kaitse/kaitseliiliti) lahti ja tokestada kogemata sisseliilitamise
voimalus.
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» Elektriseadme kallal tohib t6id teha ainult sertifitseeritud elektrik.

» Qige juhtme ristldike ja kaitseliiliti peab médrama sertifitseeritud
elektrik. Selle jaoks on maarav maksimaalne voolutarve tehnilistes
andmetes (- vt peatiikk 8, Ik. 29).

» Jargida siseriiklikke ja rahvusvahelisi ohutuseeskirju.

» Ohutekkimisel elektritoites voi lihise tekkimisel paigaldamise kaigus
teavitage kasutajat kirjalikult ja arge paigaldage seadmeid enne, kui
probleem on kérvaldatud.

» Looge koik elektrilihendused lihendusskeemi jargi.

» Loigake kaabli isolatsiooni ainult eritooriistaga.

» Uhendage kaabel sobivate kaablikidistega (tarnekomplekt) piisivalt
olemasolevate kinnitusklambritega / kaabli labiviikudega.

» Arge iihendage lisatarbijaid seadme elektritoite kiilge.

» Arge ajage faasi ja PEN-juhet segi. See véib péhjustada
talitlushaireid.

» Piisiva elektritoite korral paigaldage iilepingekaitse ja lahkliiliti, mis
vastab 1,5-kordsele seadme maksimaalsele tarbitavale voimsusele.

3.5.2 Siseiiksuse iilhendamine
Siseseade iihendatakse valisseadme kiilge 5-soonelise sidekaabli abil,
tiip HO7RN-F. Sidekaabli ristldige peab olema vahemalt 1,5 mm2.

TEATIS
Valesti iihendatud siseseadmest tingitud materiaalne kahju

Siseseadet varustatakse valisseadme kaudu voolutoitega.
» Uhendage siseseade vilisseadmega.

Sidekaabli ihendamine:

» Poorake iilemine kattepaneel iiles (= joonis 19).

» Eemaldage kruvi ja votke liilitusvélja kate maha.

» Eemaldage kruvi ja votke iihendusklemmide kate [1] maha
(= joonis 20).

» Murdke kaablildbiviik [3] siseseadme tagakiiljel lahti ja vedage
kaabel sellest Iabi.

» Kinnitage kaabel tombetokesti [2] kiilge ja ihendage klemmidega W,
1(L), 2(N), S} D

» Markige lles soonte jaotus lihendusklemmide vahel.

» Kinnitage taas katted.

» Vedage kaabel vélisseadme juurde.

3.5.3 Vilismooduliga iihendamine

Toitekaabel (3-sooneline) on iihendatud valisseadme kiilge ja
sidekaabel on {ihendatud siseseadme (5-sooneline) kiilge. Kasutage
piisava elektrijuhi ristldikega tiilibi HO7RN-F kaableid ja kaitske
elektritoidet kaitsmega (- tabel 35).

Kaablite kaitse Elektrijuhi ristloige
Toitekaabel Sidekaabel

CL4000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL4000i 35E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL4000i 52 E 16 A >1,5mm?2 >1,5mm?2
Tab. 35
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Kasutuselevotmine

» Elektrilihendused peab tegema vastavalt kohalikele eeskirjadele
sertifitseeritud elektrik. Soovituslikud ilalolevas tabelis olevad
vdartused vaivad olenevalt paigaldustingimustest erineda.

» Keerake kruvi lahti ja eemaldage elektriihenduse kate (= joon. 21).

» Kinnitage sidekaabel tdmbetokesti kiilge ja ihendage terminalidega
W, 1(L), 2(N), S ning (L) (juhtmete terminalidele maaratus on sama
nagu siseseadme puhul) (= joon. 22).

> Kinn&a}ge toitekaabel tombetokestile ning lihendage terminalidegalL,
Nja .

» Pange kate tagasi.

4 Kasutuselevotmine

4.1 Kasutusele votmise kontrollnimekiri

1 | Vilis- ja siseseade on nouetekohaselt paigaldatud.

2 Torud on nduetekohaselt
iihendatud,
isoleeritud,
tiheduse suhtes kontrollitud.

3 Korralik kondensaadi aravool on loodud ja lile
kontrollitud.

4 Elektriihendus on nduetekohaselt loodud.
Elektritoide on normaalses vahemikus.
Kaitsejuhe on néuetekohaselt kinnitatud.
Uhenduskaabel on kindlalt klemmliistu kiilge
kinnitatud.

5 Kok katted on paigaldatud ja kinnitatud.

6  Siseseadme 6huplekk on digesti paigaldatud ja
servomootor on fikseeritud.

Tab. 36

4.2  Talitluskontroll

Parast paigaldamist koos lekkekontrolliga ja elektrilist ihendamist voib
slisteemi katsetada.

» Uhendage elektritoide.

> Liilitage siseseade kaugjuhtimispuldi abil sisse.

BOSCH

» Jahutusreziimi (%) seadistamiseks vajutage nuppu Mode.

» Vajutage noolenuppu (V'), kuni on seadistatud madalaim
temperatuur.

» Katsetage jahutusreZiimi 5 minuti jooksul.

> KiittereZiimi (¥X) seadistamiseks vajutage nuppu Mode.

» Vajutage noolenuppu (/\), kuni on seadistatud korgeim
temperatuur.

» Katsetage kiittereZiimi 5 minuti jooksul.

» Kontrollige 6hujuhtimisplaadi vaba liikumist.

]

Alla 17 °C ruumitemperatuuri korral tuleb jahutusreziim kasitsi sisse
|lilitada. See kasireziim on mdeldud liksnes testimiseks ja
hadajuhtumiteks.

» Tavaolukorras kasutatakse alati kaugjuhtimispulti.

JahutusreZiimi kasitsi sisselilitamine

» Liilitage siseseade valja.

» Vajutage kitsa esemega kaks korda manuaalse jahutusreziimi nuppu
(= joonis 23).

» Kasitsi seadistatud jahutusreZiimist lahkumiseks vajutage
kaugjuhtimispuldil nuppu Mode.

H

Multisplit-kliimaseadmega siisteemis pole kasitsi juhtimine voimalik.

4.3  Kasutajale illeandmine

» Kui siisteem on todle seatud, tuleb paigaldusjuhend kliendile iile
anda.

» Selgitage kliendile siisteemi kasutamist kasutusjuhendi pohjal.

» Soovitage kliendil kasutusjuhend tahelepanelikult labi lugeda.

5 Torgete korvaldamine

5.1  Torgete néidikud

Kui seadme t66 ajal tekib torge, siis kuvatakse naidikul torkekoodi
(ntEH02).

Kui torge esineb (ile 10 minuti jooksul:

» Katkestage korraks elektritoide ja liilitage siseseade uuesti sisse.
Kui torget ei onnestu korvaldada:

» Votke ihendust klienditeenindusega ning teatage rikkekood ja
seadme andmed.

Torkekood Voimalik pohjus

ECO7 Valisseadme ventilaatori poorlemissagedus ei ole normi piires

EC51 Parameetrite torge valisseadme EEPROMis

EC52 Temperatuurianduri torge seadmel T3 (kondensaatoripool)

EC53 Temperatuurianduri torge seadmel T4 (valistemperatuur)

EC54 Temperatuurianduri torge TP-I (kompressori labipuhketorustik)

EC56 Temperatuurianduri torge seadmel T2B (aurustipooli valjalase; ainult multisplit-klimaseadmed)
EH0A Parameetrite torge siseseadme EEPROMis

EH 00

EH Ob Sidetdrge siseseadme emaplaadi ja ndidiku vahel

EHO02 Torge nullpunktisignaali tuvastamisel

EH 03 Siseseadme ventilaatori poérlemissagedus ei ole normi piires

EH 60 Temperatuurianduri torge seadmel T1 (ruumitemperatuur)

EH61 Temperatuurianduri torge seadmel T2 (aurustipooli keskkoht)

ELoct) Ebapiisavalt kiilmaainet voi lekkiv kiilmaaine voi temperatuurianduri torge seadmel T2

ELO1 Sise- ja valisseadme vaheline sidetorge
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Torkekood Voimalik pohjus

PC00 Torge IPM-moodulil voi IGBT ilepingekaitsmel

PCO1 Ule- véi alapingekaitse

PC02 Temperatuurikaitse kompressoril véi Gilekuumenemiskaitse IPM-moodulil voi tilerohukaitse
PC03 Alaréhukaitse

PC 04 Torge inverter-kompressorimoodulil

PC08 Kaitse ilevoolu eest

PC 40 Sidetdrge valismooduli emaplaadi ja kompressoriajami emaplaadi vahel

== Siseseadmete tooreziimikonflikt; sise- ja valisseadme tooreziimid peavad kattuma.

1) Multisplit-kliimaseadmega siisteemis pole lekketuvastus aktiivne.
Tab. 37
Erijuhtun —— Vaimalik poius
- Siseseadmete tooreziimikonflikt; sise- ja vélisseadme téoreziimid peavad kattuma.!!

1) Kasutusviisi konflikt siseliksusel. See torge voib esineda multisplit-seadmetes, kui erinevad moodulid to6tavad erinevates kasutusviisides. Kdrvaldamiseks sobitage
kasutusviisi vastavalt.

Markus. Jahutus-/porandakuivatus-/ventilaatorireZiimi moodulitel
esineb kasutusviisi konflikt kohe, kui siisteemi moni teine moodul
liilitatakse kiitmisreziimile (kiitmisreZiimil on siisteemis prioriteet).

5.2 Torked, mida ndidikul ei ndidata

Torge T il pohis B

Siseiiksuse joudlus on liiga vaike. Vilis- voi siseliksuse soojusvaheti on maardunud | » Puhastage valis- voi sisesedme soojusvaheti.
voi osaliselt ummistunud.
Liiga vahe kiilmaainet » Kontrollige torusid lekkimise suhtes, vajaduse

korral tihendage uuesti.

Lisage kiilmaainet.

Kontrollige elektriiihendust.

Liilitage siseseade sisse.

Kontrollige elektriiihendust.

Kontrollige rikkevoolu kaitseliilitit ja kaitset.
Kontrollige torusid lekkimise suhtes, vajaduse
korral tihendage uuesti.

» Lisage kiilmaainet.

Vilis- voi siseseade ei toota. Puudub elektritoide

Rikkevoolu kaitseliliti voi seadmesse
paigaldatud kaitse) on rakendunud.

vvvyvyyvVvyy

Valis- voi siseseade kaivitub ja seiskub pidevalt. | Liiga vahe kiilmaainet siisteemis.

Liiga palju kiilmaainet siisteemis. Viljutage kiilmaaine seadmest, et kiilmaaine
ringlusse votta.
Niiskus vdi mustus kiilmaaine kontuuris. » Tiihjendage kiilmaaine kontuur.
» Valage sisse uus kiilmaaine.
Liiga suured pingekoikumised. » Paigaldage pingeregulaator.
Kompressor on defektne. » Vahetage kompressor valja.

1) Ulevoolukaitse kaitsmed asuvad emaplaadil. Spetsifikatsioon on triikitud emaplaadile ja selle leiate ka tehnilistest andmetest Ik. 29.

Tab. 38
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Keskkonna kaitsmine, kasutuselt korvaldamine
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6 Keskkonna kaitsmine, kasutuselt korvaldamine
Keskkonnakaitse on iiheks Bosch-grupi ettevétete t66 pohialuseks.
Toodete kvaliteet, ckonoomsus ja loodushoid on meie jaoks vordvaarse
tahtsusega eesmargid. Loodushoiu seadusi ja normdokumente
jargitakse rangelt.

Keskkonna sadstmiseks kasutame parimaid voimalikke tehnilisi
lahendusi ja materjale, pidades samal ajal silmas ka 6konoomsust.

Pakend

Pakendid tuleb saata asukohariigi imbertéotlussiisteemi, mis tagab
nende optimaalse taaskasutamise.

Koik kasutatud pakkematerjalid on keskkonnasaastlikud ja
taaskasutatavad.

Vanaseade

Vanad seadmed sisaldavad materjale, mida on véimalik taaskasutusse
suunata.

Konstruktsiooniosi on lihtne eraldada. Plastid on vastavalt tahistatud.
Nii saab erinevaid komponente sorteerida, taaskasutusse anda voi
kasutuselt korvaldada.

Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed
See siimbol tahendab, et toodet ei tohi koos muude
jadtmetega utiliseerida, vaid tuleb tootlemise, kogumise,
taaskasutamise ja kasutuselt korvaldamise jaoks viia
jadtmekogumispunktidesse.

Siimbol kehtib riikidele, millel on elektroonikaromude
eeskirjad, nt normdokumentatsioon Euroopa direktiiv 2012/19/EU
elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete kohta. Need
eeskirjad seavad raamtingimused, mis kehtivad erinevates riikides
vanade elektroonikaseadmete tagastamisele ja taaskasutamisele.

Kuna elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke materjale, tuleb
need vastutustundlikult taaskasutada, et muuta véimalikud
keskkonnakahjud ja ohud inimtervisele voimalikult vaikseks. Peale selle
on elektroonikaromude taaskasutus panus looduslike ressursside
saastmisesse.

Lisateabe saamiseks vanade elektri- ja elektroonikaseadmete
keskkonnasobraliku kasutuselt korvaldamise kohta poorduge
kohapealse padeva ametiasutuse, teie jaatmekaitlusettevotte voi
edasimiiiija poole, kellel toote ostsite.

Lisainfot leiate:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Akud
Akud ei tohi sattuda majapidamisjaatmete hulka. Kasutatud akud tuleb
utiliseerida kohalikus kogumissiisteemis.

Kiilmaaine R32
Seade sisaldab fluoritud kasvuhoonegaasi R32 (globaalset
soojenemist pohjustav potentsiaal 6751)) raskesti siittiv ja
vahemiirgine aine (A2L v6i A2).
Sisalduv kogus on margitud valisseadme tiilibisildile.

Kiilmaained on keskkonnale ohtlikud ning need tuleb eraldi koguda ja
utiliseerida.

1) Euroopa parlamendija néukogu maaruse (EL) nr517/2014 lisa kohaselt, 16.
aprill 2014.
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7 Andmekaitsedeklaratsioon

Meie, Robert Bosch OU, Kesk tee 10, Jiiri alevik,
75301 Rae vald, Harjumaa, Estonia, to6tleme toote-
ja paigaldusteavet, tehnilisi ja kontaktandmeid,
sideandmeid, toote registreerimise ja kliendiajaloo
andmeid, et tagada toote funktsioneerimine
(isikuandmete kaitse lildmaaruse artikli 6 16ike 1
esimese lause punkt b), tdita oma tootejérelevalve kohustust ning
tagada tooteohutus ja turvalisus (isikuandmete kaitse iildmaaruse artikli
6 Ioike 1 esimese lause punkt f), kaitsta oma Gigusi seoses garantii ja
toote registreerimise kiisimustega (isikuandmete kaitse {ildmaaruse
artikli 6 10ike 1 esimese lause punkt f), analiilisida oma toodete
levitamist ning pakkuda individuaalset teavet ja pakkumisi toote kohta
(isikuandmete kaitse ildmaaruse artikli 6 1dike 1 esimese lause punkt f).
Selliste teenuste nagu miiligi- ja turundusteenused, lepingute
haldamine, maksete korraldamine, programmeerimine, andmehoid ja
klienditoe teenused osutamiseks vdime tellida ja edastada andmeid
vilistele teenuseosutajatele ja/voi Boschi sidusettevotetele. Monel
juhul, kuid ainult siis, kui on tagatud asjakohane andmekaitse, voib
isikuandmeid edastada valjaspool Euroopa Majanduspiirkonda
asuvatele andmesaajatele. Tdiendav teave esitatakse néudmisel. Meie
andmekaitsevolinikuga saate iihendust votta aadressil: Data Protection
Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

Teil on 6igus oma konkreetsest olukorrast lahtudes voi isikuandmete
tootlemise korral otseturunduse eesmargil esitada igal ajal vastuvaiteid
oma isikuandmete to6tlemise suhtes, mida tehakse isikuandmete kaitse
tildmaaruse artikli 6 16ike 1 esimese lause punkti f kohaselt. Oma diguste
kasutamiseks palume votta meiega iihendust e-posti aadressil
DPO@bosch.com. Tdiendava teabe saamiseks palume kasutada QR-
koodi.
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Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

Siseiiksus CL4000iU W 26 E | CL4000iU W 35 E | CL4000iU W 52E
Vilisseade CL4000i 26 E CL4000i 35 E CL4000i 52 E

Jahutamine
Nimivéimsus

Tarbitav véimsus nimivoimsusel
Voimsus (min-max)

Tarbitav véimsus (min-max)
Jahutuskoormus (Pdesignc)
Energiatéhusus (SEER)
Energiatohususe klass
Kiitmisest - iildiselt
Nimivoimsus

Tarbitav véimsus nimivéimsusel

Voimsus (min-max)

Tarbitav véimsus (min-max)

Kiitmine - jahedam kliima

Kiittekoormus (Pdesignh)

Eneriatohusus (SEER)

Energiatohususe klass

Kiitmine - keskmine kliima

Kiittekoormus (Pdesignh)

Eneriatohusus (SEER)

Energiatohususe klass

Uldist

Elektritoide

Max. véimsustarve

Max voolutarve

Kiilmaaine

Kiilmaaine taitekogus

Nimiréhk

Siseiiksus

Plahvatuskindel keraamiline kaitse emaplaadil
Vooluhulk (kérge/keskmine/madal)

Helirdhu tase (korge/keskmine/madal/miiravahendus)
Mira vimsustase

Lubatud iimbritseva keskkonna temperatuur (jahutamine/kiitmine)
Netokaal

Vilisseade

Plahvatuskindel keraamiline kaitse emaplaadil
Vooluhulk

Miratase

Miira voimsustase

Lubatud iimbritseva keskkonna temperatuur (jahutamine/kiitmine)

Netokaal
Tab. 39
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kw
kBTU/h
W
kW
W
kw

kw

kBTU/h
W
kW
W

kw

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

2.9
9

760
1.03-3.22
80-1100

2.9

8.0

A++

2.9
10
620
0.82-3.37
70-990

2.4
4.6
A++

2.7
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620
4.3/1.7

T-3.15A/250V
510/360/300
37/31/22/19

54
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V
2150
54.0

60

-15...50/
-21..24

26.4

3.5
12
1030
1.38-4.31
130-1650
3.5
8.0
A++

3.8
13
950
1.07-4.38
160-1560

2.4
4.6
A++

3,1
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620

4.3/1.7

T-3.15A/250V
520/370/310
39/33/22/21

55
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V
2200
55.0

61

-15...50/
-21..24

26.4

5.2
18
1370
1.99-5.80
160-1710
5.2
8.0
A++

54
18
1450
1.35-6.30
230-2100

3.4
4.6
A++

4.2

51
A+++

R32

220-240/50

2800

13

R32
1100

4.3/1.7

T-5A/250V

800/600/500
43/38.5/31.5/21

57

16...32/0...30

11.2

T-30A/250V
3500
56
65

-15...50/
-21..24

38.8
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1 Enenynon oupfoAwv kat umodeiferc aspaleiag

1.1 Emeiynon cupforwv

TMpoedomonTikég umodeielg

XTig mpoetdomotnTikeg umodeifelc, Ae€elg kAetbid unodelkviouv To €ibog
KaL TN 6oapdTnTA TWV CUVETIEIWV TTOU EMPEPEL N N THENON TWV HETPWV
yla TNV amo@uyr Tou Kivduvou.

Ounapakdtw AeEelg KAe1bI €xouv 0pLOTEL KaL PMopEL va XpnaotpomolouvTal
010 MapOV Eyypago:

A Kxavvoz

KINAYNOZ onpaivel, 61t 6a mpokAnBouv oofapoi éwe Bavatngopol
TPAUPATIOHOL.

A TIPOEIAOTIOIHEH

TIPOEIAOTIOIHXH onpaivel 01 uiapyel Kivouvog mpokAnonce copapwv
€w¢ Bavatneopwv TPAUHATIOHWY.

A TPOZOXH

TTIPOZOXH onpaivel o1t undpyet Kivbuvoc mpokAnonc eAapeV r) HETPLOC
00[30p0TNTAC TPAUPATIOHMV.

EIAOITOIHZH

EIAOTTOIHZH onpaivel 0Tt umapxel Kivouvog POKANGNG UMKV (npLov.

InpavTikég mAnpogopieg

]

YnuavTikéc mAnpo@opiec mou 6ev agopouv Kivduvouc yia atopa
avTIKeipeva emonuaivovrat e 1o epavi{opevo oUPBoAC TANPOPOPL®Y.

Npolo Smgoia
Tpoelbomoinaon yia eUAekTeC ouoiec: To WukTIKO R32
& 0€ aUTO TO TIPOIOV €ival AEPLO XAHNANG EUPAEKTOTNTAC

KaixapnAng Tofikotntac (A2L 1 A2).

TMiv. 40

DopaTe MPOOTATEUTIKA YAVTLO KATA TIC EPYAOIEC
€YKATAOTAONC KAl GUVTTpNonC.

H ouvtripnon Ba mpénel va mpaypatonoleital amo
eelbikeupévo aropo akoAouBwvrag Tic 0bnyiec oTo
€YXELPidI0 ouvTnPNONG.

Katd T Aetroupyia Tpeire Tic unodeifelc Twv odnylov
xenong.

1.2  Tlevikég umodeiielg aopaleiag

A\ Ynobeifeig yia Tnv opada evbiapépovrog

Otmapouoec 00nyiec eykataotaong ameubuvovral o€ e€elOIKEUPEVOUC
TEXVIKOUC ouoTnHATWV WOENC Kat KAaTiopoU, kabwg Kat NAEKTPOAOYIKWY
eykataoTaoewv. Ot odnyiec mou umapxouv oe OAa Ta OXETI(OHEVA E TNV
€yKaTaoTaon eyxelpiola mpénel va TnpolvTal. H pn Trpnon propei va
06nynoet o€ UAIKEC {NUIEC KAl TpAUPATIOOUG ) akopa Kat va BEoel o€
Kivouvo Tn {wr) aTopwv.

» Aiapdorte Tic 06nyiec eykataotaonc OAwv Twv THNUATWY eomhiopol
TIPLV aTIO TNV eyKATaoTaoN.
» Tnpeire Tic unodeielc aopaleiag kat mpoetdomoinan.
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» Tnpeire TIC €BVIKEC KaL TOMKEC TPOOLAYPAPEC, TOUC TEXVIKOUC KAVOVEC
KatTic odnylec.
» Otepyaaieg mou ekTeAoUvTaL TIPETEL VO KATAYPAPOVTAL.

/\TMpoBAenopevn xpiion

H eowtepikn povada mpoopileTal yia eyKaTaoTaon To ECWTEPIKO TOU

KTnpiou pe olvbeon oe pla ewteptkr povada kat emmAéov e€apthpata

OUOTHATOC, TI.X. OTolXela pubpIong.

H e€wrepikn povada mpoopiletat yia eykatdotaon oto e€wTePIKO TOU

KTnpiou pe olvoean o€ pia ) TEPLOOOTEPEC ECWTEPIKES HOVADEC Kal

emnAéov e€apTrpaTa cuoTNHATOC, M.X. oTolxela pUBuIoNC.

To KMpaTIOTIKO TIPOOPI(ETAL AMOKAEIOTIKA YIO EMAYYEAHATIK/TPOCWTIIK)

xenon, omou ot anokAioel¢ Beppokpaciac amo TIC PUOPIOPEVES KAVOVIKEC

TIpéc 6ev Ba mpokaAéaouv (nuid oe {wvtava ovTa f UAKA. To KMPATIOTIKO

6ev evbeikvutal yia Tnv akpiPn pUBpion ka diatrpnon T emOupNTAS

anoAuTn¢ uypaoiac aépa.

KdaBe aAn xpnon Bewpeitat un mpoBAenopevn. H etalpeia 6ev pepet kapia

€uBlvn yia pn mpoPAenopevn xpnon kat Tuxov (nuiég mou Ba mpokAnBouv

ano TéTola Xprion.

l'a TV eyKaTaoTaGN GE OPLOPEVOUC XWEOUC (UIOYELD YKapad,

AeBnTooTdota, pmaAkovia r) onolouadmoTe NUIUNAIBPIOUG XWPOUC):

» AdfeTe apxika umown oag TIC aTAITAOEL TOU XWEOU EYKATAOTAONC,
OMwWC auTEC 0pI{ovTaL OTO TEXVIKO EYXELpIOIO.

A\ Tevikoi kivbuvol ané To WuKTIKO uypd

» H ouokeun autn éxet mAnpwOel e To WYUKTIKO uypo R32. To WUKTIKO
aéplo pmopei va oxnpatioet To€ika aépia oe mePIMTwon enaenc Je
QwTLA.

» Av katd T 61apkela TnG eykataotaong eEEABeL WUKTIKO uypd, aepioTe
KaAd Tov Xwpo.

» Metd Tnv eykatdoTaon,mukvoTnTa eAEyETe T 0TeyavoTnTa TOU
ouoThpaToC.

» Mnv agrvete aMec ouaieg EKTOC TOU KABOPIGHEVOU WUKTIKOU Uypou
(R32) va el0€ABouv a1 KUKAwpHA WUKTIKOU UypOU.

A\ Acpilera nAEKTPIKGOV GUGKEUGV y1a OLKLaKT) Kat GAAEC TapOpoLEg
Xefoeig

l'a v ano@uyn KIVOUVWV armo NAEKTPIKEC OUGKEUEC LoXUOUV OUHPWVA [E

1o mpoTurno EN 60335-1 ot mapakdtw npodiaypagec:

«H xpnon auTic T ouokeunc and naidid avw Twv 8 eTwv Kabw¢ kal armo
(TOHO PE PEWHEVES PUOLKEG, AL0BNTNPLAKEC KaLvonTIKEG BeELOTNTEG A
e epmelpia katyvaon emrpéneTat, epoacov PpiokovTal kaTw amo
EMTAPNON N €XOUV EVNUEPWOEL yla TNV aoPAAR Xpron TNG CUCKEUNG Kal
€X0UV KATAVONOEL TOUC KIVOUVOUG TTou amoppéouv amo Tn xprion Te. Ta
nadid bev emTPENETAL VA XPNOLLOTIOIOUV T CUOKEUT w¢ matyvidt. O
kaBaplopoc Kal n 6UVTNPNON eK LEPOUC TOU XproTn OV EMTEENETAL VA
ekteAoUvTat anod natdla xwpic emrmpenon.»

«Av undpyxet BAAPn otn ypappr nAekTpIKNC Tpopodoaiac Oa mpénet va
avTiKaTaoTabel and Tov KATAOKEUAOTH I} TO OXETIKO TURUA eEUNNEETNONG
neAaTwV ) ano GTopo Pe KATAAMNAN KATAPTLON, TIPOKEIUEVOU Va
ano@euxBoulv ot Kivbuvor.»

/A TMapadoon otov umetBuvo Aetroupyiag
Katd tnv napadoon evnpuepwaoTe Tov UEUBUVO AetToupyiag OXETIKA e TOV
XEPIOHO KAl TIC OUVONKeC AelToupyiac Tou GuoTNHATOC KAATIOpoU.
» E&nynote Tov xelplopo, Tovilovtag 1dlaitepa Ta onpeia mou oxeticovtat
e TNV aopalela.
» Emonpavete blarépwg ta e€nc onpeia:
- H peratponr A emokeur| mpéENeL va avaTifeTal amokAELOTIKA 0
efoualoboTnpévo ouvepydT.
- Tatvaoealn kat eIk mpoc To mepi3arlov Aetroupyia anarreitat
TouAdxioTOV €TTi010 eMBewpnan, kaBwg kat kabaplopoc Kat
OUVTAPNON avaAoya L TIC avAYKEC.

Climate 4000i - 6721875629 (2025/04)

YT0IK€ela yLa TO TTPOIOV

» Emonudvete Tic mBaveS emmTmoelC (TPaUHATIoNol €W Kat Kivouvoc
BavaTou 1} UAkéC Inptég) prac eAMmoUc ) akataAnAng ektéAeong
embewpnonc, kabapiopou Kat GuvThENonG.

» TlapadwoTe TIC 0dNyieC EyKATAGTAONC KAl XProng oTov uneubuvo
Aetroupyiag kat unodeitTe Tou va TIC uUAGEEL.

1.3  Eibomotioeig oXeTika pe TIC MapoUoeg 0dnyieg

Ot etkoveg Ppiokovtal 6Ae¢ padi oto TEAOC Tou mapovTog eyxelpldiou. To
Keipevo nephapBavel mapamopmnée o AUTEC TIC EIKOVEC.

Avahoya pe To povtého, Ta mpoiovTa propei va Slapépouv amod Tnv
QMELKOVION TOU TTapOVTOC eyxelpldiou.

2 ZTolxX€eia yia To mpoiov

2.1  AnAwon cuppoppwonc

To mpoidV AUTO CUPPOPPWVETAL OGOV APOPA OTNV KATAGKEUT Kat oTn

Aerroupyia Tou e TIC EUpWAIKES Kal BVIKEC Tpodlaypagec.

c Me T onpavon CE 6nAwveTal n uppOpQwaon Tou MPoiovTog e
OAn TV epappodoun vopoBeoia EE, n omoia npofAénel Tnv
EPAPHOYN AUTG TG ORHAVONG.

To nAfpec keipevo Tng dnAwong ouppopewong dlatibetal oto HladikTuo:

www.bosch-homecomfort.gr.

2.2  TlepieXOHEVO OUOKEUAODIAC

Ynopvnpa yia To Xxipa 1:

[1] EEwrepikn povada (mMAnpwpévn He WUKTIKO Uypo)

[2] Eowtepiki povada (minpwpévn pe alwro)

[3] ®iktpo wuxpou kataAuTn (paupo) Kat Blogiktpo (Mpdctvo)

[4] Twvia ekponic pe pAavTla oteyavwong (yia e€wTepikn povada pe
embamnédia r emroiyia KovoOAa)

[5] TnAexepomplo

[6] Zuykpatnmhpac TnAexelplotnpiou pe Biba otepéwonc

[71  YAwo otepéwonc (5 Bibec kat 5 olma)

[8] 'Eyypaga yia TV TEKUNEIWON TOU TIPOIOVTOC

[9]  5-khwvo kaAwdio emkovwviac (MPoalPETIKOC MPOGBEeTOC
efomhiopoc)

[10] 4 anoofeotrpeg kpadaopwv yia T e§wTepikn povada

2.3  HAektpikoi Oeppavrijpec

H povada b1abétel évav Beppavtnpa Aekavng aong kat évav Beppavrpa
otpogahoBaAapou.

H Aekavn Bdaonc otnpidet Tn Aetroupyia anowuéne. O BepuavTipac
otpo@ahoBarapou Glacpalilel Tnv opaAr ekivnon Kat Aetroupyia Tng
Hovadag KaTd Touc XEIHEPIVOUC UNVEC e oAU xapnAég eZwTepIkeC
Beppokpaoiec.

x. 4

[1]  ©eppavtipac Aekavne
[2] ©eppavmpac otpoparoBarapou
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ZT01X€la y1a To Tpoidv BOSCH

‘I’ MEytoTo pijKog Méyiotn Slapopd
owhival) [m] oyouc?) [m]

‘Otav n e€wrepikr Beppokpacia eival pikpodtepn anod 1°C, yia 10 CL4000i 26 F <25 <10

beutepolena, o Beppavtripac Aekavng Baong Ba evepyoroinOei. - -

CL4000i 35E <25 <10
. . ) CL4000i52E <30 <20
2.4  AwoTtdcelg kat eAAxIoTeC amooTacELg . .
1) TTAeupa aepiou i MAeupd uypol
2.4.1 Eowtepwki) povada kai eZwTepiki povada 2) Metpnpévn HeTall Twv KATW aKYGV.

xnuata 2 éwg 4.
X ¢ TMiv. 41 Mrkoc owArva kat Stapopd uwouc

2.4.2 Aywyol WUKTIKOU UYypOU

Ynopvnpa ya 1o Zxnpa 5: Awaperpog cwAnva
[1]  ZwAqvac mAeupdc aepiou Timog cuckeuig TTAcupa uypoU [mm] | MMAcupa acpiou [mm]

[2]  Zwhivagmeupdquypol . . CL4000i 26 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
[3]  KapmlAn oe oxnua oipoviolt we dlaxwptoTng Aadiot CL4000i 35 E 6.35 (1/4") 9.53(3/8")
‘il CL4000i52 E 6.35(1/4") 12.7(1/2")

— — - - TMiv. 42 AidpeTtooc owArva avdAoya i€ Tov TUITO OUGKEUNG
Av n efwtepikn povada TomoBetnOel WnAdTEPQ AMO TNV ECWTEPIKN

povada, TomoBetnoTe oTnv MAEUPA aepiou PETA and To MoAU 6 m pia Mdpetpog owAiva [mm] | EvaAAakTiki) S1aperpog cwAfva [mm]

KapmUAn o€ axfiua olpoviol kal kaBe 6 m pia akopn KapmuAn oe oxnua 6.35 (1/4") 6
apoviol (= Ixfiua s, [1]). .
poviol (> Zxiipa 5, [1]) 9.53 (3/8") 10
> Tnpeite T0 PEYIOTO PNKOG GWARVa Kat TN PEYIOTN Slapopd Uyouc 12.7(1/27) 12
avapeca otny ecwTepIK Hovada katTnv eEwTePIKN povada. IMiv. 43 EvaMakrikij 6idpeTpog owArva

Tpodiaypageg Twv cwAnvwv
EAGY. PrKog owAnvwonc 3m
Tumiko pnKkocg owARVWong 5m
EmmA€ov WUKTIKO uypo yia PfiKoc 12g/m
owAfvwong peyahuTtepo amd 5 m
Tayoc owAriva >0,8mm
Tayoc Beppopovwaong >6mm
YAIko Beppopovwong Appwbe¢ mohuatbBulévio
IMiv. 44

2.5  Zroixeia WukTiKoU uypoU

H ouokeur) mepiéxel pBoplolixa aépta Tou OepHOKNITIOU WE WUKTIKO

uypo. H povada eivat epunTikd oppayiopévn. Ta akdhouba aTolxeia m

WUKTIKOU uypou GVTGHOKIinOVT(]l oTIC onlale']ffelc TOU KGVOVIUUO}'J TGEE 06nyia mpoc Tov uneliBuvo AetToupyiag: Ye mepinTwon Tou 0 eyKATAGTATNG

He ap. 517/2014 oxeTika pe Ta pBoptotya aépia Tou Beppokniou. OULTANPGOEL WUKTIKO UYPO, Ba KaTaywprioel TNV emmAéov ToodTNTa
TANPWOoNC KaBWE kal TRV GUVOAIKI TTOGTNTA TOU WUKTIKOU UypoU oTov
akohouBo mivaka.

Tunog OvopaoTiki] | OvOpUOTIKN Tonog Auvvapiko looduvapo ApXIKi EmmAéov TuvoAwr)
nPoIoVTOG 1oxU¢ Woing 1ox0¢ WUKTIKOU | umepOéppave Co, TG mocoTNTa mocoTNTa mocoTNTU
[kw] Oéppavong péoou: ngTou ApXIKIC mAfpwong nmAfjpwong | mMAijpwong kara
[kw] mAaviTn nmoooTNTUC [kgl [kgl THVnp®TH Oé0N O€
(aerm) nARpwonc Aetroupyia [kg]
[kgCos eq.]
CL4000i 26 E 2,6 2,9 R32 675 0,42 0,62 (MAkog
owAiva-5)
*0.012
CL4000i 35 E 3,5 3.8 R32 675 0,42 0,62 (Mnkog
owAnva-5)
*0.012
CL4000i52 E 5,2 5,4 R32 675 0,74 1,10 (Mnkoc
owAnva-5)
*0.012

TMiv. 45 ®Bopiotxo acpio
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3 Eykaraotaon

3.1  Tpw amo Tnv eykaraoraon

& MPOZOXH

Kivbuvoc Tpaupatiopod anod axpunpeég akpéc!
» Katd tnv eykataotaon GopdTe MPOOTATEUTIKA YAVTIA.

& MPOZOXH

Kivbuvoc eykauparoc!

OtowAnvaoelg Beppaivovtat moAu kata T Glapkela Tng Aetroupyiac.
» Befaiwbeire 0TI 01 GWANVWOELC EXOUV KPUWOEL TIPLY TIC ayyifeTe.

» EAéyETe To mEpIeXOpEVO TNC OUOKEUaaiac yia Tuxov pOopéEc.
» EAéyETe av KaTd TO AVOLypa TWV OWANVWVY TNC ECWTEPIKNC povadag
akoUyeTal eva opUptypa Adyw urormieong.

3.2  Anariigelc yua Tov Xwpo TomoBéETnonc
» Tnpeire TI¢ eAaxioTec anooTdcelc (= Ixnuata 2 éwc 3).

EowTepukii povada

» Mnv eyKaTaoTHOETE TNV ECWTEPIKI| HOVASA G€ XWPO, OTOV OToio
AetroupyoUv avolxTEG TNYEC avapAeENC (.X. YUUVEC PAOYEC, GUOKEUN
aepiou rou Bpioketal o€ Aetroupyia f nAekTpIKr BEppavon ou
BpiokeTal oe AetToupyia).

» O xwpoc eykataotaonc 6ev MpENeL va PpioKETal 0 UYPOHETPO VK TWV
2000 m ano Tnv em@avela ¢ Baacoac.

» Aiatnpeire Tnv eioodo kat v €€obo aépa eheliBepec and Tuyov
€pnobdia, KoTe 0 aépag va propei va kukhopopei avepnodiota.
AlaQOPETIKG Pmopel va poKUWeL anwAELd oxU0¢ Kat uywnAoTepn
oTaopn NXNTIKNAC meonc.

» Alatnpeite TNAopAcelg, padloPpwva Kat TapOLOIEC CUOKEUEC
TOUAGYLOTOV 1 m HaKELA amd T OUCKEUN KAt TO THAEXELPLOTTPLO.

» [a v TonoBETnoN TG EowTEPIKAC povadac emAEETe évav Toixo, mou
anoppo@a Touc kpadaaopouc.

» Adfete unown TNV eAdyIOTN EMPAVELT XWPOU.

Tomocg ouokeunc | "Ywog eykardoraong | EAdxiotn emodvela
| iosnoeis | Woseamme) SOCAS!
CL4000iUW 26 E >1,8 >4
CL4000iUW 35 E
TMiv. 46  EAdyiotn emedvela ywpou

l'a pikpoTePo Uwog TomoBétoanc To epfadov mpénet va eivat avrioTolya
peyaAUTepo.

EEwTepiki povada

» Mnv agrvete Tnv e€wteplkn povada va ektiBetat oe aTpo Aadlou
unxavng, Oeppolc atpoug ywv, aépto Oeiou K.Am.

» Mnv eykataoTiioeTe Tnv e€wTepikn povada ameubeiac Simha o1o vepo

ekTeBeluévn oe Bahaoolvo aépa.

H e€wtepikn povaba mpénel va eival mavra kabapr anod X1ovi.

Ta andepla 1j ot 00puPot Aerroupyiac Gev mpénel va evoxAolv.

0 aépag mpémet va KukAoPopei kahd yUupw amo Tnv e€wTeplkn povada,

XWPIC OpWC N GUOKEUN va eival eKTEBEIIEVT OE LOXUPO AVELO.

» To oupnUkvwpa mou dnpioupyeiTal Katd Tn Aetroupyia mpénel va
UTopel va ekpeloel xwpic mpoArparta. Av xpeladetat, TomobeTroTe
€vav eUKapTTo owArva EKPONC. L€ WUxXpEC EPLOXEC eV ouvioTaTal n
TOMOOETNON OWANVA EKPONC, YIATL UMTOPEL va TIAYWOEL

» TomoBetnote TNV e€wTeplkn povada oe otabepo undpabpo.

vwvyy
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Eykatdoraon

3.3  TomoOérnon ouokeung

EIAOITOIHEH

YAwég {npiéc Adyw akar@AAnAng TomoBérnong!

H akatdAAnAn TomoBETnon pmopel va EXELC wC GUVETELT TNV TITWON TNE

OUOKEUNC amod Tov Toixo.

» TomnoBeTnaTe TN GUOKEUN POVO o€ oTabepo Kat eminedo Toixo. O Toixoc
Ba mpénet va pnopel va avté€et To BAPOC TG GUOKEUNC.

» XpnouJoroleite povo Bidec kat olma mou evoeikvuvTatyia To fapog Tng
OUOKEUNC.

3.3.1 TomoBérnon ecwrepikiic povadag

» Avoi€Te To xapTokiwrio and ndvw kat Tpafni&re Tnv ecwtepikn povada
mpo¢ Ta mavw (= Ixnua 6).

» TomoBetroTe TNV eowTEPIKN Hovada pe Ta peM{OA TG ouoKeuaoiag pe
TN UMEOOTIVI TAEUPA TIPOC Ta KATW (= IXnua 7).

» =efibwote T Pida kal apalpéote TRV MAGKA cuvappoAdynaong oTnv
Tiow MA€UPA TNE ECWTEPIKNC Hovadac.

» KaBopioTe Tov xwpo TomoBETNONE TNEWVTAG TIC EAAXIOTEC AMOOTACELC
(= Ixnua 2).

> YTepewoTe TNV MAAKa ouvappoAoynong He pia Biba kat éva ouna enave
KEVTPIKA OTOV TOIXO Kat eubuypappiote optlovTia (= Ixnua 8).

> YTEPEWOTE TV MAGKA GUVAPHOAGYNONG e aKON TEOTEQLS BIOEC Ka
oUma, ®oTe n mAAka ouvappoAdynaong va otnpileTal oe eninedn 6éon
€ndvw oTov Toixo.

» Avoifte Tnv omm Toixou yia Tn owAnvwon (ouvioTwpevn Béon e ommng
Toixou Tiow amod TNV eCWTEPIKN povada = Ixnua 9).

> AMaETe evbeyopévwe Tn B€on TNE EKPONE CULTMUKVMUATOC
(= IxApa 10).

]

O1 BibwTéc ouvHEDEIC OWANVWY OTNV ECWTEPIKN Povada PpiokovTat oTiC
TIEPIO0OTEPEC TIEPITTWOELC TTOW ATIO TNV ECWTEPIKI PHovada. YuvioToUpe
Va EMPNKOVETE TOUC OWANVEC HON TPtV and TNV avapTnon TNC ECWTEPIKNG
povadac.

> EkTeAEOTE TIC OUVOETELC TWV OWANVWY OTIWC 0TO KEPAAaLO 3.4.

> AuyioTe evOEXOPEVWE TN OWARVWON 0TV eMOupNTn KaTeuBuvan Kat
amooTaacTe €va AVolypa OTnV MAEUPA TNE ECWTEPIKNC Hovadag
(= Ixqua 12).

»  00nynoTe TN 0WARVWON HEGT GTOV TOIXO KAl AVAPTHOTE TNV ECWTEQIKN
povada otnv mAaka ouvappoloynonc (= Ixfua 13).

> AVaONKWOTE TO EMAVW KAAUpHA Kat apalp€aTe éva amno Ta U0 oTolxeia
@iAtpou (= Ixnua 14).

» E@appooTe 1o QIATPO amod To MEPIEXOHEVO TG GUOKEUATIAC 0TO
otolxelo @iAtpou kat TonoBetnote Eava To oTolxeio piATpou oTn B€on
TOU.

Av | ecwTepIKN povada mpénet va apalpebel and Ty mAaka

ouvappoAoynong:

» Tpafn&re v KATw MAeUPA Tou KAAUpPATOC OTNV MEPLOXN Twv SU0
EYKOTIWV TIPOC TA KATW Kat TpaPrETe TNV e0wTepIKn povada mpog Ta
eUmPOG (= Xxnua 15).

3.3.2 TomoBétnon e€wrepikiic povadac

» TonoBeTnoTe TO XAPTOKIBWTIO PE TNV ENAVW MAEUPA MPOC TA ENAVW.

> KOWTeE Kal apalp€oTe T Tawvieg oUo@IEnc.

» TpanETe To XaPTOKIBWTIO MPOE TA EMAVW KAl APALPEDTE TN
OuoKeuaoia.

» AvdAoya e Tov TUTIO TN EYKATAGTAGNC IPOETOIPAOTE KAl TonoBeTroTe
pta emoanédia i jia emroixia KovooAa.

» TomnoBetnote TV efwTepikn povada 6pbia 1y avapTioTte TNV
XpnotonolwvTac yia Ta modia otnpLEne anooPeotrpe kpadaopwv
(eire TouC oUVOBEUTIKOUC, €ITE AUTOUC TTOU TIAPEXOVTAL E €UOUVN TOU
neAamn).
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Eykataoraon

» Katatnv eykatdoTaon pe embanédia r) entroixia kovodAa TomobeTrote

NV TaEeXOpEVN ywvia ekponc He pAavtia aTeyavwong (= Ixnua 16).

> AQIPEDTE TO KAAUpA yia TIC oUVOEDEIC owARvwy (= Xx. 17).
> EkTeAéoTe TIC OUVOEDEIC TwV OWANVWV OTWC 0To KEPAAalo 3.4.
» TonoBetnote Eava To kAAuppa yia Tic ouvHEDEIC OWANRVWVY.

3.4  Zivbeon Twv owAnvioewv

3.4.1 Zivbeon aywywmv WUKTIKOU UYpOU OTIV ECWTEPLKI) KaL TRV
efwrepikn povada

A TIPOZOXH

"E€060¢ WukTIKOU UypoU AGYw HN OTEYAVMV OUVHEGEWV

Aoyw akataMnAng ekTéAeong Twv ouVEEsEWY OWANVMOEWY PMopEi va

EKPEVUTEL YUKTIKO UYPO. A€V EMTPENOVTAL ENAVAYPNOILOTIOIOUHEVEC

HNXaVIKES OUVOETELC KOl PAAVT(WTEC OUVOEDELC GE ECWTEPLKOUG XWPOUC.

» Ot PAaVT(WTEC CUVOEDELC TIPETIEL VA GPIyYOVTaL HOVO [ia Popa.

» MeTd 1o AUoipo, SLapopPRVETE MAVTA €K VEOU TIC PAAVTIWTES
ouvbEaelc.

Pormi oUopiEng [Nm]

EEwTepiki diaperpog
owAnva @ [mm]

AlGpeTpOC TOU
Sleupupévou avoiypartog
(A) [mm]

BOSCH

]

OtowArvec amnd xahko Siatibevral oe SlaoTACELC HETPIKOU GUOTHAPATOG Kal

o€ ivtoec, MG Ta onelpwpata Twv pAavT{wTov nafipadiov eivat idia. Ot

QAavTIWTEC PIOWTEC OUVOETELC OTNV ECWTEPIKN Povada Kat oTnv

€fwreplkn povada mpoopiovtal yla 6100TACELC OE VTOEC.

> YemepinTwon xpnong owAnvwy XaAkoU PETPIKOU GUOTNHATOC,
avTikataotnote Ta pAavT{wtd malipadia pe autd pe Ty KataAAnAn
SiapeTpo (- Mivakac 47).

» KaBopiote T 61GPETPO Kat TO pikog owAnva (= ZeAiba 32).

» KowrTe Tov owAnva pe owAnvokomm (= Ixfua 11).

> A€IAVETE T AKPA TWV GWANVWY ECWTEPIKA KAl KTUTINOTE va GUYOUV Ta
pwiopara.

» TonoBetnoTe To Maiyadt otov cwAnva.

» Oapblivete Tov owAnva e pia kapmava S1elpuvong oTig S1aoTaoelC
Tou TMivaka 47.
To na&adL mpénet va wbeitat eukoha oTo Akpo aAAd dxi o népa.

» YuvbéaTe Tov owAnva kat ogicte Tn fidwtr olvdeon pe T avrioTolxn
porn oUoiEng and Tov TMivaka 47.

» EmavaAaferte Ta napanave Brpata yia Tov 6UTEPO OWANVa.

EIAOITOIHZH

Mewwpévn wpéAn anodoon Adyw petapopdac Oeppotnrac perall

OWANV®OEWV WUKTIKOU UypoU

>  OepUOHOVAOOTE TIC GWANVWOELC YWUKTIKOU UypoU EexwploTa peTaty
TOUC.

» TomoBeTnoTe TN POVWON TWV SWARVWY Kat oTabepomolnoTe Thy.

TpoouvappoAoynpévo
oneipwpa pAavi{wTol
na&padiov

Alcupupévo Gkpo owAiva

6.35(1/4") 18-20 8.4-8.7 3/8"
9.53(3/8") 32-39 13.2-13.5 3/8"
12.7(1/27) 49-59 16.2-16.5 5/8”

IMiv. 47 XapakTnpiaTika Twv GUVOETEWV GwAnvwY

3.4.2 Zivdeon expori¢ CUPTTUKVOHATOC OTNV ECWTEPLKI) povada
To BoXelo OUUMUKVMUATOG TNE ECWTEPLKNC Hovadag 61aBéTel U0
ouvbéaelc. EpyooTtaotakd TomobeTeital ekel évag elkapmTog owAnvac
OUHMUKVOLATOG KAl Jid Tama, Ta omoia pniopouv va avTikataotabolyv
(= Ixnua 12).

> TomoBetnoTe Tov EUKApNTO GwAVa e kaBodikr kAion.
3.4.3 'EAeyxoc oTeyavoTnTtac Kai mMAfjpwon eykaraoracng

*EAeyxo¢ oTeyavoTnTag

Kata Tov éAeyxo oTeyavoTnTag, TnEeiTe Toug €BVIKOUG KaL TOUG TOMKOUG

KavovioHoUC.

> AalpéoTe Ta Kamakia Twv Tetwv BaABidwv (= LxAua 17, [1], [2] kat
[31).

» Yuv6éate T 61aTagn avoiypatog Schrader [6] kat o pavopetpo [4]
ot BaABi6a Schrader [1].

» Bibwore T 6iatatn avoiypatog Schrader kat avoi€te Tn BaABida
Schrader [1].

» Aopnote Tic BaApidec [2] kat [3] kAeloTéC Kat mANpwOTE TNV
EYKATAOTAOT e AlwTO, PEXPL N TEon va BpIoKETAL AV aTo TN HEYIOTN
miieon Aetroupyiag katd 10 % (- ZeAiba 39).

» EAéyEre av nnieon eivat apetaPAnTn petd anod 10 Aentd.

> ApnoTe va eKpelael alwTo, PEXPL va emTeuxBel n péyloTn mieon
Aetroupyiac.
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» EAéyéte av nmieon eival apeTtafAnTtn peta and Touldyotov 1 wpa.
> ArioTe va ekpelioel alwTo.

TARjpwon TG EYKATAoTAONC

EIAOITOIHZH

AucAetroupyia Adyw AavOacpévou WuKTIKOU uypoU

H e€wtepikn povada eival mAnpwpEévn EpYOOTACIAKA HE TO YWUKTIKO UYpO
R32.

» Av xpeldleTat va oupPmANPWOETE WUKTIKO UYPO, XPNOLLOTIONOTE

anokAeLoTIKA To 1610 YWUKTIKG uypd. Mnv avapetyvieTe S1apopeTIKOUC
TUTIOUC WUKTIKOU UypOU.

» EKKeVWOTe TV eyKaTaoTaon pe pia avihia kevol (= Xx. 18, [5]) kat
OTeEYVWOTE, ¢ 0ToU emTeuyOei mieon mep. -1 bar (f mep.
500 micron).

» Avoifte Tnv emavw BaABiba [3] (mAeupd uypou).

» EAéyEre pe To pavopetpo [4] av n por| mpaypatonoleitat eAelBepa.

» Avoifte Tnv katw BaApida [2] (mAeupd aepiou).
To WUKTIKO OlavEPETAL OTNV €YKATACTAON.

» Téhog, ehéyEre Ti¢ avaloyieg meonc.

» =efidbwote Tn Siata&n avoiypatog Schrader [6] katkAeiote Tn BaABiba
Schrader [1].
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BOSCH

» Aaipéate TV avtAia Kevou, To HavopeTpo KatTn 61artagn avoiyuaTtog
Schrader.

» TomoBetnote Eava Ta kamakia Twv BaABibwv.

» TonoBetnote Eava 1o kAAuppa yia Tic ouvHETELC OWANVWY aTNY
efwrepkr povada.

3.5  HAekrpwi) clveon

3.5.1 Tevikég umobeiterg

/I\ TPOEIAOTIOIHEH
Kivbuvoc Oavarou ano nAekrpomAnéia!

H ena@n pe nAekTpikd e€aptnpata mou Ppiokovtat und Taon evoéxeTal va
npokaAéoel nAekTpomAntia.

» Tlptv amod Ti¢ epyaoiec ota nAekTpika e€aptripata: AlakoyTe TNV
Tpopodooia Taonc (aopdalela, autopaTog SIAKOMTNG NAEKTPIKOU
KUKAGUATOG) KOl ao®aAioTe TNV €vavTl akololag EMavevepyoroinong.

» Otepyaoiec 1o NAEKTPIKO GUOTNHA EMTPENETAL VA EKTEAOUVTAL HOVO
anod eouatoboTnpévo/n nAekTpoAdyo.

» Efouatobotnpévog/n nAekTpohdyog mpenel va KabopioeL To 0waTo
péyeboc kahwbdiou KatTo owoTo SlakomTn KUkAwpaToc. H péylotn
katavaAwon pelpatoc oTa TexVika 6edopéva eival kaBopIoTIKIG
onpaoiac (= PAéne kepahato 8, oehiba 39).

» Tnpeite Ta p€Tpa mpooTaciag cUPPWVa e Ta BVIKA TIPOTUTIA KOl TOUG
KavovIopoUC.

» Av undpxet kivbuvoc aopaleiac otnv Tdon SikTUou n o€ mePImTwon
Bpaxukukhwpatog kata Tn SIGEKELD TNC EYKATAOTAGNC EVLEPWOTE
€YYpagwc Tov unelBuvo Aetroupyiag Kal Pnv eykaTaoTroeTe TN
OUGOKEUN PEXPL VA avTIHETWMOTEL TO MPpOBANpa.

» TlpaypaTorolroTe OAEC TIC NAEKTPIKEC OUVOETELC OUPPWVA LIE TO
nAekTpoloyiKo oxedlo olivdeanc.

» Kowrte T povwon Tou kahwdiou povo pe 1o e1dko epyaleio.

» Xpnolporotrote kataAAnAouc 6eopolc kaAwdiwv (medio mapadoonc)
yia va ouvbéoete oTabBepd Ta KaAwOIa OTOUC UTIAPXOVTES OPIYKTIPES
otepéwonc/oTumoBAinTec KaAwdiwv.

» Mnv ouvdéoete aMov katavahwtr otn oUVOeon MapoXNC PEUPATOC TN
OUOKEUNC.

» Mnv ouyxeeTe Tov aywyo ¢aong kat PEN. KaTitétolo pnopei va
npokaAéoel uoheroupyiec.

» Edv éxete povipn olvbeon oTo NAeKTPIKO SIKTUO, EYKATAOTNOTE
TPOOTAGIA aMo UNEPTAOT Kal OIAKOMTN KUKAWUATOG TOU EXEL OXEOLAOTE
yia 1,5 Qopéc TN péyioTn KatTavaAwon peUHATOC TG CUOKEUNC.

3.5.2 Xivbeon ecwTepLKNC povadag

H eowtepikn povada ouvoeéeTal pe €va 5-kAwvo KaAwSI0 emKovwviag
TUmou HO7RN-F otnv eéwtepikr povada. H diatopn aywyou Tou kaAwdiou
emKowwviac mpemel va eivat Touhdxotov 1,5 mm?Z.

EIAOITOIHZH

YAweéc (npiég Aoyw AavOaopévng oivoeonc Tng ecwTepikic povadag

H eowTepikn povada Tpogodoteital Pe Taon HEOW TNC EEWTEPIKNG
povadac.

> YuvOEETE TNV EOWTEPIKI Hovada povo otnv ewTepikn povada.

I'a Tn olveon Tou kaAwbiou emkovwviag:

» AvaonkwoTe To endvw kaAuppa (= Ixnua 19).

» Anopakpuvete T Biba kat apalpéate To KGAuppa oto iedio olvdeonc.

» Anopakpuvete Tn Biba kat apaipéote To KGAuppa [1] Tou akpobeéxTn
olvbeonc (= Ixnpa 20).

» Anoondaote T 6iodo kahwbdiwv [3] otnv niow MAeUpd TN ECWTEPIKAC
povadac kal mepdoTe To KaAwdio.

» AopahioTe To KaA®SI0 0TO AVAKOUPLOTIKO KaTamovnong [2] kat
ouvbéare 1o aTouc akpodéxtec W, 1(L), 2(N), S kat é—)

» Ynuewwote Tn S1aTagn Twv KAWVWV 0TOUC akpodEKTeC aUvdeanc.
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'Evapén Aetroupyiag

> YTepewote Eavd Ta kaAUppaTa.
» 0bnynote To kaAwdio mpog TV e€WTEPIKI povada.

3.5.3 Zivbeon ¢ e€wrepikiic povadag

"Eva kaAwolo petpatoc (3 kAwvwv) eivat ouvbedepévo otV eZWTEPIKN
povada kat o kaAwd1o eMKowViac eivat UVOEdEPEVO OTNV ECWTEPIKN
povada (5 khwvwv). Xpnoonouiote kaAwdia Tumou HO7RN-F pe enapkn
ehdyiotn Siatopn aywyou Kal TPOCTATEWTE TNV KUPLA TAPOXN PEUHATOC HE
aogahela (= Tivakag 48).

Kupta EAdaxiorn Swatopn aywyol
acpaAeta

KaAaoio
EMKowwviac

KaA®bio
TpopodOsia
C

CL4000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL4000i 35 E 13A >1,5mm?2 >1,5mm?
CL4000i52 E 16A >1,5mm? >1,5mm?
Tliv. 48

> OLnAeKTPIKEC OUVOETELC IPETEL VA TpayPATOnoloUvVTaL CUPpWVa PE
TOUC TOTIKOUC KaVOVIGHOUG amo mioTornolnpévouc nAekTpoAdyoug. Ot
TIPOTEWVOLEVEC TIUEC OTOV Tapandva mivaka evoéxeTat va alMatouv
avaAoya He TIC GUVONKEC EYKATAoTaoNC.

> =efibwote n Bida kat a@alpéaTe To KAAUPHA TN NAEKTPIKNC GUVOEDNG
(> . 21).

» AopalioTe To KaAwOL0 EMKOVWVIAC 0TV AVAKOUPLON KATAMOVNONG
kal ouvoéate aTouc akpobekTeg olivbeanc W, 1(L), 2(N), S kat @
(avaBeon kaAwbiwv aTouc akpodEKTEC OUVHETNC OTIWE OTNV ECWTEPIKN
povada) (= Ix. 22).

» AogahioTe To KaAWOL0 PEUPATOC OTNV AVAKOUPION KATATIOVNONG Kal
ouvbéaTe oToug akpodEkTeg alvdeanc L, N kat @

» TomoBetnote Eava 1o kAAuppa.

4 "Evapin Aetroupyiac
4.1  Niota eAéyxou yia Tnv mpwyn Oéon oe Actroupyia

1 |EZwTeplkn povada kal eowTepIkn povada owota
TonoBeTnpévec.

2 | OtowAivec eivat owotd
ouvdebepévol,
Beppopovwpévol,
eheypévol w¢ mpog TN oTEYavOTNTa.
3 |'Exel 6lapop@wOel kat eheyxBel n owoTr ekpor)
OUUMUKVQOUATOC.

4 |H nAekTpikn oUvOeon éxel ekTEAEOTEL OWOTA.
+ Hnapoxi nAekTpikoU pelipatog PpiokeTal ato

KavoVIko elipoc Aetroupyiag
O MPOOTATEUTIKOC aywyoc Exel TomoBeTnOel
owoTa
To kahwbio auvbeanc éxel TonoBeTnOei aTabepd
otnv kAépa davopng

5 |'OAatakaAUppata €xouv TomoBetnBei kat oTepewOel.

6 | To éhaopa 0briynong aépa Tne ECWTEPIKNC Hovadag
€xel TomoBeTnOel 6wOoTA Kal 0 GEPOUNXAVIOHOC EXEL
aopaAioel.
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Anokardotaon fAafwv

4.2 Aok Aetroupyiac
MeTa TV oAokAfpwan TNG EYKATACTACNG e EAEYXO OTEYavVOTNTAC Kl
NAeKTPIKI} oUvOEDN, UMopel va yivel HOKIUF TOU GUOTNHATOC:
» AmokaTaoTiioTe TNV Tpo®odoaoia Taonc.
Evepyorolnote TNV ecwTepIKN) Hovada pie To THAEXEIPLOTNPLO.

>
» Tlarrore To mAfkTpo Mode, yia va puBpicete Tn Aeroupyia wognc ().
>

Tatrote To mARKTPO BéAoug (V), péxpt va pubpiatel n xaunAotepn

Beppokpaoia.

Aokipdaote TN Aetroupyia woEng yia 5 Aenad.

» Tlatnote o nAnktpo Mode, yia va puBpicete T Aetroupyia 6éppavonc
(3%).

» TlarfioTe 1o MAKTPO BéAouc (A\), péxpt va pubpiatel n upnAoTepn
Beppokpaoia.

» Aokiydote Tn Aettoupyia Oéppavong yia 5 Aemd.

» Alaopahiote Tv eAeuBepia kivnong Tou eAdopatog 0driynonc aépa.

]

v

Av n Beppokpaaia xwpou eivat katw anod 17 °C, n Aetroupyia wu&ne mpemet
va evepyorolndei xelpokivnta. AuTr n Xelpokivntn Aetroupyia mpoopideTat
HOVO yia SOKIPEG KL TIEPUTTWOELC EKTAKTNG AVAYKNC.

» YO KaVOVIKEC GUVONKEC XpNOIHOMOLELTE POVO TO TNAEXEIPLOTNPLO.

BOSCH

l'a va evepyonoloeTe Tn Aetroupyia Wugnc:

> ATIEVEPYOTIOLNOTE TV ECWTEPIKN Povada.

» Me éva AenTo avTikeipevo meoTe 500 QpOopPEC TO MANKTEO yia TN
XElpokivnTn Aetroupyia wuEnc (= Ixniua 23).

» Tlarnote To MANkTpo Mode Tou TnAexelptaTnpiou yia 0o and T
Xelpokivnta pubptopévn Aetroupyia wugnc.

i

Ye éva olotnpa pe kApaTioTiko Timou Multi Split dev eivat duvatr n
XELPOKIVNTN ActToupyia.

4.3 Tapadoon oTov unetOuvo ActToupyiag

» 'Otav 10 oloTnpa €xel pubpLoTEl, TapadwaTe TIC 00NYIEC EyKATAOTAONG
oTov meAdmm.

» E&nyrioTte oTov meAATn TOV XEPIOHO TOU OUOTAPATOC BACEL TwV 08NYIWY
Xenong.

» YupPouAeuote Tov meAdTN va HlaBAcel TPOOEKTIKA TIC 0ONyieC xpnone.

5 Anokaraoraon BAafwv

5.1  BAdafec pe évdeitn
Av kata T S1dpkela TN Aettoupyiag mapouatacotel BAGRN, eppavideTat
otnv 086vn évac kwbikoc BAAPNG (m.x. EH 02).

Av pta BAapBn epgaviletat yia neploootepa amod 10 Aentd:

> AlakowTe TV Tpop0odoaia peUPATOC Yia GUVTOHO XPOVIKO O1a0TNHA Kal
evepyorolnaTe Eava TNV ECWTEQIKN Jovada.

Av pta BAAfn bev pnopel va avTiPETWMIOTEL:

» EmMKoWwVNoTe e To TURpa e€unnpeéTnong meAaTwv Kal avapeEPETE ToV
KwOWKO PAGANC, KaBwE kal Ta aTOLXELD TNE CUOKEUNC.

Kwdkog BAapng MOavég atrieg

ECO7 TaxUTnTa OTPOPWV AVEUIOTNPA TN EEWTEPIKNG HOVADAG EKTOC PUOLOAOYIKWY 0plV

EC51 BAapn mapapérpwv oto EEPROM T e€wteptkiic povadag

EC52 BAGPn awobnmipa Beppokpaciac oto T3 (mnvio oupmukvwTry)

EC53 BAapn awwbnrpa Oeppokpaciag oo T4 (e€wrepikn Beppokpacia)

EC54 BAGPn awobnmipa Beppokpaciac oo TP (aywyoc EKTOVWONG OULTIEDTT))

EC56 BAapn awbnrpa Oeppokpaciag oto T2B (€€o60¢ Tou nviou e€aTpioTr, HOVO yia cuoKeUEC khaTiopol Multi Split)
EH 0A BAGBn napapétpwv oto EEPROM TNC €0WTEPIKNG povadag

EH 00

EH Ob Ypahpa emkowwviag peTall KEVTPIKNC MAOKETAG TUMWLEVOU KUKAWHATOG TNC ECWTEPIKNG Hovadag kat 06ovng
EH 02 BAGfn kata Tnv avayvwpton Tou onuatog Pndevikng 6lEAeuonc

EH 03 TaxUTnTa OTPOPWV AVEULOTNPA TNC ECWTEPIKNG HOVAOAC EKTOC PUTIOAOYIKMV 0pIWV

EH 60 BAGPn awobnmipa Beppokpaciac oto T1 (Beppokpacia xwpou)

EH 61 BAapn awwbnrpa Oeppokpaciag oo T2 (kévrpo Tou Tinviou e€aTyioTr)

ELocY Avenapkng mocoTnTa ) Slappor WUKTIKoU uypou eite BAAPN aoBnmpa Beppokpaciag oto T2

ELO1 Ypahpa emkowvwviag petall ecwTEPIKNG Kal eEwTEPIKNAC Hovadag

PC00 BAapn omv nAakéra IPM f otnv mpoaotacia unepévtaong IGBT

PCO1 TMpoaTacia unéptaong fi mpooTacia xapnAng Taong

PC02 OeppIKr mpooTacia aTov GUpMIEDT I pooTacia unepBépuavong otnv mhakéta IPM ry mpooTacia uneprmieong
PC03 TMpoaTacia xapnAng mieong

PC04 BAAfn omnv nAakéTta oupmieotr inverter

PC08 TMpoaTacia anod unepQOPTWON PEUPATOC

PC 40 Ypahpa emkovwviag petall KevTpIKNAC MAAKETAG TUMWPEVOU KUKAWHATOG TNC eEWTEPIKNC HovAdag Kal KEVTPIKNGC TAAKETAC TUNWHEVOU

KUKAWHATOC TOU NXAVIOHOU Kivnong GUUMIEDTH
== AlEveEn AetToupyI®V TwV ECWTEPIKMY Hovadwy. O Tpomog AeiToupyiag Twv ECWTEPIKWY HOVAOWY MPENEL VA CUUPWVEL LIE AUTOV TNG EEWTEPIKNC
povadac.

1) Havixveuon Siappowv Sev eivat evepyr oe cuoTnua pe KAaTioTiko Tumou Multi Split.
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BOSCH Anokardotaon fAafv

e epimoon

AlEvedn Aetroupylwv Twv ecwTePIK®Y Hovadwv. O TpOToG AeIToupyiac TwV ECWTEPIKWY HOVAOWV TIPETEL VA CUHPWVEL JE QUTOV TNG
efwTeptknc povadac.t

1) Aéveln Aetroupylwv TV ecwTEPIKN povada. H ouykekpipévn PAGRN umopel va mapouaiaoTei oe eykataotacelc Multisplit, oe mepinmwon mou 61apope¢ Hovadec Aetroupyolv e
SlapopeTikoUc TpOToUC AetToupyiac. Na Ty avTIETAMON, mPocappooTe avaAoya Tov TpoTo Aetroupyiag.

Ynodewdn: Xe povadec otn Aetroupyia witne/oreyvwpatoc 6anédou Kamota AMn eykataoTaon Tedel o Aetroupyia Béppavanc (n Aetroupyia
koviapatoc/aveptotipa eppavieTal Siéven Tpomwv Aeroupyiac, PO Béppavonc oTnv eykataoTaon mponyeirat).

5.2  BAdafec xwpic évoerln

BAif Miavécaic

H 1ox0¢ TnC ecwTepIKNG povadac eivat moAu 0 evaMakrng Beppotnrag Tng e€wrepiknc nTng | » KabBapiote Tov evaAakTn Beppdtntag tng
XapnAn. €0WTEPLKNG Povadac eival BpmUIKOC N HEPIKWE €0wTePIKNG N TNC e€wTepIknC povadac.
QPAYHEVOS.
Avenapknc moodTNTA WUKTIKOU Uypou » EAéyEre Toug owAnveg wgmpog T

OTEYAVOTNTA., OTEYAVOTIOLOTE EVOEY. EK VEOU.
> YUUTANPWOTE WUKTIKO UYPO.
H e€wtepikn povada r n ecwtepikr povada bev | Aev umapxel pelpa » EAéyEre TNV nAekTpIki) oUVOEDH.
Aetroupyel. » EvepyomolnoTe TNV EOWTEPIKI povada.
'Evag SiakomTne mpooTasiac EvavTl peUpaToC » EAéyEre TNV nAekTpIKi) oUVOEDH.
blapponc 1 pa acpaAeta TomoBeTnpévn o » EAéyEre Tov GlakonTn mpoaoTaoiag EvavTt

ouokeun ) evepyorouBnke. pelpatog Stappong katTnv aopalela.
H ecwtepikr povada ) n e€wtepiki povada TToAU Aiyo WuKTIKO UYpO 0TO CUGTNYA. » EAéyEre Toug owAnves wg mpog T
EekIvael Kat oTapaTael oUVEXGG. OTEYaVOTNTA., OTEYAVOTIOLOTE EVOEY. EK VEOU.
> YUUMANPWOTE WUKTIKO UYPO.
TTapa moAU WUKTIKO Uypo oTo oloTnpa. AVTANOTE TO WUKTIKO UYPO LE Pia OUOKEUN

avaKTNONG WUKTIKOU uypoU.
Yypaoia rj pUmot 0To KUKAWHA WUKTIKOU uypoU. | P EKKEVWOTE TO KUKAWHA WUKTIKOU Uypou.
» TIANPWOTE LE KavoUpylo WUKTIKO uypo.
Ot 61akupaveelg Taong eivat moAl uwnAég. » TomobetiioTe pubpioTn TdoNC.
0 oupmeoTnc €xel BAABN. > AVTIKATOOTNOTE TOV QUUTIEDTT).
1) M ao@dAela yia mpooTacia amo unepévTaon PEICKETAL TNV KEVTPIKI TAAKETA TUTIWUEVOU KUKA®UATOG. Ot podlaypa®Eg avaypd@ovTal oTny KEVTPIKN TAQKETA TUNWHEVOU
KUKA@HATOC Kal ava@EépovTal EMOoNG oTa TEXVIKA XapaKTnEIoTIKA oTn oeAiba 39.
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TpooTaocia Tou mepLBalovToc kal anopplyn

BOSCH

6 TMpooTacia Tou mepiBaAlovroc Kat amdppuyn

H npootaoia Tou mepiBaMovTog anoteAei Oepehwdn apxr Tou opilou
Bosch.

H mol6TnTa Twv mpoiovTwy, n anodoTIKOTNTA Kat N mpoaTacia Tou
nepiPaMovToc amoTeAolv yia epdc oToxoug iblac faputnTac. Otvopol kat
Kavoviopol yla Tnv npootaaia Tou neptBaAlovToc TnpoUvTat auotned.

l'a va npootatetooupe To meplBaAlov xpnaotpomnoloupe Tn BEATIOT
Texvoloyia kat Ta kaAuTtepa UAIKA, AapBavovTag mava umodwn pag Toug
TIaPAYOVTEC yia TNV KAAUTEPN amoOoTIKOTNTA.

Luokeuaoia

l'a T OUCKeUaoia GUPHETEXOULIE OTA eyXWPLA CUOTIHATA avakUKAWGONG
miou anoteAoUv eyyUnon yia BEATIOTN avakUkAwon.

'OAa Ta UAIKG cuokeuaaiac eivat PrAika mpog To mepiaov kat
QVAKUKAQOLHQ.

MaAawa cuokeury

OL xpnolponoinuéves GUOKEUEC TIEPLEXOUV aflomolfolpa UAIKA, Ta omoia
UmopoUV va emavaypnaotyonoinBouv.

O1 61aTaEeIC TNC OUOKEUNC PmopolV elkoAa va OlaxwpeloTolV Kal Ta
mAaoTIKG pépn GEpouv anpavan. Ta mAaoTIka pépn gpépouv anpavan. 'ETot
propouv va Ta&ivopnBolv o€ katnyopiec Ta Sidgopa TUAHATA KAl va
dlateBouv yla avakukAwan fi anopewyn.

HA€ekTPIKEG Kat NAEKTPOVIKEC MAALEG GUOKEUES

To oUpBoAo autd onpaivel 6Tt To TIPOIOV dev emTpeNETAL VOl

anopppBel padi pe aMa amoppipparta, ala npénetva

OlatiBetat yia dayeipton, culoyr, emavaypnaotponoinon Kat

anopplywn ota eldika onpeia cUMoyYNC amoppEIPPATWY.

To oUp[oMo LoKUEL yia XWPEES OTIOU UNAPXOUY TIPOSIAYPAPEC
yla axpnoTa NAekTPOVIKA UAIKG, T.Y. "Eupwnaikn Odnyia 2012/19/EK
OXETIKG Pe Ta andBAnTa nAekTpioU Kat nAekTpovikou e€omAiopol
(AHHE)". Otmpobdiaypagéc auTéc opilouv Toug Opouc-nAaioto mou loxuouy
Y10 TV €MOTPOPN Kat avakUkAwaon Twv anoBARTwY NAEKTPOVIKOU
e€omAiopoU oe kabe xwpa EexwploTa.

NAeOoPEVOU OTI 0L NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC EVOEXETAL VO TIEPIEXOUV
emkivouva UAIKa, mpénel va avakukAwvovTat ureuBuva, €101 KOoTeE va
ehaytoromototvtat mbavég {nuiéc oto meptBarov kat kivbuvol yia Tnv
avBpwmvn uyeia. EmmAéov, n avakUKAwon NAEKTPOVIKWV anoBARTwY
ouvOPALEL OTNV TIPOCTAGIA TWV PUOIKWY TOPWV.

l'a meploooTEPEC MANPOPOPIEC OXETIKA HE TNV OIKOAOYIK andppwyn
NAEKTPIKWV Kal NAEKTPOVIKWV amoPARTwv aneuBuvBeite oTiC KaTd TOMO
appodIec apxec, oTic eTalpeiec Glaxeiplong amoPARTwWY TNC MEPLOXNE 0aC )
OTOV ELTOPIKO AVTITPOOWITO, AMO TOV OMoio ayopdodTe TO MPOIOV.
TMeploooTtepec minpopopiec Ba Bpeite ebw:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Mnarapieg

Ot umatapieg dev emTpéneTal va anoppinTovTat jadl e Ta OKIaKA
amnoppippata. Ot xpnotponoinpévec pmatapiec mpénet va diatiBevral ota
KaTA TOTIOUC OUGTHAPATA GUMOYNG.

WukTiko uypo R32

H ouokeun nepiéxel pOoplouxo aéplo Beppoknriou R32
(Buvapko urepBeppavang Tou maviyt 675) 1o omoio

eivat eAaylota elAekTo KatxapnAng tofikotntag (A2L 1 A2).

H nepiexopevn moooTnTa avaypdpeTtat otny mvakida
TEXVIKWV XOPAKTNPIOTIKGV.

Ta WuKTIKG uypd amoteAolv Kivouvo yia To epIPaMov kal pénel va
oUuMéyovTal Kat va amoppinTovTal EexwploTa.

1) PaoetTou napaptiuatog | Tou KavoviopoU (EE) ap. 517/2014 Tou Eupwnaikou
Kowofouhiou kat Tou ZupfouAiou Tng 16ng Ampthiou 2014.

38

7 Eidomoinon oxeTika pe Tnv npooracia
dedopévmv mpoowmkol xapakTipa
H eTaipeia Robert Bosch A.E., EPXEIAZ 37, T.K.
19400 KOPQII, EAAG6a, unofdaihel oe enetepyaoia
TIC TANPOPOPIEC MPOIOVTOC KAl EyKATACTACNC, TA
TeXVIKG 6ebopéva kat bedopéva olvdeonc, Ta
bebopéva emkowwviac, Ta bedopéva Kartaxwpelong
TPOIOVTOC KOl TOU LOTOPIKOU MEAAT®V [iE OKOTIO TV
Tapoxr Twv AEToupYIWY Tou mpoidvToc [apBpo 6 (1) otoixeio 1 () MKTTA],
yla TNV eKmARPWoN TN UTIOXPEWONC PAg VA EMTNEOULE TO TIPOIOV Kat yia
okorou¢ aopaAetac Tou mpoiovTog [ap. 6 (1) atoikeio 1 (o) TKIA], T
610 UAEN TwV OIKAIWHATWY TNE ETAIPEIAC HAG OE OXEON LIE TIC EPWTHOEIC
TIoU agopoUV TV eyyUinon KAl TNV KATaxwpLon Tou mpoiovToc [apbpo 6 (1)
otoixeiod (ot) MKITA] kat Tnv avaAuon Twv dedopévuv Slavopnc Twv
mEOIOVTWY pag kabwg kat Tnv mapoxn eEaToPIKEUHEVWV MTANPOPOPLLY Kal
TPOGPOPWV Tou oXeTiCovTal e To Tpoidv [apbpo 6 (1) oTolxeio 1 (oT)
KITA]. AvaQopika i€ TV Tapoyr UTNEECLWY, ONWC ival Ol UTINEEGIEC
NWANCEWV Kal APKETIVYK, N Slayeipton oupBacewy, o O1aKavovIoHOG
mANPwWWY, 0 TPOYPAUUATIoHOC, N poEevia dedopévav Kal ol uninpeaiec
QVOIKTNC TNAEPWVIKNAC ypappnic, HMopoUpe va Tic avabéToupie Kat va
petapiBaloupe 6ebopéva oe eEwTEPIKOUC TAPOXOUC UTNPECLOV N/Kal
BuyaTplkég emxelpnaoelc TG Bosch. Xe oplopEVEC MEPINTWOELS, HOVO
epooov SlaopalileTal n mpoonkouca npoaoTacia 6e6opEVwY, Ta
npoowmika 6edopéva evbéxetal va petapipalovral oe anmodekTeC pe €6pa
€KTOC Tou Eupwaikol OovopikoU Xwpou. TTeplaooTepec MAnpopopieg
TAPEXOVTAL KATOTIV GXETIKOU atThpaToc. MIopeiTe va emKOWVWVIOETE HE
Tov uneliBuvo npootaciag debopévwv TnE eTatpeiac pag otnv e€nc
61euBuvon: Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
TEPMANIA.

Alatnpeite avd maoa ortypn To dikaiwpa va avTiraxbeite oTv €K HEPOUG
pac enefepyacia Twv MPoowMKWVY oac dedopévwy, te faon To dpbpo 6
(1) oroiyeio 1 (o) MKITA, yia Adyoug ou agopouv TNV e1SIK KATAOTAON
oac ) epooov Ta poowikd aac dedopéva umofaMovat oe enefepyacia
yl0 GHECOUC EPMOPIKOUC oKomoUC. Ma TNV AoKNon Twv SIKAWHATWY 0ag¢
enkovwvnote padi pac otn dietbuvon DPO@bosch.com. MNa
nePLOOTEPEC MANPOPOpiec akohoubroeTe Tov Kwdiko QR.
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TexVIKA XapaKTNELOTIKA

TeXVIK@ XapaKTNELOTIKG

Eowtepiki) povada CL4000iU W 26 E | CL4000iU W 35 E | CL4000iU W 52E
EZwrepiki povada CL4000i 26 E CL4000i 35 E CL4000i 52 E

Wogn
OvopaorTikn toxic

AmoppOPNaI 1OXUOC GE OVOHAOTIKI OXU
loxuc (ehay. - peéy.)

Anoppognan loxiog (eAay. - péy.)
WukTiko oprio (Pdesignc)

Evepyelakn anodoon (SEER)

Ta&n evepyelaknc anodoong
Oéppavon - YEVIKa

OvopaoTIKN loXUC

Amoppd®nan 10XU0G O€ OVOUAOTIKI LOXU

loxuc (ehay. - péy.)

Amoppo®nan oxuoc (€AAY. - péy.)

Oéppavon - YuxpoTepo KAipa

Oeppko poprio (Pdesignh)

BaBpog emoxiakic evepyelakng anodoonc (SCOP) katd  6éppavon
Ta&n evepyelaknc anddoong

Oéppavon - pEgo KAipa

Oeppko poprio (Pdesignh)

BaBuog emoxiakic evepyelaknc anodoonc (SCOP) katd T 6éppavaon
TdEn evepyelaknc anddoong

Fevika

Tpogobdoaia Taong

Méy. amoppd®nan 10xU0¢

Méy. anoppd@non pelpaTog

WUKTIKO UYPO

TMoodTTa MANPWONC WUKTIKOU HéEToU

OvopaorTikn mieon

EowTepikii povada

Kepapiki aopaeld e avTIEKPNKTIKN TPOOTACIA OTNV KEVTPIKN TTAGKETA
TUNIWHEVOU KUKAMUATOC

OykopeTpikn mapoxn (uwnAi/pecaia/xapnAn)

Y1008un nxnTkng mieon (uwnAn/uéon/xapnAn/Meiwon 6opuBou)
Y1a6pn nxnTKAC oxboc

Emrpenopevn Oeppokpacia mepiarovrog (wugn/Béppavon)
KaBapd Bapog

EEwrepki povada

Kepapiki ao@aeld e avTIEKPNKTIKN TPOOTACIA OTNV KEVTPIKN TTAGKETA
TUTTWPEVOU KUKAWHATOG

OYKOETPIK TTapoXT)

YTa0pn NXNTIKNC meonc

Y1a6pn nxnTKAC oxboc

Emrpenopevn Oeppokpacia mepiarovrog (wugn/Béppavon)

KaBapd Bapog
Miv. 52
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/\ Notices for the target group

These installation instructions are intended for qualified persons who

are skilled in dealing with refrigeration engineering and HVAC

technology and also electrical systems. All system-relevant instructions

must be observed. Failure to comply with instructions may result in

material damage and personal injury, including danger to life.

» Before carrying out the installation, read the installation instructions
of all system components.

» Observe the safety instructions and warnings.

» Follow national and regional regulations, technical regulations and
guidelines.
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» Record all work carried out.

A\ Intended use

The indoor unit is intended for installation inside the building with
connection to an outdoor unit and further system components, e.g.
controls.

The outdoor unit is intended for installation outside the building with
connection to an indoor unit or units and further system components,
e.g. controls.

The air conditioning system is intended for commercial/residential use
only where temperature deviations from adjusted set points do not lead
to damage of living beings or materials. The air conditioning system is
not suitable to set and maintain desired absolute humidity levels
precisely.

Any other use is considered inappropriate. Any damage that may result
from misuse is excluded from liability.

For installation at special locations (underground garage, mechanical

rooms, balcony or at any semi-open areas):

» Firstrefer to the requirements for the installation site in the technical
documentation.

/\ General dangers posed by the refrigerant

» Thisappliance is filled with refrigerant R32. If the refrigerant gas gets
into contact with fire, it may generate toxic gas.

» Thoroughly ventilate the room if refrigerant leaks during the
installation.

» Check the tightness of the system following the installation.

» Do nottoletany other substance than the specified refrigerant (R32)
into the refrigerant cycle.

A\ Safety of electrical devices for domestic use and similar
purposes

The following requirements apply in accordance with EN 60335-1 in

order to prevent hazards from occurring when using electrical

appliances:

“This appliance can be used by children of 8 years and older, as well as
by people with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lacking in experience and knowledge, if they are supervised and have
been given instruction in the safe use of the appliance and understand
the resulting dangers. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance must not be performed by children
without supervision.”

“If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer,

its customer service department or a similarly qualified person, so that
risks are avoided.”

/A Handover to the user

When handing over the air conditioning system, explain the operation

and operating conditions to the user.

» Explain operation - with particular emphasis on all safety-related
actions.

» Highlight the following points in particular:

- Point out that modifications or repairs may be carried out only by
an approved contractor.

- To ensure safe and environmentally compatible operation, an
annualinspection, and also cleaning and maintenance if required,
must be carried out.

» Point out the possible consequences (personal injury and possible
danger to life or material damage) of not carrying out inspection,
cleaning and maintenance correctly, or omitting it altogether.

» Hand over the installation and operating instructions to the user for
safekeeping.

1.3  Notices regarding these instructions

The figures are shown together at the end of these instructions. The text
contains references to the figures.

Climate 4000i - 6721875629 (2025/04)

Product Information

Depending on the model, the products may be different to those shown
in these instructions.

2 Product Information

2.1  Declaration of Conformity

The design and operating characteristics of this product comply with the

British, European and supplementary national requirements.

UK The UKCA and CE markings declare that the

cAa product complies with all the applicable British and
European legislation, which is stipulated by
attaching these markings.

You can request the complete text of the Declaration of Conformity from

the UK address indicated in this document.

2.2 GB Importer

Bosch Thermotechnology Ltd.
Cotswold Way, Warndon
Worcester WR4 9SW / UK

2.3  Simplified UK/EU Declaration of conformity
regarding radio equipment

Bosch Thermotechnik GmbH hereby declares, that the product Climate

4000i described in these instructions complies with the Directive UK

S.1.2017/1206 (UK) 2014/53/EU.

You can request the complete text of the UK/EU Declaration of

Conformity from the UK address indicated in this document.

2.4  Regulations

In order to ensure installation and operation of the product in
accordance with the regulations, please observe all the applicable
national and regional regulations as well as all technical rules and
guidelines.

You can find a list of the most relevant British and European directives
and regulations in the table below.

EU legislation UK legislation

Electromagnetic Compatibility - | Electromagnetic Compatibility

Directive 2014/30/EU Regulations 2016

Low Voltage Directive 2014/35  Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016

Radio Equipment - Radio Equipment Regulations

Directive 2014/53/EU 2017

Pressure Equipment - Pressure Equipment (Safety)

Directive 2014/68/EU Regulations 2016

Gas Appliances - Regulation 2016/426 on gas

Regulation (EU) 2016/426 appliances as brought into UK law
and amended

Machinery Directive 2006/42/EC  Supply of Machinery (Safety)
Regulations 2008

Ecodesign Directive 2009/125/  The Ecodesign for Energy-Related

EC Products Regulations 2010

Energy Labelling Regulation (EU)  Energy Labelling Regulation (EU)

2017/1369 2017/1369 (as retained in UK law

and amended)

Restriction of the Use of certain
Hazardous Substances in Eletrical
and Electronic Equipment (RoHS)
- Directive 2002/95/EC
European Directive 2012/19/EC
on old electronic and electrical
appliances

Table 54

The Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances in
Eletrical and Electronic Equipment
Regulations 2012

(UK) Waste Electrical and
Electronic Equipment Regulations
2013 (as amended)
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Product Information

2.5  Scope of delivery

Key to Fig. 1:

[1]  Outdoor unit (filled with refrigerant)

[2]  Indoor unit (filled with nitrogen)

[3] Cold catalyst filter (black) and bio filter (green)

[4] Drainage elbow with gasket (for outdoor unit with floor or wall
mounting bracket)

[5] Remote control

[6] Remote control holder with fixing screw

[7]1  Fixing materials (5 screws and 5 wall plugs)

[8]  Setof printed documents for product documentation

[9] 5-core communication cable (optional accessory)

[10] 4 anti-vibration couplings for the outdoor unit

2.6  Electrical heaters
The unit is equipped with a base pan heater and a crankcase heater.
The base pan supports the defrost function. The crankcase heater

ensures a smooth start and operation of the unit, during winter, at very
low outside temperatures.

T o F

:.Q 2

Fig. 5

[1] Panheater
[2] Crankcase heater

[i]

When the outside temperature is less than 1°C, for 10 seconds, the base
pan heater will be activated.

2.7 Product dimensions and minimum clearances

2.7.1 Indoor unit and outdoor unit
Figures 2 to 4.

2.7.2 Refrigerantlines

Key to Fig. 5:

[1] Gas-side pipe

[2] Liquid-side pipe

[3] Siphon-shaped elbow as oil separator

]

If the outdoor unit is positioned higher than the indoor unit, install a
siphon-shaped elbow on the gas side after no more than 6 m and every
6 m thereafter (> Fig. 5, [1]).

» Observe maximum pipe length and maximum difference in height
between indoor unit and outdoor unit.

42
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Maximum pipe Maximum difference
length?) [m] in height?) [m]

CL4000i 26 E <25 <10
CL4000i 35E <25 <10
CL4000i 52 E <30 <20

1) Gas side or liquid side
2) Measured from lower edge to lower edge.

Table 55 Pipe Length and Drop Height

Pipe size
m Liquid side [mm] Gas side [mm]
CL4000i 26 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL4000i 35 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL4000i 52 E 6.35(1/4") 12.7(1/2")

Table 56 Pipe diameter depending on unit type

Pipe diameter [mm] Alternative pipe diameter [mm]

6.35 (1/4") 6
9.53 (3/8") 10
12.7(1/27) 12

Table 57 Alternative pipe diameter

Specification of the pipes

Min. piping length 3m
Standard piping length 5m

Additional refrigerant when the piping 12g/m
length exceeds 5 m

Piping Thickness >0.8mm
Thickness of insulation against heat >6mm
Material of insulation against heat Polyethylene foam

Table 58
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2.8  Information on refrigerant
This device contains fluorinated greenhouse gases as refrigerant. The ‘I’
device is hermetically closed. The following information on the Information for the operator: If your installer refills refrigerant, he enters
refrigerant complies with the requirements of EU Regulation No 517/ the additional fill volume and the total amount of the refrigerant in the
2014 on fluorinated greenhouse gases. following table.
Product type | N. cooling N. heating | Refrigerant Global Co, Original Additional | Total charge size
capacity capacity type warming equivalent of | chargesize | chargesize |atcommissioning
[kw] [kW] potential original [kgl [kgl [kgl
(GWP) charge size
[kgCo, eq.]
CL4000i 26 E 2.6 2.9 R32 675 0.42 0.62 (pipe length-5)
*0.012
CL4000i 35 E 3.5 3.8 R32 675 0.42 0.62 (pipe length-5)
*0.012
CL4000i 52 E 5.2 5.4 R32 675 0.74 1.10 (pipelength-5)
*0.012

Table 59 F-Gas data table

Outdoor unit
3 Installation » The outdoor unit must not be exposed to machine oil vapour, hot
spring vapour, sulphur gas, etc.
Do not install the outdoor unit directly next to water or where it is
A CAUTION exposed to sea air.

» The outdoor unit must always be kept free of snow.
» There must be no disruption caused by exhaust air or operating

3.1 Before installation >

Risk of injury from sharp edges!

» Wear protective gloves during installation. noise.
» Air should be able to circulate freely around the outdoor unit, but the
A CAUTION appliance must not be exposed to strong wind.
: » Condensate that forms during operation must be able to drain off
Danger of burns! easily. Lay a drain hose if required. In cold regions, installation of a
During operation the pipes become hot. drain hose is not advisable as it could freeze.
> Make sure, that the pipes cooled down before touching them. » Place the outdoor unit on a stable base.
» Check the scope of delivery for damage. 3.3 Unitinstallation

» Check whether a hissing sound due to negative pressure can be NOTICE
detected when opening the pipes of the indoor unit.
Incorrect assembly can cause material damage.

3.2 Reql.'i.reme“ts for i“Sta"a.tio“ site If the unit is assembled incorrectly, it may fall off the wall.
> Observe minimum clearances (-> Figs. 2to 3). » Only install the unit on a solid flat wall. The wall must be capable of

Indoor unit supporting the weight of the unit.
» Do notinstall the indoor unitin a room in which open ignition sources » Only use screws and wall plugs that are suitable for the wall type and
(for example: open flames, an operating wall mounted gas boiler or weight of the unit.
an operating electric heating system) are in operation.
» The installation site must not be higher than 2000 m above sea level. 3.3.1 Installing the indoor unit
» Keep the air inlet and air outlet clear of any obstacles to allow the air » Open the box at the top and lift the indoor unit out and up (- Fig. 6).
to circulate freely. Otherwise bad performance and higher noise level » Place the indoor unit with the moulded parts of the packaging face
may occur. down (= Fig. 7).
» Keep TV, radio and and similar appliances at least 1 m away from the » Undo screw and remove the mounting plate on the rear of the indoor
unit and the remote control. unit.
> Mount the indoor unit on a wall that absorbs vibrations. » Determine the installation location, taking the minimum clearances
» Take minimum room area into account. into consideration (= Fig. 2).
m » Attach the mounting plgte centrally with a screw and wall plug to the
2 wall and level out (= Fig. 8).
- [m] [m] » Fasten the mounting plate with a further four screws and wall plugs
CL4000IUW 26 E 218 24 so that the the mounting plate lies flat on the wall.
CL4000iIUW 35E » Drill wall outlet for the piping (wall outlet should be behind the indoor
CL4000iUW 52E unit as a recommendation - Fig. 9).
Table 60 Minimum room area » Change the position of the condensate pipe if necessary
(= Fig. 10).

If the installation height is lower, the floor area must be accordingly
larger.
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Installation

[i]

The pipe fittings on the indoor unit are generally located behind the
indoor unit. We recommend extending the pipes before mounting the
indoor unit.

» Establish pipe connections as described in Chapter 3.4.

» Bend the piping in the required direction if necessary, and knock out
an opening on the side of the indoor unit (= Fig. 12).

» Route the piping through the wall and attach the indoor unit to the
mounting plate (= Fig. 13).

» Fold up the top cover and remove one of the two filter elements
(> Fig. 14).

» Insertthefilter whichisincluded in the scope of delivery into the filter
element, and mount the filter element again.

If it is necessary to take the indoor unit off the mounting plate:

» Pullthe underside of the casing down in the area of the two recesses
and pull the indoor unit forwards (= Fig. 15).

3.3.2 Installing the outdoor unit

» Place the box so it is facing upwards.

Cut and remove the packing straps.

Pull the box up and off and remove the packaging.

Prepare and mount a floor or wall mounting bracket, depending on
the type of installation.

Mount or hang the outdoor unit using the anti-vibration coupling for
the feet which is supplied with the unit or is provided on site.
When installing on the floor or wall mounting bracket, attach the
supplied drainage elbow and gasket (= Fig. 16).

Remove the cover for the pipe connections (= Fig. 17).

Establish pipe connections as described in Chapter 3.4.

Mount the cover for the pipe connections again.

v v v vwvyy

vy
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3.4  Pipework connection

3.4.1 Connecting refrigerant lines to the indoor and outdoor unit

A CAUTION

Discharge of refrigerant due to leaky connections

Refrigerant may be discharged if pipe connections are incorrectly
installed.Reusable mechanical connectors and flared joints are not
allowed indoors.

» Tighten flared connections only once.

» Always make new flared connections after loosening.

]

Copper pipes are available in metric and imperial sizes, the flare nut
thread is however the same. The flared fittings on the indoor and
outdoor unit are intended for imperial sizes.

» When using metric copper pipes, replace the flare nuts with nuts of a
suitable diameter (= Tab. 61).

Determine pipe diameter and length (= Page 42).

Cut the pipe to length using a pipe cutter (= Fig. 11).

Deburr the inside of the pipe at both ends and tap to remove swarf.
Insert the nut onto the pipe.

Widen the pipe using a flaring tool to the size indicated in the tab. 61.
It must be possible to slide the nut up to the edge but not beyond it.
Connect the pipe and tighten the screw fitting to the torque specified
inthe tab. 61.

» Repeat the above steps for the second pipe.

vvyyvyyvVvyy

v

NOTICE
Reduced efficiency due to heat transfer between refrigerant pipes
» Thermally insulate the refrigerant lines separately.

» Fit the insulation on the pipes and secure.

External diameter of Tightening torque [Nm] | Flared opening diameter Flared pipe end Pre-assembled flare nut
pipe @ [mm] (A) [mm] thread

6.35(1/4") 18-20 8.4-8.7 3/8"
9.53(3/8") 32-39 13.2-13.5 3/8"
12.7(1/27) 49-59 16.2-16.5 5/8”

Table 61 Key data of pipe connections

3.4.2 Connecting condensate pipe to the indoor unit

The condensation catch pan of the indoor unit has two connections. A
condensate hose and bung are mounted on these connections at the
factory and can be replaced (= Fig. 12).

» Only route the condensate hose with a slope.
3.4.3 Checking tightness and filling the system

Checking tightness

Observe the national and local regulations when carrying out the

tightness test.

» Remove the caps on the three valves (= Fig. 17, [1], [2] and [3]).

» Connect the Schrader opener [6] and pressure gauge [4] to the
Schrader valve [1].

» Screw in the Schrader opener and open the Schrader valve [1].

» Leave valves [2] and [3] closed and fill the system with nitrogen until
the pressure is 10 % above the maximum operating pressure (=
page 49).

» Check whether the pressure is still the same after 10 minutes.

44

» Discharge the nitrogen until the maximum operating pressure is
reached.

» Check whether the pressure is still the same after at least 1 hour.

» Discharge nitrogen.

Filling the system

NOTICE

Malfunction due to incorrect refrigerant
The outdoor unit s filled with R32 refrigerant at the factory.

» If refrigerant needs to be topped up, only use the same refrigerant.
Do not mix refrigerant types.

» Evacuate and dry system with a vacuum pump (= Fig. 18, [5]) until
the pressure is approx. -1 bar (or approx. 500 microns).

» Open the valve at the top [3] (liquid side).

» Use a pressure gauge [4] to check whether the flow is unobstructed.
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» Open valve at bottom [2] (gas side).

The refrigerant is distributed round the system.
» Afterwards, check the pressure ratios.
» Unscrew the Schrader opener [6] and close the Schrader valve [1].
» Remove the vacuum pump, pressure gauge and Schrader opener.
» Reattach the valve caps.
» Reattach the cover for pipe connections to the outdoor unit.

3.5 Electrical connection

3.5.1 General notes

A WARNING

Risk to life from electric shock!
Touching live electrical parts can cause an electric shock.

» Before working on electrical parts, disconnect all phases of the
power supply (fuse/circuit breaker) and lock the isolator switch to
prevent unintentional reconnection.

» Work on the electrical system must only be carried out by an
authorised electrician.

» Anauthorised electrician must determine the correct conductor
cross-section and circuit breaker. The maximum current
consumption of the technical data (- see chapter 8, page 49) is
decisive for this purpose.

» Observe safety measures according to national and international
regulations.

» If you identify a safety risk in the mains voltage, or if a short circuit
occurs during installation, inform the operator in writing and do not
install the appliances , until the problem has been resolved.

» All electrical connections must be made in accordance with the
electrical connection diagram.

» Only use a special tool to cut cable insulation.

> Connect the cable to the existing mounting clips / cable glands using
suitable cable ties (scope of delivery).

» Do not connect any additional consumers to the mains power supply
of the device.

» Do not mix up live and PEN conductor. This can lead to malfunctions.

» If the mains power supply is fixed, install an overvoltage protector
and isolator which is designed for 1.5 times the maximum power
input of the appliance.

3.5.2  Connecting the indoor unit

The indoor unit is connected to the outdoor unit using a 5-core
communication cable of the type HO7RN-F. The conductor cross-section
of the communication cable should be at least 1.5 mmZ.

NOTICE

Material damage due to incorrectly connected indoor unit
Voltage is supplied to the indoor unit via the outdoor unit.
» Only connect the indoor unit to the outdoor unit.

To connect the communication cable:

Fold up the top cover (= Fig. 19).

» Undo screw and remove cover of the interface panel.

» Remove screw and cover [1] of the terminal (= Fig. 20).

» Knock out an opening for the cable feed [3] on the rear of the indoor
unit and feed the cable through.

Secure cable to the strain relief [2] and connect to the terminals W,
1(L), 2(N), Sand .

Note assignment of wires to the terminals.

Reattach the covers.

Route the cable to the outdoor unit.

v

v

vwvyyw
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Commissioning

3.5.3 Connecting the outdoor unit

A power cable (3-core) is connected to the outdoor unit and the
communication cable is connected to the indoor unit (5-core). Use
cables of the type HO7RN-F with sufficient conductor cross-section and
protect the mains power supply with a fuse (= Table 62).

Conductor cross-section
Power cable | Communication

Mains fuse
protection

Outdoor unit

CL4000i 26 E 13A > 1.5 mm? > 1.5 mm?
CL4000i 35 E 13A > 1.5 mm? >1.5 mm?
CL4000i52 E 16 A > 1.5 mm? >1.5 mm?
Table 62

» Electrical connections must be done according local regulations by
certified electricians. Recommended values in table above may
change depending on installation conditions.

» Undo the screw and remove the cover of the electrical connection
(= Fig. 21).

» Secure the communication cable to the strain relief and connect to
the terminals W, 1(L), 2(N), Sand @ (assignment of wires to
terminals same as indoor unit) (- Fig. 22).

» Secure power cable to the strain relief and connect to the terminals

L,Nand @

» Reattach cover.

4 Commissioning

4.1  Commissioning checklist

1 |Outdoor unit and indoor unit are correctly installed.

2 Pipesare correctly
- connected,
« thermally insulated,
« and checked for tightness.
3 |Condensate pipes are functioning correctly and
have been tested.

4 |Electrical connection has been correctly
established.
« Power supply is in the normal range
« Protective conductor is properly attached
« Connection cable is securely attached to the
terminal strip

5 | All covers are fitted and secured.

6 | The horizontal louver of the indoor unit is fitted
correctly and the actuator is engaged.

Table 63

4.2  Functional test

The system can be tested once the installation including tightness test
has been carried out and the electrical connection has been established:
» Connect the power supply.

Switch on indoor unit with the remote control.

Press the Mode key to set the cooling mode ().

Press arrow key (V') until the lowest temperature is set.

Test cooling mode for 5 minutes.

Press the Mode key to set the heating mode (3k).

vvyvyyvVvyy

45



Troubleshooting BOSCH

> Press arrow key (/\) until the highest temperature is set. » Press the Mode key on the remote control to exit cooling mode when

» Test heating mode for 5 minutes. it has been set manually.

» Ensure freedom of movement of horizontal louver. m

E’ In a system with multi-split air conditioner, manual operation is not

If the room temperature is less than 17 °C, the cooling mode must be possible.

switched on manually. This manual operation is only envisaged for

testing and emergency situations. 4.3 Handover to the user

> Otherwise, always use the remote control. » When the system has been set up, hand over the installation manual
to the customer.

To switch on the cooling mode manually:

» Switch off the indoor unit.

» Press the key for the manual cooling mode twice with a thin object
(- Fig. 23).

» Explain to the customer how to use the system, referring to the
operation manual.
» Advise the customer to carefully read the operation manual.

5 Troubleshooting

5.1 Faults with indication If a fault occurs during operation, a fault code appears in the display
(e.g.EH02).
A WARNING If a fault is present for more than 10 minutes:
Risk to life from electric shock! » Briefly interrupt the power supply and switch the indoor unit back on.
Touching live electrical parts can cause an electric shock. If a fault persists:
» Before working on electrical parts, disconnect all phases of the » Call customer service and provide the fault code and details of the
power supply (fuse/circuit breaker) and lock the isolator switch to appliance.

prevent unintentional reconnection.

Fault code Possible Cause

ECO7 Fan speed of outdoor unit outside the normal range

EC51 Faulty parameter in the EEPROM of the outdoor unit

EC52 Temperature sensor error at T3 (condenser coil)

EC53 Temperature sensor error at T4 (outside temperature)

EC54 Temperature sensor error at TP (compressor discharge pipe)

EC 56 Temperature sensor error at T2B (outlet of evaporator coil; only multi-split air conditioner)
EH OA Faulty parameter in the EEPROM of the indoor unit

EH 00

EHOb Communication error between main PCB of indoor unit and display

EH02 Fault when detecting the zero-crossing signal

EH 03 Fan speed of indoor unit outside the normal range

EH 60 Temperature sensor error at T1 (room temperature)

EH61 Temperature sensor error at T2 (centre of evaporator coil)

ELoct) Insufficient or escaping refrigerant or temperature sensor error at T2

ELO1 Communication error between IDU and ODU

PC00 Fault at IPM module or IGBT overcurrent protection

PCO1 Over- or undervoltage protection

PC02 Temperature protection at compressor or overheating protection at IPM module or pressure relief device
PC03 Low pressure protection

PC 04 Inverter compressor module error

PC 08 Protection against current overload

PC 40 Communication fault between main PCB of outdoor unit and main PCB of compressor drive

== Conflicting operating mode of indoor units; operating mode of indoor units and outdoor unit must correspond.

1) Leak detection not active, if in a system with multi-split air conditioner.

Table 64

Special condition Possible cause
Conflicting operating mode of indoor units; operating mode of indoor units and outdoor unit must correspond.t!

1) Conflicting operating mode of indoor unit. This can occur ina multi split system, when different units operate in different modes. To solve the problem, adjust operating mode
accordingly.
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Note: units set to cooling / dry / fan mode will be affected with a mode
conflict as soon as one other unit in the system is set to heating (heating

is the priority system mode).

5.2 Faults not indicated

The output of the indoor unit is too low.

Outdoor unit or indoor unit is not working.

Outdoor unit or indoor unit starts and stops
continuously.

Possible cause
Heat exchanger of the outdoor or indoor unit

contaminated or partially blocked.
Shortage of refrigerant

No current

Leakage protector or fuse installed in the
devicel) has blown.

Insufficient refrigerant in the system.
Too much refrigerant in the system.

Moisture or impurities in the refrigerant circuit.

Voltage fluctuations too high.
Defective compressor.

Troubleshooting

» Clean heat exchanger of outdoor or indoor
unit.

Check tightness of pipes, reseal if required.
Refill refrigerant.

Check power connection.

Power on the IDU.

Check power connection.

Check the leckage protection and fuse.
Check tightness of pipes, reseal if required.
Refill refrigerant.

Remove refrigerant with refrigerant recovery
unit.

» Evacuate refrigerant circuit.
» Fill with new refrigerant.

» Install voltage regulator.

» Replace compressor.

vVvyvVvvyvVvvVyYVYyYy

1) Afuse for the overcurrent protection is located on the main PCB. The specification is printed on the main PCB and can also be found in the technical data on page 49.

Table 65
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6 Environmental protection and disposal
Environmental protection is a fundamental corporate strategy of the
Bosch Group.

The quality of our products, their economy and environmental safety are
all of equal importance to us and all environmental protection legislation
and regulations are strictly observed.

We use the best possible technology and materials for protecting the
environment taking account of economic considerations.

Packaging

Where packaging is concerned, we participate in country-specific
recycling processes that ensure optimum recycling.

All of our packaging materials are environmentally compatible and can
be recycled.

Used appliances

Used appliances contain valuable materials that can be recycled.

The various assemblies can be easily dismantled. Synthetic materials
are marked accordingly. Assemblies can therefore be sorted by
composition and passed on for recycling or disposal.

Old electrical and electronic appliances
This symbol means that the product must not be disposed
of with other waste, and instead must be taken to the waste
collection points for treatment, collection, recycling and
disposal.

The symbol is valid in countries where waste electrical and
electronic equipment regulations apply, e.g. "(UK) Waste Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2013 (as amended)". These
regulations define the framework for the return and recycling of old
electronic appliances that apply in each country.

As electronic devices may contain hazardous substances, it needs to be
recycled responsibly in order to minimize any potential harm to the
environment and human health. Furthermore, recycling of electronic
scrap helps preserve natural resources.

For additional information on the environmentally compatible disposal
of old electrical and electronic appliances, please contact the relevant
local authorities, your household waste disposal service or the retailer
where you purchased the product.

You can find more information here:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batteries
Batteries must not be disposed together with your household waste.
Used batteries must be disposed of in local collection systems.

Refrigerant R32
The appliance contains fluorinated gas R32 (global warming
& potential 6751)) mild combustibility and low toxicity (A2L
orA2).

Contained quantity is indicated on the equipment outdoor
unit name label.

Refrigerant is hazardous to the environment and must be collected and
disposed of separately.

1) Based on ANNEX | of REGULATION (EU) No 517/2014 of the European
Parliament and of the Council of 16 April 2014.
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Data Protection Notice

;- E We, Bosch Thermotechnology Ltd., Cotswold Way,
T Warndon, Worcester WR4 9SW, United Kingdom
process product and installation information,
technical and connection data, communication data,
product registration and client history data to provide
product functionality (art. 6 (1) sentence 1 (b) GDPR
/ UK GDPR), to fulfil our duty of product surveillance and for product
safety and security reasons (art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR / UK GDPR),
to safeguard our rights in connection with warranty and product
registration questions (art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR/ UK GDPR) and to
analyze the distribution of our products and to provide individualized
information and offers related to the product (art. 6 (1) sentence 1 (f)
GDPR/ UK GDPR). To provide services such as sales and marketing
services, contract management, payment handling, programming, data
hosting and hotline services we can commission and transfer data to
external service providers and/or Bosch affiliated enterprises. In some
cases, but only if appropriate data protection is ensured, personal data
might be transferred to recipients located outside of the European
Economic Area and the United Kingdom. Further information are
provided on request. You can contact our Data Protection Officer under:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

You have the right to object, on grounds relating to your particular
situation or where personal data are processed for direct marketing
purposes, at any time to processing of your personal data which is based
onart. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR / UK GDPR. To exercise your rights,
please contact us via privacy.ttgb@bosch.com To find further
information, please follow the QR-Code.
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Tech data

8 Tech data

Indoor Unit CL4000iUW 26 E CL4000iUW 35E CL4000iU W 52E
Outdoor Unit CL4000i 26 E CL4000i 35 E CL4000i 52 E

Cooling
Rated output

Power input at rated output

Output (min. - max.)

Power input (min. - max.)

Cooling load (Pdesignc)

Energy efficiency (SEER)

Energy efficiency class

General information - on heating
Rated output

Power input at rated output
Output (min. - max.)

Power input (min. - max.)
Heating - with average climate
Heating load (Pdesignh)

Energy efficiency (SCOP)

Energy efficiency class

Heating - with warmer climate
Heating load (Pdesignh)

Energy efficiency (SCOP)

Energy efficiency class

General

Power infeed

Max. power consumption

Max. current consumption
Refrigerant

Refrigerant charge

Design pressure

Indoor Unit

Ex-protected ceramic fuse on main board
Volumetric flow rate (high/medium/low)

Sound pressure level (high/medium/low/noise
reduction)

Sound power level

Permissible ambient temperature (cooling/
heating)

Net weight

Outdoor Unit

Ex-protected ceramic fuse on main board
Flow rate

Sound pressure level

Sound power level

Permissible ambient temperature (cooling/
heating)

Net weight
Table 66
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kw
kBTU/h
W
kW
W
kw

kw
kBTU/h
W
kW
W

kW

kW

V/Hz
W
A
8

MPa
m3/h
dB(A)

dB(A)
°C

kg
m3/h
dB(A)
dB(A)

°C

kg

2.9
9

760
1.03-3.22
80-1100

2.9

8.0

A++

2.9
10
620
0.82-3.37
70-990

2.4
4.6
A++

2.7
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620

4.3/1.7

T-3.15A/250V
510/360/300
37/31/22/19

54
16...32/0...30

8.7

T-20A/250V
2150
54.0
60
-15...50/-21...24

26.4

3.5
12
1030
1.38-4.31
130-1650
3.5
8.0
A++

3.8

13

950
1.07-4.38
160- 1560

2.4
4.6
A++

3.1
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620
4.3/1.7

T-3.15A/250V
520/370/310
39/33/22/21

55
16...32/0...30

8.7

T-20A/250V
2200
55.0
61
-15...50/-21...24

26.4

5.2
18
1370
1.99-5.80
160-1710
5.2
8.0
A++

5.4
18
1450
1.35-6.30
230-2100

3.4
4.6
A++

4.2
5.1

A+++

220-240/50
2800
13
R32
1100
4.3/1.7

T-5A/250V
800/600/500
43/38.5/31.5/21

57
16...32/0...30

11.2

T-30A/250V
3500
56
65
-15...50/-21...24

38.8
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Sadrzaj BOSCH
Sadrzaj 1 Objasnjenje simbola i upute za siguran rad
1  Objasnjenje simbolaiupute zasiguranrad........... .... 50 11 Objasnjenje simbola
1.1 Objasnjenjesimbola ...................oo. Ll 50 Upute upozorenja
1.2 OpCe sigurnoSNeUPUte .. ..vovvveeeeeeeeeen o 50 U uputama za objasnjenje signalne rijeci oznacavaju vrstu i tezinu
1.3 Napomene o ovimupUtama. . .........ooeeeee o... 51 posljedica u sluCaju nepridrZavanja mjera za uklanjanje opasnosti.
Sljedece signalne rijeci su definirane i mogu biti upotrijebljene u ovom
2 Podacioproizvodu.............oiiiiiiiiiiiiiiins Ll 51 dokumentu:
2.1 Izjavaouskladenosti ...l L 51
2.2 Opsegisporuke ..........cooiiiiiiiiiiiis ol 51 A OPASNOST
2.3 Elektriénigrijai ... 51 OPASNOST znaci da e se pojaviti teSke do po Zivot opasne ozljede.
2.4 Dimenzije i minimalnirazmaci................ .... 52
24.1 Unutarnjajedlnlca|vaankaJed|nlca ............... 52 /_\ UPOZORENJE
2.4.2 Vodovirashladnogsredstva. ................. .... 52 UPOZORENJE znati d it tedke d —
2.5 Podaci o rashladnomsredstvu ............... .... 52 . Vo= Znacidase mogu pojaviti teske do po zivot opasne
tjelesne ozljede.
3 Instalacija ....oooviniiiiiiiiiiiiiiiii ittt e 52
3.1 Prijeinstaliranja..........o.ooiiiiiii 52 A OPREZ
3.2 Zahtjevizamjesto postavljanja................ ... 53 OPREZ znaci da moze dodi do lakse ili umjerene tjelesne ozljede.
3.3  MontaZzauredaja..........ooiiiiiiiiii 53
3.3.1 MontaZza unutarnje jedinice.................. .... 53
3.3.2 Montazavanjske jedinice.................... .... 53 NAPOMENA
3.4 Prikljuéivanje cievovoda ................iel ..l 53 NAPOMENA znaci da moze doci do materijalne Stete.
3.4.1 Prikljucivanje vodova za rashladno sredstvo na
unutarnju i vanjsku jedinicu. ........... ... L. 53 Vazne informacije
3.4.2  Prikljucivanje odvoda kondenzata na unutarnju
jedinicu. ..o 54 m
3.4.3 Ispitivanje nepropusnostii punjenje instalacije . . .... 54 Ovim simbolom oznagene su vazne informacije koje ne predstavljaju
3.5 Elektricni prikljucak . .............. ... ... ... 54 opasnost za ljude ili stvari.
3.5.1 Oplenapomene.........coueureiniennannen ons 54
3.5.2 Priklju¢ak unutarnje jedinice................. .... 54 m
3.5.3 Spajanje vanjske jedinice ........... ... L 55 Upozorenje zbog zapaljivih tvari: rashladno sredstvo
I {} R32, uovom proizvodu, je plin niske zapaljivostiiniske
4 Stavljanjeupogon .........cciiiiiiiiiiiiiiiiieee cans 55 toksiénosti (A2L ili A2).
4.1 Kontrolna !fsta zastavljanjeupogon........... .... 55 Tijekom instalacie i odrzavanja proizvoda potrebno je
4.2 Test funkCIJa .................................. 55 @ nositi Zaétitne rukavice_
4.3 Predajakorisniku .......... ..o L 55
5  Uklanjanjeproblema..........cccevvviiiiiiiiis oue 56 oq(;if“’a”je treba obavljati kvalific(ijr%na osoba koja se
5.1 Smetnjesprikazom ......... ... L 56 @ pridrzava napomena z uputa za odrzavanie.
5.2 Smetnjebezprikaza................oll L 57
J P Tijekom rada slijedite napomene iz uputa za uporabu.
6  Zastita okolisaizbrinjavanjeuotpad ............... .... 58 [ji]
7 Napomenao zastitipodataka...................... ..., 58 tab. 67
8 Tehnickipodaci.........covvvviiiiiiiiiiiiiiiiins out 59 1.2 Opée sigurnosne upute

/A\ Napomene za ciljanu grupu

Ove upute za instalaciju namijenjene su struénjacima za rashladnu i

klimatizacijsku tehnologiju i elektrotehniku. Napomene u svim uputama

relevantnima za sustav moraju se postovati. Nepostivanje moze dovesti

do materijalnih Steta i osobnih ozljeda ili opasnosti po Zivot.

» Prije instalacije procitajte upute za instalaciju svih sastavnih dijelova
sustava.

» Pridrzavajte se uputa za siguran rad i upozorenja.

» Pridrzavajte se nacionalnih i regionalnih propisa, tehnickih pravila i
smjernica.

» Dokumentirajte izvedene radove.
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/\ Namjenska uporaba

Unutarnja jedinica namijenjena je za ugradnju unutar zgrade s

prikljukom na vanjsku jedinicu i dodatne dijelove sustava, npr.

regulator.

Vanjska jedinica namijenjena je za ugradnju izvan zgrade s prikljuckom

na jednu ili viSe unutarnjih jedinica i dodatne dijelove sustava, npr.

regulatori.

Klimatizacijski uredaj namijenjen je samo za komercijalnu/privatnu

upotrebu, pri éemu odstupanja temperature od zadanih vrijednosti nece

nastetiti Zivim bic¢ima ili materijalima. Ovaj klimatizacijski uredaj nije

prikladan za precizno namjestanje i odrzavanije Zeljene apsolutne

vlaznosti.

Svaka druga primjena nije propisna. Nepravilna uporabai pritom nastala

Steta ne podlijezu jamstvu.

Za instalaciju na posebnim mjestima (podzemna garaza, tehnicke

prostorije, balkon ili drugi poluotvoreni prostori):

» Prije svega se drzite zahtjeva za mjesto instalacije u tehnickoj
dokumentaciji.

A\ Opée opasnosti rashladnog sredstva

» Ovaj je uredaj napunjen rashladnim sredstvom R32. Plin rashladnog
sredstva moze stvoriti otrovne plinove u dodiru s vatrom.

» Ako tijekom instalacije iscuri rashladno sredstvo, temeljito
prozracite prostoriju.

» Nakon instalacije provjerite nepropusnost sustava.

» U kruznitok rashladnog sredstva ne smije uci nijedna druga tvar osim
navedenog rashladnog sredstca (R32).

A\ Sigurnost elektriénih uredaja za uporabu u kuéi i sli¢ne svrhe
Zaizbjegavanje opasnosti od elektri¢nih uredaja vrijede sljedece norme
prema EN 60335-1:

,Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i osobe sa ograni¢enim
fizitkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja samo ako ih se nadzire ili ako su temeljito upuceni u
sigurno koristenje uredaja te stoga razumiju moguée opasnosti koje
mogu nastati. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cié¢enje i odrzavanje od
strane korisnika ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.”

,Ako je vod mreznog prikljucka oSteéen, nadomjestiti ga moraju
proizvodac, sluzba za korisnike ili neka druga kvalificirana osoba, kako bi
se izbjegle opasnosti.”

A\ Predaja korisniku

Uputite korisnika prilikom predaje u rukovanje i radne uvjete klima-

uredaja.

» Obijasnite rukovanje - pritom posebno naglasite sigurnosno
relevantne radnje.

» Uputite posebice na sljedece tocke:
- Adaptaciju ili popravak smije izvoditi samo ovlasteni stru¢njak.
- Zasiguran i ekoloski rad potrebno je najmanje jednom godisnje

izvrsiti provjeru te po potrebi CiS¢enje i odrzavanje.

» UkaZite na moguce Stete (ozljede do opasnosti za Zivot ili materijalne
Stete) zbog izostanka ili nestrucne provjere, ¢iS¢enja i odrzavanja.

» Predajte korisniku na ¢uvanje upute za instalaciju i uporabu.

1.3  Napomene o ovim uputama
Sve se slike nalaze na kraju ovih uputa. Tekst sadrzi upucivanja na slike.

Odredeni modeli proizvoda mogu se razlikovati od prikaza u ovim
uputama.
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2 Podaci o proizvodu

2.1  lzjava o uskladenosti

Po konstrukciji i pona$anju u radu ovaj proizvod odgovara europskim i
nacionalnim standardima.

c € "CE" oznaka sukladnosti potvrduje uskladenost proizvoda sa
svim primjenjivim pravnim propisima EU, koji predvidaju
stavljanje te oznake.
Cjeloviti tekst EU-izjave o sukladnosti dostupan je na internetu:
www.bosch-homecomfort.hr.

2.2  Opsegisporuke

Legenda uzsl. 1:

[1] Vanjska jedinica (napunjena rashladnim sredstvom)

[2]  Unutarnjajedinica (napunjena dusikom)

[3] Filtar za hladni katalizator (crni) i biofiltar (zeleni)

[4]  Odvodni kutnik s brtvom (za vanjsku jedinicu sa stoje¢om ili
zidnom konzolom)

[5] Daljinskiupravlja¢

[6] Nosac daljinskog upravljaca s vijkom za pri¢vrsc¢ivanje

[7]  Pricvrsni materijal (5 vijaka i 5 ucvrsnica)

[8] Komplet dokumentacije za proizvod

[9]  5-Zilni komunikacijski kabel (neobavezan pribor)

[10] 4 prigusivaca vibracija za vanjsku jedinicu

2.3 Elektricni grijaci

Jedinica je opremljena grijacem donje posude (kadice) i grijacem
kartera.

Donja posuda (kadica) podrzava funkciju odmrzavanja. Grijac kartera
osigurava nesmetano pokretanje i rad jedinice tijekom zime i pri vrlo
niskim vanjskim temperaturama.

Sl.6

[1]  Grija¢ posude (kadice)
[2]  Grija¢ kartera

[i]

Kada je vanjska temperatura niza od 1 °C, grija¢ posude (kadice)
aktivirat ¢e se na 10 sekundi.
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2.4  Dimenzije i minimalni razmaci

2.4.1 Unutarnjajedinica i vanjska jedinica
Slike 2 do 4.

2.4.2 Vodovirashladnog sredstva
Legenda uzsl. 5:

[1] Cijev nastraniplina

[2] Cijev nastranitekucine

[3]  Luku obliku sifona kao separator ulja

]

Ako vanjsku jedinicu poloZite vise od unutarnje jedinice, sa strane plina
izvedite najkasnije nakon 6 mluk u obliku sifonai svakih 6 m jos jedan luk
u obliku sifona (= slika 5, [1]).

» Pridrzavajte se maksimalne duljine cijevi i maksimalne razlike u
visinama unutarnje i vanjske jedinice.

Maksimalna duljina | Maksimalnarazlikau
cijevil) [m] visini?) [m]

CL4000i 26 E <25 <10
CL4000i 35E <25 <10
CL4000i 52 E <30 <20

1) Strana plinaili strana tekucine
2) Mijereno od donjeg ruba do donjeg ruba.

2.5 Podacio rashladnom sredstvu

Ovaj uredaj sadrzi fluorirane staklenicke plinove kao rashladno
sredstvo. Jedinica je hermeticki zatvorena. Sljedeéi podaci o
rashladnom sredstvu odgovaraju zahtjevima odredbe EU br. 517/2014
o fluoriranim staklenickim plinovima.

Potencijal
globalnog

zatopljenja
(GWP)

BOSCH

tab. 68 Duljina cijevi i razlika u visini

Promijer cijevi
Tip uredaja Strana tekucine Strana plina [mm]
[mm]
CL4000i 26 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL4000i 35 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL4000i 52 E 6.35(1/4") 12.7(1/2")

tab. 69 Promjer cijevi ovisno o tipu uredaja

Promijer cijevi [mm] Alternativni promjer cijevi [mm]

6.35 (1/4") 6
9.53 (3/8") 10
12.7(1/27) 12

tab. 70 Alternativni promjer cijevi

Specifikacija cijevi

Min. duljina cjevovoda 3m
Standardna duljina cjevovoda 5m
Dodatno rashladno sredstvo u slucaju 12g/m
duljine cijeviiznad 5 m

Debljina cijevi >0,8mm
Debljina toplinske izolacije >6mm

Materijal toplinske izolacije Polietilenska pjena

tab. 71

i

Napomene za korisnika: ako va$ instalater dopunjava rashladno
sredstvo, unosi dodatnu koli¢inu punjenja te ukupnu koli¢inu rashladnog
sredstva u sljededu tablicu.

co, Koli¢ina Dodatna Ukupna koli¢ina
ekvivalent prvoga kolic¢ina punjenja pri
prvoga punjenja [kg] | punjenja [kg] | puStanju u pogon
punjenja [kgl

[kgCO, ekv.]

Nazivnasnaga | Nazivnasnaga Vrsta
hladenja grijanja rashladnog
[kW] [kW] sredstva
CL4000i 26 E 2,6 2,9 R32 675
CL4000i 35E 3,5 3,8 R32 675
CL4000i52E 5,2 5,4 R32 675

tab. 72 F-plin

3 Instalacija

3.1  Prijeinstaliranja

/I\ OPREZ

Opasnost od ozljeda zbog ostrih rubova!
» Tijekom instalacije nosite zastitne rukavice.

52

0,42 0,62 (Duljina cijevi-
5)
*0.012
0,42 0,62 (Duljina cijevi-
5)
*0.012
0,74 1,10 (Duljina cijevi-
5)*0.012
OPREZ

Opasnost od opeklina!
Cjevovodi se jako zagrijavaju tijekom rada.
» Prije dodirivanja cjevovoda pricekajte da se ohlade.

» Kontrolirajte opseg isporuke na neoStecenost.
» Provjerite Cujete li piStanje zbog podtlaka pri otvaranju cijevi
unutarnje jedinice.

Climate 4000i - 6721875629 (2025/04)
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3.2  Zahtjevi za mjesto postavljanja
» Pridrzavajte se minimalnih razmaka (= slike 2 do 3).

Unutarnja jedinica

» Ne instalirajte unutarnju jedinicu u prostoriji u kojoj se nalaze
otvoreni izvori paljenja (npr. otvoreni plamenovi, plinski uredaj u
pogonu ili elektri¢ni grija¢ u pogonu).

» Mijesto instalacije ne smije se nalaziti vise od 2000 m iznad razine
mora.

» Ulaziizlaz zraka ne smiju biti zaprijec¢eni kako bi zrak mogao
nesmetano cirkulirati. U protivnome moZe doci do gubitka snage i
visoke razine buke.

» Televizori, radijii sli¢ni uredaji moraju biti udaljeni barem 1 m od
uredaja i daljinskog upravljaca.

» Zamontazu unutarnje jedinice odaberite zid koji prigu$uje vibracije.

» Obratite pozornost na minimalnu povrsinu prostorije.

Tip uredaja Instalacijska visina | Minimalna povrsina
e et
CL4000iUW 26 E >1.8 >4
CL4000iUW 35E
CL4000iUW 52E

tab. 73 Minimalna povrsina prostorije
Ako je visina ugradnje manja, povrSina mora biti proporcionalno veca.

Vanjska jedinica

» Ne izlazite vanjsku jedinicu pari strojnog ulja, pari iz vruéih izvora,
sumpornom plinu itd.

» Ne instalirajte vanjsku jedinicu izravno nad vodom niti je izlaZite
morskom vjetru.

» Na vanjskoj jedinici nikad ne smije biti snijega.

Ispusni zrak ili buka pri radu ne smiju ometati.

» Zrak treba dobro cirkulirati oko vanjske jedinice, no uredaj ne smije
biti izlozen jakom vjetru.

» Kondenzat nastao tijekom rada mora otjecati bez problema. Ako je
potrebno, polozite odvodno crijevo. Ne preporucujemo polaganje
odvodnog crijeva u hladnim regijama jer se moze zalediti.

» Postavite vanjsku jedinicu na stabilnu podlogu.

v

3.3  Montaza uredaja

NAPOMENA

Materijalne Stete nastale nestru¢nom montazom!

Nestru¢na montaza moze prouzroCiti da uredaj padne sa zida.

» Montirajte uredaj samo na €vrst i ravan zid. Zid mora biti u stanju
nositi teZinu uredaja.

» Upotrijebiti samo vijke i uCvrsnice prikladne za tip zida i teZinu
uredaja.

3.3.1 Montaza unutarnje jedinice

» Otvorite karton i izvucite unutarnju jedinicu prema gore (= slika 6).

» Polozite unutarnju jedinicu s oblikovanim dijelovima pakiranja na
prednju stranu (= slika 7).

» Otpustite vijak i skinite montaznu plocu na poledini unutarnje

jedinice.

Odaberite mjesto montaze uzimajuci u obzir minimalne razmake

(= slika 2).

Pri¢vrstite montaZnu ploCu vijkom i u€vrsnicom gore po sredini zida

te je usmjerite vodoravno (= slika 8).

» Pri¢vrstite montaznu plo¢u s pomodu jos Cetiri vijka i uévrsnice tako

da stoji ravno na zidu.

Izbusite prolaz u zidu za cjevovod (preporuceni polozaj prolaza u zidu

iza unutarnje jedinice - slika 9).

v

v

v
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» Ako je potrebno, promijenite polozZaj odvoda kondenzata
(= slika 10).

]

Navojni prikljucci cijevi na unutarnjoj jedinici u vecini se slu¢ajeva nalaze
iza unutarnje jedinice. Preporucujemo da produZite cijevi jo$ prije
vjeSanja unutarnje jedinice.

» zvedite cijevne spojeve kako je opisano u poglavlju 3.4.

» Po potrebi savijte cjevovod u Zeljenom smijeru i izbijte otvor na
bocnoj strani unutarnje jedinice (- slika 12).

» Provedite cjevovod kroz zid i ovjesite montaznu ploCu unutarnje
jedinice (= slika 13).

» Otklopite prema gornji poklopac i skinite jedan od dvaju ulozaka filtra
(= slika 14).

» Umetnite filtar iz opsega isporuke u ulozak filtra i ponovo montirajte
ulozak filtra.

Ako trebate skinuti unutarnju jedinicu s montazne ploce:

» Povucite prema dolje donju stranu oplate u podrucju dviju Supljina i
povucite unutarnju jedinicu prema naprijed (- slika 15).

3.3.2 Montaza vanjske jedinice

» Usmijerite karton prema gore.

» Razrezite i uklonite zaporne trake.

» Skinite karton prema gore i uklonite ambalazu.

» Ovisno o vrsti instalacije pripremite i montirajte stojecu ili zidnu
konzolu.

» Postavite ili objesite vanjsku jedinicu, pritom rabite prilozene ili
lokalne prigusivace vibracija za noge.

» Akoinstalirajte jedinicu sa stoje¢om ili zidnom konzolom, postavite
isporuceni odvodni kutnik s brtvom (- slika 16).

» Skinite poklopac za cijevne prikljucke (= slika 17 ).

» Izvedite cijevne spojeve kako je opisano u poglavlju 3.4.

» Ponovo montirajte poklopac za cijevne prikljucke.

3.4  Prikljuéivanje cjevovoda

3.4.1 Prikljucivanje vodova za rashladno sredstvo na unutarnju i
vanjsku jedinicu

/\ OPREZ

Curenje rashladnog sredstva kroz nezabrtvljene spojeve

Kroz nestruéno izvedene spojeve cjevovoda moze istjecati rashladno
sredstvo. Mehanicki prikljucci koji se mogu ponovno upotrijebiti i
prosireni spojevi nisu dopustenu u unutrasnjosti.

» Pritegnite proSirene spojeve samo jednom.

» Nakon otpustanja uvijek napravite novi prosireni spoj.

[i]

Bakrene su cijevi dostupne u metrickim jedinicama i u in¢ima (colima),
no navoji porubljenih matica su isti. Porubljeni navojni prikljucci na
unutarnjoj i vanjskoj jedinici namijenjeni su za dimenzije u in¢ima.

» Upotrebljavate li metricke bakrene cijevi, zamijenite porubljene
matice maticama s odgovarajucim promjerom (- tablica 74).

Odredite promjer i duljinu cijevi (= stranica 52).

Skratite cijev rezacem za cijevi (- slika 11).

Iznutra uklonite bridove s krajeva cijevi i izbacite ih lupkanjem cijevi.
Stavite maticu na cijev.

Zvonom za porubljivanje prosirite cijev na dimenziju iz tablice 74.
Morate biti u stanju lagano gurnuti maticu na rub, ali ne preko ruba.
Prikljucite cijev i pritegnite navojni priklju¢ak na pritezni moment iz
tablice 74.

vvyVvyvwvyy

v
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» Ponovite prethodne korake za drugu cijev.

NAPOMENA

Smanjeni stupanj u¢inkovitosti zbog prijenosa topline izmedu
rashladnih vodova

» Toplinski izolirajte rashladne vodove medusobno odvojeno.

» Postavite i priCvrstite izolaciju cijevi.

BOSCH

Vanjski promjer Zakretni moment [Nm] Promjer porubljenog Porubljeni kraj cijevi Predmontirani navoj
cijevi @ [mm] otvora (A) [mm] porubljene matice

6.35(1/4") 18-20 8.4-8.7 3/8"
9.53(3/8") 32-39 13.2-13.5 3/8"
12.7(1/27) 49-59 16.2-16.5 5/8”

tab. 74 Karakteristike cijevnih spojeva

3.4.2 Prikljucivanje odvoda kondenzata na unutarnju jedinicu
Posuda za kondenzat unutarnje jedinice ima dva prikljucka. Na njih su
tvornicki prikljuceni crijevo za kondenzat i Cepi¢, no moZete ih zamijeniti
(= slika 12).

» Polozite crijevo za kondenzat ukoso.
3.4.3 Ispitivanje nepropusnosti i punjenje instalacije

Ispitivanje nepropusnosti

Tijekom ispitivanja nepropusnosti postujte nacionalne i lokalne propise.

» Uklonite kape triju ventila (= slika 17, [1], [2]i [3]).

» Prikljucite Schraderov otvarac [6] i mjerac tlaka [4] na Schraderov
ventil [1].

» Uvrnite Schraderov otvara¢ i otvorite Schraderov ventil [1].

» Ostavite ventile [2] i [3] u zatvorenom stanju te punite sustav
dusikom dok tlak 10 % ne prekoraci maksimalni radni tlak (>
stranica 59).

» Provjerite je li tlak ostao nepromijenjen nakon 10 minuta.

» Ispustajte dusik dok ne dosegnete maksimalni radni tlak.

» Provjerite je li tlak ostao nepromijenjen nakon najmanje 1 sata.

» Ispustite dusik.

Punjenje instalacije

NAPOMENA

Funkcijska smetnja zhog pogresnog rashladnog sredstva
Vanjska jedinica tvornicki je napunjena rashladnim sredstvom R32.

» Morate li nadopuniti rashladno sredstvo, ulijte iskljucivo isto
sredstvo. Ne mijeSajte razliCite vrste rashladnih sredstava.

v

Evakuirajte i susite sustav vakuumskom pumpom (= sl. 18, [5]) do
cca -1 bar (ili cca 500 Micron).

Otvorite gornji ventil [3] (strana tekucine).

Mjeracem tlaka [4] provjerite postoji li slobodan protok.
Otvorite donji ventil [2] (strana plina).

Rashladno sredstvo raspodieljuje se po sustavu.

Zatim provjerite stanje tlaka.

lzvrnite Schraderov otvara¢ [6] i zatvorite Schraderov ventil [1].
Uklonite vakuumsku pumpu, mjerac tlaka i Schraderov otvarac.
Vratite kape na ventile.

Vratite poklopac za cijevne prikljucke na vanjskoj jedinici.

vwvyy

vvyVvyyvyy
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3.5  Elektricni priklju¢ak

3.5.1 Opce napomene

/I\ UPOZORENJE
Opasnost za Zivot zbog udara elektricne struje!

Doticanje elektri¢nih dijelova koji su pod naponom moze uzrokovati
strujni udar.

» Prije radova na elektricnom dijelu: Svepolno prekinuti opskrbu
naponom (osigurac, sklopka LS) i osigurati protiv nenamjernog
ponovnog ukljuCenja.

» Radove na elektriénom sustavu smije obavljati samo ovlasteni
elektricar.

» Tocan presjek Zica i prekidac strujnog kruga mora odrediti ovlasteni
elektricar. Za to je mjerodavna maksimalna potro$nja struje u
Tehnickim podacima (= vidi poglavlje 8, stranica 59).

» Obratiti pozornost na zastitne mjere prema nacionalnimii
medunarodnim propisima.

» Postoji li opasnost u mreznom naponu ili ako nastane kratki spoj
tijekom instalacije, obavijestite korisnika pisanim putem i ne
instalirajte uredaje, dok se problem ne otkloni.

» lzvedite sve elektricne prikljucke prema elektri¢noj prikljucnoj
shemi.

» ReZite izolaciju kabela samo posebnim alatom.

» Kabel cvrsto poveZite prikladnim kabelskim vezicama (opseg
isporuke) s postojecim pricvrsnim obujmicama / kabelskim
uvodnicama.

» Nemoijte prikljuciti ostale potroSace na mrezni priklju¢ak uredaja.

» Nemojte zamijeniti fazu i PEN vodic. To mozZe uzrokovati funkcijske
smetnje i kvar.

» Postoji li fiksni mrezni prikljucak, instalirajte prenaponsku zastitu i
prekidac koji je konstruiran za 1,5 puta vecu vrijednost maksimalne
potro$nje snage uredaja.

3.5.2  Prikljuc¢ak unutarnje jedinice

Unutarnja jedinica prikljucuje se na vanjsku jedinicu 5-Zilnim
komunikacijskim kabelom tipa HO7RN-F. Presjek vodica
komunikacijskog kabela treba iznositi najmanje 1,5 mm2.

NAPOMENA

Materijalna Steta uzrokovana pogresno priklju¢enom unutarnjom
jedinicom

Unutarnja jedinica opskrbljuje se naponom putem vanjske jedinice.

» Prikljucujte unutarnju jedinicu samo na vanjsku jedinicu.

Climate 4000i - 6721875629 (2025/04)
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Za prikljucivanje komunikacijskog kabela:

» Otklopite gornji poklopac (- slika 19).

» Uklonite vijak i skinite poklopac na polju za ukljucivanje.

» Uklonite vijak i skinite poklopac [1] prikljucne stezaljke
(= slika 20).

» Izbijte kabelsku uvodnicu [3] na poledini unutarnje jedinice i
provedite kabel.

» Pricvrstite kabel na pricvrsnicu kabela [2] te ga prikljucite za
stezaljke W, 1(L), 2(N), S 1.

» ZabiljeZite dodijeljenost Zila prikljuénim stezaljkama.

» Ponovo pri¢vrstite poklopce.

» Provedite kabel do vanjske jedinice.

3.5.3 Spajanje vanjske jedinice

Kabel za napajanje (3-Zilni) spojen je na vanjsku jedinicu, a
komunikacijski kabel spojen je na unutarnju jedinicu (5-zilni).
Upotrebljavajte kabele tipa HO7RN-F s dostatnim presjekom vodica i
zastitite mrezno napajanje osiguracem (- Tablica 75).

Vanjska jedinica Osigurac Presjek vodica

mrei'nofg Kabel za Komunikacijski
napajanja | papajanje kabel

CL4000i 26 E 13A >1,5 mm? >1,5mm?
CL4000i 35 E 13A >1,5mm?2 >1,5mm?2
CL4000i 52 E 16 A >1,5mm?2 >1,5mm?2
tab. 75

» Elektricne prikljucke moraju izvrsiti ovlasteni elektri¢ari u skladu s
lokalnim propisima. Preporucene vrijednosti u prethodnoj tablici
mogu se mijenjati ovisno o uvjetima montaze.

» Odvrnite vijak i uklonite poklopac elektri¢nog prikljucka (= sl. 21).

» Pri¢vrstite komunikacijski kabel na pri¢vrsnicu kabela i spojite ga na
priklju¢ne stezaljke W, 1(L), 2(N), Si @ (raspored Zica na
priklju¢nim stezaljkama isti je kao na unutarnjoj jedinici) (= sl. 22).

» Pricvrstite kabel za napajanje na pricvrsnicu kabela i spojite ga na
prikljucne stezaljke L, Ni (D).

» Ponovno pricvrstite poklopac.

4 Stavljanje u pogon
4.1  Kontrolna lista za stavljanje u pogon

1 Vanjskaiunutarnja jedinica pravilno su montirane.

2 Cijevisuispravno
- prikljucene,
- toplinskiizolirane,
- provjerene na nepropusnost.
3 |Ispravan odvod kondenzata uspostavljenjei
ispitan.

4 | Elektricni prikljuCak ispravno je izveden.
« Opskrba je strujom u normalnom podrucju
- Zastitni je vodi€ ispravno postavljen
«  Priklju¢ni je kabel évrsto postavljen na
prikljuénoj ploci
5 | Svisu poklopci postavljeni i pricvrséeni.

6 |Limzavodenje zraka unutarnje jedinice ispravno je
montiran i motor je uglavljen.

Climate 4000i - 6721875629 (2025/04)

Stavljanje u pogon

tab. 76

4.2  Testfunkcija

Nakon instalacije s ispitivanjem nepropusnosti i elektri¢nim priklju¢kom

moZzete ispitati sustav:

» |zvesti napajanje naponom.

» Ukljucite unutarnju jedinicu daljinskim upravljaéem.

» Pritisnite tipku Mode da biste podesili pogon hladenja (#).

» Priti$cite tipku sa strelicom (V') dok ne podesite najnizu

temperaturu.

Ispitujte pogon hladenja 5 minuta.

Pritisnite tipku Mode da biste podesili pogon grijanja (¥¥).

» Priti$cite tipku sa strelicom (/\) dok ne podesite najviu
temperaturu.

» Ispitujte pogon grijanja 5 minuta.

» Osigurajte slobodu kretanja lima za vodenje zraka.

]

Ako je sobna temperatura niza od 17 °C, morate ru¢no ukljuciti pogon
hladenja. Ovaj je ru¢ni pogon namijenjen samo za ispitivanja i hitne
sluCajeve.

vy

» U normalnim uvjetima uvijek upotrebljavajte daljinski upravljac.

Rucno iskljucivanje pogona hladenja:

» Iskljucite unutarnju jedinicu.

» Tankim predmetom dvaput pritisnite tipku za rucni pogon hladenja
(= slika 23).

» Pritisnite tipku Mode daljinskog upravlja¢a da biste izasli iz ru¢no
podes$enog pogona hladenja.

]

U sustavu s multi split klima-uredajem rucni nacin nije moguc.

4.3  Predaja korisniku

» Kada podesite sustav, predajte klijentu upute za instalaciju.

» Objasnite klijentu rukovanje sustavom na temelju uputa za rukovanje.
» Preporucite klijentu da pazljivo procita upute za rukovanje.
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Uklanjanje problema BOSCH

Ako je smetnja prisutna dulje od 10 minuta:

5 Uklanjanje problema » Nakratko prekinite napajanje strujom i ponovo ukljuite unutarnju
jedinicu.

5.1  Smetnje s prikazom

Ako se tijekom rada pojavi neka smetnja, na zaslonu se prikazuje kod

smetnje (npr. EH 02).

Kod smetoe

Ako se smetnja ne moze ukloniti:
» Nazovite ovlasteni servis te prijavite kod smetnje i podatke uredaja.

ECO7 Broj okretaja ventilatora vanjske jedinice je izvan normalnog podrucja

EC51 Pogreska parametra u EEPROM-u vanjske jedinice

EC52 Greska osjetnika temperature na T3 (kondenzator)

EC53 Greska osjetnika temperature na T4 (vanjska temperatura)

EC54 Greska osjetnika temperature na TP (izlazni vod kompresora)

EC56 Smetnja osjetnika temperature na T2B (izlaz svitka ispariva¢a; samo multi split klima-uredaji)

EHOA Greska parametra u EEPROM unutarnje jedinice

EH 00

EH Ob Greska komunikacije izmedu glavne tiskane plocice unutarnje jedinice i zaslona

EHO02 Greska u prepoznavanju signala "nultog protoka"

EH 03 Broj okretaja ventilatora unutarnje jedinice je izvan normalnog podrucja

EH 60 Greska osjetnika temperature na T1 (sobna temperatura)

EH61 Greska osjetnika temperature na T2 (sredina isparivaca)

ELoct) Nedovoljno rashladnog sredstva ili istjecanje rashladnog sredstva ili greSka osjetnika temperature na T2
ELO1 Greska u komunikaciji izmedu unutarnje i vanjske jedinice

PC00 Greska IPM modula ili IGBT zastite od prevelike struje

PCO1 Zastita od prenapona ili podnapona

PC02 Temperaturna zastita na kompresoru ili zastita od pregrijavanja na IPM modulu ili zastita od previsokog tlaka
PC03 Zastita od niskog tlaka

PC 04 Gres$ka na modulu inverterskog komresora

PC 08 Zastita od preopterecenja strujom

PC 40 Greska komunikacije izmedu glavne tiskane ploCice vanjske jedinice i glavne tiskane plocice pogona kompresora

== Konflikt vrste pogona unutarnjih jedinica; vrsta pogona unutarnjih jedinica i vanjske jedinice moraju medusobno odgovarati.

1) Prepoznavanje propustanja nije aktivno u sustavu s multi split klima-uredajem.

tab. 77

Posebn siuca

Konflikt vrste pogona unutarnjih jedinica; vrsta pogona unutarnjih jedinica i vanjske jedinice moraju medusobno odgovarati.l)

1) Konflikt vrste pogona na unutarnjoj jedinici. Ova smetnja moze se pojaviti u multi split sustavima kada razlicite jedinice rade u razliCitim vrstama pogona. Za rjeSavanje
problema prilagodite vrstu pogona.

Napomena: Do konflikta vrste pogona dolazi na jedinicama u nacinu

rada hladenje/susenje glazure/ventilator ¢im se druga jedinica u sustavu

prebaci na nacin grijanja (nacin grijanja ima prioritet u sustavu).

56 Climate 4000i - 6721875629 (2025/04)



BOSCH Uklanjanje problema

5.2  Smetnje bez prikaza

N T . S

Snaga unutarnje jedinice je preslaba. Izmjenjivac topline vanjske ili unutarnje jedinice |» OCcistite izmjenjivac topline vanjske ili
je prljav ili je djelomi¢no zacepljen. unutarnje jedinice.
Premalo je rashladnog sredstva » Provjerite nepropusnost cijevi i po potrebi ih
ponovo zabrtvite.
» Nadopunite rashladno sredstvo.
Vanjska ili unutarnja jedinica ne radi. Nema struje » Provjerite strujni prikljucak.
» Ukljucite unutarnju jedinicu.
FI-prekidac za zastitu od struje kvaraili osigura¢ | » Provjerite strujni prikljucak.
ugradenu uredajl) se aktivirao. » Provjerite Fl-prekidac za zastitu od struje

kvarai osigurac.

Vanjska ili unutarnja jedinica stalno se pokreée i ' Premalo je rashladnog sredstva u sustavu. » Provjerite nepropusnost cijevi i po potrebi ih
zaustavlja. ponovo zabrtvite.
» Nadopunite rashladno sredstvo.
Previse je rashladnog sredstva u sustavu. Rashladno sredstvo izvadite prikladnim

uredajem za sakupljanje rashladnog sredstva.
Vlaga ili necistocée u krugu rashladnog sredstva. | » Vakuumirajte krug rashladnog sredstva.
» Stavite novo rashladno sredstvo.

Preveliko variranje napona. » Ugradite regulator napona.
Kompresor je neispravan. » Zamijenite kompresor.
1) Jedan osigurac za zastitu od prekomjerne struje nalazi se na glavnoj tiskanoj plocici. Specifikacija je navedena na glavnoj tiskanoj plodici i nalazi se i u tehnickim podacima na
stranici 59.
tab. 78
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6 Zastita okolisa i zbrinjavanje u otpad

Zastita okoli$a je osnovno nacelo poslovanja tvrtke Bosch Gruppe.
Kvaliteta proizvoda, ekonomi¢nost i zastita okoli$a su jednako vazni za
nas. Striktno se pridrzavamo zakona i propisa o zastiti okolisa.

U svrhu zastite okolisa te postivanja ekonomskih nacela koristimo samo
najbolju tehniku i materijale.

Ambalaza

Kod ambalaziranja drzimo se sustava recikliranja koji su specifi¢ni za
odredene drzave te koje osiguravaju optimalnu reciklazu.

Svi upotrijebljeni materijali za ambalazu ne Stete okolini i mogu se
reciklirati.

Stari uredaj

Stari uredaji sadrze materijale koji se mogu ponovno vrednovati.
Komponente se lako mogu odvojiti. Plasti¢ni dijelovi su oznaceni. Tako
se mogu sortirati razne skupine komponenata te ponovno iskoristiti ili
zbrinuti.

Elektronicki i elektricni stari uredaji
Ovaj simbol oznacava da se proizvod ne smije zbrinjavati s
drugim otpadom, nego se mora predati prihvatnom centru
za obradu, skupljanje, recikliranje i odlaganje.

— Simbol vrijedi za drzave s propisima za zbrinjavanje

elektri¢nog i elektroni¢kog otpada, npr. "Europska Direktiva
2012/19/EZ o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi". Ti propisi
odreduju okvirne uvjete koji vrijede za povrat i recikliranje starih
elektronickih uredaja u pojedinim drzavama.

Buduci da elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, moraju se
reciklirati savjesno kako bi se smanjile moguce ekoloske Stete i
opasnosti za ljudsko zdravlje. Osim toga recikliranje elektronickog
otpada pridonosi oCuvanju prirodnih resursa.

Dodatne informacije o ekoloskom zbrinjavanju otpadne elektricne i
elektronitke opreme potrazite kod odgovornih ustanova u blizini, svojoj
tvrtki za odlaganje otpada ili trgovca koji vam je prodao proizvod.

Detaljnije informacije moZzete pronaci ovdje:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterije
Baterije se ne smiju bacati u ku¢anskiotpad. IstroSene baterije moraju se
odlagati u sklopu lokalnih sustava za zbrinjavanje otpada.

Rashladno sredstvo R32
Uredaj sadrzi fluorirani staklenicki plin R32 (potencijal
globalnog zatopljenja 6751)) niske zapaljivosti i niske
otrovnosti (A2Lili A2).
SadrZana koli¢ina navedena je na tipskoj plo€ici vanjske
jedinice.
Rashladna sredstva predstavljaju opasnost za okoli$ te ih morate
zasebno prikupiti i odloziti u otpad.

1) natemelju Priloga |. Uredbe (EU) br. 517/2014 Europskog parlamenta i Vije¢a
od 16. travnja 2014.
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7 Napomena o zastiti podataka

-.,"ﬁl" !{q|§| Mi, Robert Bosch d.o.0., Toplinska tehnika, Kneza
Branimira 22, 10 040 Zagreb - Dubrava, Hrvatska,
obradujemo informacije o proizvodu i upute za
ugradnju, tehnicke podatke i podatke o spajanju,
podatke o komunikaciji, podatke o registraciji
proizvoda i povijest kupaca da bismo zajamdili
funkcionalnost proizvoda (¢l. 6 st. 1. podst. 1 b GDPR-a), kako bismo
ispunili svoju odgovornost nadzora proizvoda, zbog sigurnosti proizvoda
i iz sigurnosnih razloga (Cl. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a), da bismo
zajamdili svoje pravo u vezi jamstva i pitanja registracije proizvoda (¢l. 6.
st. 1. podst. 1 f GDPR-a) i da bismo analizirali distribuciju svojih
proizvoda i pruZili individualizirane informacije i ponude povezane s
proizvodom (€l. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a). Za pruzanje usluga kao $to
su usluge prodaje i marketinga, upravljanje ugovorima, upravljanje
placanjima, programiranje, hosting podataka i telefonske usluge,
mozemo naruciti i prenijeti podatke vanjskim pruzateljima usluga i/ili
povezanim poduzec¢ima tvrtke Bosch. U nekim slu¢ajevima, ali samo ako
je zajam¢ena odgovarajuca zastita podataka, osobni se podaci mogu
prenijeti primateljima izvan podruéja Europske ekonomske zajednice.
Vise informacija pruza se na upit. MoZete se obratiti nasem sluzbeniku za
zastitu podataka na adresi: Data Protection Officer, Information Security
and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442
Stuttgart, NJEMACKA.

Imate pravo prigovora na obradu vasih osobnih podataka na temelju ¢l.
6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a na temelju stanja koja se odnose na vasu
odredenu situaciju ili kada se osobni podaci obraduju zbog izravnih
marketinskih svrha, i to bilo kada. Kako biste ostvarili svoja prava,
obratite nam se putem privacy.rbkn@bosch.com. Za viSe informacija
slijedite QR kod.
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Tehnicki podaci

8 Tehnicki podaci

Unutarnja jedinica

Vanjska jedinica
Hladenje
Nazivni ucinak

Potro$nja snage pri nazivnoj snazi
Snaga (min. - maks.)

Potro$nja snage (min. - maks.)
Opterecenje hladenjem (Pdesignc)
Energetska ucinkovitost (SEER)
Klasa energetske ucinkovitosti
Grijanje - opcenito

Nazivni u¢inak

Potrosnja snage pri nazivnoj snazi
Snaga (min. - maks.)

Potro$nja snage (min. — maks.)
Grijanje - hladnija klima
Opterecenje grijanjem (Pdesignh)
Energetska ucinkovitost (SCOP)
Klasa energetske ucinkovitosti
Grijanje - srednja klima
Opterecenje grijanjem (Pdesignh)
Energetska ucinkovitost (SCOP)
Klasa energetske ucinkovitosti
Opcenito

Napajanje naponom

Maks. snaga

Maks. potro$nja struje

Rashladno sredstvo

Koli¢ina punjenja rashladnog sredstva
Nazivni tlak

Unutarnja jedinica

Keramicki osigura¢ sa zastitom od eksplozije na glavnoj tiskanoj plocici

Volumni protok (visoki/srednji/niski)

Razina zvucnog tlaka (visoka / srednja / niska / smanjenje buke)

Razina zvucne snage

Dopustena temperatura okoline (hladenje/grijanje)

Neto tezina
Vanjska jedinica

Keramicki osigura¢ sa zastitom od eksplozije na glavnoj tiskanoj plocici

Volumni protok
Razina buke
Razina zvucne snage

Dopustena temperatura okoline (hladenje/grijanje)

Neto tezina
tab. 79
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1.2 Altaldnos biztonsagi tudnivalok

A\ Tudnivalék a célcsoport szamara

Ez a szerelési utasitas hitési és klimaszereld, valamint és
elektrotechnikai szakemberek szamara késziilt. A berendezésre
vonatkozo utasitasokban szerepld dsszes el6irast be kell tartani.
Figyelmen kiviil hagyasuk anyagi karokhoz és/vagy személyi
sériilésekhez vagy akar életveszélyhez is vezethet.

» Aszerelés el6tt olvassa el a berendezés 6sszes dsszetevdjének a
szerelési utmutatojat.
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» Vegye figyelembe a biztonsagi tudnivalokat és a figyelmeztetéseket.

» Vegye figyelembe a nemzeti és regionalis el6irasokat, miszaki
szabalyokat és iranyelveket.

» Dokumentalja az elvégzett munkakat.

A\ Rendeltetésszerii hasznalat

A beltéri egységet az épiileten beliil torténo telepitésre szanjak, kiiltéri
egységhez és egyéb rendszerelemekhez, pl. szabalyozok,
csatlakoztatva.

Akiiltéri egységet az épiileten kiviil torténd telepitésre szanjak, egy vagy
tobb beltéri egységhez és egyéb rendszerelemekhez, pl. szabalyozok,
csatlakoztatva.

A klimaberendezés kizarolag kereskedelmi/magan célra és olyan helyen
hasznalhato, ahol a beallitott értéktdl mért hémérséklet-eltérések nem
jelentenek veszélyt az él6lényekre vagy az anyagi javakra. A
klimaberendezés nem alkalmas arra, hogy az abszollt paratartalmat
pontosan be lehessen allitani és fenntartani vele.

Minden mas alkalmazas nem rendeltetésszertinek mindsiil. A

szakszer(itlen hasznalatért és az ebbdl eredd karokért nem vallalunk

feleldsséget.

Specidlis helyekre (mélygarazs, miszaki helyiségek, erkély vagy

barmely félig nyitott teriilet) torténd telepitéshez:

» El6szor vegye figyelembe a telepités helyére vonatkozo
kovetelményeket a miszaki dokumentécidban.

A\ A hiitokozeggel kapcsolatos altalanos veszélyek

» Ezakésziilék R32 hiitékdzeggel van feltdltve. A hiitokozeggaz tiizzel
érintkezve mérgez6 gazokat fejleszt.

» Haaszerelés kozben hiitékozeg lép ki, akkor a helyiséget alaposan ki
kell szelldztetni.

» Szerelés utan ellendrizze a berendezés tomitettségét.

» Ahltékorben kizardlag a megadott anyag (R32) hasznalata
engedélyezett hiitékozegként.

/\ Hazi és egyéb hasonl6 hasznalati elektromos késziilékek
biztonsaga

Az elektromos késziilékek okozta veszélyek elkeriilésére az EN 60335-1

szerint a kovetkez6 szabalyok érvényesek:

~Ezt akésziiléket a 8 éves vagy annal iddsebb gyermekeknek, valamint
lecsokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel vagy a
tapasztalat és tudas hianyaval rendelkez6 személyeknek csak feliigyelet
mellett vagy a késziilék biztonsagos hasznalatara vonatkozo oktatas utan
és a veszélyek tudataban szabad kezelniiik. A gyermekeknek nem
szabad jatszaniuk a késziilékkel. Gyermekeknek nem szabad végezniiik
tisztitast és felhasznaldi karbantartast.”

,Ha halozati csatlakozovezeték megsériil, akkor azt a gyartdnak, az 6

veviszolgalatanak vagy egy hasonlo képesitésd személynek kell
kicserélnie, hogy a veszélyek elkeriilhet6k legyenek.”

A\ Atadas az iizemeltetonek

Atadaskor ismertesse a klimaberendezés kezelését és iizemi feltételeit

az lizemeltetdvel.

» Ismertesse a kezelést. Ennek soran feltétleniil térjen ki valamennyi, a
biztonsag szempontjabdl fontos miveletre.

» Kifejezetten hivja fel a figyelmét a kdvetkezdkre:

- Atépitést vagy javitast csak engedéllyel rendelkezd
szakvallalatnak szabad végeznie.

- Abiztonsagos és kornyezetbarat mikodés érdekében legalabb
évenkeénti ellendrzés, valamint igény szerinti tisztitas és
karbantartas sziikséges.

» Tarjafel a hianyzd vagy szakszer(tlen ellendrzés, tisztitas vagy
karbantartas lehetséges kovetkezményeit (akar életveszélyig terjedd
személyi sériilések, anyagi karok).

» Adja at az lizemeltetének megdrzésre a szerelési és kezelési
utasitasokat.
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Atermékre vonatkozo adatok

1.3  Ezzel az utasitassal kapcsolatos tudnivalok
Az abrakat az utasitas végére 6sszegyljtve talalja meg. A szovegek
utalnak az abrakra.

A termékek a modelltél fiiggéen eltérhetnek az ebben az utasitasban
szerepld abraktdl.

2 A termékre vonatkozo adatok

2.1  Megfeleloségi nyilatkozat

Ez a termék felépitését és lizemi viselkedését tekintve megfelel az
europai iranyelveknek és a nemzeti kovetelményeknek.

c A CE-jelolés azt jelzi, hogy a termék megfelel a jelolés
elhelyezésérél rendelkez6 6sszes EU jogi eldirasnak.

A megfeleldségi nyilatkozat teljes szovege az Interneten
elérhetd: www.bosch-homecomfort.hu.

2.2  Szallitasi terjedelem

Jelmagyarazata 1. abrahoz:

[1] Kiltéri egység (hit6kozeggel feltdltve)

[2] Beltéri egység (nitrogénnel feltéltve)

[3] Hideg katalizatoros szlir6 (fekete) és biofilter (zold)

[4] Lefolydidom tomitéssel (all6 vagy fali konzolos kiiltéri egységhez)
[6] Tavszabalyozo

[6] Tavszabalyozd tartd régzitdcsavarokkal

[7] Rogzitéanyagok (5 csavar, 5 diibel)

[8] Termékdokumentacidhoz tartozé nyomtatvanyok

[9] 5-eres kommunikacios kabel (kiilon rendelhetd tartozék)
[10] 4 rezgéscsillapito a kiiltéri egységhez

2.3  Elektromos fiitoelemek

Az egység talcafiitéssel és forgattyuhaz flitéssel van felszerelve.
Atélcaf(ités tamogatja a leolvasztas funkciot. A forgattytihaz flités
gondoskodik az egység zokkenémentes inditasardl és miikodésérdl
télen, nagyon alacsony kiilsé hémérsékletek mellett.

7. abra

[1] Talcaftités
[2] Forgattyuhaz flités

i

Ha a kiils6 hémérséklet 1 °C alatt van 10 masodpercen keresztiil, a
rendszer aktivalja a talcaftitést.
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2.4.1 Beltéri és kiiltéri egység
2 - 4kép.

2.4.2 Hiitokozeg-vezetékek
Jelmagyarazata 5. abrahoz:

Méretek és minimalis tavolsagok

[1] Gazoldalicsé
[2] Folyadékoldali csé
[3] Szifon alakd iv olajlevalasztasra

[i]

Ha a kiiltéri egységet a beltéri egységnél magasabban helyezik el, akkor
a gazoldalon legkés6bb 6 m utan szifon alakU ivet kell kialakitani,
valamint minden tovabbi 6 m utan Ujabb szifon alaku ivet kell kialakitani
(= 5.4abra, [1]).

» Tartsa be a beltéri és a kiiltéri egység kozotti maximalis cséhosszt és
magassagkiilonbséget.

Maximalis Maximalis
cséhossz!) [m] | magassagkiilonbség
2) [m]
CL4000i 26 E
CL4000i35E
CL4000i52E

1) Gazoldal vagy folyadékoldal

2.5  Hiitokozegre vonatkozé informaciok

Ajelen késziilék hiitokozegként fluortartalmu iiveghazhatasu gazokat
tartalmaz. Az egység hermetikusan zart. A hiit6kozegre vonatkozo
alabbi informaciok 6sszhangban vannak a fluortartalmu liveghazhatasu
gazokrol sz6l6, 517/2014/EU eurdpai parlamenti és tanacsi rendelettel.

felmelegedési | feltoltés Co,-

BOSCH

2) Azalso élek kozott mérve.

81. tabl. Csbhossz és magassdgkiilonbség

Csdatméro
Folyadékoldal [mm] Gazoldal [mm]
CL4000i 26 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL4000i35E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL4000i52E 6.35(1/4") 12.7(1/2")

82. tabl. Csdatmeérd a késziilektipus fiiggvényében

Cséatméré [mm] Alternativ cs6atméré [mm]

6.35 (1/4") 6
9.53 (3/8") 10
12.7(1/27) 12

83. tabl. Alternativ csédtmérd

A cso specifikacioja

CsGvezeték min. hossza 3m

Standard cs6vezetékhossz 5m

Kiegészitd hiitokozeg 5 m-nél nagyobb 12 g/m

cs6hossz esetén

Csdfalvastagsag >0,8mm
Ahészigetelés vastagsaga >6mm
Ahdszigetelés anyaga Polietilén habanyag
84. tabl.

i

Ertesités az lizemelteté szamara: A h(itékozeg a kivitelezé altali
utantoltésekor a hiit6kozeg utantoltott mennyisége, valamint
Osszmennyisége az alabbi tablazatba kerdil feljegyzésre.

A kezdeti Tovabbi
toltési
mennyiség

[kgl

Kezdeti
toltési
mennyiség
[kl

Teljes toltési
mennyiség
iizembe
helyezéskor [kg]

egyenértéke

0,42 0,62 (cs6hossz-5)
*0.012

0,42 0,62 (cséhossz-5)
*0.012

0,74 1,10 (cs6hossz-5)
*0.012

» Ellendrizze a szallitasi terjedelem sértetlenségét.
» Ellendrizze, hogy a beltéri egység csévének megnyitasa soran
hallhaté-e a vakuum miatti szisszend hang.

Terméktipus | Névleges Névleges Hiitokozeg Globalis
teljesitmény, | teljesitmény, tipus
hiités fiités potencial
[kw] [kw] (GWP)
[kgCoy-eq.]
CL4000i 26 E 2,6 2,9 R32 675
CL4000i 35 E 3,5 3,8 R32 675
CL4000i52 E 5,2 5,4 R32 675
85. tdbl. F-gaz
3 Szerelés
3.1  Szerelés elott

& VIGYAZAT

Eles élek okozta sériilésveszély!
> Aszerelés soran viseljen védokesztyit.

& VIGYAZAT

rrrrrr

A csévezeték lizem kozben igen forro lehet.
» Ugyeljen ra, hogy a csévezeték a megérintése el6tt lehdljon.
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3.2 Felallitasi hellyel szemben tamasztott
kovetelmények
» Tartsa be a minimalis tavolsagokat (= 2 - 3. abra).

Beltéri egység

» Abeltéri egységet ne szerelje be olyan helyiségbe, ahol nyilt
gyujtéforrast hasznalnak (pl. nyilt lang, izemeld gazkésziilék,
tizemel6 elektromos flités).

» Abeszerelés helye nem lehet a tengerszint feletti 2000 m-nél
magasabban.

> AlevegGbelépd- és kilépd nyilasokat nem szabad semmivel eltakarni,
hogy a levegd akadalytalanul keringhessen. Ellenkezé esetben
teljesitményvesztés lép fel és a zajszint is magasabb lesz.

» Atelevizio, radio és mas hasonld eszkoz a késziiléktél és a
tavszabalyoz6tdl legalabb 1 m tavolsagban kell legyen.

» Abeltéri egység szereléséhez rezgésektdl védett falat valasszon ki.

» Vegye figyelembe a minimalis helyigényt.

Késziiléktipus Telepitési magassag | Minimalis helyigény
et s e
CL4000iUW 26 E >1.8 >4
CL4000iUW 35E
CL4000iUW 52E
86. tdbl. Minimalis helyigény

Alacsonyabb beépitési magassag esetén az alapteriilet megfeleléen
nagyobb kell legyen.

Kiiltéri egység

> Akiiltéri egységet ne tegye ki gépolajgdzoknek, héforrasokbol
szarmazo gézoknek, kéngaznak stb.

> Akiiltéri egységet ne szerelje vizbe, illetve ne tegye ki tenger feldl
érkez6 szélnek.

» AKkiiltéri egység mindig hdmentes kell legyen.

Akiaramlé leveg0 és az lizemi zajok nem okozhatnak problémat.

» Aleveg6 jol kell tudjon keringeni a kiiltéri egység koriil, azonban erds
szélnek nem szabad kitenni a késziiléket.

» Aziizem kozben keletkezé kondenzviznek konnyen le kell tudni
folynia. Sziikség esetén levezetd toml6t kell beszerelni. Hideg
teriileteken a levezetd toml6 beszerelése nem ajanlott, mivel
eljegesedhet

> AKkiiltéri egységet stabil aljzatra allitsa fel.

v

3.3  Késziilékszerelés
ERTESITES
Anyagi karok szakszeriitlen szerelés kovetkeztében!

A szakszerttlen szerelés azt eredményezheti, hogy a késziilék leesik a

falrdl.

» Akésziiléket csak stabil, sik falfeliiletre szerelje. A falnak el kell birnia
akésziilék sulyat.

» Csaka fal tipusahoz és a késziilék stlyahoz megfelelé csavarokat és
tipliket hasznaljon.

3.3.1 Abeltéri egység szerelése

» Nyissa ki a kartondobozt, és felfelé hiizza ki a beltéri egységet (= 6.
abra).

» Abeltéri egységet a csomagolasi idomokkal egyiitt fektesse az eliilsé
oldalara (= 7. abra).

» Oldja ki a csavarokat, majd vegye le a hatoldalon talalhato
szerelGlemezt.

» Jeldlje ki a felszerelés helyét a minimalis tavolsagokra ligyelve (= 2.
abra).

» Aszerel6lemezt egy fent, kozépen elhelyezett csavarral és diibellel
erésitse a falra, majd allitsa be vizszintesre (= 8. abra).

Climate 4000i - 6721875629 (2025/04)

Szerelés

» Rogzitse a szerel6lemezt a tovabbi 4-4 csavarral és diibellel tgy,
hogy a lemez a fal sikjara felfekiid;jon.

» Furjaatafalataacsovek atvezetéséhez (a falatvezetés javasolt helye
a beltéri egység mogott: - 9. abra).

» Sziikség esetén modositsa a kondenzvizkifolyo helyzetét (= 10.
abra).

]

A beltéri egység csGcsavarzatai tobbnyire a beltéri egység mogott
vannak. Javasoljuk, hogy a csoveket még a beltéri egység felfiiggesztése
el6tt hosszabbitsak meg.

> Acsokotések elkészitéséta 3.4 fejezet szerint végezze.

» Sziikség esetén a csdvezetéket a kivant iranyba hajlitsa meg és torjon
ki egy nyilast a beltéri egység oldalan (= 12. abra).

> \Vezesse at a cs6vezetéket a falon, majd fiiggessze fel a beltéri
egységet a szerel6lemezre (> 13. abra).

» Hajtsa felfelé a felsé burkolatot, és vegye ki a két szlirébetét egyikét
(= 14. abra).

» Helyezze be a szdllitasi terjedelem részét képez6 sz(ir6t, majd
szerelje vissza a szlirGbetétet.

Ha a beltéri egységet a szerel6lemezrdl le kell venni:

» Aburkolat also részét hiizza lefelé a két horonynal, majd el6refelé
hizza le a burkolatot (= 15. abra).

3.3.2 Akiiltéri egység szerelése

» Akartondobozt allitsa felfelé.

» Vagja at és tavolitsa el a rogzitszalagokat.

» Felfelé hizza le a kartont, majd tavolitsa el a csomagolast.

» Aszerelés modjatol fiiggden készitse el és szerelje fel az allo vagy
fali konzolokat.

» Allitsa fel vagy fiiggessze fel a kiiltéri egységet az ligyfél altal a
labakhoz mellékelt vagy a helyszini rezgéscsillapitokkal.

» All6 vagy fali konzolra szerelés esetén hasznalja a mellékelt
lefolydidomot és tomitést (= 16. abra).

> \Vegye le a csdcsatlakozok védGburkolatat (= 17. abra).

> Acsokotések elkészitéséta 3.4 fejezet szerint végezze.

» Szerelje vissza a csécsatlakozok véddburkolatat.

3.4 A csovezetékek csatlakoztatasa

3.4.1 Ahiitokozeg-vezetékek csatlakoztatasa a beltéri és a
kiiltéri egységhez

A VIGYAZAT

Hiitokozeg szivargasa a tomitetlen csatlakozasoknal

Szakszerttleniil elkészitett cs6kotések esetén hiitékozeg szivaroghat.
Az tjrafelhasznalhatd mechanikus csatlakozok és a peremes csokotések
beltérben nem megengedettek.

> Csak egyszer huzza meg a peremes csékotéseket.
» Ameglazitast kovetGen mindig |étesitsen Uj peremes csokotéseket.

[i]

Arézcsovek metrikus és hiivelykes méretezéssel is kaphatok, a peremes
anyak menetei azonban egységesek. A beltéri és kiiltéri egységeken lévo
peremes csavarkotések hiivelykes méretezéshez vannak tervezve.

» Metrikus rézcsévek hasznalata esetén a peremes anyakat megfelel6
atmeérdjlire kell cserélni (= 87.tabl.).

Hatarozza meg a cs6atmér6t és cséhosszt (= 62. oldal).

A csovet csévagdval vagja méretre (= 11. abra).

A csévégek belsejét sorjatlanitsa és iitogesse ki a forgacsokat.
Huzza fel az anyat a csore.
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Szerelés

> Acsovet csotagitoval tagitsa kiaz 87. tablazatban megadott
méret(re.
Az anya konnyedén a peremig kell csusszon, arra azonban nem lehet
rahuzhato.

» Csatlakoztassa a csovet és hlizza meg a csavarzatot az 87.
tablazatban megadott meghuzasi nyomatékkal.

> Afentilépéseket ismételje meg a masodik cs6nél is.

BOSCH

ERTESITES
Csokkent hatasfok a hiitokozeg vezetékek kozotti hdatadas miatt
» Ahlitékozeg vezetékeket egymastol elkiilonitve hészigetelje.

» Acsovekre helyezze ra a szigetelést, majd rogzitse rajtuk.

Kiils6 cs6atmérd @ [mm] |Meghiizasi nyomaték [Nm]| A peremezett nyilas (A) Peremezett csévég Elészerelt peremes anya
atméroje [mm] mente

6.35(1/4") 18-20 8.4-8.7 3/8"
9.53(3/8") 32-39 13.2-13.5 3/8"
12.7(1/27) 49-59 16.2-16.5 5/8”

87. tabl. A csokotések adatai

3.4.2  Akondenzvizkifolyé csatlakoztatasa a beltéri egységre
A beltéri egység kondenzvizgyiijtdje két csatlakozdval van felszerelve.
Gyarilag egy kondenzviztdmlé van felszerelve és egy dugd van
elhelyezve, melyek kicserélhetok (= 12. abra).

» Akondenzviztomldt lejtéssel kell fektetni.
3.4.3 Atomitettség ellendrzése és a berendezés feltoltése

A tomitettség ellendrzése
A tomorségvizsgalat soran ligyeljen a nemzeti és helyi el6irasokra.

» Tavolitsa el a kupakot a harom szelepbdl (= 17.abra, [1], [2] és
[3D).

» Csatlakoztassa a Schrader-szelepnyitot [6] és a nyomasmérét [4] a
Schrader-szelepre [1].

» Csavarja be a Schrader-szelepnyitot és nyissa ki a Schrader-szelepet
[1].

> A[2] és[3] szelepeket hagyja zarva, és a berendezést toltse fel
nitrogénnel addig, amig a nyomasa 10 %-kal a maximalis tizemi
nyomas felett nem lesz (= 69. oldal).

» Ellendrizze, hogy a nyomas 10 perc mulva megvaltozott-e.

» Engedjen le annyi nitrogént, hogy a nyomas a maximalis (izemi
nyomasnak feleljen meg.

» Legalabb 1 draval késdbb ellendrizze, hogy a nyomas megvaltozott-
e.

» Eressze ki a nitrogént.

Arendszer feltoltése
ERTESITES
Nem megfeleld hiitokozeg miatti miikodési zavar

Akiiltéri egység gyarilag R32 hlitokozeggel van feltdltve.

» Haa hiitékozeget ki kell potolni, akkor erre csak azonos hiit6kozeg
hasznalhato. Eltérd tipusu hiitékozegek keverése tilos!

v

A berendezést vakuumszivattydval (= 18. abra, [5]) iiritse és
szaritsa ki, amig el nem éri akb. -1 bar (vagy kb. 500 mikron)
értéket.

Nyissa ki a fels6 szelepet [3] (folyadékoldal).

A nyomasmérével [4] ellendrizze, hogy az ataramlas szabadon
torténik-e.

Nyissa ki az als¢ szelepet [2] (gazoldal).

A h(itékozeg ekkor eloszlik a berendezésben.

Végiil ellendrizze a nyomasviszonyokat.

Csavarja ki a Schrader-szelepnyitot [6] és zarja el a Schrader-
szelepet [1].

Tavolitsa el a vakuumszivatty(t, a nyomasmérét és a Schrader-
nyitészelepet.

vy

v

vy

v
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» Helyezze vissza a szelepek dugoéit.
» Helyezze vissza a kiiltéri egységre a csécsatlakozasok burkolatat.

3.5 Elektromos csatlakoztatas
3.5.1 Altalanos tudnivalék

/\ FIGYELMEZTETES
Elektromos aramiités okozta életveszély!

Afesziiltség alatt all6 elektromos komponensek megérintése dramiitést
okozhat.

» Azelektromos alkatrészeken végzett munkak elétt minden pdluson

meg kell szakitani a fesziiltségellatast (a biztositékkal, LS
kapcsoloval), és biztositani kell véletlen bekapcsolas ellen.

» Elektromos rendszerrel kapcsolatos munkalatokat csak engedéllyel
rendelkezd villanyszereld végezhet.

» Amegfeleld vezeték-keresztmetszetet és megszakitot engedéllyel
rendelkezo villanyszereldnek kell meghataroznia. A miszaki
adatokban szereplé maximalis aramfelvétel (= lasd 8. fejezet, 69.
oldal) mérvado.

» Vegye figyelembe a nemzeti és a nemzetkozi eléirasok szerinti
védelmi intézkedéseket.

» Haaszerelés soran a haldzati fesziiltség miatti biztonsagi kockazat
vagy rovidzarlat veszélye all fenn, akkor errél irasban tajékoztassa az
lizemeltetdt, és ne szerelje fel a késziilékeket a probléma
elharitasaig.

» Az Osszes elektromos csatlakozast az elektromos kapcsolasi rajz
alapjan kell elkésziteni.

» Akabelszigetelést csak specialis szerszammal vagja at.

» Csatlakoztassa stabilan a kabeleket megfelel6 kabelkotegelkkel
(tartozék) a meglévé rogzitGhilincsekhez/kabelatvezetésekhez.

» Ne csatlakoztasson mas fogyasztokat a késziilék haldzati
csatlakozdjahoz.

» Ne keverje Ossze a fazist és a védéfoldelést. Ez ugyanis mikodési
zavarokhoz vezethet.

» Fix haldzati csatlakozasnal szereljen be tulfesziiltség elleni védelmet,
és egy levalasztd kapcsoldt is, amelyet legalabb a késziilék maximalis
teljesitményfelvételének 1,5-szeresére kell méretezni.
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3.5.2 Beltéri egység csatlakoztatasa

A beltéri egységet HO7RN-F tipusu, 5-eres kommunikacios kabellel
csatlakoztassa a kiiltéri egységhez. A kommunikacios kabel
vezetékkeresztmetszetének legalabb 1,5 mm?2 kell lennie.

ERTESITES
Anyagi karok a helyteleniil csatlakoztatott beltéri egység miatt

A beltéri egységet a kiiltéri egység latja el arammal.
» Abeltéri egységet kizarolag a kiiltéri egységre csatlakoztassa.

A kommunikacids kabel csatlakoztatasa:

» Hajtsa felfelé a burkolatot (= 19. abra).

» Tavolitsa el a csavart, majd vegye le a burkolatot a kapcsolopanelrél.

» Tavolitsa el a csavart, majd vegye le a csatlakozdkapcsok burkolatat
[1] (= 20.4bra).

» Torje ki a beltéri egység hatoldalan lévé bakelatvezetést [3], majd
vezesse at a kabelt.

» Akabelt rogzitse a hlizasbiztositohoz [2], majd csatlakoztassaa W,
1(L), 2(N), S és @ kapcsokhoz.

» Jegyezze fel az erek elrendezését a csatlakozokapcsokon.

» Szerelje vissza a burkolatokat.

> Vezesse el a kabelt a kiiltéri egységhez.

3.5.3  Akiiltéri egység bekdtése

Tapvezeték (3 eres) csatlakozik a kiiltéri egységhez, a kommunikacids
kabel pedig a beltéri egységhez (5 eres) csatlakozik. Hasznaljon
HO7RN-F tipust, megfelel6 keresztmetszet(i kabeleket, és védije
biztositékkal a halozati csatlakozast (= 88 tablazat).

Avezeto keresztmetszete
Kommunikacios

Fo biztositék

Kiiltéri egység

kabel
CL4000i 26 E 13A >1,5 mm? >1,5mm?
CL4000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL4000i 52 E 16 A >1,5mm? >1,5mm?
88. tabl.

» Az elektromos csatlakozasokat helyi iranyelvek szerint,
tanusitvannyal rendelkez6 villanyszerel8nek kell Iétesitenie. A fenti
tablazatban lévé iranyértékek valtozhatnak a telepitési feltételektdl
fliggéen.

» Lazitsa mega csavart, és vegye le az elektromos csatlakozo fedlapjat
(= 21 abra).

» Rogzitse a kommunikaciés kabelt a hizasmentesitéhdz, és
csatlakoztassaaW, 1(L), 2(N), S és @ csatlakozokapcsokhoz (a
vezetékek csatlakozokapcsokhoz rendelése megegyezik a beltéri
egységével) (= 22 abra).

> Rogzitse a tapvezetéket a hizasmentesitdhoz, és csatlakoztassa az
L,Nés @ csatlakozdkapcsokhoz.

» Helyezze vissza fedlapot.
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Uzembe helyezés

4 Uzembe helyezés

4.1  Uzembe helyezési ellendrzélista

1 |AKkiltéri és a beltéri egység el6irasszertien fel van
szerelve.

2 | Acsovek el6irasszeriien vannak
« csatlakoztatva,
- hoszigetelve,
- ésellendrizték a tomorségiiket.
3 | Akondenzvizkifolyo eldirasszeriien van elkészitve
és tesztelve.

4 | Az elektromos csatlakoztatas eléirasszer(ien lett
elvégezve.
Az aramellatas a normal tartomanyon beliil van
+ Avédovezeték elGirasszertien fel van szerelve
+ Acsatlakozdkabel szilardan rogziil a
sorkapocsléchez
5 | Minden burkolat fel van szerelve és régzitve van.

6 | Abeltéri egység légtereld lemeze megfeleléen van
felszerelve és az allitomd a helyére pattanva rogziilt.

89. tabl.

4.2  Funkcioteszt

Sikeres szerelés utan végezze el a rendszer tomorségvizsgalatat és

tesztelje a csatlakozokat:

» Hozza létre a fesziiltségellatast.

» Kapcsolja be a beltéri egységet a tavszabalyozoval.

» Nyomja meg a Mode gombot a hiitési izemmod () bedllitdsahoz.

» Nyomja addig a nyilgombot (V'), amig a legalacsonyabb

hémérsékletet be nem allitotta.

5 percen at tesztelje a hiitési izemmadot.

» Nyomja mega Mode gombot a fitési izemmad (%) bedllitdsahoz.

» Nyomja addig a nyilgombot (/\), amig alegmagasabb hdmérsékletet
be nem allitotta.

» 5 percen at tesztelje a flitési izemmadot.

» Ellendrizze a légterel6 lemezek szabad mozgasat.

[i]

Ahelyiség 17 °C alatti hémérséklete esetén a hiitési izemmaddot
manualisan kell bekapcsolni. Ez a kézi izemmdd csak tesztelési célokra
szolgal, illetve vészhelyzetben hasznalhatd.

v

» Normal esetben hasznalja a tavszabalyozot.

Ahlitési izemmdd manualis bekapcsolasa:

» Kapcsolja ki a beltéri egységet.

» Egy vékony eszkdzzel nyomja meg kétszer a manualis hitési
lizemmadd gombjat (= 23. abra).

» A manualisan beallitott h(itési mdd elhagyasahoz nyomja meg a
tavszabalyozé Mode gombjat.

[i]

Akézi izem nem lehetséges multi split Iégkondicionald berendezéssel
rendelkezG rendszerben.
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4.3  Atadas az iizemeltetének » Magyardzza el az ligyfélnek a rendszer kezelését a kezelési Gtmutatd
» Miutan a rendszert beallitotta, adja at a szerelési Gtmutatét az alapjan.

igyfélnek. » Javasolja az ligyfélnek, hogy figyelmesen olvassa el a kezelési

Utmutatot.

5 Zavarelharitas
5.1 Uzemzavarok a berendezésen Ha egy lizemzavar 10 percnél hosszabb ideig fennall:
Ha mikodés kdzben hiba ép fel, a kijelzén hibakod jelenik meg (pl. EH > Rovid idre szakitsa meg az dramellatast, majd kapcsolja be tjraa
02). beltéri egységet.

Amennyiben a hibat nem lehet megsziintetni:
» Hivjafelavevdszolgalatot, és adja meg az izemzavar kodjat, valamint
a késziilék adatait.

Zavarkid ——— Lohetsége ok

ECO7 Akiiltéri egység ventilatoranak fordulatszama a normal tartomanyon kiviil esik

EC51 Paraméterhiba a kiiltéri egység EEPROM-jaban

EC52 Homeérséklet-érzékeld hiba a T3 érzékel6n (kondenzator tekercs)

EC53 Homérséklet-érzékeld hiba a T4 érzékeldn (kiils6 hémérséklet)

EC54 Homérséklet-érzékeld hiba a TP érzékeldn (kompresszor leflivatovezeték)

EC56 Homérséklet-érzékeld hiba a T2B-n (parologtato tekercs kimenete; csak Multisplit Iégkondicionalé berendezésnél)
EHOA Paraméterhiba a beltéri egység EEPROM-jaban

EHO00

EH Ob Kommunikacios hiba a beltéri egység f6 aramkari-panelje és a kijelz6 kozott

EHO02 Hiba a nulla folytonossagi jel észlelésekor

EH 03 A beltéri egység ventilatoranak fordulatszama a normal tartomanyon kiviil esik

EH60 Hémérséklet-érzékeld hiba a T1 érzékeldn (helyiség hémérséklete)

EH61 Hémérséklet-érzékeld hiba a T2 érzékel6n (parologtatd tekercs kozepe)

ELoct) Nem elegendd hiitékozeg vagy szivargo hiitékozeg vagy hémérséklet-érzékeld hiba a T2 érzékel6n

ELO1 Kommunikacios hiba a beltéri és a kiiltéri egység kozott

PC00 Hiba az IPM modulon vagy az IGBT tularamvédelmen

PCO1 Tulfesziiltség vagy fesziiltséghiany elleni védelem

PC02 Homérséklet-védelem a kompresszoron vagy tdlmelegedés-védelem az IPM-modulon vagy tdlnyomas-védelem
PC03 Vakuumvédelem

PC04 Hiba az inverter kompresszor modulon

PC08 Tulterhelés elleni védelem

PC 40 Kommunikacios hiba a kiiltéri egység f6 aramkori-panelje és a kompresszorhajtas f6 elektronika-panelje kozott

== A beltéri egységek lizemmad konfliktusa; a beltéri egységek és a killtéri egységek lizemmodjanak egyeznie kell.

1) Aszivargasérzékelés nem aktiv, ha a rendszer multi split légkondicionald berendezéssel rendelkezik.

90. tabl.

Rendkiviili eset Lehetséges ok

A beltéri egységek iizemmad konfliktusa; a beltéri egységek és a kiiltéri egységek iizemmadjanak egyeznie kell. )

1) Uzemmad konfliktus a beltéri egységen. Ez a hiba Multisplit-berendezésekben fordulhat el8, amikor a kiilonbéz6 egységek kiilonbdzé izemmédban mikddnek. Ennek
elharitasa érdekében megfelelden allitsa be az izemmaodot.

Megjegyzés: A hiité/esztrichszaritd/ventilator izemmddban lévé

egyseégeknél izemmaod konfliktus [ép fel, amint a rendszerben egy masik

egyseg flitési izemmaddra valt (a rendszerben a flitési izemmod

elsébbséget élvez).
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5.2  Kijelzés nélkiili iizemzavarok

omaavar = L hetsiges o Megolis

A beltéri egység teljesitménye tul gyenge. AKkiiltéri vagy beltéri egység hécseréldje » Tisztitsa meg a kiiltéri vagy a beltéri egység
szennyezett vagy részben eltomddott. hécseréldjét.
Tul kevés hiitékozeg » Ellendrizze a csévek tomorségét, sziikség

esetén tomitse 6ket djra.

» Toltson be hiitékozeget.
Akiiltéri vagy a beltéri egység nem lizemel. Nincs aram » Ellendrizze az elektromos csatlakozast.
» Kapcsolja be a beltéri egységet.
Kioldott a késziilékbe épitett I relé vagy a 1) » Ellendrizze az elektromos csatlakozast.
biztositék. » Ellendrizze az Fl relét és a biztositékot.
AKkiiltéri vagy a beltéri egység folyamatosan Tul kevés hiitékozeg van a rendszerben. » Ellendrizze a csovek tomorségeét, sziikség
elindul és ledll. esetén tomitse éket djra.
» Toltson be hiitékozeget.
Tul sok hiitokozeg van a rendszerben. Hit6kozeg-visszanyerd késziilékkel tavolitsa el a
hitékozeget.
Ahitékozegkorbe nedvesség vagy szennyezédés » Uritse ki a hiitdkozegkort.
jutott. » Toltson be uj hiitokozeget.
Afesziiltségingadozasok tul magasak. » Szereljen be fesziiltségszabalyozot.
A kompresszor hibas. » Cserélje ki a kompresszort.

1) Atularamvédelem biztositéka az alaplapon talalhato. A specifikacid az alaplapra van nyomtatva, és megtalalhatd a miszaki adatok kozétt, a 69. oldalon.

91. tabl.
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6 Kornyezetvédelem és megsemmisités

A kornyezetvédelem a Bosch csoport vallalati alapelvét képezi.
Atermékek minGsége, a gazdasagossag és a kornyezetvédelem
szamunkra egyenrangl célt képez. A kornyezetvédelmi torvények és
eldirasok szigortian betartasra keriilnek.

A kornyezet védelmére a gazdasagi szempontokat figyelembe véve a
lehetd legjobb technoldgiat és anyagokat alkalmazzuk.

Csomagolas

A csomagolasnal részesei vagyunk az orszagspecifikus értékesitési
rendszereknek, amelyek optimalis djrafelhasznalast biztositanak.
Minden altalunk hasznalt csomagoldanyag kornyezetbarat és
Gjrahasznosithato.

Régi késziilék

A régi késziilékek tartalmaznak olyan anyagokat, amelyeket tjra lehet
hasznositani.

Az egyes szerkezeti csoportokat kdnnyen szét lehet vélasztani. A
muianyagok meg vannak jelélve. igy osztalyozhatok a kiilonbézo
szerelvénycsoportok és tovabbithatok Gjrafelhasznalas, ill.
artalmatlanitas céljara.

Régi elektromos és elektronikus késziilékek
Ezaszimbdlum azt jelenti, hogy a terméket nem szabad mas
hulladékokkal egyiitt artalmatlanitani, hanem kezelés,
gy(ijtés, jrahasznositas és artalmatlanitas céljabdl el kell
vinni a hulladékgy(ijt6 helyekre.

A szimbdlum elektronikus hulladékokra vonatkozo
eldirasokkal, példaul ,2012/19/EK eurdpai rendelet hasznalt
elektromos és elektronikus késziilékekre“ rendelkez orszagokra
érvényes. Ezek az elGirasok azokat a keretfeltételeket rogzitik, amelyek
az egyes orszagokban a hasznalt elektronikus késziilékek visszaadasara
és Ujrahasznositasara érvényesek.

Mivel az elektronikus késziilékek veszélyes anyagokat tartalmazhatnak,
azokat a feleldsség tudataban kell Gjrahasznositani annak érdekében,
hogy a lehetséges kornyezeti karokat és az emberek egészségére
vonatkozd veszélyeket minimalizalni lehessen. Ezen tilmenden az
elektronikus hulladék djrahasznositasa a természetes forrasok
kiméléséhez is hozzajarul.

Kérjiik, hogy a hasznalt elektromos és elektronikus késziilékek kornyezet
szamara elviselhetd artalmatlanitasara vonatkozd tovabbi
informaciokért forduljon az illetékes helyi hatésagokhoz, az Onnel
kapcsolatban all6 hulladék-artalmatlanité vallalathoz vagy ahhoz a
keresked6hoz, akitol a terméket vasarolta.

Tovabbi informaciokat itt talalhat:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Akkumulatorok

Az elemeket, akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt
kezelni. Az elhasznalédott elemeket, akkumulatorokat a helyi
gy(ijtérendszerekben kell artalmatlanitani.

R32 hiitokozeg
Akésziilék fluorozott R32 hajtogazt tartalmaz
& (iveghdzhatasi potencidl: 6751), amely alacsony
gyllékonysagu és alacsony toxicitast (A2L vagy A2).

A tartalmazott mennyiség a kiiltéri egység tipustablajan van
feltiintetve.

Aht6kozegek veszélyt jelentenek a kornyezetre, a gy(jtésiiket és az
artalmatlanitasukat elkiilonitve kell végezni.

1) azEurdpaiParlament ésa Tanacs 2014. aprilis 16-i,517/2014 (EU) sz. eurdpai
rendelete I. fiiggeléke alapjan.
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Adatvédelmi nyilatkozat

Uzletag, 1103 Budapest, Gyomr0| ut 104.,
Magyarorszag, termék- és beépitési tudnivalokat,
technikai és csatlakozasi adatokat, kommunikaciés
adatokat, termékregisztracids és ligyféladatok
el6zményeit dolgoz fel a termék funkcionalitdsanak
biztositasa érdekében (GDPR 6. cikk, 1. bekezdés 1 b albekezdés), a
termékfeliigyeleti kotelezettség teljesitése és a termékbiztonsagi és
biztonsagi okok miatt (GDPR 6. cikk, 1. bekezdés 1 f albekezdés), a
garancialis és termékregisztracios kérdésekkel kapcsolatos jogaink
védelme érdekében (GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1 f albekezdés)
valamint, hogy elemezziik termékeink forgalmazasat, és személyre
szabott informaciokat és ajanlatokat adjunk a termékhez (GDPR 6.cikk,
1. bekezdés 1. albekezdés). Az olyan szolgaltatasok nytjtasa
érdekében, mint az értékesitési és marketing szolgaltatasok,
szerzGdéskezelés, fizetéskezelés, programozas, adattarolas és a
forrodrét-szolgaltatasok, 6sszeallithatunk és tovabbithatunk adatokat
kiils6 szolgaltatok és/vagy a Bosch kapcsolt vallalkozasai részére.
Bizonyos esetekben, de csak akkor, ha megfelelé adatvédelem
biztositott, a személyes adatokat az Eurdpai Gazdasagi Térségen kiviili
cimzettek részére is tovabbitani lehet. Tovabbi informacid nydjtasa
kérésre torténik. A kovetkezO cimen Iéphet kapcsolatba az adatvédelmi
tisztviseldvel: Adatvédelmi tisztviseld, informacidbiztonsag és
adatvédelem (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postafiok 30 02 20, 70442
Stuttgart, NEMETORSZAG.

Onnek joga van ahhoz, hogy barmikor tiltakozzon a személyes adatainak
akezelése ellen (GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1 falbekezdés alapjan) az On
konkrét helyzetével vagy kozvetlen marketing céllal kapcsolatos
okokbol. Jogainak gyakorlasahoz kérjiik, [épjen kapcsolatba veliink a
DPO@bosch.com cimen. Tovabbi informacioért kérjiik, kovesse a QR-
kédot.
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Miszaki adatok

Miiszaki adatok

Beltéri egység CL4000iU W 26 E | CL4000iU W 35 E | CL4000iU W 52E
Kiiltéri egység CL4000i 26 E CL4000i 35 E CL4000i 52 E

Hiités
Névleges teljesitmény

Teljesitményfelvétel névleges terhelés esetén
Teljesitmény (min. - max.)
Teljesitményfelvétel (min. - max.)

Hiitési terhelés (Pdesignc)
Energiahatékonysag (SEER)
Energiahatékonysagi osztaly

Fiités - altalanos

Névleges teljesitmény

Teljesitményfelvétel névleges terhelés esetén
Teljesitmény (min. - max.)

Teljesitményfelvétel (min. - max.)

Fiités - hidegebb éghajlat

Hiitési terhelés (Pdesignh)

Energiahatékonysag (SCOP)
Energiahatékonysagi osztaly

Fiités - kozepes éghajlat

Hutési terhelés (Pdesignh)

Energiahatékonysag (SCOP)
Energiahatékonysagi osztaly

Altalanos tudnivalok

Fesziiltségellatas

Max. teljesitményfelvétel

Max. aramfelvétel

Hitékozeg

Hitékozeg toltési mennyisége

Névleges nyomas

Beltéri egység

Robbanasbiztos keramia biztositék az alaplapon
Térfogataram (magas/kézepes/alacsony)
Hangnyomasszint (magas/kozepes/alacsony/zajcsokkentés)
Hangteljesitményszint

Megengedett kornyezeti hémérséklet (hiités/fités)
Netto suly

Kiiltéri egység

Robbanasbiztos keramia biztositék az alaplapon
Térfogataram

Hangnyomasszint

Hangteljesitményszint

Megengedett kornyezeti hémérséklet (hiités/flités)

Netto suly
92. tabl.
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kw
kBTU/h
W
kW
W
kw

kw

kBTU/h
W
kW
W

kw

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

2.9
9

760
1.03-3.22
80-1100

2.9

8.0

A++

2.9
10
620
0.82-3.37
70-990

2.4
4.6
A++

2.7
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620
4.3/1.7

T-3.15A/250V
510/360/300
37/31/22/19

54
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V
2150
54.0

60

-15...50/
-21..24

26.4

3.5
12
1030
1.38-4.31
130-1650
3.5
8.0
A++

3.8

13

950
1.07-4.38
160- 1560

2.4
4.6
A++

3.1
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620
4.3/1.7

T-3.15A/250V
520/370/310
39/33/22/21

55
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V
2200
55.0

61

-15...50/
-21..24

26.4

5.2
18
1370
1.99-5.80
160-1710
5.2
8.0
A++

5.4
18
1450
1.35-6.30
230-2100

3.4
4.6
A++

4.2
5.1

A+++

220-240/50
2800
13
R32
1100
4.3/1.7

T-5A/250V

800/600/500
43/38.5/31.5/21

57

16...32/0...30

11.2

T-30A/250V
3500
56
65

-15...50/
-21..24

38.8
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3.1 Primadellinstallazione ..................... .... 72 g
3.2 Requisiti del luogo di installazione ............ .... 73
3.3 Installazione dell'apparecchio................ .... 73 A ATTENZIONE
3.3.1 Installazione dell'unitainterna................ .... 73 ATTENZIONE significa che possono verificarsi danni lievi o medi alle
3.3.2 Installazione dell'unitaesterna ............... .... 73 persone.
3.4 Collegamento delle tubazioni ................ .... 73
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3.4.2 Collegamento dello scarico condensa all'unita AVVISO significa che possono verificarsi danni a cose.
INterna. ..o e 74
3.4.3 Controllo della tenuta ermetica e riempimento Informazioni importanti
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3.5 Collegamentoelettrico...................... .... 74 m
3.5.1 |Indicazionigenerali ........................ ..., 74 Informazioniimportanti che non comportano pericoli per persone o cose
3.5.2 Collegamento dell'unitainterna. .............. .... 75 vengono contrassegnate dal simbolo info mostrato.
3.5.3 Collegamentodell'unitaesterna.............. .... 75
— Sinbolo _ Significato
4 Messain funzpne. P ESRLLEERII 75 Avvertenza per sostanze infiammabili: il refrigerante
4.1 Lista di controllo per lamessain funzione ...... .... 75 é R32 contenuto in questo prodotto & un gas a bassa
4.2 Testdifunzionamento ...................... .... 75 combustibilita e tossicita (A2L 0 A2).
4.3 Consegnaalgestore.............coeiiene. oo 76 Durante i lavori di installazione e manutenzione
] . . . indossare i guanti di protezione.
5 Risoluzionedeiproblemi...........cccoviviiiiiaes el 76
5.1 Disfunzioni con indicazioni .................. .... 76 . ;
<funzion o Far eseguire la manutenzione da una persona
5.2 Disfunzioni senza visualizzazione ............. .... 76 @ qualificata nel rispetto delle istruzioni di
6 Protezione ambientale e smaltimento .............. .... 78 manutenzione.
Per il funzionamento, attenersi alle istruzioni per l'uso.
7 Informativa sulla protezionedeidati ............... .... 78 DE]
8 Datitecnici .....oovveiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiies cens 79

Tab. 93

1.2 Avvertenze di sicurezza generali

A\ Informazioni per il gruppo di destinatari

Le presenti istruzioni di installazione si rivolgono ai tecnici specializzati
nei settori del raffrescamento e del condizionamento dell'aria e dell'elet-
trotecnica. Osservare le indicazioni riportate in tutti i manuali di istru-
zioni relativi all'impianto. La mancata osservanza delle indicazioni puo
causare lesioni alle persone e/o danni materiali fino ad arrivare al peri-
colo di morte.

» Prima dell'installazione, leggere le istruzioni di installazione di tutti i
componenti dell'impianto.
» Rispettare le avvertenze e gli avvisi di sicurezza.
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» Attenersi alle disposizioni nazionali e locali, ai regolamenti tecnici e
alle direttive in vigore.
» Documentare i lavori eseguiti.

A\ Utilizzo conforme alle indicazioni

L'unita interna & destinata all'installazione all'interno di edifici con colle-
gamento ad un'unita esterna e altri componenti di sistema, ad es. termo-

regolazioni.

L'unita esterna & destinata all'installazione all'esterno di edifici con colle-

gamento ad una o pil unita interne e altri componenti di sistema, ad es.
termoregolazioni.

L'impianto di condizionamento & destinato unicamente all'uso in locali
commerciali/privati in cui eventuali variazioni di temperatura rispetto ai
valori nominali impostati non possano arrecare danno a persone e ani-
mali 0 a materiali. L'impianto di condizionamento non & idoneo per
l'impostazione esatta e il mantenimento dell'umidita assoluta dell'aria
desiderata.

L'apparecchio non & progettato per altri usi. L'uso improprio e gli even-
tuali danni risultanti non sono coperti dalla garanzia.

Per l'installazione in posti particolari (parcheggi sotterranei, locali tec-
nici, balconi o qualsiasi area semi-aperta):

» Osservare innanzitutto i requisiti sul luogo di installazione nella docu-

mentazione tecnica.

A\ Pericoli generali derivanti dal refrigerante

» Questo apparecchio contiene al suo interno il refrigerante R32.
Entrando a contatto con il fuoco, il gas refrigerante pud dare origine
a gas tossici.

» Incasodifuoriuscitadirefrigerante durante l'installazione, arieggiare
bene il locale.

» Dopo l'installazione, controllare la tenuta ermetica dell'impianto.

» Nonimmettere nel circuito del refrigerante sostanze diverse dal refri-

gerante indicato (R32).

A\ Sicurezza degli apparecchi elettrici per I'uso domestico ed uti-
lizzi similari

Per evitare pericoli derivanti da apparecchi elettrici, valgono le seguenti

direttive secondo CEI EN 60335-1:

«Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini a partire dagli 8
anni in su di eta, e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0
mentali o con esperienza e conoscenza inadeguate, solo se sono super-
visionati o se sono stati istruiti sull'utilizzo sicuro dell'apparecchio e se
hanno compreso i pericoli derivanti da esso. | bambini non devono gio-
care con |'apparecchio. La pulizia e la manutenzione non devono essere
eseguite da bambini senza supervisione.»

«Se viene danneggiato il cavo di alimentazione alla rete, questo deve

essere sostituito dal produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona parimenti qualificata, al fine di evitare pericoli.»

A\ Consegna al gestore

Al momento della consegna, istruire il gestore in merito all'impostazione

di comando e alle condizioni di funzionamento dell'apparecchio.

» Spiegare |'impostazione di comando - soffermarsi in modo partico-
lare su tutte le azioni rilevanti per la sicurezza.

» Informare in particolare sui seguenti punti:

- Leoperazioni di conversione o riparazione devono essere ese-
guite esclusivamente da un'azienda specializzata autorizzata.

- Perunfunzionamento sicuro ed ecologico & necessaria almeno
un'ispezione annuale e una pulizia e una manutenzione in base
alle necessita.

» |dentificare le possibili conseguenze (danni alle persone o cose, fino
al pericolo dimorte) di un'ispezione, pulizia e manutenzione mancata

o inadeguata.

» Consegnare al gestore le istruzioni per l'installazione e I'uso, che
devono essere conservate.
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Descrizione del prodotto

1.3  Informazioni sulle presenti istruzioni
Le figure sono raggruppate nella sezione finale delle presenti istruzioni.
Il testo contiene rimandi alle figure.

A seconda del modello, i prodotti possono differire dalle figure conte-
nute nelle presenti istruzioni.

2 Descrizione del prodotto

2.1 Dichiarazione di conformita

Questo prodotto soddisfa, per struttura e funzionamento, le disposizioni
europee e nazionali vigenti ed integrative.

c Con la marcatura CE si dichiara la conformita del prodotto con
tutte le disposizione di legge UE da utilizzare, che prevede
I'applicazione di questo marchio.

Il testo completo della dichiarazione di conformita & disponibile su Inter-
net: www.bosch-homecomfort.it.

2.2  Volume difornitura

Legenda della fig. 1:

[1]  Unitaesterna (piena di refrigerante)

[2] Unitainterna (piena di azoto)

[3] Filtro catalizzatore freddo (nero) e biofiltro (verde)

[4]  Gomito di scarico con guarnizione (per unita esterna con sup-
porto per installazione autoportante o a parete)

[5] Telecomando d'ambiente

[6] Supporto termoregolatore ambiente con vite di fissaggio

[7] Materiale di fissaggio (5 viti e 5 tasselli)

[8] Documentazione tecnica a corredo dell'apparecchio

[9] Cavodicomunicazione a5 fili (accessorio opzionale)

[10] 4 ammortizzatori di vibrazioni per l'unita esterna

2.3 Resistenze elettriche

L'unita & equipaggiata con un riscaldamento vaschetta di base e un
riscaldamento del carter.

Il riscaldamento della vaschetta di base supporta la funzione di sbrina-
mento. Il riscaldamento carter garantisce il regolare avviamento e fun-
zionamento dell'unita nei mesi invernali, in presenza di temperature
esterne molto basse.

Fig. 8

[1] Riscaldamento vaschetta
[2] Riscaldamento carter

]

Quando la temperatura esterna scende sotto 1 °C, dopo 10 secondi si
attiva il riscaldamento vaschetta.

71



Installazione BOSCH

2.4 Dimensioni e distanze minime Tab. 94 Lunghezza tubo e differenza di altezza

2.4.1 Unitainterna e unita esterna Diametro tubo

Figureda 2a 4. Tipo di apparecchio | Lato liquido [mm] Lato gas [mm]
2.4.2 Linee del refrigerante CL4000i 26 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
Legenda della fig. 5: CL4000i35E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
[1]  Tubo lato gas CL4000i 52 E 6.35 (1/4") 12.7 (1/2"

[2]  Tubolato liquido
[3] Curvaaforma disifone come separatore d'olio

‘II Diametro tubo [mm] Diametro tubo alternativo [mm]

Tab. 95 Diametro tubo in funzione del tipo di apparecchio

6.35 (1/4") 6
Se l'unita esterna viene installata pit in alto dell'unita interna, realizzare 9.53 (3/8") 10
sul lato gas, a una distanza massima di 6 m, una curva a forma di sifone e 12.7(1/2") 12

aggiungere un'altra curva a forma di sifone ogni 6 m (= fig. 5, [1]). : -
Tab. 96 Diametro tubo alternativo

» Rispettare la lunghezza massima del tubo e la differenza massima di s —
s s Specifica dei tubi
altezza tra unita interna e unita esterna.

Lunghezza tubazione min 3m
- Lunghezza tubazione standard 5m
tubo) [ m] dialtezza? [ m] Refrigerante aggiuntivo con lunghezza |12 g/m
CL4000i 26 E <25 <10 della tubazione superiorea 5 m
CL4000i 35 E <25 <10 Spessore tubo > 0,8mm
CL4000i52 E <30 <20 Spessore isolamento termico > 6mm
1) Latogas o lato liquido Materiale isolamento termico Schiuma polietilenica
2) Misurato da bordo inferiore a bordo inferiore. Tab. 97
2.5  Datisulrefrigerante
Questo apparecchio contiene gas fluorurati ad effetto serra come
refrigerante. L'unita e chiusa ermeticamente. | seguenti dati sul refrige- m
rante sono conformi ai requisiti del regolamento UE n. 517/2014 rela- Awviso per il gestore: se il vostro installatore rabbocca il refrigerante, egli
tivo ai gas fluorurati ad effetto serra. riporta la quantita di riempimento supplementare e la quantita totale di

refrigerante nella seguente tabella.

Potenza Potenza Tipo Potenziale di Co,- Quantitadel | Quantita di Quantita di
nominale nominale |refrigerante |riscaldamento| equivalente primo riempimento riempimento
raffrescament | riscaldamento globale (GWP) | della quantita | riempimento | supplementar | totale alla messa
[V} [kW] [kgCo, eq.] del primo [kgl e [kgl in funzione [kg]
[kW] riempimento
CL4000i 26 E 2,6 2,9 R32 675 0,42 0,62 (Lunghezzadel
tubo-5)
*0.012
CL4000i 35 E 3,5 3,8 R32 675 0,42 0,62 (Lunghezzadel
tubo-5)
*0.012
CL4000i52E 5,2 5,4 R32 675 0,74 1,10 (Lunghezzadel

tubo-5) *0.012
Tab. 98 Portata minima sanitaria I/min Gas

3 Installazione A ATTENZIONE

31 Prima dell'installazi Pericolo di ustione!
. rima dell'installazione L . .
Le tubazioni diventano molto calde durante il funzionamento.
A ATTENZIONE » Prima ditoccare le tubazioni, assicurarsi che si siano raffreddate.

Pericolo di lesioni per bordi taglienti!

» Verificare che il volume di fornitura sia in buono stato.
» Verificare se, aprendo i tubi dell'unita interna, si avverte un sibilo
dovuto alla depressione.

» Indossare guanti di protezione durante ['installazione.
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3.2  Requisiti del luogo di installazione
» Rispettare le distanze minime (- fig. da 2 a 3).

Unita interna

» Noninstallare l'unita interna in un locale in cui si utilizzano fonti igni-
fere aperte (ad es. fiamme aperte, apparecchio a gas in funzione,
riscaldamento elettrico in funzione).

» |l luogo diinstallazione non deve trovarsi a un'altitudine superiore ai
2000 m sul livello del mare.

» Mantenere le aperture di ingresso e di uscita dell'aria libere da qual-
siasi ostacolo, in modo da garantire la libera circolazione dell'aria. In
caso contrario possono verificarsi perdite di potenza e un aumento
del livello di pressione sonora.

» Tenere televisori, radio e dispositivi simili a una distanza di almeno
1 m dall'apparecchio e dal termoregolatore ambiente.

» Per l'installazione dell'unita interna scegliere una parete in grado di
attutire le vibrazioni.

» Considerare la superficie minima del locale.

Tipo di apparecchio Altezza di Superficie minima
I etnl it
CL4000iUW 26 E >1.8 >4
CL4000iUW 35E
CL4000iU W 52E

Tab. 99 Superficie minima del locale

Con altezze di installazione inferiori, la superficie in pianta necessaria
aumenta di conseguenza.

Unita esterna

» Non esporre l'unita esterna ai vapori d'olio emessi da macchine, a
vapori termali molto caldi, gas solforosi e simili.

» Non installare I'unita esterna direttamente vicino all'acqua e non
esporla alla brezza marina.

» L'unita esterna deve essere sempre manutenuta libera dalla neve.

» L'aria diripresa o i rumori di funzionamento non devono arrecare
fastidio.

» Intorno all'unita esterna deve essere presente una buona circola-
zione d'aria, tuttavia, I'apparecchio non deve essere esposto a forte
vento.

» Lacondensa prodotta durante il funzionamento deve poter defluire
senza problemi. Se necessario, posare un tubo flessibile di scarico.
Nelle regioni fredde non & consigliabile posare un tubo flessibile di
scarico perché potrebbe gelare

» Posizionare |'unita esterna su un basamento stabile.

3.3 Installazione dell'apparecchio

Danni materiali dovuti a un montaggio scorretto!

Un montaggio scorretto puo causare la caduta dell'apparecchio dalla

parete.

» Installare I'apparecchio esclusivamente su una parete solida e piana.
La parete deve poter sopportare il peso dell'apparecchio.

» Utilizzare solo viti e tasselli adatti alla tipologia di parete e al peso
dell'apparecchio.

3.3.1 Installazione dell'unita interna

» Aprire la parte superiore della scatola ed estrarre dall'alto 'unita
interna (- fig. 6).

» Coricare l'unita interna sul lato anteriore senza togliere gli elementi
sagomati di imballaggio (- fig. 7).

» Svitare la vite e rimuovere la piastra di montaggio sul lato posteriore
dell'unita interna.
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» Individuare il luogo di installazione nel rispetto delle distanze minime
(> fig. 2).

» Utilizzando il foro superiore centrale, fissare la piastra di montaggio
alla parete con una vite e un tassello e metterla in piano in senso oriz-
zontale (- fig. 8).

» Fissare la piastra di montaggio con altre quattro viti e altrettanti tas-
selli, in modo da portarla completamente a contatto con la parete.

» Praticare il foro per il passaggio delle tubazioni attraverso il muro (la
posizione raccomandata per il passaggio attraverso il muro € dietro
['unita interna - fig. 9).

» Eventualmente modificare la posizione dello scarico condensa
(= fig. 10).

]

I raccordifilettati per i tubi si trovano nella maggior parte dei casi sul lato
posteriore dell'unita interna. Si raccomanda di allungare i tubi prima di
agganciare |'unita interna alla parete.

» Realizzare i collegamenti delle tubazioni come descritto nel
capitolo 3.4.

» Eventualmente piegare le tubazioni nella direzione desiderata e
aprire un varco sul fianco dell'unita interna (- fig. 12).

» Farpassare le tubazioni attraverso il muro e agganciare l'unita interna
alla piastra di montaggio (= fig. 13).

» Sollevare il pannello protettivo superiore ed estrarre l'inserto di uno
dei due filtri (- fig. 14).

» Introdurre nell'inserto il filtro incluso nel volume di fornitura e rimon-
tare l'inserto delfiltro.

Per rimuovere 'unita interna dalla piastra di montaggio:

» tirare verso il basso il lato inferiore del mantello in corrispondenza
delle due cavita e tirare |'unita interna in avanti (= fig. 15).

3.3.2 Installazione dell'unita esterna

» Posizionare la scatola con il lato superiore in alto.

» Tagliare e rimuovere i nastri di chiusura.

» Sfilare la scatola dall'alto e rimuovere I'imballaggio.

» Aseconda deltipo di installazione, preparare e montare un supporto

per l'installazione autoportante o a parete.

Installare o appendere I'unita esterna, utilizzando gli ammortizzatori

di vibrazioni forniti in dotazione o da parte del committente per i

piedi.

» Per l'installazione con il supporto per installazione autoportante o a
parete, applicare il gomito di scarico in dotazione completo di guarni-
zione (- fig. 16).

» Rimuovere il pannello protettivo dei tronchetti di collegamento
(= fig. 17).

» Realizzare i collegamenti delle tubazioni come descritto nel
capitolo 3.4.

» Rimontare il pannello protettivo dei tronchetti di collegamento.

v

3.4  Collegamento delle tubazioni

3.4.1 Collegamento delle linee del refrigerante all'unitainternae
all'unita esterna

& ATTENZIONE

Fuoriuscita di refrigerante dai collegamenti non a tenuta ermetica

L'esecuzione non a regola d'arte dei collegamenti delle tubazioni pud
avere come conseguenza la fuoriuscita di refrigerante. | collegamenti
meccanici riutilizzabili e gli attacchi a cartella non sono consentiti in
ambienti interni.

» Serrare gli attacchi a cartella solo una volta.

» Dopo lo smontaggio &€ sempre necessario fare nuovi attacchi a car-
tella.
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]

| tubi di rame sono disponibili in misure metriche e in pollici, ma le filet-
tature dei dadi svasati sono uguali. | raccordi svasati filettati sull'unita
interna ed esterna sono per misure in pollici.

» Incaso di utilizzo di tubi di rame metrici, sostituire i dadi svasati con

BOSCH

» Conunacartellatrice, svasare il tubo alla misurariportatain tab. 100.
Deve essere possibile far scorrere il dado sul bordo, ma non oltre.

» Collegare il tubo e serrare la connessione giuntata alla coppia di ser-
raggio riportata in tab. 100.

» Ripetere le operazioni sopra descritte per il secondo tubo.

altri dadi di diametro adatto (= tab. 100). Y
Rendimento ridotto per trasferimento di calore tra le tubazioni del
» Determinare il diametro e la lunghezza del tubo (- pag. 72). refrigerante

v

Tagliare il tubo a misura con un tagliatubi (= fig. 11).

» Shavare internamente le estremita dei tubi e far fuoriuscire i trucioli
picchiettando il tubo.

» Calzare il dado sul tubo.

Diametro esterno Coppia di serraggio [Nm] | Diametro dell'apertura |Estremita svasata del tubo Filettatura del dado
tubo @ [mm] svasata (A) [mm] svasato preassemblato
90°+ 4

» Isolare termicamente tra loro le tubazioni del refrigerante.

» Applicare l'isolamento dei tubi e fissarlo.

6.35(1/4") 18-20 8.4-8.7 3/8"

9.53(3/8") 32-39 13.2-13.5 3/8"
12.7(1/27) 49-59 16.2-16.5 5/8”
Tab. 100 Dati caratteristici dei collegamenti delle tubazioni
3.4.2 Collegamento dello scarico condensa all'unita interna » Svitare |'aprivalvole schrader [6] e chiudere la valvola schrader [1].
Lavaschetta di raccolta della condensa dell'unita interna & dotata di due » Rimuovere la pompa a vuoto, il manometro e I'aprivalvole schrader.
collegamenti. Su questi collegamenti vengono montati in fabbrica un » Applicare di nuovo i tappi delle valvole.
tubo flessibile per scarico condensa e un tappo, che possono essere » Applicare di nuovo il pannello protettivo dei tronchetti di collega-

invertiti (= fig. 12).

» Posare il tubo flessibile per scarico condensa con la corretta pen-
denza.

mento sull'unita esterna.

3.5
3.5.1

Collegamento elettrico

3.4.3 Controllo della tenuta ermetica e riempimento Indicazioni generali

dell'impianto A AVVERTENZA

Controllo della tenuta ermetica Pericolo di morte per corrente elettrica!

Per il controllo di tenuta osservare le disposizioni nazionali e locali.

Toccando componenti elettrici sotto tensione si rischia la folgorazione.
» Rimuovere i tappi delle tre valvole (= fig. 17, [1], [2] e [3]).

>

Collegare I'aprivalvole schrader [6] e il manometro [4] alla valvola
schrader [1].

» Avvitare |'aprivalvole schrader e aprire la valvola schrader [1].
> Lasciare chiuse le valvole [2] e [3] e riempire Iimpianto di azoto fin- > | lavori sullimpianto elettrico devono essere eseguiti esclusivamente
ché la pressione non supera del 10 % la pressione d'esercizio mas- da un elettricista autorizzato.
sima (- pag. 79). » Lascelta della corretta sezione dei conduttori e dell'interruttore di
» Dopo 10 minuti, controllare che la pressione sia rimasta invariata. circuito deve essere effettuata da un elettricista autorizzato. Deve
» Scaricare |'azoto fino a raggiungere la pressione d'esercizio massima. essere rispettato 'assorbimento massimo di corrente indicato nei
» Dopo almeno 1 h, controllare che la pressione sia rimasta invariata. dati tecnici (= vedere capitolo 8, pagina 79).
» Scaricare |'azoto. » Osservare le misure di sicurezza in base alle norme nazionali ed inter-
Riempimento dell'impianto nazionali.. L _ . .
» Se latensione elettrica di rete presenta rischi per la sicurezza o in
_ caso di cortocircuito durante l'installazione, informare per iscritto il
- — — gestore e non installare gli apparecchi finché il problema non é stato
Disfunzione in caso di refrigerante errato risolto.
L'unita esterna viene riempita in fabbrica con il refrigerante R32. > Realizzare tutte le connessioni elettriche come indicato nello schema
> Per eventuali rabbocchi, utilizzare sempre lo stesso tipo di refrige- elettrico di collegamento.
rante. Non mescolare tipi di refrigerante diversi. » Pertagliare I'isolamento dei cavi utilizzare sempre gli appositi attrezzi
speciali.
> Fareil vuoto nell'impianto con una pompa a vuoto (> fig. 18, [5]) ed > Fissare i cavi alle fascette stringicavi o ai passacavi presenti utiliz-
essiccare finché non si raggiungono circa -1 bar (o circa zando fascette stringicavi adeguate (incluse nel volume di fornitura).
500 micron). » Non collegare altre utenze elettriche al cavo di collegamento alla rete
» Aprire lavalvola superiore [3] (lato liquido). di alimentazione elettrica dell'apparecchio.
» Controllare con il manometro [4] se il flusso & libero. » Non invertire la fase e il conduttore PEN. Cio puo causare malfunzio-

>

>

Aprire la valvola inferiore [2] (lato gas).
Il refrigerante si distribuisce nell'impianto.
Al termine controllare le condizioni di pressione.

74

» Primadieffettuare lavori sui componenti elettrici: togliere la tensione

di alimentazione elettrica su tuttii poli (fusibile, interruttore automa-
tico) e assicurarsi che non si riattivi accidentalmente.

namenti.
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» In caso di collegamento fisso alla rete di alimentazione elettrica,
installare una protezione contro le sovratensioni e un sezionatore
dimensionato per una potenza elettrica assorbita paria 1,5 volte il
valore massimo dell'apparecchio.

3.5.2 Collegamento dell'unita interna

Collegare I'unita interna all'unita esterna con un cavo conduttore di
comunicazione a 5 fili con la sigla prodotto HO7RN-F. La sezione del cavo
conduttore di comunicazione deve essere almeno paria 1,5 mm2.

Danni materiali in caso di errato collegamento dell'unita interna
L'unita interna riceve la tensione di alimentazione dall'unita esterna.
» Collegare |'unita interna soltanto all'unita esterna.

Per collegare il cavo di comunicazione:

» ruotare verso l'alto il pannello protettivo (= fig. 19).

» Rimuovere la vite e togliere il pannello protettivo dal quadro elettrico.

» Rimuovere lavite e togliere il pannello protettivo [1] del morsetto per
collegamento (- fig. 20).

» Sfondare il passacavo [3] sul lato posteriore dell'unita interna e
introdurre il cavo conduttore.

» Fissare il cavo conduttore al ferma cavo [2] e collegarlo ai morsetti
W, 1(L), 2(N), Se@D.

» Prendere nota dell'assegnazione dei fili ai morsetti per collegamento.

» Fissare di nuovo il pannello protettivo.

» Posare il cavo conduttore fino all'unita esterna.

3.5.3 Collegamento dell'unita esterna

Un cavo di rete (3 conduttori) & collegato all'unita esterna e il cavo di
comunicazione & collegato all'unita interna (5 conduttori). Utilizzare cavi
del tipo HO7RN-F con conduttori di sezione adeguata e proteggere il col-
legamento alla rete di alimentazione elettrica con un fusibile (>

tabella 101).

Sezione dei conduttori

Cavo di
comunicazione

Fusibile di
protezione

Unita esterna

alimentazione | 3limentazio
elettrica

CL4000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL4000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL4000i 52 E 16 A >1,5mm? >1,5mm?
Tab. 101

» | collegamenti elettrici devono essere realizzati da elettricisti certifi-
cati nel rispetto delle direttive locali. | valori raccomandati nella
tabella precedente possono variare in funzione delle condizioni di
installazione.

» Svitare la vite e rimuovere la copertura del collegamento elettrico
(> fig. 21).

» Fissare il cavo di comunicazione al fermacavo e collegarlo ai morsetti
per collegamento W, 1(L), 2(N), Se @ (abbinamento di conduttori
e morsetti come per l'unita interna) (= fig. 22).

» Fissare il cavo di rete al fermacavo e collegarlo ai morsetti per colle-
gamentoL,Ne(D.

» Applicare di nuovo la copertura.

]

In un sistema con condizionatore MultiSplit non & possibile il funziona-
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Messa in funzione

4 Messa in funzione

4.1 Listadi controllo per la messa in funzione

1 L'unita esternae |'unita interna sono montate
correttamente.

2 | ltubisono
« collegati correttamente,
- isolati termicamente nel modo corretto,
- atenutaermetica.
3 |Loscarico condensa & stato realizzato e testato
correttamente.

4 |Laconnessione elettrica & stata realizzata
correttamente.
« L'alimentazione elettrica rientra nell'intervallo
normale
« | conduttori di protezione sono stati installati
correttamente
+ Il cavo di collegamento & saldamente collegato
alla morsettiera
5 | Tuttii pannelli protettivi sono stati applicati e
fissati.

6 |l deflettore aria dell'unita interna € stato montato
correttamente e |'attuatore € scattato in posizione.

Tab. 102

4.2  Testdifunzionamento

Terminata l'installazione e dopo aver eseguito il controllo di tenuta e rea-

lizzato la connessione elettrica, & possibile testare il sistema:

» Realizzare la tensione di alimentazione elettrica.

» Accendere l'unita interna con il termoregolatore ambiente.

» Premere il tasto Mode per impostare il funzionamento in raffresca-
mento ().

» Premere il tasto Freccia (V) fino aimpostare la temperatura minima.

» Testare il funzionamento in raffrescamento per 5 minuti.

» Premere il tasto Mode per impostare il funzionamento in riscalda-
mento (3k).

» Premere il tasto Freccia (/\) fino aimpostare la temperatura mas-
sima.

» Testare il funzionamento in riscaldamento per 5 minuti.

» Verificare la liberta di movimento del deflettore aria.

]

Con una temperatura aria ambiente inferiore a 17 °C il funzionamento in
raffrescamento deve essere attivato manualmente. Questo funziona-
mento manuale & previsto soltanto a scopo di test e per le emergenze.

» Normalmente si utilizza sempre il termoregolatore ambiente.

Per attivare manualmente il funzionamento in raffrescamento:

» spegnere l'unita interna.

» Con un oggetto sottile premere due volte il tasto del funzionamento
manuale in raffrescamento (- fig. 23).

» Premere il tasto Mode del termoregolatore ambiente per disattivare
il funzionamento manuale in raffrescamento.

mento manuale.
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4.3 Consegna al gestore » lllustrare al cliente I'impostazione di comando del sistema facendo
» Terminata l'installazione del sistema, consegnare le istruzioni di riferimento alle istruzioni per ['uso.

installazione al cliente. » Raccomandare al cliente di leggere con attenzione le istruzioni per

['uso.

5 Risoluzione dei problemi
5.1 Disfunzioni con indicazioni Se la disfunzione permane per piti di 10 minuti:
Se durante il funzionamento si verifica una disfunzione, sul display viene » interrompere per breve tempo I'alimentazione elettrica e quindi riac-
visualizzato un codice disfunzione (ad es. EH 02). cendere |'unita interna.

Se non & possibile eliminare la disfunzione:
» chiamare il servizio assistenza clienti e comunicare il codice disfun-
zione e i dati dell'apparecchio.

Godic disuncione

ECO7 Numero di giri del ventilatore dell'unita esterna al di fuori dell'intervallo consentito

EC51 Disfunzione parametri nellEEPROM dell'unita esterna

EC52 Disfunzione sonda temperatura su T3 (bobina condensatore)

EC53 Disfunzione sonda temperatura su T4 (temperatura esterna)

EC54 Disfunzione sonda temperatura su TP (tubo di scarico compressore)

EC56 Disfunzione sonda di temperatura su T2B (uscita della bobina evaporatore, solo condizionatori multisplit)

EHOA Disfunzione parametri nel'EEPROM dell'unita interna

EH 00

EH Ob Disfunzione di comunicazione tra la scheda madre dell'unita interna e il display

EH 02 Disfunzione al riconoscimento del segnale di zero crossing

EHO03 Numero giri ventilatore dell'unita interna al di fuori dell'intervallo consentito

EH60 Disfunzione sonda temperatura su T1 (temperatura aria ambiente)

EH 61 Disfunzione sonda temperatura su T2 (centro della bobina evaporatore)

ELoct) Refrigerante insufficiente o perdite di refrigerante o disfunzione sonda temperatura su T2

ELO1 Disfunzione di comunicazione tra unita interna ed esterna

PC00 Disfunzione su modulo IPM o protezione da sovracorrente IGBT

PCO1 Protezione sovratensione o bassa tensione

PC02 Protezione temperatura sul compressore o protezione contro il surriscaldamento sul modulo IPM o protezione sovrapressione

PC03 Protezione da vuoto

PC04 Disfunzione su modulo compressore inverter

PC 08 Protezione contro sovraccarico di potenza

PC 40 Disfunzione di comunicazione tra la scheda madre dell'unita esterna e la scheda madre dell'azionamento del compressore

== Conflitto modalita operativa delle unita interne; le modalita operative delle unita interne e dell'unita esterna devono
corrispondere.

1) Rilevamento perdite non attivo, se in un sistema con condizionatore multisplit.

Tab. 103

Caso particolare Possibile causa

Conflitto modalita operativa delle unita interne; le modalita operative delle unita interne e dell'unita esterna devono
corrispondere.?)

1) Conflitto di modalita operativa nell'unita interna. Questa disfunzione puo verificarsi negli impianti multisplit quando pit unita funzionano in modalita operative diverse. Per
risolvere il problema, correggere opportunamente la modalita operativa.

Avviso: nelle unita che si trovano in modalita raffrescamento / essicca- non appena un'altra unita dell'impianto si accende in riscaldamento (il
zione massetto / ventilazione si verifica un conflitto di modalita operativa funzionamento in riscaldamento ha la priorita nell'impianto).

5.2 Disfunzioni senza visualizzazione

La potenza dell'unita interna & insufficiente. Scambiatore di calore dell’'unita esternaointerna » Pulire lo scambiatore di calore dell'unita
contaminato o parzialmente bloccato. esterna o interna.
Refrigerante insufficiente » Controllare la tenuta ermetica dei tubi ed

eventualmente ripristinarla.
» Rabboccare refrigerante.
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L'unita esterna o I'unita interna non funzionano. |Assenza di corrente » Controllare il collegamento all'alimentazione
elettrica.
» Accendere |'unita interna.

Interruttore differenziale di sicurezza o fusibile | » Controllare il collegamento all'alimentazione
integrato neII'apparecchiol) e scattato elettrica.

» Verificare l'interruttore differenziale di
sicurezza e il fusibile

L'unita esterna o ['unita interna si accendono e si Quantita insufficiente di refrigerante nel sistema. » Controllare la tenuta ermetica dei tubi ed
spengono continuamente. eventualmente ripristinarla.
» Rabboccare refrigerante.

Quantita eccessiva di refrigerante nel sistema. | Rimuovere il refrigerante con un apparecchio per
il recupero del refrigerante.

Umidita o impurita nel circuito del refrigerante. | » Fare il vuoto nel circuito del refrigerante.
» Riempire con refrigerante nuovo.

Variazioni di tensione eccessive. » Installare un regolatore di tensione.

Il compressore é difettoso. » Sostituire il compressore.

1) Unfusibile per la protezione da sovracorrente si trova sulla scheda madre. La specifica & stampata sulla scheda madre e si trova anche nei Dati tecnici a pagina 79.

Tab. 104
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Protezione ambientale e smaltimento

BOSCH

6 Protezione ambientale e smaltimento

La protezione dell'ambiente & un principio fondamentale per il gruppo
Bosch.

La qualita dei prodotti, il risparmio e la tutela dell'ambiente sono per noi
obiettivi di pari importanza. Ci atteniamo scrupolosamente alle leggi e
alle norme per la protezione dell'ambiente.

Per proteggere I'ambiente impieghiamo la tecnologia e i materiali
migliori tenendo conto degli aspetti economici.

Imballo

Per quanto riguarda I'imballo ci atteniamo ai sistemi di riciclaggio speci-
fici dei rispettivi paesi, che garantiscono un ottimale riutilizzo.

Tutti i materiali impiegati per gli imballi rispettano I'ambiente e sono riu-
tilizzabili.

Apparecchi obsoleti

Gli apparecchi dismessi contengono materiali che possono essere rici-
clati.

| componenti sono facilmente separabili. Le materie plastiche sono con-

trassegnate. In questo modo & possibile classificare i vari componenti e
destinarli al riciclaggio o allo smaltimento.

Apparecchi elettronici ed elettrici di generazione precedente
Questo simbolo significa che il prodotto non pud essere
smaltito insieme agli altri rifiuti, ma deve essere conferito
nelle aree ecologiche adibite alla raccolta, al trattamento, al
riciclaggio e allo smaltimento dei rifiuti.

I simbolo & valido nei Paesi in cui vigono norme sui rifiuti
elettronici, ad es. la "Direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di appa-
recchiature elettriche ed elettroniche". Tali norme definiscono nei sin-
goli Paesi le condizioni generali per la restituzione e il riciclaggio di rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Poiché gli apparecchi elettronici possono contenere sostanze perico-

lose, devono essere riciclati in modo responsabile per limitare il pili pos-

sibile eventuali danni ambientali e pericoli per la salute umana. Il

riciclaggio dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche contri-

buisce inoltre a preservare le risorse naturali.

Per maggiori informazioni sullo smaltimento ecologico dei rifiuti di appa-

recchiature elettriche ed elettroniche invitiamo a rivolgersi agli enti

locali preposti, all'azienda di smaltimento rifiuti di competenza o al riven-

ditore presso il quale si & acquistato il prodotto.

Per maggiori informazioni consultare:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batterie
Le batterie non possono essere smaltite nei rifiuti domestici. Le batterie
usate devono essere smaltite nei centri di raccolta in loco.

Refrigerante R32

L'apparecchio contiene un gas serra fluorurato R32 (poten-
ziale di riscaldamento globale 6751)) con infiammabilita e

tossicita ridotte (A2L 0 A2).

La quantita contenuta € indicata sulla targhetta identifica-
tiva dell'unita esterna.

| refrigeranti sono un pericolo per I'ambiente e devono essere raccolti e
smaltiti separatamente.

1) secondo I'appendice | del Regolamento (UE) n. 517/2014 del Parlamento e del
Consiglio europeo del 16 aprile 2014).
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Informativa sulla protezione dei dati

M.A. Colonna 35, 20149 Milano, Italia, elabora
informazioni su prodotti e installazioni, dati tecnicie di
collegamento, dati di comunicazione, dati di cronolo-
gia clienti e registrazione prodotti per fornire funziona-
lita prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (b) GDPR), per
adempiere al proprio dovere di vigilanza unitamente a ragioni di sicu-
rezza e tutela del prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR), per salva-
guardare i propri diritti in merito a garanzia e domande su registrazione
di prodotti (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR), nonché per analizzare la
distribuzione dei prodotti e fornire informazioni personalizzate e offerte
correlate al prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR). Al fine di fornire
servizi come vendita e marketing, gestione contratti e pagamenti, pro-
grammazione servizi hotline e data hosting possiamo commissionare e
trasferire dati a fornitori di servizi esterni e/o aziende affiliate a Bosch.
Talvolta, ma soltanto con adeguata garanzia di tutela, i dati personali
potrebbero essere trasferiti a destinatari non ubicati nello Spazio Econo-
mico Europeo. Ulteriori informazioni sono disponibili su richiesta. Puo
rivolgersi al Titolare del trattamento dei dati presso Data Protection Offi-
cer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stoccarda, GERMANIA.

Ha il diritto di opporsi in qualsiasi momento al trattamento dei dati per-
sonaliin base all'art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR in riferimento alla sua
situazione in particolare o in caso di utilizzo a fini di direct marketing. Per
esercitare tali diritti ci contatti tramite DPO@bosch.com. Seguaiil
Codice QR-per ulteriori informazioni.
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Dati tecnici

8 Dati tecnici

Unitainterna CL4000iU W 26 E | CL4000iUW 35E | CL4000iU W 52E
Unita esterna CL4000i 26 E CL4000i 35E CL4000i 52 E

Raffrescamento
Potenza nominale

Potenza elettrica assorbita alla potenza nominale
Potenza (min - max)

Potenza elettrica assorbita (min - max)

Carico di raffreddamento (Pdesignc)

Efficienza energetica (SEER)

Classe di efficienza energetica

Riscaldamento - generale

Potenza nominale

Potenza elettrica assorbita alla potenza nominale
Potenza (min - max)

Potenza elettrica assorbita (min - max)

Riscaldamento - clima piti freddo

Fabbisogno termico (Pdesignh)

Efficienza energetica (SCOP)

Classe di efficienza energetica

Riscaldamento - clima medio

Fabbisogno termico (Pdesignh)

Efficienza energetica (SCOP)

Classe di efficienza energetica

Generale

Tensione di alimentazione elettrica

Max. potenza elettrica assorbita

Assorbimento di corrente max

Refrigerante

Quantita di riempimento del refrigerante

Pressione nominale

Unita interna

Fusibile in ceramica antideflagrante sulla scheda madre
Portata (alta/media/bassa)

Livello di pressione sonora (alto/medio/basso/riduzione rumore)
Livello di potenza sonora

Temperatura ambiente ammessa (raffrescamento/riscaldamento)
Peso netto

Unita esterna

Fusibile in ceramica antideflagrante sulla scheda madre
Portata

Livello di pressione sonora

Livello di potenza sonora

Temperatura ambiente ammessa (raffrescamento/riscaldamento)

Peso netto
Tab. 105
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kw
kBTU/h
w
kW
w
kw

kw
kBTU/h
W
kW
W

kw

kw

V/Hz

MPa

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

2.9
9

760
1.03-3.22
80-1100

2.9

8.0

A++

2.9
10
620
0.82-3.37
70-990

2.4
4.6
A++

2.7
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620
4.3/1.7

T-3.15A/250V
510/360/300
37/31/22/19

54
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V
2150
54.0

60

-15...50/
-21..24

26.4

3.5
12
1030
1.38-4.31
130-1650
3.5
8.0
A++

3.8
13
950
1.07-4.38
160-1560

2.4
4.6
A++

3,1
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620

4.3/1.7

T-3.15A/250V
520/370/310
39/33/22/21

55
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V
2200
55.0

61

-15...50/
-21..24

26.4

5.2
18
1370
1.99-5.80
160-1710
5.2
8.0
A++

54
18
1450
1.35-6.30
230-2100

3.4
4.6
A++

4.2
5.1

A+++

220-240/50
2800
13
R32
1100
4.3/1.7

T-5A/250V

800/600/500
43/38.5/31.5/21

57

16...32/0...30

11.2

T-30A/250V
3500
56
65

-15...50/
-21..24

38.8
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Turinys BOSCH
Turinys 1 Simboliy paaiskinimas ir saugos nuorodos
1 Simboliy paaiskinimas ir saugos nuorodos .......... .... 80 1.1 Simboliy paaiskinimas
1.1 Simboliy paaiskinimas...................... ... 80 Ispéjamosios nuorodos
1.2 Bendrieji saugos nurodymai ................. ... 80 Jspéjamosiose nuorodose esantys jspéjamieji Zodziai nusako pasekmiy
1.3 Naudojimosi instrukcija nurodymai............ .... 81 pobudj ir sunkuma, jei nebus imamasi apsaugos nuo pavojaus
priemoniy.
2 Duomenys apie gaminj .............ooiiiiiiiiies tans 81 Siame dokumente gali bti vartojami Zemiau pateikti jspéjamieji Zodziai,
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2.2 Tiekiamas komplektas . ..................... .... 81
2.3 Elektriniai Sildytuvai. .. .......ooooii 81 A ravosus
2.4 Gaminio matmenys ir minimalls tarpai. .. ...... .... 82 PAVOJUS reiskia, kad nesilaikant nurodymy bus sunkiai ar net mirtinai
2.4.1  Vidinis blokas ir iSorinis blokas . . ............. .... 82 suzaloti asmenys.
2.4.2  Saldymo agento linijos. . .............oen oun. 82
2.5  Saldymo agento duomenys.................. .... 82 & ISPEJIMAS
3 MONBAVIMAS. « o e e e oo 82 ISPEJIMAS reiskia, kad galimi sunkiis ar net mirtini asmeny suzalojimai.
3.1 PrieSmontavimag. . ....ooeiii i e 82
3.2 Reikalavimai pastatymovietai................ .... 83 & PERSPEJIMAS
3.3 lrenginio montavimas. ... ... s 83 PERSPEJIMAS reiskia, kad galimi vidutiniai asmeny suzalojimai.
3.3.1 Vidinio blokomontavimas ................... ... 83
3.3.2 I3orinio bloko montavimas. . ................. ..., 83 ”
3.4 Vamzdynyprijungimas. ............ooeiiiiin oLt 83 PRANSIMAS
3.4.1 Saldymo agento linijy prijungimas prie vidinio ir PRANESIMAS reiskia, kad galima materialiné zala.
iSoriniobloko ...l 83
3.4.2 Kondensato ileidimo vamzdZio prijungimas prie Svarbi informacija
vidiniobloko. ... 84
3.4.3 Sandarumo patikra ir jrenginio pripildymas..... .... 84 m
3.5 Prijungimas prie elektros tinklo. . ............. .... 84 Svarbi informacija, kai nekeliamas pavojus Zmonéms ir materialiajam
3.5.1  Bendrieji nUrodymai. . .. ....ouuuuuneeeees o 84 turtui, Zymima pavaizduotu informacijos simboliu.
3.5.2 Vidinio bloko prijungimas ................... .... 85
3.5.3  [50rinio bloo prijungimas .. ................. ... SR Simbolis  |Reiksme |
L . |spéjimas dél liepsniyjy medziagy: Saldymo agentas
4  Paleidimas eksploatuotl .............................. 85 R32 iame gaminyje yra vidutinidkai degios ir
4.1 Paleidimo eksploatuoti kontrolinis sgrasas ..... .... 85 & vidutiniskai toksiskos dujos (A2L arba A2).
4.2 Funkcionavimo patikra .......................... 85 At||kdam| jrengimo irtechninés prieiiﬂros darbus’
4.3 Perdavimas naudotojui ................o.ii. L 85 @ muvékite apsaugines pirstines.
5 Trik€iysalinimas.........ccvvieiiiiiiniiiininnnns v 86
S Techninés prieZidros darbus turi atlikti kvalifikuotas
5.1 Triktysirrodmenys......... ... Ll 86 . ) L L .
i @ asmuo, laikydamasis naudojimo instrukcijoje pateikty
5.2 Ekrane nerodomos triktys ................... ... 86 nurodymy.
6 Aplinkosauga ir utilizavimas. ...............cceuven ... 87 Eksploatuodami laikykités naudojimo instrukcijoje
Ui:l pateikty nurodymy.
7 Duomeny apsaugos Pranesimas ..........cceeeeeees ouss 87
Lent. 106
8 Techniniaiduomenys..........ccoviiiiiiiiinnnenn ounn 88

1.2  Bendrieji saugos nurodymai

A\ Nuorodos tikslinei grupei

Si montavimo instrukcija skirta $aldymo ir oro kondicionavimo sistemy

bei elektrotechnikos specialistams. Batina laikytis visose su jrenginiu

susijusiose instrukcijose pateikty nurodymy. Nesilaikant nurodymy,

galima patirti materialinés Zalos, gali buti suZaloti asmenys ir net gali

iSkilti pavojus gyvybei.

» Prie$ pradédami montuoti perskaitykite visy jrenginio sudedamyjy
daliy montavimo instrukcijas.

» Laikykités saugos ir jspéjamyjy nuorody.

» Laikykités nacionaliniy ir regioniniy teisés akty, techniniy taisykliy ir
direktyvy.

» Atliktus darbus uZregistruokite dokumentuose.
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A\ Naudojimas pagal paskirtj

Vidinis blokas yra skirtas montavimui pastato viduje, jis yra su jungtimi,
skirta prijungti prie iSorinio bloko, ir kitais sistemos komponentais,
pvz., reguliatoriais.

ISorinis blokas yra skirtas montavimui lauke, jis yra su jungtimi, skirta

prijungti prie vieno ar keliy vidiniy bloky, ir kitais sistemos

komponentais, pvz., reguliatoriais.

Kondicionierius skirtas naudoti tik komerciskai / privaciai vietose,

kuriose temperatiros nuokrypiai nuo nustatyty verciy nekelia pavojaus

gyviems organizmams ir daiktams. Kondicionierius neskirtas norimam

absoliuciajam oro drégniui reguliuoti ir iSlaikyti.

Bet koks kitoks naudojimas laikomas naudojimu ne pagal paskirtj.

Jrenginj naudojant ne pagal paskirtj ir dél Sios priezasties atsiradus

defektams garantiniai jsipareigojimai netaikomi.

Norint montuoti specialiose vietose (pozeminiame garaze, techninése

patalpose, balkone arba bet kokioje pusiau atviroje vietoje):

» Pirmiausia laikykités techninéje dokumentacijoje pateikty
montavimo vietai keliamy reikalavimy.

A\ Saldymo agento keliamo bendrieji pavojai

» Sils jrenginys yra pripildytas $aldymo agento R32. Saldymo agento
dujos, kontaktuodamos su ugnimi, gali sudaryti nuodingas dujas.

» Jei montavimo metu j aplinkg patenka $aldymo agento, reikia gerai
iSvédinti patalpa.

» Po montavimo patikrinkite jrenginio sandaruma.

» ] Saldymo agento kontiirg neleiskite patekti jokioms kitoms
medziagoms, iSskyrus nurodyta Saldymo agentg (R32).

A\ Elektriniy jrenginiy, skirty naudoti namy iikyje ir panasiais
tikslais, sauga

Siekiant iSvengti elektriniy jrenginiy keliamo pavojaus, remiantis EN

60335-1, reikia laikytis Siy reikalavimy:

L,Vaikams nuo 8 mety ir asmenims su ribotais fiziniais, jusliniais ir

intelektiniais gebéjimais, neturintiems pakankamai patirties ar Ziniy, $j

instruktuoti, kaip jrenginiu saugiai naudotis ir Zino apie galimus pavojus.

Vaikams su jrenginiu Zaisti draudZiama. Vaikams atlikti valymo ir
naudotojui skirtus techninés priezitros darbus, jei neprizitri kitas
asmuo, draudZiama.”

~Jei pazeidziamas prijungimo prie tinklo laidas, siekiant iSvengti
pavojaus, dél jo pakeitimo privaloma kreiptis j gamintoja, klienty
aptarnavimo tarnybg arba kvalifikuotg asmen;.*

A\ Perdavimas naudotojui

Perduodami jranga, instruktuokite naudotojg apie kondicionieriaus

valdyma ir eksploatavimo salygas.

» Paaiskinkite, kaip valdyti - ypac akcentuokite su sauga susijusius
veiksmus.

» Ypac atkreipkite démes;j j Siuos punktus:

- Jrangos permontavimo ir remonto darbus leidZiama atlikti tik
jgaliotai specializuotai jmonei.

- Siekiant uztikrinti saugia ir aplinka tausojancig eksploatacijg, ne
reciau kaip karta metuose bitina atlikti patikras bei pagal poreikj
- valymo ir techninés priezitros darbus.

» Neatliekant arba netinkamai atliekant patikros, valymo ir techninés
prieZidros darbus, galimos pasekmés (asmeny suZalojimas ir net
pavojus gyvybei arba materialiné Zala).

» Montavimo ir naudojimo instrukcijg tolimesniam saugojimui
perduokite naudotojui.
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Duomenys apie gaminj

1.3  Naudojimosi instrukcija nurodymai
Visus paveikslélius rasite Sios instrukcijos gale. Tekste yra nuorodos
paveikslélius.

Sie gaminiai, priklausomai nuo modelio, gali skirtis, nei pavaizduota $ios
instrukcijos paveiksléliuose.

2 Duomenys apie gaminj

2.1  Atitikties deklaracija
Sio gaminio konstrukcija ir funkcionavimas atitinka Europos Sajungos ir
nacionalinius reikalavimus.

c CE Zenklu patvirtinama, kad gaminys atitinka visy privalomyjy
ES direktyvy, kurios numato $io Zenklo Zyméjima,
reikalavimus.

Visas atitikties deklaracijos tekstas pateiktas internete: www.bosch-
homecomfort.lt.

2.2  Tiekiamas komplektas

1 pav. paaiskinimai:

[1]  ISorinis blokas (pripildytas Saldymo agento)

[2] Vidinis blokas (pripildytas azoto)

[3] Saltojo katalizatoriaus filtras (juodas) ir biofiltras (Zalias)

[4]  Nuleidimo kampainis su sandarinimo detale (iSoriniam blokui su
pastatymo arba sienine konsole)

[5]  Nuotolinis valdymo pultas

[6]  Nuotolinio valdymo pulto laikiklis su tvirtinimo varztu

[7]  Tvirtinimo medziaga (5 varztaiir 5 mirvinés)

[8]  Prie gaminio dokumentacijos pridedamas dokumenty rinkinys

[9]  5-gyslis rysio kabelis (pasirenkamas priedas)

[10] 4 vibracijos slopintuvai iSoriniam blokui

2.3  Elektriniai Sildytuvai

Jrenginyje yra pagrindo Sildytuvas ir karterio Sildytuvas.

Pagrindo Sildytuvas palaiko atitirpinimo funkcijg. Karterio Sildytuvas
uztikrina sklandy jrenginio paleidimg ir veikima Ziemos rezimu, esant
labai Zemai lauko temperatiirai.

Pav. 9

[1]  Pagrindo Sildytuvas
[2] Karterio Sildytuvas

]

Kai lauko temperattira yra Zemesné nei 1 °C, 10 sekundziy jsijungia
pagrindo Sildytuvas.
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2.4  Gaminio matmenys ir minimaliis tarpai Lent. 107 VamzdZio ilgis ir auk$Ciy skirtumas

2.4.1  Vidinis blokas ir iSorinis blokas Vamzd3io skersmuo

Nuo 2iki 4 pav. Skyscio puséje [mm] | Dujy puséje [mm]
2.4.2  Saldymo agento linijos CL4000i 26 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")

5 pav. paaiskinimai: CL4000i 35 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
[1]  Vamzdis dujy puséje CL4000i 52 E 6.35(1/4") 12.7(1/2")

[2]  Vamzdis skysCio puséje
[3] Sifono formos alkiiné kaip alyvos atskirtuvas

‘II Vamzdzio skersmuo [mm] | Alternatyvus vamzdzio skersmuo
[mm]

Lent. 108 VamzdZio skersmuo priklausomai nuo jrenginio tipo

Jei iSorinis blokas yra auksciau uz vidinj bloka, dujy puséje ne toliau kaip 6.35 (1/4") 6
uz 6 m sumontuokite sifono formos alkiine ir toliau kas 6 m 9.53 (3/8") 10
sumontuokite po sifono formos alkiine (= 5 pav., [1]). 12.7(1/2)) 12

» NevirSykite maksimalaus vamzdZio ilgio ir maksimalaus auksciy Lent. 109 Alternatyvus vamzdzio skersmuo

skirtumo tarp vidinio bloko ir i$orinio bloko. Vamzdziy specifikacija

Maksimalus Maksimalus auksciy Min. vamzdzio ilgis 3m
vamzdzio ilgis!) [m] | skirtumas? [m] Standartinis vamzdzio ilgis 5m

CL4000i 26 E <25 <10 Papildomas $aldymo agentas, esant 12 g/m

CL4000i 35E <25 <10 vamzdzio ilgiui daugiau kaip 5 m

CL4000i52E <30 <20 VamzdZio storis >0,8mm

1) Dujy puséje arba skyscio puséje Siluminés izoliacijos storis >6mm

2) I8matuota nuo apatinio krasto iki apatinio krasto. Siluminés izoliacijos medZiaga Polietileno putplastis
Lent. 110

2.5  Saldymo agento duomenys

Siame jrenginyje yra fluorinty $iltnamio efekta sukelianéiy dujy,

Ifurios naudojamos kaip Saldymo agentas. Blokas yra hermetiskas. m

Zemiau pateikti Saldymo agento duomenys atitinka ES reglamento Nr. Nurodymas naudotojui: jei jiisy montuotojas papildo $aldymo agento, tai

517/2014 dél fluorinty Siltnamio efekta sukelianciy dujy reikalavimus. papildoma uzpildo kiekj ir bendra $aldymo agento kiekj jrago Zemiau

esancioje lenteléje.

Vésinimo Sildymo Saldymo Globalinio Co, pirmojo Pirmojo Papildomi Bendras
vardiné galia | vardine galia | agentotipas| Siltéjimo uzpildymo uzpildymo uzpildymo | uzpildymo kiekis
[kW] [kW] potencialas | ekvivalentas | kiekis [kg] | kiekiai[kg] paleidimo
(GWP) eksploatuoti
[kgCo, ekv.] metu [kg]
CL4000i 26 E 2,6 2,9 R32 675 0,42 0,62 (Vamzdzio
ilgis-5)
*0.012
CL4000i 35 E 3,5 3,8 R32 675 0,42 0,62 (Vamzdzio
ilgis-5)
*0.012
CL4000i52E 5,2 5,4 R32 675 0,74 1,10 (Vamzdzio
ilgis-5) “0.012

Lent. 111 Fdujos

3 Montavimas A PERSPEJIMAS

3.1 Pries tavi Nudegimo pavojus!

. rieS montavim
A Vamzdynai veikimo metu labai jkaista.

A PERSPEJIMAS » Prie$ paliesdami vamzdynus jsitikinkite, kad jie atvéso.

Astrios briaunos kelia suzalojimo pavojy!

» Patikrinkite, ar pristatytame komplekte yra visos reikiamos dalys.
» Patikrinkite, ar atidarant vidinio bloko vamzdzius dél vakuumo yra
girdimas Snypstimas.

» Montuodami mivékite apsauginémis pirstinémis.
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3.2  Reikalavimai pastatymo vietai
» [Slaikykite minimalius atstumus (= nuo 2 iki 3 pav.).

Vidinis blokas

» Nemontuokite vidinio bloko patalpoje, kurioje veikia atviri uzdegimo
Saltiniai (pvz., naudojama atvira liepsna, veikia dujinis jrenginys arba
veikia elektrinis Sildymas).

» Montavimo vieta turi bati ne auks$ciau kaip 2000 m virs jiros lygio.

» Ties oro j&jimo ir i$éjimo angomis neturi bati jokiy kliaciy, kad galéty
netrikdomai cirkuliuoti oras. PrieSingu atveju galimi galios nuostoliai
ir aukStesnis garso slégio lygis.

» Televizoriy, radijg ir panasius prietaisus nuo jrenginio ir nuo
nuotolinio valdymo pulto laikykite ne mazesniu kaip 1 m atstumu.

» Vidinio bloko montavimui parinkite tokig siena, kuri slopina
vibracijas.

» Atsizvelkite j minimaly patalpos plota.

Irenginio tipas Sumontavimo Minimalus patalpos
e e
CL4000iUW 26 E >1.8 >4
CL4000iUW 35E
CL4000iU W 52E

Lent. 112 Minimalus patalpos plotas

Esant mazesniam sumontavimo auksciui, pagrindo grindy plotas turi
bati atitinkamai didesnis.

ISorinis blokas

» Saugokite iSorinj blokg nuo masiny alyvos gary, karsty gary, sieros
dujy ir kt.

» ISorinio bloko nemontuokite tiesiai prie vandens, jo neturi veikti jiros
véjas.

» AntiSorinio bloko niekada neturi biti sniego.

» Neturi trukdyti iSeinantis oras arba veikimo metu skleidZiamas
garsas.

» Oras turi gerai cirkuliuoti apie iSorinj bloka, taCiau jrenginio neturi
veikti stiprus véjas.

» Veikimo metu susidaranc¢iam kondensatui turi biti galimybé iSbégti
be problemy. Jei reikia, nutieskite i$leidimo zarna. Saltuose
regionuose iSleidimo Zarng nutiesti nepatartina, nes gal apledéti

» I3orinj bloka pastatykite ant stabilaus pagrindo.

3.3  [renginio montavimas

PRANESIMAS

Materialiné Zala dél netinkamo montavimo!

Netinkamai sumontavus gali biti, kad jrenginys nukris nuo sienos.

» Jrenginj montuokite tik ant tvirtos ir lygios sienos. Siena turi iSlaikyti
jrenginio svorj.

» Naudokite tik pagal sienos tipg ir jrenginio svorj pritaikytus varztus ir
murvines.

3.3.1 Vidinio bloko montavimas

» Atidarykite kartoninés dézés virSy ir iSimkite vidinj bloka traukdami jj
aukstyn (= 6 pav.).

» Vidinj bloka su pakuotés specialiy formy dalimis padékite ant
priekinés pusés (= 7 pav.).

» Atsukite varztus ir nuimkite vidinio bloko uZpakalinéje puséje esancig
montavimo plokste.

» Laikydamiesi privalomy minimaliy atstumy, parinkite montavimo
vietg (> 2 pav.).

» Varztu ir marvine pritvirtinkite montavimo plokste virSuje viduryje
prie sienos ir iSlyginkite horizontaliai (= 8 pav.).
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» Pritvirtinkite montavimo plokste kitais keturiais varZtais ir
marvinémis taip, kad montavimo ploksté savo pavirSiumi bty
prigludusi prie sienos.

» Vamzdynui pragrezkite kanala pro sieng (kanalo pro sieng
rekomenduojama padétis yra uz vidinio bloko > 9 pav.).

» Jeireikia, pakeiskite kondensato iSleidimo vamzdZio padétj
(= 10pav.).

]

Vidinio bloko vamzdziy srieginés jungtys dazniausiai yra uz vidinio bloko.
Vamzdzius rekomenduojame ilginti prie$ pakabinant vidinj bloka.

» Vamzdzius sujunkite kaip nurodyta 3.4 skyr.

» Jeireikia, vamzdj sulenkite pageidaujama kryptimi ir vidinio bloko
Sone iSlauzkite angg (= 12 pav.).

» Vamzdj praveskite per sieng ir ant montavimo plokstés uzkabinkite
vidinj bloka (= 13 pav.).

» VirSutinj dangt] pakelkite aukstyn ir iSimkite vieng i$ dviejy filtro lizdy
(= 14pav.).

» |filtro lizdg jdékite filtra i$ tiekiamo komplekto, ir vél sumontuokite
filtro lizda.

Jei vidinj bloka reikia nuimti nuo montavimo plokstés:

» Gaubto apating puse abiejy isémy srityje traukite Zemyn, o vidinj
bloka traukite pirmyn (= 15 pav.).

3.3.2 ISorinio bloko montavimas

» Kartonine déze nukreipkite aukStyn.

» Perpjaukite ir pasalinkite juostas.

» Nuimkite kartonine déze, traukdami jg aukstyn ir pasalinkite pakuote.

» Priklausomai nuo montavimo tipo, paruoskite pastatoma arba
sienine konsole ir jg sumontuokite.

» |Sorinj bloka pastatykite arba pakabinkite, naudokite kartu pateiktus
arba paciy jsigytus vibracijos slopintuvus kojoms.

» Montuojant su pastatymo arba sienine konsole uZdékite kartu
pateikta nuleidimo kampainj su sandarinimo detale (= 16 pav.).

» Nuimkite vamzdziy jungéiy dangtelius (> 17 pav.).

» Vamzdzius sujunkite kaip nurodyta 3.4 skyr.

» Vel uzdékite vamzdziy jungciy dangtelius.

3.4  Vamazdyny prijungimas

3.4.1 Saldymo agento linijy prijungimas prie vidinio ir iorinio
bloko

/I\ PERSPEIMAS
Saldymo agento istekéjimas dél nesandariy jungéiy

Netinkamai sujungus vamzdyny jungtis, gali iStekéti Saldymo agento.
Pakartotinai naudojamas mechanines jungtis ir uZpresuojamas jungtis
vidaus patalpose naudoti draudziama.

» UZpresuojamas jungtis uzverzti galima tik vieng karta.
» UZpresuojamas jungtis po atjungimo visada reikia pagamintii$ naujo.

]

Varinius vamzdzius visada galima jsigyti metriniais ir coliniais dydziais,
taciau uZpresuojamos verzlés sriegis yra toks pat. Uzpresuojamos
srieginés jungtys vidiniame ir iSoriniame bloke yra skirtos coliniams
dydziams.

» Naudojant metrinius varinius vamzdzius, uZpresuojamas verzles
reikia pakeisti tinkamo skersmens verzlémis (= 113 lent.).
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» Nustatykite vamzdzio skersmenj ir vamzdzioilgj (= 82 psl.).

» Nupjaukite vamzdj vamzdziy pjaustykle (= 11 pav.).

> Pasalinkite uzvartas i$ vidaus vamzdziy galuose ir iSstuksenkite
droZles.

> Antvamzdzio uzdékite verZle.

» Vamzdziy valcavimo prietaisu prapléskite iki dydzio, nurodyto
113 lenteléje.
Verzle turi bati galima Siek tiek paslinkti iki kraSto, bet ne visiSkai
nustumti nuo jo.

BOSCH

» Prijunkite vamzdj ir uzverZkite sriegine jungtj 113 lenteléje nurodytu
uzverZimo momentu.

» AukSciau aprasytus Zingsnius pakartokite antrajam vamzdziui.

PRANESIMAS

Sumazintas naudingumo koeficientas dél Silumos perdavimo tarp
Saldymo agento linijy

» Saldymo agento linijas izoliuokite atskirai viena nuo kitos.

» UZdékite vamzdZiy izoliacija ir pritvirtinkite.

Vamzdzio iSorinis Uzverzimo momentas | Valcuotos angos skersmuo | Valcuotas vamzdzio galas | IS anksto sumontuotas
skersmuo @ [mm] [Nm] (A) [mm] valcuotos verzlés sriegis

6.35(1/4") 18-20 8.4-8.7 90° 4 3/8"
9.53(3/8") 32-39 13.2-13.5 : 3/8"
12.7(1/27) 49-59 16.2-16.5 5/8"

Lent. 113 VamzdZiy jungCiy parametrai

3.4.2 Kondensato iSleidimo vamzdzio prijungimas prie vidinio
bloko

Vidinio bloko kondensato vonelé yra su dviem jungtimis. Gamykloje prie

jy yra sumontuota kondensato Zarna ir kamstis, kuriuos galima sukeisti

vietomis (= 12 pav.).

» Kondensato Zarng nutieskite su nuolydziu.
3.4.3 Sandarumo patikra ir jrenginio pripildymas

Sandarumo tikrinimas

Atlikdami sandarumo patikra, laikykités nacionaliniy ir vietiniy

reikalavimy.

» Nuimkite trijy voZtuvy gaubtelius (= 17 pav., [1], [2]ir [3]).

» Ant Sraderio tipo voztuvo [1] uzdékite Sraderio tipo voztuvo
atvérimo jrankj [6] ir slégio matavimo prietaisg [4].

» Jsukite Sraderio tipo voztuvo atvérimo jrankjir atverkite Sraderio tipo

voztuvg [1].

Voztuvus [2] ir [3] laikykite uzdarytus, ir leiskite j jrenginj azota, kol

slégis 10 % pakils virs maksimalaus sistemos slégio (= 88 psl.).

Patikrinkite, ar slégis po 10 minuciy nepakito.

Ileiskite azoto tiek, kad bty pasiektas maksimalus sistemos slégis.

Patikrinkite, ar slégis po ne maziau kaip 1 valandos nepakito.

> ISleiskite azota.

v

vwvyy

Jrenginio pripildymas

PRANESIMAS

Veikimo triktis dél netinkamo Saldymo agento
ISorinis blokas gamykloje yra pripildytas $aldymo agento R32.

» Jeireikia papildyti $aldymo agento, reikia jleisti tokio paties Saldymo
agento. NemaiSykite skirtingy tipy Saldymo agenty.

» Jrenginj vakuumuokite vakuuminiu siurbliu (= 18 pav., [5]) ir
dziovinkite, kol bus pasiektas apie -1 bar (arba ca. 500 mikrony).

> Atidarykite virSutinj voztuva [3] (skysCio puséje).

» Slégio matavimo prietaisu [4] patikrinkite, ar srautas netrikdomai
cirkuliuoja.

> Atidarykite apatinj voztuva [2] (dujy puséje).
Saldymo agentas pasiskirsto jrenginyje.

» Galiausiai patikrinkite slégio salygas.

> ISsukite Sraderio tipo voztuvo atvérimo jrankj [6] ir uzdarykite
Sraderio tipo voztuva [1].

» Atjunkite vakuuminjsiurblj, slégio matavimo prietaisg ir Sraderio tipo

voZtuvo atvérimo jrankj.
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» Vél uzdékite voztuvy gaubtelius.
» AntiSorinio bloko vél uzdékite vamzdziy jungciy dangtelius.

3.5  Prijungimas prie elektros tinklo

3.5.1 Bendrieji nurodymai

/\ IsPEamas

pavojus gyvybei dél elektros sroveés!

Palietus elektrines dalis, kuriomis teka elektros srové, gali trenkti
elektros smgis.

» Prie$ pradédami su elektros jranga susijusius darbus: atjunkite visy
faziy srove (saugikliu/LS jungikliu) ir apsaugokite nuo netycinio
jjungimo.

» Dirbti prie elektros sistemos gali tik oficialiai patvirtintas elektrikas.

» Tinkama laidininko skerspjavio plotg ir reikiamus srovés
pertraukiklius turi nustatyti patvirtintas elektrikas. Tai priklauso nuo
techniniuose duomenyse nurodytos maksimalios imamosios srovés
(= zr. skyriy 8, 88psl.).

» Imkités saugos priemoniy, kaip nurodyta nacionalinése ir
tarptautinése taisyklése.

» Esant saugumo rizikai, susijusiai su tinklo jtampa, arba montavimo
metu jvykus trumpajam jungimui, apie tai rastu informuokite
naudotoja ir nemontuokite jrenginiy, kol nepasalinama problema.

» Visas elektrines jungtis sujunkite laikydamiesi elektriniy sujungimy
schemos.

» Kabeliy izoliacija kirpkite tik specialiu jrankiu.

» Kabelius tinkamais kabeliy dirZeliais (tiekiami kartu) pritvirtinkite
prie esamy tvirtinimo asy / kabeliy pragjimy.

» Prie jrenginio tinklo lizdo nejunkite jokiy kity prietaisy.

» NesumaiSykite fazés ir PEN laidininky. Dél to gali atsirasti veikimo
trikCiy.

» Stacionariame tinkle jrenkite apsauga nuo virsjtampiy ir skyriklj,
apskaiciuotg 1,5 karto didesnei galiai uz maksimalig prietaiso
imamaja galia.
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3.5.2 Vidinio bloko prijungimas

Vidinis blokas 5-gysliu HO7RN-F tipo rysio kabeliu yra prijungtas prie
iSorinio bloko. RySio kabelio skerspjavis turi biti ne mazesnis kaip
1,5 mm?.

PRANESIMAS

Materialiné zala netinkamai prijungus vidinj bloka
Maitinimo jtampa j vidinj blokg tiekiama per iSorinj bloka.
» Vidinj bloka prijunkite tik prie iSorinio bloko.

Norédami prijungti rySio kabelj:

» Pakelkite aukstyn virSutinj dangtj (= 19 pav.).

» [Ssukite varzta ir nuimkite prijungimo plokstés dangtel;.

> ISsukite varZtg ir nuimkite jungiamojo gnybto dangtelj [1] (=
20 pav.).

» Vidinio bloko uzpakalinéje puséje iSlauzkite kabeliniam jvadui [3]
skirtg anga ir praveskite kabelj.

» Kabelj pritvirtinkite prie apsaugos nuo laidy istraukimo [2] ir
prijunkite prie gnybty W, 1(L), 2(N), Sir é

» UzsiraSykite, kaip gyslos priskirtos prie jungiamyjy gnybty.

» Vel pritvirtinkite dangtelius.

» Praveskite kabelj per iSorinj bloka.

3.5.3 ISorinio bloko prijungimas

Elektros srovés kabelis (3 gysly) prijungtas prie iSorinio bloko, o rysio
kabelis prijungtas prie vidinio bloko (5 gysly). Naudokite HO7RN-F tipo
kabelius, kuriy laido skerspjuvis yra pakankamas, ir apsaugokite
elektros tinklg saugikliu (= lentelé 114).

Elektros tinklo
saugiklis

Lauko blokas Laido skerspjuvis

Elektros Rysio kabelis
Sroves
kabelis

CL4000i 26 E 13A >1,5 mm? >1,5mm?
CL4000i35E 13A >1,5mm?2 >1,5mm?2
CL4000i 52 E 16 A >1,5mm? >1,5mm?
Lent. 114

» Elektros jungtis pagal vietines direktyvas turi jrengti sertifikuoti
elektrikai. Auksciau pateiktoje lenteléje pateiktos orientacinés vertés
gali keistis priklausomai nuo montavimo salygy.

» Atsukite varzta ir nuimkite elektros jungties dangtelj (- pav. 21).

» Pritvirtinkite rySio kabelj prie jtempimo ribotuvo ir prijunkite prie
gnybty W, 1(L), 2(N), Sir @ (laidy priskyrimas gnybtams toks pat,
kaip ir vidinio bloko) (= pav. 22).

» Pritvirtinkite elektros srovés kabelj prie jtempimo ribotuvo ir
prijunkite prie gnybty L, Nir (D).

» Vél uzdékite dangtel].

4 Paleidimas eksploatuoti

4.1  Paleidimo eksploatuoti kontrolinis sarasas

1 | Vidinis blokas ir iSorinis blokas tinkamai
sumontuoti.

2 |VamzdZiai tinkamai
« prijungti,
- izoliuoti Silumine izoliacija
- patikrintas jy sandarumas.

Climate 4000i - 6721875629 (2025/04)

Paleidimas eksploatuoti

3 |Tinkamai prijungtas kondensato i$leidimo vamzdis
ir patikrintas.

4 |Tinkamai sujungtos elektrinés jungtys.
« Elektros srovés tiekimas yra tinkamame
diapazone
Tinkamai prijungtas apsauginis laidas
Jungiamasis kabelis tvirtai prijungtas prie
gnybty plokstés
5 | Visi dangteliai uzdéti ir pritvirtinti.

6 | Vidinio bloko oro deflektorius tinkamai
sumontuotas, o servopavara uzfiksuota.

Lent. 115

4.2  Funkcionavimo patikra

Baigus montuoti, atlikus sandarumo patikra ir prijungtas elektrines

jungtis, galima atlikti sistemos patikra:

» Uztikrinkite jtampos tiekima.

» Nuotolinio valdymo pultu jjunkite vidinj bloka.

» Norédami nustatyti vésinimo rezima (%), spauskite mygtuka Mode.

» Spauskite rodyklinj mygtuka (V'), kol bus nustatyta Zemiausia

temperatura.

Vésinimo rezima tikrinkite 5 minutes.

» Norédami nustatyti Sildymo rezima (3%), spauskite mygtuka Mode.

» Spauskite rodyklinj mygtuka (/\), kol bus nustatyta auk$ciausia
temperatura.

» Sildymo rezima tikrinkite 5 minutes.

» UZtikrinkite oro deflektoriaus paslankuma.

]

Jei patalpos temperatura Zemesné nei 17 °C, vésinimo rezima reikia
jjungti rankiniu bdu. Sis rankinis rezimas yra skirtas tik patikroms ir
avariniam atvejui.

» |prastu atveju visada reikia naudoti nuotolinio valdymo pulta.

v

Norédami jjungti vésinimo rezima rankiniu badu:

» Vidinj blokg i$junkite.

» Plonu daiktu du kartus paspauskite rankinio vésinimo rezimo
mygtuka (= 23 pav.).

» Norédami iseiti i$ rankiniu bidu nustatyto vésinimo rezimo,
paspauskite nuotolinio valdymo mygtuka Mode.

]

Sistemoje su "Multisplit" oro kondicionieriumi rankinis rezimas
negalimas.

4.3  Perdavimas naudotojui

» Kai sistema jrengiama, montavimo instrukcija yra perduodama
klientui.

» Remdamiesi naudojimo instrukcija, paai$kinkite klientui, kaip valdyti
sistema.

» Patarkite klientui atidZiai perskaityti naudojimo instrukcija.
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Jei triktis jvykusi ilgiau kaip 10 minuciy:

9 Trikéiy Salinimas » Trumpam nutraukite elektros srovés tiekima ir vél jjunkite vidinj
bloka.

Jei trikties paSalinti nepavyksta:

» Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnybg ir nurodykite trikties kodg
bei jrenginio duomenis.

Tritis kodas

5.1  Triktys ir rodmenys
Jei eksploatacijos metu jvyksta triktis, ekrane rodomas trikties kodas
(pvz., EH02).

ECO7 ISorinio bloko ventiliatoriaus stikiy skai¢ius uZ jprastinio diapazono riby

EC51 Parametry triktis iSorinio bloko EEPROM

EC52 TP3 temperaturos jutiklio triktis (kondensatoriaus rité)

EC53 TP4 temperataros jutiklio triktis (lauko temperattira)

EC54 TP temperatiiros jutiklio triktis (kompresoriaus prapdtimo linija)

EC56 T2B temperattros jutiklio triktis (garintuvo rité, tik "Multisplit" kondicionieriy)

EH OA Parametry triktis vidinio bloko EEPROM

EHO00

EHOb Rysio tarp vidinio bloko pagrindinés valdymo plokstés ir ekrano triktis

EHO02 Triktis atpazjstant nulio praéjimo signala

EH 03 Vidinio bloko ventiliatoriaus stkiy skaicius uz jprastinio diapazono riby

EH60 T1 temperatiros jutiklio triktis (patalpos temperatiira)

EH 61 T2 temperatiros jutiklio triktis (garintuvo rités centras)

ELoct) Nepakankamai $aldymo agento arba istekantis Saldymo agentas, arba T2 temperaturos jutiklio triktis
ELO1 Rysio tarp vidinio bei iSorinio bloky triktis

PC00 Triktis IPM modulyje arba IGBT apsauga nuo vir§srovio

PCO1 Apsauga nuo virsjtampio arba per Zemos jtampos

PC02 Temperatiros apsauga ant kompresoriaus arba apsauga nuo perkaitimo IPM modulyje arba apsauga nuo virsslégio
PCO03 Apsauga nuo per zemo slégio

PC04 Inverterio-kompresoriaus modulio triktis

PC08 Apsauga nuo per didelés srovés

PC 40 Rysio tarp iSorinio bloko pagrindinés valdymo plokstés ir kompresoriaus pavaros pagrindinés valdymo plokstés triktis

== Vidiniy bloky veikimo rezimy konfliktas; vidiniy bloky ir iSoriniy bloky veikimo rezimai turi sutapti.
1) Nuotékio atpazinimas nesuaktyvintas, jei vienoje sistemoje su "Multisplit" oro kondicionieriumi.
Lent. 116

ISskirtinis atvejis Galima priezastis

- Vidiniy bloky veikimo rezimy konfliktas; vidiniy bloky ir iSoriniy bloky veikimo rezimai turi sutapti.®)

1) Vidinio bloko veikimo rezimy konfliktas. Si triktis gali jvykti "Multisplit" jrenginiuose, jei skirtingi blokai veikia skirtingais rezimais. Kad pasalintuméte triktj, pakeiskite veikimo
rezima.

Nuoroda. Bloky, veikianciy vésinimo / besidliy grindy dziovinimo / sistemos blokas perjungiamas j Sildymo rezima (Sildymo rezimas

ventiliatoriaus rezimu veikimo reZimy konfliktas jvyksta, kai vienas sistemoje yra prioritetinis).

5.2  Ekrane nerodomos triktys

s — T i priasts

Per silpna vidinio bloko galia. UzsiterSes ar i$ dalies uZsikiSes iSorinio arba » ISvalykite iSorinio arba vidinio bloko
vidinio bloko Silumokaitis. Silumokaitj.
Per mazai $aldymo agento » Patikrinkite vamzdziy sandaruma, jei reikia -

uzsandarinkite i$ naujo.
» Papildykite Saldymo agento.
Neveikia vidinis blokas ir iSorinis blokas. Néra sroves » Patikrinkite prijungima prie elektros srovés.
» Jjunkite vidinj bloka.
> Patikrinkite prijungima prie elektros srovés.
» Patikrinkite nuotékio srovés apsauginj jungiklj
ir saugiklj.

Nuotékio srovés apsauginis jungiklis arba
jrenginyje sumontuotas saugiklisl) suveiké.
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Aplinkosauga ir utilizavimas

s alima rieasts Salnimas

Nuolat jsijungia ir sustoja iSorinis blokas arba
vidinis blokas.

Sistemoje per daug $aldymo agento.

Drégmé arba neSvarumai $aldymo agento

konture.

Per dideli jtampos svyravimai.
Pazeistas kompresorius.

Sistemoje per mazai $aldymo agento.

» Patikrinkite vamzdziy sandaruma, jei reikia —
uzsandarinkite i$ naujo.

» Papildykite Saldymo agento.

Saldymo agento atgavimo prietaisu sumazinkite

Saldymo agento kiekj.

» Vakuumuokite Saldymo agento kontira.

» |leiskite naujo Saldymo agento.

» Sumontuokite jtampos reguliatoriy.

» Pakeiskite kompresoriy.

1) Apsaugos nuo virssrovio saugiklis yra pagrindinéje valdymo plokstéje. Specifikacija yra jspausta pagrindinéje valdymo plokstéje ir pateikta techniniuose duomenyse, 88 psl.

lent. 117

6 Aplinkosauga ir utilizavimas

Aplinkosauga yra Bosch grupés veiklos prioritetas.

Mums vienodai svarbu gaminiy kokybé, ekonomiskumas ir
aplinkosauga. Todél grieztai laikomés su aplinkosauga susijusiy jstatymy
bei teisés akty.

Siekdami apsaugoti aplinkg ir atsizvelgdami j ekonomiskumo kriterijus,
gamyboje taikome geriausius procesus, technika bei medziagas.

Pakuoté

Mes dalyvaujame Salyse vykdomose pakuo¢iy utilizavimo programose,
uztikrinanciose optimaly perdirbima.

Visos pakuotés medZiagos yra nekenksmingos aplinkai ir jas galima
perdirbti.

Irangos atliekos

Nebetinkamuose naudoti jrenginiuose yra medziagy, kurias galima
perdirbti.

Konstrukciniai elementai lengvai iSardomi. Plastikai yra atitinkamai
suZymeéti. Todél jvairius konstrukcinius elementus galima surdSiuoti ir
utilizuoti arba atiduoti perdirbti.

Naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai

Sis simbolis reiskia, kad gaminj draudziama $alinti kartu su

kitomis atliekomis; jj tolimesniam apdorojimui, surinkimui,

utilizacijai ir Salinimui privaloma pristatyti j atlieky
surinkimo punkta.

Sis simbolis galioja $alims, kuriose privaloma laikytis
elektronikos lauzo direktyvy, pvz., "Europos direktyvos 2012/19/EB dél
elektros ir jrangos atlieky". Sios direktyvos apibrézia ribines salygas,
kurios galioja elektroninés jrangos grazinimui ir utilizavimui atskirose
Salyse.

Kadangi elektroniniuose prietaisuose gali biti kenksmingy medziagy,
siekiant kaip galima sumazinti galima Zalingg poveikj aplinkai ir pavojus
Zmoniy sveikatai, juos reikia atsakingai utilizuoti. Be to, elektroninio
lauZo utilizavimas padeda tausoti gamtos iSteklius.

Dél issamesnés informacijos apie aplinkai nekenksmingg elektros ir
elektroniniy atlieky $alinima prasome kreiptis j atsakingas vietines
jstaigas, j savo atlieky $alinimo jmone arba j prekybos atstova, i$ kurio
nusipirkote §j gamin;.

Daugiau informacijos zr.:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterijas
Baterijas j buitiniy atlieky konteinerius mesti draudziama. Panaudotos
baterijos turi bati Salinamos vietinése atlieky surinkimo jmonése.

Climate 4000i - 6721875629 (2025/04)

Saldymo agentas R32

Jrenginyje yra fluorinty Siltnamio efekta sukelian¢iy dujy
R32 (Siltnamio efekta sukelianciy dujy potencialias 6751)),
kurios yra nelabai degios ir nelabai toksiskos dujos (A2L
arbaA2).

Esantis kiekis yra nurodytas iSorinio bloko tipo lenteléje.

Saldymo agentas kelia pavojy aplinkai, todél jj reikia atskirai surinkti ir
Salinti.

7 Duomeny apsaugos pranesimas

Mes, jmoné Robert Bosch UAB, Ateities plentas
79A., LT 52104 Kaunas, Lietuva, apdorojame
informacija apie gaminius ir jy jmontavima, techninius
ir prijungimo duomenis, rySiy duomenis, produkty
registravimo ir klienty istorijos duomenis, kad
galétume uztikrinti produkto funkcionaluma (BDAR 6
(1) str. 1 (b) dalis), siekiant jvykdyti misy pareiga stebéti gaminj ir
uztikrinti gaminio sauga ir sauguma (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis),
apsaugoti masy teises, susijusias su garantijos ir produkty registravimo
klausimais (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis) ir analizuoti masy produkty
platinima bei teikti individualig informacija ir pasidlymus, susijusius su
produktu (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis). Norédami teikti tokias paslaugas,
kaip pardavimo ir rinkodaros paslaugos, sutarciy valdymas, mokéjimy
tvarkymas, programavimas, duomeny laikymas ir karstosios linijos
paslaugos, mes galime pavesti ir perduoti duomenis iSorés paslaugy
teikéjams ir (arba) su "Bosch" susijusioms jmonéms. Kai kuriais atvejais,
bet tik tuo atveju, jei uztikrinama tinkama duomeny apsauga, asmens
duomenys gali bati perduoti gavéjams, esantiems uz Europos
ekonominés erdvés riby. Papildoma informacija pateikiama atskiru
praSymu. Galite susisiekti su masy duomeny apsaugos pareiginu: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, VOKIETIJA.

Jis bet kuriuo metu galite nesutikti su savo asmens duomeny tvarkymu
pagal BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalj, dél priezasciy, susijusiy su jisy
konkrecia situacija arba tiesioginés rinkodaros tikslais. Norédami
pasinaudoti savo teisémis, praSom susisiekti su mumis adresu
DPO@bosch.com. Norédami gauti daugiau informacijos, vadovaukités
QR kodu.

1) remiantis Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 517/2014, |
priedu, 2014 m. balandzio 16 d.
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Techniniai duomenys

Vidinis blokas CL4000iU W 26 E | CL4000iU W 35 E | CL4000iU W 52E
ISorinis blokas CL4000i 26 E CL4000i 35 E CL4000i 52 E

Vésinimas
Vardiné galia

Naudojamoji galia, esant vardinei galiai
Galia (min. - maks.)

Naudojamoji galia (min. - maks.)
Vésinimo apkrova (Pdesignc)

Energijos vartojimo efektyvumas (SEER)
Energijos vartojimo efektyvumo klasé
Bendra informacija - apie Sildyma
Vardiné galia

Naudojamoji galia, esant vardinei galiai

Galia (min. - maks.)

Naudojamoji galia (min. - maks.)

Sildymas - esant $altesnéms oro salygoms

Sildymo apkrova (Pdesignh)

Energijos efektyvumas (SCOP)

Energijos vartojimo efektyvumo klasé

Sildymas - esant vidutinéms klimato salygoms
Sildymo apkrova (Pdesignh)

Energijos efektyvumas (SCOP)

Energijos vartojimo efektyvumo klasé

Bendroji informacija

Jtampos tiekimo linija

Maks. galios sgnaudos

Maks. naudojamoji srové

Saldymo agentas

Saldymo agento pripildymo kiekis

Vardinis slégis

Vidinis blokas

Nuo sprogimo apsaugotas keraminis saugiklis pagrindinéje valdymo
plokstéje

Turinis srautas (aukstas/vidutinis/Zemas)

Garso slégio lygis (aukstas/vidutinis/Zemas/triukSmo sumazinimas)
Garso galios lygis

Leidziamoji aplinkos temperatira (vésinimas/Sildymas)
Neto svoris

ISorinis blokas

Nuo sprogimo apsaugotas keraminis saugiklis pagrindinéje valdymo
plokstéje

Turinis srautas

TriukSmo lygis

Garso galios lygis

Leidziamoji aplinkos temperatira (vésinimas/Sildymas)

Neto svoris
lent. 118
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kw
kBTU/h
w
kw
w
kw

kW
kBTU/h
W
kw
W

kw

kw

V/Hz

dB(A)

dB(A)
°C
kg

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

2.9
9

760
1.03-3.22
80-1100

2.9

8.0

A++

2.9
10
620
0.82-3.37
70-990

2.4
4.6
A++

2.7
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620

4.3/1.7

T-3.15A/250V

510/360/300
37/31/22/19
54
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V

2150
54.0
60

-15...50/
-21..24

26.4

3.5
12
1030
1.38-4.31
130-1650
3.5
8.0
A++

3.8
13
950
1.07-4.38
160-1560

2.4
4.6
A++

3.1
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620

4.3/1.7

T-3.15A/250V

520/370/310
39/33/22/21
55
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V

2200
55.0
61

-15...50/
-21..24

26.4

5.2
18
1370
1.99-5.80
160-1710
5.2
8.0
A++

54
18
1450
1.35-6.30
230-2100

3.4
4.6
A++

4.2
5.1

A+++

220-240/50
2800
13
R32
1100
4.3/1.7

T-5A/250V

800/600/500

43/38.5/31.5/21

57
16...32/0...30
11.2

T-30A/250V

3500
56
65

-15...50/
-21..24

38.8
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1 Simbolu skaidrojums un drosibas noradijumi
11
Bridinajuma noradijumi

Bridinajuma noradijumos signalvardi papildus raksturo seku veidu un
smagumu gadijumos, kad netiek veikti pasakumi bistamibas noversanai.

Simbolu skaidrojums

Ir definéti un $aja dokumenta var bt lietoti $adi signalvardi:

BRIDINAJUMS nozimé, ka biis smagi lidz dzivibai bistami miesas
bojajumi.

A BRIDINAJUMS

BRIDINAJUMS nozimé, ka iespéjamas smagas un pat navéjosas
traumas.

& UZMANiBU

UZMANIBU norada, ka personas var giit vieglas vai vidéji smagas
traumas.

IEVERIBAI

IEVERIBAI nozimé, ka ir iespéjami mantiski bojajumi.

Svariga informacija

]

Svariga informacija, kas nav saistita ar cilvéku apdraudéjumu vai mantas
bojajuma risku, ir apziméta ar redzamo informacijas simbolu.

Bridinajums par viegli uzliesmojo$am vielam:
& aukstumagents R32 $aja izstradajuma ir gaze ar zemu

degtspéju un zemu toksiskumu (A2L vai A2).

Tab. 119
1.2

A\ Noradijumi attieciba uz mérkgrupu

§i montazas instrukcija paredzéta aukstumiekartu un kondicioné$anas
iekartu specialistiem, ka ari elektrotehnikas specialistiem. Janem véra
visas ar iekartu saistitajas instrukcijas sniegtie noradijumi. Noteikumu
neievéroSana var izraisit materialos zaudéjumus un radit traumas, ka ari
draudus dzivibai.

Uzstadi$anas un apkopes darbu laika valkat
aizsargcimdus.

Apkopi drikst veikt tikai kvalificéta persona, ievérojot
apkopes instrukcija minétos noradijumus.

Darbibas laika ievérojiet lietosanas instrukcija minétos
noradijumus.

Visparigi drosibas noradijumi

» Pirms instalacijas izlasiet visu iekartas sastavdalu montaZas
instrukcijas.

» levérojiet droSibas noradijumus un bridinajumus.

» levérojiet nacionalas un regionalas prasibas, tehniskos noteikumus
un direktivas.

» Dokumentéjiet izpilditos darbus.
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Izstradajuma apraksts

A\ Paredzétais pielietojums

lekséjais bloks ir paredzéts instalacijai €ka ar pieslégumu aréjam blokam
un citiem sistémas komponentiem, pieméram, regulatoriem.

Aréjais bloks ir paredzéts instalacijai €ka ar pieslégumu vienam vai
vairakiem iek$éjiem blokiem un citiem sistémas komponentiem,
pieméram, regulatoriem.

Kondicionésanas iekarta paredzéta komercialai/privatai lietosanai, ja
iestatito nominalvértibu temperatiras novirzes neizraisa apdraudéjumu
dzivam biatném vai materialu bojajumus. Kondicioné$anas iekarta nav
paredzéta, lai precizi iestatitu un saglabatu vélamo absolito gaisa
mitrumu.

Jebkads cits pielietojums uzskatams par noteikumiem neatbilstosu.

Izmanto$ana cita veida un tas rezultata radusies bojajumi neietilpst

garantijas nosacijumos.

Instalacijai ipasas vietas (pazemes garazas, tehniskajas telpas, uz

balkona vai jebkura daléji atvérta vieta):

» Vispirms ievérojiet tehniskaja dokumentacija dotas prasibas
attieciba uz instaléSanas vietu.

A\ Visparigie bistamie faktori, kas saistiti ar aukstumagentu

» Siiekarta ir uzpildita ar aukstumagentu R32. Aukstumagents uguns
iedarbiba var veidot indigas gazes.

» Jainstalacijas laika ir izdalijies aukstumagents, ripigi izvédiniet
telpu.

» Péc instalacijas parbaudiet iekartas hermétiskumu.

> Nepielaujiet citu vielu iek|dSanu aukstumagenta cirkulacijas sistéma,
iznemot noradito aukstumagentu (R32).

/A Majsaimniecibai un lidzigiem mérkiem paredzéto elektrisko
iericu drosiba
Lai noverstu elektrisko ieri¢u raditu apdraudéjumu, atbilstosi EN
60335-1 ir jaievéro Sadas prasibas:
,So ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, personas ar
fiziskiem, uztveres vai garigiem traucéjumiem, ka ari personas bez
pieredzes vai zinaSanam par $adu ieri¢u apkalpoSanu, ja ir nodroSinata
pienaciga uzraudziba vai ari lietotajs ir instruéts par ierices drosu
ekspluataciju un no tas izrietosiem riskiem. Nelaujiet bérniem spéléties
ar iekartu. Bérni nedrikst veikt iekartas tirisanas un apkopes darbus bez
pienacigas uzraudzibas.*

,Lai novérstu apdraudéjumu, bojatu elektrotikla stravas padeves kabeli

uzticiet nomainit uzstaditajam vai klientu servisam, vai sertificétam
elektrikim.”

/\ Nodosana lietotajam

Nododot kondicionéSanas iekartu lietotajam, iepazistiniet vinu ar

kondicionésanas iekartas vadibu un ekspluatacijas noteikumiem.

> Instruéjiet lietotaju par iekartas lietoSanu, ipasi ripigi izskaidrojot
darbibas, kas javeic attieciba uz drosibu.

» JoipaSiinforméjiet par Sadiem punktiem:

- iekartas konstrukcijas izmainas vai remontdarbus drikst veikt
tikai sertificéts specializéts uznémums.

- Dros8as un videi draudzigas iekartas darbibas priekSnoteikums ir
apseko$anas darbi vismaz reizi gada un tiriSanas un apkopes
darbi atbilstosi vajadzibai.

» Informéjiet, ka nepietiekama vai nepareiza tirisana, apsekosana vai
apkope var radit traumas un pat izraisit dzivibas apdraudéjumu.
» Nododiet lietotajam glabasanai montazas un lieto$anas instrukcijas.

1.3 Noradijumi par So instrukciju
Visi attéli atrodas Sis instrukcijas beigas. Teksta ir norades uz attéliem.

Atkariba no modela izstradajumi var atskirties no attéliem Saja
instrukcija.
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2 Izstradajuma apraksts

2.1  Atbilstibas deklaracija

Sis iekartas konstrukcija un darbibas veids atbilst Eiropas un valsts
likumdo$anas prasibam.

c Ar CE markéjumu tiek apliecinata izstradajuma atbilstiba
visiem piemérojamajiem ES noteikumiem, kuros noteiktas
prasibas Si markéjuma pieSkirSanai.
Atbilstibas deklaracijas pilns teksts pieejams interneta: www.bosch-
homecomfort.lv.

2.2  Piegades komplekts

1. att. apziméjumi:

[1] Aréjais bloks (uzpildits ar aukstumagentu)

[2] leksejais bloks (uzpildits ar slapekli)

[3]  Auksta katalizatora filtrs (melns) un biofiltrs (zal$)

[4]  Izpludes lenkis ar blivejumu (aréjam blokam ar stavosu vai sienas
konsoli)

[56] Talvadiba

[6] Talvadibas turétajs ar stiprinajuma skravi

[7] Stiprinasanas materiali (5 skrves un 5 dibeli)

[8] lzstradajuma dokumentacijas komplekts

[9] 5 dzislu komunikacijas kabelis (papildu piederums)

[10] 4 vibraciju slapétaji aréjam blokam

2.3  Elektriskie silditaji
lerice ir aprikota ar pamatnes vanninas silditaju un kartera silditaju.

Pamatnes vannina tiek izmantota atkausesanas laika. Kartera silditajs
nodro$ina vienmérigu iekartas iedarbinasanu un darbibu ziema, |oti
zema ara temperatura.

Att. 10

[1]  Vanninas silditajs
[2] Karterasilditajs

]

Ja ara temperatira ir zemaka par 1 °C, uz 10 sekundém ieslédzas
pamatnes vanninas silditajs.

2.4  lzstradajuma izméri un minimalie atstatumi

2.4.1 lekseéjais bloks un aréjais bloks
No 2. att. [idz 4. att.

2.4.2  Aukstumneséja caurulv.

5. att. apziméjumi:

[1] (jézes puses caurule

[2]  Skidruma puses caurule

[3] Likums sifona formaka ellas separators
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]

Ja aréjais bloks tiek uzstadits augstak neka iek$€jais bloks, tad gazes
puseé ne vairak ka 6 m attaluma izveidojiet likumu sifona forma un ik péc
6 m vél citus ltkumus sifona forma (= 5. att., [1]).

> levérojiet maksimalo caurulu garumu un iek$éja bloka un aréja bloka
augstumu starpibu.

Maksimalais caurulu | Maksimalaaugstumu
garums?) [m] starpiba?) [m]

CL4000i 26 E <25 <10
CL4000i 35E <25 <10
CL4000i 52 E <30 <20

1) Gazes puse vai $kidruma puse
2) Merits no apak$malas lidz apak$malai.

Tab. 120 Caurulu garums un augstumu starpiba

Caurules diametrs

§I,(idruma puse [mm]| Gazes puse [mm]

CL4000i 26 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")

2.5  Dzesésanas Skidruma dati

Sajaiekarta dzesésanas $kidrums satur fluorétas siltumnicefekta
gazes. Vieniba ir hermétiski noslégta. Noraditie dzeséSanas Skidruma
dati atbilst prasibam, kas noteiktas ES regula Nr. 517/2014 par
fluorétam siltumnicefekta gazém.

Instalacija

Caurules diametrs
lekartas tips §l,(idruma puse [mm]| Gazes puse [mm]

CL4000i 35 E
CL4000i 52 E

6.35(1/4")
6.35(1/4")

9.53(3/8")
12.7(1/2")

Tab. 121 Caurules diametrs atkariba no iekartas tipa

Caurules diametrs [mm] | Alternativais caurules diametrs [mm]

6.35 (1/4")
9.53 (3/8")
12.7(1/27)

6
10
12

Tab. 122 Alternativais caurules diametrs

Caurulu specifikacija

Min. caurulvada garums
Standarta caurulvada garums

Papildu aukstumagents, ja caurulvada
garums parsniedz 5m

Caurules biezums
Siltumizolacijas biezums

3m
5m
12g/m

>0,8mm
>6mm

Siltumizolacijas materials Polietiléna putuplasts

Tab. 123

i

Norade lietotajam: ja montieris uzpilda dzeseSanas Skidrumu, vin$
uzpildito papildu dzese$anas Skidruma daudzumu, ka ari kop&jo
daudzumu ieraksta lieto$anas instrukcijas sekojosaja tabula.

Izstradajuma | Nominala Nominala | Dzesésanas | Siltumnicefek Co, Pirmas Papildu Kopéjais
tips dzeseSanas |apkuresjauda | Skidruma | tapotencials | ekvivalents | uzpildiSanas | uzpildiSanas uzpildisanas
jauda [kW] veids (GWP) pirmas daudzums daudzums daudzums,
[kw] [kgCoyeq.] | uzpildisanas [kgl [kgl uzsakot
daudzumam ekspluataciju [kg]
CL4000i 26 E 2,6 2,9 R32 675 0,42 0,62 (Caurules
garums 5)
*0.012
CL4000i 35E 39 3,8 R32 675 0,42 0,62 (Caurules
garums 5)
*0.012
CL4000i52E 5,2 5,4 R32 675 0,74 1,10 (Caurules
garums 5)
*0.012
Tab. 124 F-gaze
» Parbaudiet, vai piegades komplekts nav bojats.
3 Instalacija » Parbaudiet, vai, atverot caurules, ir sadzirdama svilpjosa skana, ko
X I rada zemspiediens.
3.1 Pirms uzstadiSanas

A UZMANIBU

Traumu risks, savainojoties uz asam malam!
» Veicot instalaciju, lietojiet aizsargcimdus.

& UZMANIBU

Apdedzinasanas risks!
Darbibas laika caurulvadi |oti sakarst.
» Pirms pieskarieties caurulvadiem, parliecinieties, ka tie ir atdzisusi.
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3.2 Prasibas uzstadisanas vietai
» levérojiet minimalos attalumus (= no 2. att. lidz 3. att.).

lekséjais bloks

» Neuzstadiet iek$ejo bloku telpa, kura ir atklatas uguns avoti (piem.,
atklata liesma, darbojas gazes apkures ierice vai elektriska apkure).

» UzstadiSanas vieta nedrikst bit augstaka par 2000 m virs jiras
[imena.

» Gaisa iepladi un gaisa izpladi nedrikst kavéet nekadi $kérsli, lai gaiss
varétu brivi cirkulét. Citadi var rasties jaudas zudumi un augstaks
akustiska spiediena limenis.




Instalacija

» Televizoram, radio aparatam un lidzigam iekartam jaatrodas ne
mazak ka 1 m attaluma no iekartas un no talvadibas.

> lek3éja bloka montazai izvélieties sienu, kura amortizé vibracijas.

» levérot minimalo telpas platibu.

lekartas tips Montazas augstums | Minimala telpas
| o ee | N
CL4000iUW 26 E >1.8 >4
CL4000iUW 35E
CL4000iUW 52E

Tab. 125 Minimala telpas platiba

Jaieblvésanas augstums ir mazaks, tad atbilstigi jabat lielakai telpas

platibai.

Aréjais bloks

» Uzaréjo bloku nedrikst iedarboties masinel|as tvaiki, citu avotu raditi
tvaiki, séra gaze u.c.

» Aréjo bloku nedrikst uzstadit tiesi pie idens vai vieta, kur tas paklauts
juras véja ietekmei.

» Uz aréja bloka nedrikst atrasties sniegs.

> Izpludes gaiss vai darbibas raditie trok3ni nedrikst traucet.

» Gaisam brivi jacirkulé ap aréjo bloku, tacu iekartu nedrikst pak|aut
spéciga véja ietekmei.

» Darbibas laika raditajam kondensatam ir brivi janotek. Ja
nepiecieSams, ierikojiet nopludes §|Gteni. Regionos, kur ir auksts
klimats, nav ieteicams ierikot nopltdes §|uteni, jo ta var aizsalt

» Novietojiet aréjo bloku uz stabilas pamatnes.

3.3 lerices montaza

IEVERIBAI

Materialie zaudéjumi nelietpratigi veiktas montazas dél!
Jamontazas tiek veikta nelietpratigi, iekarta var nokrist no sienas.

» Piemontéjiet iekartu tikai pie stingras un lidzenas sienas. Sienai
jaiztur iekartas svars.
» Izmantot tikai iekartas svaram piemérotas skrives un dibe|us.

3.3.1 lekseja bloka montaza

» Atveriet kartona iepakojumu un izvelciet iek$éjo bloku (= 6. att.).

> lekséjo bloku kopa ar iepakojuma dajam novietojiet uz priekSpuses
(= 7.att.).

» Atskravejiet skrivi un nonemiet montazas plati no iek3éja bloka
aizmugures.

» Nosakiet montazas vietu, ievérojot minimalos attalumus (= 2. att.).

» Montazas plati ar skravi un dibeli aug$a pa vidu piestipriniet pie
sienas un noreguléjiet horizontali (> 8. att.).

» Piestipriniet montazas plati ar paréjam Cetram skravém un dibeliem
ta, lai montazas plate ciesi piegulétu sienai.

> lzveidojiet cauru|vadiem paredzétu izvadu cauri sienai (ieteicama
pozicija izvadam cauri sienai ir aiz iek$éja bloka > 9. att.).

» JanepiecieSams, izmainiet kondensata notekas poziciju
(> 10.att.).

i

lek$éjam blokam piestiprinamo caurulu stiprinajuma vietas parasti

atrodas aiz iek$€ja bloka. leteicams caurules pagarinat jau pirms iek$éja
bloka iekarSanas.

» Izveidojiet caurulu savienojumus, ka aprakstits 3.4. nodala.

» JanepiecieSams, salieciet caurules vélamaja virziena un izveidojiet
atveri iek$éja bloka sanos (= 12. att.).

» lzvelciet caurules cauri sienai un iekariet iek$€jo bloku montazas
platé (- Bild 13).
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» Augséjo korpusa parsegu paceliet uz augdu un nonemiet vienu no
abiem filtra ieliktniem (> 14. att.).

» Filtru no piegades komplekta ievietojiet filtra ieliktni un atkal
uzmontéjiet filtra ieliktni.

Jaiekséjais bloks janonem no montazas plates:

» ApSuvuma apak3$pusi abu padzilinajumu zona velciet uz leju un
iekséjo bloku velciet uz prieksu (- 15. att.).

3.3.2 Aréja bloka montaza

» Novietojiet kartona iepakojumu augSpuse.

» Pargrieziet un nonemiet nosléglentes.

» Pavelciet kartonu uz augSu un nonemiet iepakojumu.

» Atkariba no uzstadisanas veida sagatavojiet un uzmontéjiet stenda
vai sienas konsoli.

» Uzstadiet vai piekariet aréjo bloku, vienlaikus izmantojiet piegades
komplekta esoSos vai iegadatos vibraciju slapétajus balstiem.

» Veicot instalaciju ar stavoSu vai sienas konsoli, piestipriniet piegades
komplekta iek|auto izplides lenki ar blivéjumu (> 16. att.).

» Nonemiet caurules pieslégumu parsegu (= 17. att.).

» Izveidojiet caurulu savienojumus, ka aprakstits 3.4. nodala.

» Atkal uzmontéjiet caurules pieslegumu parsegu.

3.4  Caurulvadu pieslégums

3.4.1 DzesésSanas Skidruma vadu piesléegSana iekSéjam un
aréjam blokam

A UZMANIBU

Aukstumagenta izpli$ana pa hermétiski nenoslégtiem
savienojumiem

Aukstumagents var izplust pa nepareizi ierikotiem caurulvadu
savienojumiem. Atkartoti izmantojami mehaniski pieslégumi un atloku
savienojumi iekStelpas nav atlauti.

» Atloku savienojumus pievelciet tikai vienu reizi.

» Péc atbrivosanas atloka savienojumu vienmér izgatavojiet no jauna.

]

Vara caurulém ir noraditi izméri gan metros, gan collas, tapat ari atloku
uzgrieznu vitném. Atloku skrivju savienojumi iek3€jam un aréjam
blokam ir pielagoti izmériem collas.

» |zmantojot metriska izméra vara caurules, nomainiet atloka
uzgrieznus pret tadiem, kuriem ir atbilstigs diametrs (= 126).

Nosakiet caurulu diametru un caurulu garumu (= 90. att.).

Nogrieziet cauruli ar caurulu separatoru (= 11.att.).

Apgrieziet caurulu galus no iekSpuses un izsitiet atgriezumus.

Uzspraudiet caurulei uzgriezni.

Ar paplasinasanas ierici paplaSiniet cauruli [idz 126 minétajam

izméram.

Uzgrieznim jabat tik stingram, lai to varétu viegli bidit pa malu, bet

nevarétu parbidit pari.

» Pievienojiet cauruli un pievelciet skrivsavienojumu lidz 126
minétajam griezes momentam.

» Atkartojiet minétas darbibas ar otro cauruli.

IEVERIBAI

Lietderibas koeficienta samazinasanas, ko rada siltumparvade
starp aukstumagenta caurulvadiem

vvyyvyyvVvyy

» Izveidojiet katra aukstumagenta cauruluvadu siltumizolaciju
atseviski.

» Izveidojiet un nofiksejiet caurulu izolaciju.
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Instalacija

Caurules aréjais diametrs | Griezes moments [Nm] Paplasinatas atveres Paplasinatais caurules | leprieks uzmontéta atloka
@ [mm] diametrs (A) [mm] gals uzgriezna vitne

6.35(1/4") 18-20 8.4-8.7 3/8"
9.53(3/8") 32-39 13.2-13.5 3/8"
12.7(1/27) 49-59 16.2-16.5 5/8"

Tab. 126 Caurulu savienojumu identifikacijas dati

3.4.2 Kondensata notekas pieslégSana iekSéjam blokam
lekséja bloka kondensata savacéjam ir divas pieslégvietas. Razotajs
$ajas vietas ir piemontejis kondensata $|ateni un blivslégu, kurus ir
iespéjams nomainit (= 12. att.).

> Kondensata §|iteni izvietojiet ar kritumu.
3.4.3 Hermétiskuma parbaude un iekartas uzpildisana

Hermétiskuma parbaude

Spiediena parbaudes laika ievérojiet valsts un regionalo normativo aktu

prasibas.

> Atveriet vacinus trimvarstiem (= 17. att., [1], [2] un [3])nonemiet
tos.

» Piesledziet atvéreju [6] un manometru [4] varstam [1].

> legrieziet atveréju un atveriet varstu [1].

» Atstajietvarstus [2] un [3] noslégtus un uzpildiet sistému ar slapekli,
[idz spiediens 10 % parsniedz maksimalo darba spiedienu (=
97.lpp.).

» Parbaudiet, vai péc 10 minitém spiediens nav mainijies.

» |zvadiet slapekli, [idz ir sasniegts maksimalais darba spiediens.

» Ne atrak ka péc 1 stundas parbaudiet, vai spiediens nav mainijies.

» lzlaidiet slapekli.

Sistémas piepildisana

IEVERIBAI

Darbibas traucéjums nepareizi izvéléta aukstumagenta dél
Razotajs aréjo bloku ir uzpildijis ar aukstumagentu R32.

» Jaaukstumagenta krajums ir japapildina, ir jaizmanto tads pats
aukstumagents. Nemaisiet kopa dazadu tipu aukstumagentus.

» Iztuksojiet sistému ar vakuuma sitkni (- 18. att., [5]) un izzavéjiet
to, lidz ir sasniegts apm. -1 bars (vai apm. 500 mikronu).

> Atveriet augSéjo varstu [3] (Skidruma pusé).

Ar manometru [4] parbaudiet, vai caurpliide notiek brivi.

Atveriet apak$éjo varstu [2] (gazes pusé).

Aukstumagents izplatas sistéma.

Parbaudiet spiediena attiecibu.

Izskrivejiet atvéréju [6] un aizveriet varstu [1].

Nonemiet vakuuma sukni, manometru un atvéreju.

Atkal uzlieciet varstu vacinus.

Atkal uzmontéjiet caurulu pieslégumu parsegu aréjam blokam.

vy

vvyvyyvyy

3.5 Elektriskais pieslégums
3.5.1 Visparigi noradijumi

A BRIDINAJUMS
Elektriska strava rada draudus dzivibai!

Pieskaroties elektrodetalam, kuram tiek pievadits spriegums, var git
stravas triecienu.

» Pirms darbiem ar elektrodetalam izslédziet apkures sistémas
sprieguma padevi visos polos (dro$inatajs, aizsargslédzis) un
nodroSiniet to pret nejausu ieslégsanu.
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» Darbus ar elektriskajam sistémam drikst veikt tikai sertificéts
elektrikis.

» Pareizais vadu Skérsgriezums un stravas kédes partraucéjs janosaka
sertificétam elektrikim. Janem véra tehniskajos datos (= skatit
8. nodalu, 97. Ipp.) noraditais maksimalais stravas patérins.

» levérot droSibas pasakumus athilstosi valsts un starptautiskajam
normativam.

» Jatikla spriegums vai issavienojums instalacijas laika var radit
drosibas risku, tad lietotajs par to ir rakstveida jainformé un iekartu
aizliegts uzstadit, [idz probléma ir novérsta.

» Visus elektriskos pieslégumus izveidot saskana ar piesléguma
shému.

» Kabelu izolaciju pargriezt tikai ar ipau instrumentu.

» Kabeli ar piemérotiem kabelu savilcéjiem (piegades komplekta) ciesi
savienot ar stiprinajuma apskavam/kabe|u kanaliem.

» Pieierices piesléguma elektrotiklam nepieslégt citus patérétajus.

» Nesajaukt fazes un PEN vadus. Tas var radit darbibas traucéjumus.

» Izveidojot fiksétu pieslégumu elektrotiklam, uzstadiet tadu
parsprieguma aizsardzibu un atdalitajsledzi, kas ir paredzéti
1,5 reizes lielakai jaudai neka maksimala patéréjama jauda.

3.5.2 lekséja bloka pieslégsana

lekséjais bloks tiek pieslégts aréjam blokam ar HO7RN-F tipa 5 dzislu
sakaru kabeli. Sakaru kabela vada $kérsgriezuma laukumam jabut ne
mazak ki 1,5 mm?.

IEVERIBAI

Vo=

Materialie zaudéjumi nepareizi pieslégta iekséja bloka deél
lek$éjam blokam tiek padots spriegums pa aréjo bloku.
» lek$ejo bloku pieslédziet tikai aréjam blokam.

Lai piesléegtu sakaru kabeli:

» Paceliet uz augSu augs$éjo parsegu (= 19. att.).

» Izskravéjiet skrdvi un nonemiet pieslégumu panela parsegu.

» Izskrivéjiet skravi un nonemiet piesléguma spailes parsegu [1]
(> 20.att.).

» Izveidojiet kabela padeves vietu [3] iek$éja bloka aizmuguré un
izvelciet kabeli.

» Piestipriniet kabeli [2] pie kabela nostiepes fiksatora un pieslédziet
spailem W, 1(L), 2(N), Sun @

» levérojiet dzislu izvietojumu pie piesléguma spailém.

» Piestipriniet parsegus.

» Aizvelciet kabeli lidz aréjam blokam.

3.5.3 Savienojuma izveide ar aréjo bloku

Tikla kabelis (3 dzislu) tiek savienots ar aréjo bloku, un sakaru kabelis (5
dzislu) tiek savienots ar iek$éjo bloku. Izmantojiet HO7RN-F tipa kabelus
ar pietiekamu vaditaju Skérsgriezumu un nodroSiniet elektrotikla stravas
padevi ar elektrisko drosinataju (- tabula 127).
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Ekspluatacijas uzsaks$ana

Aréjais bloks

Elektrotikla Vaditaja skérsgriezums

dro3inasana |Baroganas Sakaru kabelis
kabelis

CL4000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL4000i 35 E 13A >1,5 mm? >1,5 mm?
CL4000i 52 E 16 A >1,5mm? >1,5mm?2
Tab. 127

» Elektriskos savienojumus drikst veikt sertificétie elektriki saskana ar
vietéjiem noteikumiem. lepriek$eja tabula noraditie orientéjoSie
lielumi var mainities atkariba no instalacijas apstakliem.

> Izskravéjiet skravi un nonemiet elektriska savienojuma parsegu
(= att. 21).

» Nostipriniet sakaru kabeli ar kabela nostiepes fiksatoru un
savienojiet to ar piesléguma spailem W, 1(L), 2(N), S un @ (vadu
pieSkirSana piesléguma spailém veicama péc analogijas ar iek$éjo
bloku) (= att. 22).

» Nostipriniet tikla kabeli ar kabela nostiepes fiksatoru un savienojiet
to ar piesléguma spailém L, Nun @

» Uzlieciet atpakal parsegu.

4 Ekspluatacijas uzsaksana

4.1  Kontrolsaraksts ekspluatacijas uzsaksanai

1 | Aréjais bloks un iek3é&jais bloks ir pareizi
piemontéti.

2 | Caurules ir pareizi
« pieslégtas,
« aprikotas ar siltumizolaciju,
+ parbauditas saistiba ar hermétiskumu.
3 |Irpareiziierikota un parbaudita kondensata noteka.

4 |Ir pareizi izveidots elektriskais pieslégums.
- Stravas padevei ir normals diapazons
« Irpareizi ierikots zeméjuma vads
- Savienotajkabelis ir stingri piestiprinats spailu
kopnei
5 |Ir uzlikti un piestiprinati visi parsegi.

6 Irpareizi piemontéts iek$éja bloka gaisa deflektors
un ir nofikséta servopiedzina.

BOSCH

Tab. 128

4.2  Funkcionala parbaude

Péc instalacijas sistému var parbaudit, veicot spiediena parbaudi, un ar
elektrisko pieslégumu:

NodroSiniet stravas padevi.

leslédziet iek$éjo bloku ar talvadibu.

Spiediet taustinu Mode, lai iestatitu dzeséSanas reZimu (%).
Spiediet bultinas taustinu (V), lai ir iestatita zemaka temperatira.
Testejiet dzeséSanas rezimu 5 minites.

Spiediet taustinu Mode, lai iestatitu apkures rezimu (3%).

Spiediet bultinas taustinu (A ), lai ir iestatita augstaka temperatra.
Testejiet apkures rezimu 5 mindtes.

Parbaudiet gaisa deflektora brivkustibu.

]

Ja telpas temperatira ir zemaka par 17 °C, dzesésanas rezims jaieslédz
manuali. Sis manualais rezims paredzéts tikai testiem un arkartas
gadijumiem.

vVVvVvVVvVvyVvVVYVyYVYYVYY

» Parasti izmantojiet talvadibu.

Lai manuali ieslégtu dzesesanas rezimu:

» lIzsledziet iek$€jo bloku.

» Artievu priekSmetu divreiz nospiediet manuala dzesésanas rezima
taustinu (> 23. att.).

» Spiediet talvadibas taustinu Mode, lai izietu no manuali iestatita
dzesésanas rezima.

]

Sistéma ar Multisplit klimata ierici manuals rezims nav iespéjams.

4.3  Nodosana lietotajam

» Kad sistéma ir noreguléta, nododiet montaZzas instrukciju klientam.

» Izskaidrojiet klientam sistémas darbibas principus, izmantojot
lietoSanas instrukciju.

» lesakiet klientam ripigi izlas't lietoSanas instrukciju.

5 Klimes novérsana

5.1  Klames saistiba ar indikatoriem

Ja darbibas laika rodas kada k|ume, displeja paradas klimes kods
(piem. EH02).

Ja k|jume pastav ilgak neka 10 mindtes:

» Uzisu bridi partrauciet elektroapgadi un péc tam atkal ieslédziet
ieks$ejo bloku.

Jaklimi nevar noverst:

» sazinieties ar klientu servisu un nosauciet klimes kodu, ka ari
iekartas datus.

Kjimes ods ———lespéjamais caloni

ECO7 Ventilatora apgriezienu skaits arpus standarta diapazona
EC51 Parametru klume aréja bloka EEPROM

EC52 Temperatiras sensora klume pie T3 (kondensatora spole)
EC53 Temperatiras sensora klime pie T4 (ara temperatira)
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BOSCH Klimes novérsana
Klimeskods ~[lespéjamais célonis

EC54 Temperatiras sensora klime pie TP (kompresora izplides vads)

EC56 Temperatiras sensora klime pie T2B (iztvaikotaja spoles izplude; tikai Multisplit klimata ierices)

EH 0A Parametru klime iek$éja bloka EEPROM

EH 00

EHOb Komunikacijas k|lume starp iek$éja bloka galveno shémas plati un displeju

EH 02 Klume, atpazistot nulles caurlaides signalu

EH 03 lekséja bloka ventilatora apgriezienu skaits arpus standarta diapazona

EH 60 Temperaturas sensora klime pie T1 (telpas temperatira)

EH61 Temperaturas sensora klime pie T2 (iztvaikotaja spoles vidus)

ELocY) Nepietiekams aukstumagenta daudzums vai izplusto$s aukstumagents, vai temperatiras sensora klime pie T2
ELO1 Komunikacijas k|ume starp iek$éjo un aréjo bloku

PC00 Klame IPM moduli vai IGBT parstravas aizsardzibas dé|

PCO1 Parsprieguma vai nepietiekama sprieguma aizsardziba

PC02 Temperaturas aizsardziba pie kompresora vai parkar3anas aizsardziba pie IPM modula, vai parspiediena aizsardziba
PC03 Nepietiekama spiediena aizsardziba

PC04 Klime pie invertora kompresora modula

PC 08 Aizsardziba pret stravas parslodzi

PC 40 Komunikacijas k|ame starp aréja bloka galveno shémas plati un kompresora piedzinas galveno shémas plati

== lekséjo bloku darba rezimu konflikts; iek$éjo bloku un aréjo bloku darba rezimiem jasaskan.

1) Siices atpazi$ana nav aktiva, ja sistéma ar Multisplit klimata ierici.

Tab. 129

Ipass gadijums lespéjamais iemesls

lekséjo bloku darba rezimu konflikts; iek$ejo bloku un aréjo bloku darba rezimiem jésaskan.l)

1) Darbibas rezima konflikts iekééja bloka. Si klume var paradities Multisplit iekartas, ja dazadi bloki darbojas atkirigos darbibas rezimos. Lai to noverstu, atbilstosi pielagojiet
darbibas rezimu.

Noradijums: blokos ar dzesé$anas/cementbetona zavé$anas/ iekartas bloks tiek parslégts apkures rezima (apkures rezims iekarta ir
ventilatora rezimu rodas darbibas reZzimu konflikts, tiklidz kads cits prioritars).

5.2  Kliames bez pazinojuma
Kame T espiamais clons
lek$eja bloka jauda ir parak zema. Aréja vai iek$éja bloka siltummainis netirs vai » |ztiriet aréja vai iek$€ja bloka siltummaini.
daléji blokets.

Parak maz aukstumagenta » Parbaudiet caurulu hermétiskumu, ja
nepiecieSams, izoléjiet vélreiz.
» Uzpildiet aukstumagentu.
Aréjais bloks vai iek3éjais bloks nedarbojas. Nav stravas » Parbaudiet stravas pieslégumu.
» lesledziet iek$éjo bloku.
Automatiskais aizsargsledzis vaiiekarta uzstadits | » Parbaudiet stravas pieslégumu.
droginatajst) ir nostradajs. > Parbaudiet automatisko aizsargslédzi un

drosinataju.

Aréjais bloks vai iek$éjais bloks nepartraukti Sistéma ir parak maz aukstumagenta. » Parbaudiet caurulu hermétiskumu, ja
ieslédzas un izsledzas. nepiecieSams, izolgjiet vélreiz.
» Uzpildiet aukstumagentu.
Sistéma ir parak daudz aukstumagenta. Samaziniet aukstumagenta daudzumu ar
aukstumagenta atgiisanas iekartu.
Aukstumagenta loka iekluvis mitrums vai > IztukSojiet aukstumagenta loku.
netirumi. » lepildiet jaunu aukstumagentu.
Parak lielas sprieguma svarstibas. » lemontéjiet sprieguma regulétaju.
Kompresors ir bojats. » Nomainit kompresoru.

1) Stravas parslodzes aizsardzibas drosinatajs atrodas uz galvenas mikroshému savienojumu plates. Specifikacija ir uzdrukata uz galvenas mikroshému savienojumu plates un
ari tehniskajos datos 97. Ipp.

Tab. 130
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6 Apkartéjas vides aizsardziba un utilizacija

Vides aizsardziba ir Bosch grupas uznéméjdarbibas pamatprincips.
Musu izstradajumu kvalit., ekonom. un apkart. vides aizsardz. mums ir
vienlidz svarigi mérki. Més stingri ievérojam apkartéjas vides
aizsardzibas likumdosanu un prasibas.

Lai aizsargatu apkartéjo vidi, més izmantojam vislabako tehniku un
materialus, ievérojot ekonomiskos merkus.

lepakojums
Mes piedalamies iesainojamo materialu otrreizéjas izmanto$anas
sistémas izstradé, lai nodroSinatu to optimalu parstradi.
Visi izmantotie iepakojuma materiali ir videi draudzigi un otrreiz
parstradajami.
Nolietota iekarta
Nolietotas iekartas satur vértigas izejvielas, kuras janodod otrreizéjai
parstradei.
Konstruktivie mezgli ir viegli atdalami. Plastmasa ir markéta. Tadejadi
visus konstruktivos mezglus ir iespéjams saskirot un nodot otrreizejai
parstradei vai utilizacijai.
Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices
Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst apglabat kopa ar
citiem atkritumiem, bet gan janogada atkritumu savaksanas

punktos apstradei, savak$anai, parstradei un apglabasanai.

Simbols attiecas uz valstim, kuras ir spéka elektronisko

iekartu atkritumu noteikumi, pieméram, "Eiropas Direktiva
2012/19/EK par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem". Sajos
noteikumos izklastiti pamatnosacijumi, kas katra valsti piemérojami
elektronisko iekartu atkritumu atgrieSanai un parstradei.

Ta ka elektroniskajas iericés var bat bistamas vielas, tas ir japarstrada
atbildigi, lai samazinatu iespéjamo kaitéjumu videi un cilvéku veselibas
apdraudejumu. Turklat elektronisko atkritumu parstrade veicina dabas
resursu saglabasanu.

Lai ieglitu papildu informaciju par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu apglabasanu videi nekaitiga veida, sazinieties ar vietéjam
varas iestadém, atkritumu apglabasanas uznémumu vai tirgotaju, no
kura jiis iegadajaties produktu.

Papildu informaciju skatiet Seit:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Akumulatorus
Akumulatorus aizliegts utilizét kopa ar sadzives atkritumiem. Nolietotus
akumulatorus (baterijas) ir utilizéjami vietéjos savaksanas punktos.

Aukstumagents R32
lekarta satur fluorétu siltumnicefekta gazi R32 (globalas
sasil$anas potencials 675%) ar zemu degtspéju un zemu
toksiskumu (A2L vai A2).
NepiecieSamais daudzums ir noradits aréja bloka datu
plaksnite.

Aukstumagents ir bistams videi un tas ir atbilstigi jasavac un jautilize.

1) saskanaar 2014. gada 16. aprila Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES)
Nr.517/2014 | pielikumu
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7 Pazinojums par datu aizsardzibu

= Més, Robert Bosch SIA, Gazes apkures iekartas,
Mikusalas str. 101, LV-1004, Riga, Latvija.
apstradajam informaciju par produktu un instalaciju,
tehniskos un savienojuma datus, sakaru datus,
produkta registracijas un klienta véstures datus, lai
nodroSinatu produkta funkcionalitati (saskana ar
VDAR 6. (1) panta 1. (b) punktu), lai izpilditu misu pienakumus
attieciba uz produkta parraudzibu, ka ari produkta drosibas un
aizsardzibas nolikos (saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f) punktu), lai
aizsargatu masu tiesibas saistiba ar garantiju un produkta registracijas
jautajumiem (saskanaar VDAR6. (1) panta 1. (f) punktu) un lai analizétu
msu produktu izplati$anu un nodrosinatu individualizétu informaciju un
piedavajumus saistiba ar produktu (saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. ()
punktu). Lai nodrosinatu tadus pakalpojumus ka, pieméram,
pardos$anas un marketinga pakalpojumus, ligumu parvaldibu,
maksajumu apstradi, programmeésanu, datu vieso$anu un palidzibas
dienesta pakalpojumus, mums ir tiesibas nodot un parsatit datus
aréjiem pakalpojumu sniedz&jiem un/vai ar Bosch saistitiem
uznémumiem. Reizém, bet vienigi gadijumos, ja tiek nodroSinata
atbilsto$a datu aizsardziba, personas dati var tikt nodoti personam, kas
atrodas arpus Eiropas Ekonomikas zonas. Papildu informacija tiek
sniegta péc pieprasijuma. Ar misu Datu aizsardzibas specialistu varat
sazinaties Seit: Data Protection Officer, Information Security and Privacy
(C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
GERMANY (Vacija).
Jums ir tiesibas jebkura laika iebilst pret savu personas datu apstradi
saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f) punktu, pamatojoties uz savu
konkréto situaciju vai tie§a marketinga nolkos. Lai izmantotu savas
tiesibas, lidzu, sazinieties ar mums pa e-pasta adresi
DPO@bosch.com. Lai noskaidrotu papildinformaciju, lidzu,
izmantojiet QR kodu.
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Tehniskie dati

Tehniskie dati

lekséjais bloks CL4000iU W 26 E | CL4000iU W 35 E | CL4000iU W 52E
Aréjais bloks CL4000i 26 E CL4000i 35 E CL4000i 52 E

Dzesésana
Nominala jauda

Patéréjama jauda pie nominalas jaudas
Jauda (min. - maks.)

Patéréjama jauda (min. - maks.)
Dzesésanas slodze (Pdesignc)
Energoefektivitate (SEER)
Energoefektivitates klase

Visparigi - par apkuri

Nominala jauda

Patéréjama jauda pie nominalas jaudas
Jauda (min. - maks.)

Patéréjama jauda (min. - maks.)
Apkure - aukstaka klimata

Apkures slodze (Pdesignh)
Energoefektivitate (SCOP)
Energoefektivitates klase

Apkure - vidéja klimata

Apkures slodze (Pdesignh)
Energoefektivitate (SCOP)
Energoefektivitates klase

Visparigi

Stravas padeve

Maks. patéréjama jauda

Maks. stravas patérin$

Dzesésanas Skidrums

Aukstumagenta uzpildisanas daudzums
Nominalais spiediens

lekséjais bloks

Spradziendrosi keramiskie dro$inataji uz galvenas mikroshému savienojumu

plates

Caurpludes apjoms (augsts/vidéjs/zems)
Akustiska spiediena limenis (augsts/vidéjs/zems/trok$nu redukcija)

Skanas jaudas limenis

Pielaujama apkartéjas vides temperatiira (dzesesana/apkure)

Neto svars
Aréjais bloks

Spradziendrosi keramiskie droSinataji uz galvenas mikroshému savienojumu

plates

Caurplides apjoms
Trok3nu [imenis
Skanas jaudas limenis

Pielaujama apkartéjas vides temperatiira (dzesesana/apkure)

Neto svars
Tab. 131
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kw
kBTU/h
W
kW
W
kw

kw
kBTU/h
W
kW
W

kw

kw

V/Hz
W
A
8

MPa

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

2.9
9

760
1.03-3.22
80-1100

2.9

8.0

A++

2.9
10
620
0.82-3.37
70-990

2.4
4.6
A++

2.7
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620
4.3/1.7

T-3.15A/250V

510/360/300
37/31/22/19
54
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V

2150
54.0
60

-15...50/
-21..24

26.4

3.5
12
1030
1.38-4.31
130-1650
3.5
8.0
A++

3.8

13

950
1.07-4.38
160- 1560

2.4
4.6
A++

3,1
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620
4.3/1.7

T-3.15A/250V

520/370/310
39/33/22/21
55
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V

2200
55.0
61

-15...50/
-21..24

26.4

5.2
18
1370
1.99-5.80
160-1710
5.2
8.0
A++

5.4
18
1450
1.35-6.30
230-2100

3.4
4.6
A++

4.2
5.1

A+++

220-240/50
2800
13
R32
1100
4.3/1.7

T-5A/250V

800/600/500
43/38.5/31.5/21

57

16...32/0...30

11.2

T-30A/250V

3500
56
65

-15...50/
-21..24

38.8
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» [lpounTajTe r1 CUTe ynaTCcTBa 3a MOHTaXa 3a CUTE KOMMOHEHTH Ha

1 06jacHyBate Ha cumbonuTe n 6e3begHOCHH
HanoMeHH

1.1  OG6jacHyBaibe Ha cumbonute

Mpepynpenysame

Bo npenynpenyBatbara, cUrHanHuTe 360poBK NOCOUYBaaT KOH TUMOT 1
Cep1o3HOCTa Ha NOCNEAMLINTE aKO HE Ce CNefaT MepPKMTe 3a
13berHyBatbe Ha onacHocTa.

JledrHMUpaHH ce cnefHUTe CUrHanH1 300POBHM M MOXE Aa ce
ynotpebyBaat BO OBOj JOKYMEHT:

ONACHOCT o3HauyBa fieka ke ce Cnyuar TelKu 10 CMPTHW TUUHK
noBpeau.

A NPEOYNPERYBAHE

NMPEAYNPEOQYBAME 03HauyBa jeka MOXe [ja Ce Cyuart TeLlKu1 10
CMPTHM TUUHW NOBPEaX.

& BHUMAHME

BHUMATEINHO o3HauyBa Aeka Moxe Aia Ce CnyyaT NecHu 10 CPeAHH
NWYHK NOBPEAM.

HANOMEHA 3Hauu jeka MOXe [ia Ce Clyuat MaTepHjanHy LTETK.

Baxxuu nucopmauuu

]

BaxHuTe MH(OPMaLmMK 6e3 ONACHOCTH 33 NNUUHW UNK MATEPHjanHu
LUTETH CE 03HAUEHH CO MPUKAXKAHWOT CMMDON 33 MH(OPMALMK.

Gion —— Sravee

[MpenynpeayBatbe 3a 3anannBu CyncTaHLu:

& pasnagHoTo cpeacteo R32, Bo 0BOj NpoM3Bof, € BO
racHa cocTojba 1 MMa cnaba 3ananuBoCT U HUCKa
OppxyBatrbeTo Tpeba fa ro cnposeayea

@ KBanMMKYBaHO NnLE, KO Ke I Cneau HaCoKUTe BO
yNaTcTBOTO 3a OAPXKYBaHbE.

ToKcuuHocT (A2L unu A2).
HoceTe 3alITUTHU paKaB1LM 3a BpeMe Ha
BH1MaBajTe npu paboTata Ha HACOKKTE BO yNaTCTBOTO
E[i:l 3a paKyBatbe.
Tab. 132

WHCTanMpate U 0ApXyBahe.

1.2 OnuwTH 6€36eAHOCHH HaNOMEeHH

A\ Hanomenu 3a uenuara rpyna

OBMe ynaTcTBa 3a MOHTa@ Ce HaMeHeTH 3a CrieLjanuanpanm Mnua 3a
TeXHOMOrMja 3a pa3nazyBarbe 1 KNMMaTHU3aLuja, Kako 1 3a eNeKTpo-
TexHuuapu. Mopa fia ce cnejat HaCOKUTe BO CHTe yNnaTcTBa peneBaHTHU
3a CUCTEMOT. AKO He Ce CneflaT HaCoKHTe, MoXe Aa A0jae A0
MaTepujanHu LTETH U TMUHK MOBPEAM, KOULLTO MOXe fa braaT fypH
CMPTOHOCHH.

CUCTEMOT Npea MOHTaXKarta.

Climate 4000i - 6721875629 (2025/04)




BOSCH

» BHuMaBajTe Ha be3beaHOCHWTE HaNoMeHH U NpedynpeayBatbara.

» BHMMaBajTe Ha HALMOHANHHWTE U PETUOHANHUTE MPOMMCH, TEXHUUKM
npaBw1na v perynaTve.

» [loKyMeHTHUpajTe ro CpaboTeHoTo.

A\ NponucHa ynotpeba

BHarpellHaTa eanHuLa € NpeaBUaeHa 3a MHCTanaluja Bo 06jexT, co
MoBp3YyBabe CO HAfIBOPEeLIHaTa eMHULA U [ONOMHUTENHUTE
KOMMOHEHTW Ha CUCTEMOT, Ha NPUMEp, PErYNaTopy.

HazBopeluHata eiMH1LA e NpeBUAEHa 3a MHCTanaumja HaiBop of
00jeKT, CO NOBP3yBatbe CO e1Ha UMW NOBEKe BHATPELLHW €AUHULU 1
[IONONHUTENHWUTE KOMMOHEHTHU Ha CUCTEMOT, Ha NPUMEP, Perynatopu.

Knuma ypenoT e npeaBuaeH camo 3a KoMepLivjanHa/npuearHa ynotpeba
Kafie LUTO TeMMepaTypHUTE OTCTanyBatba Of OfPEAEHUTE TOUKM HE BOAaT
KOH LUTETH M0 XMBMOT CBET UMK MaTepujanute. Knuma ypeaor He e
NPeABHAEH 3a NPELIM3HO NOCTaBYBatbe U OfPXKyBatbe Ha NoTpebHaTa
anconyTHa BNaxHOCT.

Cekoja ipyra ynotpeba ce cMeTa 3a HenponucHa. HenponucHarta

ynoTpeba u WTETHTe LITO pe3ynTMpaart o/} Hea Ce UCKIYUEHH Of]

rapaHuujara.

3a MHCTanalmja Ha cnewluWjantu nokauu (Noa3eMHo NapKUpanuiuTe,

OanKoH UNu Apyr1 NoNyoTBOPEHU NPOCTOPH):

» BHuMaBajTe Ha baparbaTa 3a MECTOTO Ha MHCTaNalluja, HaBeeH! BO
TEXHWUKaTa [JOKYMeHTauuja.

/\ OnwTH ONacHOCTH NPeAU3BHKAHN 0 Pa3NaAHOTO CPEACTBO

» OBoj ypen e HanomHeT co pasnagHo cpeacTso R32. Macot of
pasnagHoToO CPEeACTBO MOXE Aa buae TOKCUUEH aKo [0jAe BO KOHTAKT
CO OraH.

» AKo UCTeue pa3nafHo CPEACTBO 32 BPEME HA MOHTAXaTa, TEMENHO
NPOBETPETE ja NpocTop#HjaTa.

» [lo MOHTaxarta, NpoBepeTe Aanu MMa HeKAaKBO NPOTEKYBakbE Ha
CHUCTEMOT.

» He cTaBajTe HUKAKBH Ipyr1 CyNcTaHuUM BO Pa3nafHOTO KOO OCBEH
HaBe[eHOTO pasnaaHo cpeacTso (R32).

A\ Be36eaHOCT Ha eneKTPHYHHTE ypeay 3a AOMaLLHa ynoTpeba n
CNUYHH HAMEHH

Co uen na ce u3berHar onacHOCTH, BaXaT CNefHMBE CreLrdUKaLnm Bo

oaHoc Ha EN 60335-1:

«0B0j ype/ MOXaT ia ro KOpUCTaT Aelia Haf 8-roauiLHa BO3PACT, Kako 1
NIULA CO HaManeH! U3HUUKH, CETUMHU MNIK MEHTANHU CMIOCODHOCTH, UNK
nak bes UCKYCTBO W 3Haetbe, 3eMajKu NpeaBua Aeka ce Nof Haa3op nu
nobuBaat ynarcTBa kako beabeHo aa ro KopucTar ypeaoT v v
pa3bupaar onacHOCTUTE LITO NPoM3nerysaar o ynorpebara. [leuara He
CMear [ia CW Urpaar Co YpefIoT. UACTeETO U 0APXKYBatbeTo He CMeaT Aa
ce U3BeyBaar ofi CTpaHa Ha fielia 6e3 na brupar no Hap3op.»
«[1oKOMKY ce oLITeTH Kabenor 3a cTpyja, MCTMOT MOPA Aa ro 3aMeHH
NPOW3BOANTENOT UMK CEPBHUCHA CNYXDa, UK NaK APYro KBanuduKyBaHo
NULLE CO LieN Aa ce n3berHar onacHOCTUTE LITO NPOW3NEryBaar of
3aMeHata.»

/A NpepaBarbe Ha KOPUCHHKOT
lMoayueTe ro KOPUCHUKOT NPU NPEAABAHETO Ha KNMMA YPeaoT 3a
paKyBarETO W YCNIOBUTE Ha paboTa Ha ypenor.
» ObjacHeTe kako Ce paKyBa Co ypeaoT — NpuToa, 0cobeHo noceetete
BHMMaHWE Ha Toa KaKo ce KopucTu besbeaHo.
» OcobeHo BHMMaBajTe Ha CNeHUBE TOUKH:
- Mopaudukaum1Te UNK CepBUCHPAHLETO CMEE f1a [0 BPLLK CaMo
0100peH Crewujanucr.
- 3aypenort fa pabotu beabenHo ¥ eKoNoLLKK, 3a[0MKUTENHO €
bapem efHalll roAMLLHO [ Ce NPOBEPYBa 1 1a CE UACTU 1
Oflp>KyBa no notpeba.
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[MopaTouu 3a npon3BoaoT

»  MOoXHUTE Nocneauum (MMUHKW 10 CMPTOHOCHU NOBPEAU, MK
MatepujanHu LWTeTH) NPOM3NeryBaart Nnopaau HeoCTaToK Unu
HeCcoo/BETHa NPOBEPKa, UNCTEHE U OfIPXKYBaHbE.

» [lpenajTe rv ynatcTBaTa 3a MOHTaXa M PaKyBatbe Ha KOPUCHUKOT 3a
[a I MMa Ha pacrnonararbe BO H1Ha.

1.3  Hanomeh# 3a 0BOj NnpUpauHUK
Ke npoHajaeTe 361p oA WAYCTPaLMK Ha KPajoT off 0BOj MPUPauHHK.
TeKCTOT COAPXKHM ynaTyBatba KOH MNyCTpaLuuTe.

B0 3aBMCHOCT O MOLIENOT, BaLLKMOT NPOM3BOA MOXKE [1a Ce PasnuKyBa Of
T0j BO MNYCTPALMKUTE BO OBOj NPUPAUHMUK.

2 Mopatouu 3a npou3sopoT

2.1 UsjaBa 3a coobpasHocT
0OBOj Npo13BO/, COOABETCTBYBA HA EBPOMNCKUTE U HALIMOHAMHNTE
3aKOHCKM NobapyBatba BO NOrMep Ha KOHCTPYKLMjaTa 1 pabotata.

c Co CE-o03Hakara ce ynaTyBa Ha T0a ieka Npo13B0/0T €
coobpaseH BO OfJHOC Ha CUTE NPUMEHNIMBU PerynaTuem Ha EY
CO KOM Ce NpeaB1aYBa NPUMeHaTa Ha 03HaKata.

LlenocH1OT TEKCT o1 U3jaBaTa 3a COODPA3HOCT MOXeTE A1a ja NpoHajaeTe
Ha MHTepHeT: www.bosch-homecomfort.rs.

2.2 Copprx1Ha Ha JocTaBa

Nerenpa 3acnuka 1:

[1] HansopeliHa eguHMLa (MCnonHeTa co pasnajHo CPEACTBo)

[2] BwatpewmHa eauH1uUa (MCnonHeTa co asor)

[3] ®wuntep3anaaeH katanusatop (LpH) 1 buodunTep (3eneH)

[4]  WspyBHO KoneHo co 3anTuBKa (3a HaABOPELLHA eAMHULA CO
LWITEHAEP WK SHAHA KOH30Ma)

[5] [aneunHcko ynpaByBatbe

[6] [pxau3ajaneusHcky ynpaByBay Co 3aBPTKa 3a NPULBPCTYBatbe

[7]  Marepwjan 3a npuuspcTyBatbe (5 3aBPTKU 1 5 TUNNK)

[8] Komnnet namdneTti 3a nponsBofHaTa AOKyMeHTaluja

[9]  5-%uuaH KOMYHMKALMCKK Kaben (He3aaomKUTeNHa onpema)

[10] 4 ybnaxysauu Ha BUOpaLMK 3a HaBOPELLHATA EAMHWLA

23 EneKTpHuHH rpejaun

EnvHMuaTa e onpeMeHa co rpejay Ha OCHOBHATa TaljHa W rpejau Ha
KapTepor.

OcHoBHata TalHa ja NoAnpKyBa PYHKLMjaTa 32 0AMP3HYBatbe. [pejauot
Ha KapTepoT 0be3beayBa HenpeueHo CTapTyBatbe U pabota Ha
€[IMHNLATA BO 3UMa, NPU HUCKW HAAIBOPELLIHU TEMMEPATYpPH.

001005313900

Cn. 11

[1] TpejauHaTauHa
[2] Tpejau Ha kapTep

99



Mopatowy 3a NPoM3BOAOT

[i]

Kora HagBopeLuHaTa Temnepatypa e noHucka o 1 °C Bo nepuog og 10
CEKYH[IM, FPejauoT Ha OCHOBHaTa Tal{Ha Ke Ce aKTUBMpa.

24

2.4.1 BHartpelHa ¥ HaaBOpeLIHa efHHHLA
Cnukn 2 po 4.

2.4.2 PasnapHu NUHUK

Nerexnpa 3a cnuka 5:

[1] Ueska3arac

[2]  Leska3aTeuHocT

[3] CudhoHCKu naK Kako OTCTpaHyBau Ha Macno

i

[MMEH3NH H MUHHMaNHH PacTojaHHja

Ao HaaBOpelLHaTa eAnHHLA e NOCTaBeHa NOBUCOKO Of BHATPELUHaTa,
nocTaBeTe CUPOHCKM NaK Ha He NoBeKe 0 6 M 10AajTe APYrv Ha CEKOM
6m (> Cnuka 5, [1]).

> TpuapxyBajTe ce O MaKCUMaHaTa [IOMKUHA Ha LieBKara U
MaKcMManHata pasnnka B0 BUCMHaTa Mery BHaTpeLLHaTa 1

HaJBOpeLUHaTa eAUHAULA.

MakcumanHa MakcumanHa
DOMKHHA Ha I.IEBKal) pa3nuKkaBo BucHHaZ)
[m] [m]
CL4000i 26 E <25 <10
CL4000i 35 E <25 <10
CL4000i52E <30 <20

1) CrpaHa Ha racot Unu TeuHocTa

25 Mopartouu 3a pasnagHoTo CPeACTBO

OBoj ypen coapixu chnyopupaH rac wro npeau3BuKkyBa edekr Ha
CTaKneHa rpagiMHa Kako pa3nafHo cpefcTso. EnHMLaTa e xepMeTUUKu
3aTBopeHa. CnefH1Te NofaToLy 3a pa3nagHoTo CPeACTBo
COO/BETCTBYBaaT Ha bapatbata of Perynatveata HaEY 517/2014 3a

(hnyopHpaHK racoBM LUTO NPEAM3BUKYBAAT eDEKT HA CTaKNEeHa rpaanHa.

Tun
pasnagHo

HomuHanHa
MOKHOCT Ha

HomuHanHa
MOKHOCT Ha

Tun
NPOMU3BOf,

BOSCH

2) W3mepeHo of 4oNnHKOT pab 40 AoNHKOT pab.

Tab. 133 [lomxuHa Ha LieBKa M pa3/inka BO BUCHHA

[OujameTtap Ha ueBka
Tun Haypep CrpaHa HaTeuHocTa | CrpaHa Haracor
[mm] [mm]
CL4000i 26 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL4000i35E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL4000i 52 E 6.35(1/4") 12.7(1/2")

Tab. 134 [iujamerap Ha LieBKa B0 3aBUCHOCT 00 TMIMOT Ha ypedot

Dujametap Ha ueBka [mm] | AnTepHaTHBeH AujameTap Ha LieBKa
[mm]

6.35 (1/4") 6
9.53 (3/8") 10
12.7(1/27) 12

Tab. 135 AntepHatnBeH OnjameTap Ha eBKa

CneundMKaLHm Ha LeBKaTa

MWH. JOMKMHA Ha LIEBKOBOS, 3m
CraHpapaHa oMK1HA Ha LIeBKOBO., 5m

JlononHuTenHo pasnaaHo cpeactso npu | 12 g/m

[IOMXMHA Ha LIeBKOBO/, NorofieMa og 5 m

JlebenuHa Ha LeBKa >0,8mm

[lebena TonnuHCKa 3aLTTa >6mm

Matepujan Ha TONNMHCKA 3aLUTUTa MonuetneHcka neHa

Tab. 136

i

HanomeHw 3a oneparopoT: Kora MHCTanaTepoT A0NONHYBa Pa3nagHo
CpeacTBo, 0NONMHUTENHATA U BKYMHATa KONMUMHA Pa3nafgHoO CpeacTBo
Tpe6a [la ' BHeCe BO CnefHata Tabena.

[ononHutenH | BKynHa konuuuHa
aKONMUMHAHA | HA MOMHEee NpH

napete

[kw]

CL4000i 26 E 2,6

CL4000i 35 E 3,5

CL4000i 52 E 52

Tab. 137 F-Gas

100

rpeetbe
[kw]

2,9

3,8

5,4

cpeacTso

R32

R32

R32

MoteHunjan3a | ExkBMBaneHT
edheKT Ha Ha Coy Ha
CTaKneHa KONMYMHATA
rpaguHa Ha npBOTO

(GWP) nonHewe
[kgCoy eq.]
675 0,42
675 0,42
675 0,74

KonnuuHaHa
npeo
nonHewe | nonHete [kg]
[kgl
0,62 (OomkuHa Ha
LieBka-5)
*0.012
0,62 (OomxuHa Ha
LieBKa-5)
*0.012
1,10 (DomxwuHa Ha
LeBKa-5)
*0.012

nywrabe Bo
ynorpeb6a [kg]

Climate 4000i - 6721875629 (2025/04)



BOSCH

3 MoHTaxa

3.1 Mpepn MoHTaXa

A BHUMAHHE

OnacHoCT 3a NoBpeaH NopaaH oCTpH pabou!
» HoceTe 3alITUTHX paKaBuLY NPU MOHTaXaTa.

A BHUMAHHE

OnacHoOCT Nopaay U3ropeHnLu!
TTMHWKTE Ha LiIEBKMTE Ce 3arpeBaart ofeka ypenot pabotu.
» OcurypeTe ce AeKa NIUHWUTE Ce U3NaAEeHHW Npes a r'v Ionupare.

> [lpoBepeTe Aanu CoAPXMHATa Ha AOCTaBaTa € TOUHa.
> [poBepeTe Aanu Ma 3ByK Ha LULLTEHHE Off LIEBKUTE Ha BHATpeLLHaTa
€[WHULa Nnopaan HEraTuBeH NPUTUCOK.

3.2  YcnoBM 3a MecToTO Ha NOCTaByBathe
» [puapyBajTe ce 10 MUHUMANHOTO pactojaHue (= Cnuku 2 0o 3).

BHatpelwHa eguHmMla

» He MOHTMpajTe ja BHaTPELIHATA eAnHHMLA BO MPOCTOPHMjA CO OTBOPEH
M3BOP Ha 3ananyBatbe (Np. OTBOPEH NNaMeH, raceH ype unu
€NeKTPUYUHA rpeanka LLITO Ce KOPUCTH).

» MecToTO Ha MOHTaXa He CMee [la Ce Haora Ha HaAMOPCKa BUCOUMHA
noronema of 2000 m.

» OppxxyBajTe v BNe3oBUTe U M3Ne3uTe 3a Bo3ayx cnoboaxu v bes
Npenpeku 3a Aa MOXe BO3AYXOT Aa LUPKyNMUpa HenpeueHo. Bo
CNPOTMBHO, YPEOoT MOXe f1a He paboTH 3a10BONMTENHO W 1a Ce
3ronemMu HUBOTO Ha byuasa.

» [IpxeTe ' TeNeBU30POT, PafuUoTO U APYruTe BOObKUUaeHH ypeau
bapem 1 m o ypeaoT Un1 HeroBUOT JaNeUMHCKK yNpaByBay.

» W3bepeTe su 3a BHATpeLLHATa eMHMLA KOjLLTO I ybnaxyea
BUDpauuuTe.

» WmajTe ja npeasua MMHUManHata notpebHa noBpLUMHA Ha
npocTopyjata.

Tun Ha ypen BucuHa Ha MOHTaXa Munumansa
NOBPLUKMHA HA
npocropujata [m?]
CL4000IUW 26 E >1.8 >4
CL4000iIUW 35 E
CL4000iU W 52E

Tab. 138 MuHumanHa noBpiUMHa Ha npocTopujara

AKO TOUKaTa Ha MOHTaXa e HWCKa, Toralll NofiHaTa NoBpLUXHA Mopa Aa
O1ae fOBONHO ronema.

HapBopeluHa eguHuLa

» He n3noxyBajTe ja HaABOPELLUHATA eAUHULA HA UCMapyBatba Of
MaLUMHCKO MACNo, U3BOPU Ha Bpena napea, CyndypHU racoBU UTH.

» He MoOHTMpajTe ja HaABOPEeLLHaTa AMHULA Kafie LITO € AUPEKTHO
M3NOXeHa Ha BoJia UMK MOPCKM BETEP.

» HapgopellHaTta eaMHuLia Mopa Aa brae 3aluTuTeHa ofi CHer.

» W3nyBHWOT Bo3ayx Unu byuasata oa pabotata Ha ypefoT He cMee fa
ja BO3HEMMPYBA OKOMMHATA.

» Bo3aayxoT Mopa fia MMa jobpa LiMpKynalmja 0Kony HafBopeLlHaTa
€[IMHNLA, HO HEe cMee ypeaoT Aa buae U3NOXeH Ha CUNeH BeTep.

» KoHnpaeHsauujara LWTo Ce co3aaBa Npuy pabotata Mopa cnobogHo aa
UCTeKyBa 1 ia He Co3a1aBa npobnemu no okonuHara. AKo e notpebHo,
MnocTaBeTe LiPEBO HU3 KOe Ke UCTeKyBa. Bo naHUTe pernoHu, He ce
npenopauyBa NoCTaByBatbe Ha UCTEUHO LiPEBO braejKkn MoXxe fia
3amMp3He

» [locTaBeTe ja HaaBOpeLLHATa eUHHULA Ha CTabunHa nognora.
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MoHTaxa

3.3 MoHTaxa Ha ypeaot

MatepujanHu WwreTH Nopagu HenpPoONUCHa MOHTaXa!

HenponucHata MOHTaXa MOXe [1a Npeau3BHKa YPeoT Aa OTNaaHe of

SUAOT.

» MoHTHpajTe ro ypeaoT caMo Ha LBPCT U paMeH SKA. SULOT Mopa ia
MMa KanawuuTeT [1a ja U3PXKKM TeXWHATA HA YPeroT.

» YnotpebeTe 3aBPTKM U TUNNW HAMEHETHM CaMO 3a TUMOT Ha SWA U 33
TEXMHaTa Ha ypeaor.

3.3.1 MoHTHpalbe Ha BHaTpeLIHaTa eauHHLA

» OTBOpETE r0 NAKETOT Ha FOpHaTa CTpaHa U U3BajieTe ja BHATpeLLHaTa
eanHnua (= Cnuka 6).

» [locTaBeTe ja BHaTPELIHATA eWHNLLA CO CTUPOMOPOT Ha Hea Ha
HejauHaTa npeaHa ctpaHa (= Cnuka 7).

» OpBpTeTe 'Y 3aBPTKUTE M MOHTA)XHATa N/10ua Ha 3afiHaTa CTpaHa Ha
BHaTpeLLHaTa eIMHULA.

» Oppenete ro MecToTo Kafie LITO ke brae MOHTMpaHa 3eMjaku 1
npeaBua MUHUManHuTe pactojaHuja (= Cnuka 2).

» [puuBPCTETE ja MOHTAXKHATA N/I0Ya Ha SUAOT CO 3aBPTKA M TUN/A Ha
ropHarta cpe/iHa Touka v UaHuBenupajte ja (= Cnuka 8).

» [puuBPCTETE ja MOHTAXKHATA N/I0YA U CO APYTUTE YETUPH 3aBPTKHU U
TMNNK 3a 2 buae NpunueHa 3a suaorT.

» l3mynueTe 0TBOP BO SWAOT 3a LPEBO (ce npenopauysa 0TBOPOT Ha
SW[0T 1a Ce Haora No3a[y camara BHaTpellHa eauHuLia = Cnuka 9).

» Ako e notpebHo, NPOMEHeTe ja No3uLMjaTa Ha UCTEKYBAHE Ha
KoHaeH3alujaTta (= Cnuka 10).

[i]

dUTMH3NTE 33 LIeBKa Ha BHATPELLHATa eMHULA BO INaBHO CEe HaoraaT Ha
HejanHaTa 3aaHa cTpaHa. MpenopauyBame fa rv U3I0MKHUTE LieBKUTE
npeq Aa ja NpUKauuTe BHaTPellHaTa eauHULA.

> M3BeneTe rv GUTMH3NUTE 3a LIEBKMTE KaKo BO
nornaejeto 3.4.M3Begete M GUTUH3NUTE 3a LIEBKMTE KaKo BO
norna.jeTo.

» AKo e noTpebHo, NoABUTKajTE ' LIEBKMTE BO NOCAKyBaHaTa HacoKa 1
HanpaBeTe OTBOP Ha CTpaHaTa Ha BHaTPELUHATa eanHuLa
(= Cnuka 12).

» [locTaBeTe 1 LIEBKKUTE HXA3 SUAOT M NPUKAUETE ja BHATpeLlHaTa
eIMHULIA Ha MOHTaXHaTa nnoua (= Cnuka 13).

» (OTBOpETE 0 KanakoT M OTCTPAHeTe efieH UK [iBaTa PUNTEPCKH
BMeToum (= Cnuka 14).

» BmeTHeTe ro hMnTepoT LTO BU € J0CTAaBEH BO PUITEPCKUTE BMETOLM
¥ BpaTeTe r'M BMETOLUTe Ha3ag,.

Ako Tpeba aa ja 0TCTpaHMTE BHATPELLHATA eAMHHMLA Off MOHTaXHaTa

nnoua:

» [loBneueTe ja joNHaTa CTpaHa Ha NPeKpMBKaTa BO NoapavjeTo Ha
ABata xneba v NoBneyeTe ja BHaTPeLlHaTa eAuHULIA HaHanpen,
(= Cnuka 15).

3.3.2 MoHTaxa Ha HaABOpeLlUHaTa eAUHULA

» [locTaBeTe ro NakeToT UCTPaBEHO.

> liceueTe r'v 1 OTCTPAHETE MM PEMEHWTE LUTO O IPXKAT NaKeToT
3aTBOPEH.

» OTBOpETE r0 NaKETOT FOPe W OTCTPAHETE rO NaKyBatbeTo.

» 3aBWCHO 0f] TUMOT Ha MOHTaXa, NOArOTBETE U MOHTUPA|TE LITEHAEP
UMK SUAHA KOH30Na.

» [locTaBete ja UK NpUKaueTe ja HaABOPELIHATA eAnHKLA U
ynotpebete rv 0CTaBEHUTE UNK O/} KOPUCHUKOT CHabaeHuTe
ybnaxysauu Ha BUOpaLMK 3a HOrapKuTe.

» [1p1 MOHTaXa CO LUTEHAEP UMK SUIHA KOH30Ma, NOCTaBeTe o
[0CTABEHOTO M3[lyBHO KONMEHO co 3anTueka (= Cnuka 16).
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MoHTaxa

» OTCTpaHeTe ro Kanakot 3a cnojkuTe 3a Lieska (= Cnuka 17).
> W3Begete rv hUTMH3HUTE 32 LIEBKUTE KaKo BO
nornasjeto 3.4.13Befete r1 hHUTMH3MTE 3 LIEBKUTE KaKo BO
nornaBjeto.
» [loBTOPHO NOCTaBeTe o KanakoT 3a CMOjKUTE 3a LieBKa.

34 MoBp3yBame Ha LeBKUTE

3.4.1 oBp3yBatbe Ha pa3nagHHTe NHHUM CO BHAaTPELUHaTa H
HaJ|BOPELLHaTa eAMHHLA

A BHUMAHME

UcTekyBatbe Ha pa3nagHo CPeACTBO NOpajH HENPaBHNHO
noBp3yBatbe

AKO (OUTHH3HTE Ce NOCTaBaT HENPABMIHO, MOXE Ja UCTeue Pa3NagHOTo
cpeacTBo. MexaHUUK1TE MPUKNYUOLM U KOMMPECHCHKN (OUTUH3M 3a
noBeKeKpaTHa ynotpeba He ce 103B0NeHU BO BHATPELLIEH MPOCTOP.

» CaMo efiHalll 3aTerHeTe M KOMMPECHCKUTE (DUTHUH3U.

» OTKaKo Ke r'v ofiBpTHTE KOMNPECUCKUTE DUTMH3H, MOBTOPHO
3aTerHete ry.

BOSCH

]

BakapHHTe LieBKM Ce JOCTaNHN BO METPH UMK MHUM, HO HABOjOT HA
KOMMPECHUCKUTE HABPTKM € CeKorall UCT. KoMMPEeCcHCKUTE MTUH3N Ha
BHATpELLHATA M HABOPELLIHATA €AMHNLA Ce U3PADbOTEHN 3a UHUM.

» [lpu ynotpeba Ha MeTPHUUKK BakapHK LEBKK, KOMNPECUCKHUTE
HaBpTKW Tpeba Aa Ce 3aMeHaT co AipYry LWTO MMaaT OfroBapauKm
nvjametap (- Tabena 139).

v

OnpenyBatbe Ha injameTap W JoMK1Ha Ha LieBKa (=

Crtpanuua 100).

UceueTe ja LieBKaTa co cekau 3a Lieku (> Cnuka 11).

MN3masHeTe ro KpajoT Ha LieBKaTa 1 MCUUCTETE rO Off IeNaHKM.

locTaBeTe ja HaBpTKaTa Ha LieBKaTa.

lMpolunpeTe ja LieBKaTa CO COOABETEH anar 3a a OfiroBapa Ha

IumeHsuuTe of Tabena 139.

HaBpTkaTta Mopa ja MOXe NIeCHO [la Ce NOCTaByBa Ha paboT, HO He 1

Jlavcnara of Hero.

» [loBp3eTe ja LieBKaTa M 3aTerHeTe ja crojkara co BpTeXHara cuna
JlaneHa Bo Tabena 139.

» [loBTOpeTE ro UeKOPOT rope 3a BTopara LieBKa.

HamaneHa eyMKacHoCT nopaau pasmeHa Ha TONNHHA Mery
pa3nagHuTe NHHUK

vvyywyy

» M3onupajte rv TONAMHCKK PasnagHuTe NMHUM OfLAENHO efHa of
apyra.

» [locTaBerte ja M30naumjata Ha LIEBKUTE U PUKCHPA]TE ja.

HapBopeluex aujametap BprexHa cuna [Nm] Dujamertap Ha Komnpecucku Kpaj Ha OpHanpen MOHTHpaHa
Ha ueBka @ [mm] KoMnpecHcKHoT oTop (A) HaBOjHa KOMNpecHcKa
HaBpTKa
6.35(1/4") 18-20 8.4-8.7 3/8"
9.53(3/8") 32-39 13.2-13.5 3/8"
12.7(1/2”) 49-59 16.2-16.5 5/8”

Tab. 139 Cneunchukaumm 3a pUTUH3NTE 3a LieBKH

3.4.2 Mosp3yBaie 0ABOA 33 KOHAEH3aLMKja Ha BHaTPELLHaTa
eiMHHLA
CapoT 3a KOHIEH3aT Ha BHATPELLHATA eAMHNMLA € ONPEMEH CO ABa
npuknyyoka. Pabpuuku ce MOHTUPaHU LPEBO 3a KOHAEH3aLMja 1
YeroBM, KOWLLTO MOXeTe Aa M cmenute (= Cnuka 12).
» [locTaBeTe ro LpeBoTo 3a KOHAeH3al|uja Taka LITo Ke MMa naf, 3a
CNEeBatbe Ha KOH[EH3aToT.

3.4.3 TMpoBepka 3a npoTeKyBaiba U NONHEHE Ha CHCTEMOT

MpoBepka 3a npoTeKyBama
CnepeTe rv HaLMOHANHWUTE M NOKANHWUTE PerynaTveu 3a NpoBepKara 3a
NpoTeKyBakba.

» OtcTpaHeTe r'v Kanauutara of Tpute BeHtunn (= Cnuka 17,[11,[2]
n[3]).

» [lospaeTe LLpanep-otBopau [6] 1 ypen 3a Mepetbe NpUTMCOK ?[4]
Ha lLipapep-BeHtunot ?[1].

» 3asprteTe ro LLIpagep-otBopauot v otBopeTe ro Lpanep-

BeHTMnor [1].

» OcrTaBete rv BeHTUnuTe [2] 1 [3] 3aTBOPEHM M HanonHeTe ro
CMCTEMOT CO a30T joAeKa NpUTUCOKOT 10 % He ro HafMUHe
MaKCHManH1oT paboteH nputncok (= Ctpanuua 107).

» [lposepete Mo 10 MUHYTH AanK NPUTMCOKOT € NMPOMEHET.
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» McnywTeTe ro a3oToT A0A€KA HE CE AOCTUTHE MAKCHMANHUOT
paboTeH NPUTHUCOK.

» [lpoBepeTe Aanu NPUTMCOKOT e NPOMEHET Mo 1 uac.

» McnywreTe ro a3oTor.

MonHeme Ha cucTemoT

DedekTHa hyHKUMja nopagu norpewwHo pasnagHo cpeAcTBo
HagBopeluHaTta eanH1La e HanonHeTa co pa3nagHo cpeacTso R32
thabpuuku.

» Kora ke Mopa fia LONONHWTe PasnagHo CPEACTBO, HANOMHETE ro
YPenoT CaMo CO UCTOTO CPEACTBO. He MellajTe pa3nuuHu TUMOBHM Ha
pa3nagHo CPeLCTBo.

» [pa3HeTe ro cUCTEMOT CO Bakyymcka nymna (> Cnuka 18, [5])
Jloaeka He gocturHe okony -1 bar (unu okony. 500 Micron).

» QOtBopeTe ro ropHHoT BeHTHA [3] (04 CTpaHaTa Ha TeUHOCTa).

» [IpoBepeTe o ypen 3a Mepetbe NpUTMcok [4] nanu uma cnobopieH
MpOTOK.

» QTBOpETE r0 I0NHWOT BeHTUN [2] (oA CTpaHaTa Ha racor).
Pa3nagHoTO CpeacTBo € pacnopefeHo HU3 CUCTEMOT.

» HaKpajoT, npoBepeTe ro NPUTUCOKOT.
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» Opgprere ro Lpanep-otBopauot [6] 1 3atBOpeTe ro LLipanep-
BeHTunor [1].

» OtcTpaHeTe r1 BakyymcKarta nymna, ypeaot 3a Meperbe MPUTUCOK 1
LLIpapnep-oTBOpPaAYOT.

» [locTaBeTe v Kanauuara Ha BEHTUNHTE.

» Bpartete ro KanakoT 3a CNOjK1Te 3a LEBKW Ha HaflBOPeLLHaTa
efuH1La.

3.5  EneKTpuueH npuKnyuoK

3.5.1 OnwTH HanOMeHH

A MPEQYNPERYBAHE
OnacHocT No XXHBOTOT Nopaj CTpyeH yaap!

[lon1parbeTo Ha eneKkTPUUHKTE IENOBH JofieKa Ce Noj HanoH MOXe Aa

Nnpean3BKKa CTPYEH yaap.

» [lpen fa pabotute Ha €NEKTPUYHUTE [IENOBH: OTNOBP3ETE 'Y CUTE
MOMOBM Ha HarojyBarbeTo (0curypyBaun/LS-npekuHyBau) u
OCHIYpeTe 't 0} NOBTOPHO BK/yuyBatbe.

» Paborara Ha eneKTPUUHUOT CUCTEM CMEE 1a ja U3BPLLYBa CaMO
NULEHUMPaH enexkTpuuap.

» [IMUeHLMpaH eneKkTprUuap Mopa Aa ja Ofpean TOUHaTa ronemM1Ha Ha
KWLM ¥ NPeKMHYBay Ha Kono. 3a Taa Len, Tpeba Aa ce BHAMaBa Ha
MaKCMMasnHaTta noTpoLUyBayka Ha CTpyja BO TEXHUUKMTE NMOAATOLM
(= BupeTe ro nornasjeto 7, cTpanuua 107).

» BHMMaBajTe Ha MePKHUTE 3a 3aLUTMTA COMMACHO HALMOHAMHWUTE 1
MeryHapOoHHUTE NPOMHUCH.

» AKO BO MPEXHOTO HarojyBatbe UMa ofpeneH besbenHoCeH pruauk
WNW NaK Ce CNyuMn KPaToK CNoj NP1 MHCTANMPAHETO, UHPOPMUPajTE
ro OnepaTopoT BO MMCMeHa (hopMa U He MHCTanWpajTe ro ypeaot
[OfeKa He ro 0TCTpaHuTe Npobnemor.

» [loBp3eTe rM cuTe eNeKTPUUHK MPUKTYYOLM COTMACHO LUemara 3a
enekTpuKara.

» OtCcTpaHyBajTe ja U3onaumjara of kabnute camo co cneujanHa
anarka.

» KopucTeTe cooaBETHM Kabencku cTerv (BknyueHu Bo JoCTaBaTa) 3a
[ r'1 NoBp3eTe Kabnute LBPCTO CO MOCTOEUKHTE LLUENHH 3a
NPULBPCTYBatbe/Kabencku BOAUNKH.

» He noBp3yBajTe Apyrv ypeam Ha UCTUOT LUTEKEP Ha KOjLUTO € NOBP3aH
ypeqor.

» He nomeLluyBajTe r1 dhasHuot M PEN-cnpoBogHKKOT. MHaKy Moxe aa
NpeAr3BHKaTe NPEUKK Ha (YHKLMUHUTE.

» AKO CTe NOCTOjaHO NPUKYYEHH 3a CTPYjHaTa Mpexa, NocTaBeTe
3aLUTHTA O, TPETONEM HaMOH W MPEKMHYBaU Ha KOMOTO AU3ajHUPaH 3a
1,5-KpatHo noronema noTpoLLyBauka of MakcMMasnHara
MOTPOLLYBAUKa Ha ypeoT.

3.5.2 ToBp3yBae Ha BHAaTPeLIHATa eAHHKLA

BHaTpeluHaTta eauMHMLA Ce NOBP3YBa CO HaABOPELLIHATA eAWHHULA NPEKY
5-)uuaH KoMyH1Kauucku kaben og Tunot HO7RN-F. MpoBogHuoTt
NPEUYHMK Ha KOMYHUKaLIMCKKOT kaben Tpeba ia buae Hajmanky 1,5 mm2.

MatepHjanHu WwWTeTH Nopagy NorpeLHo NoBp3aHa BHaTpeLlHa
eAMHHLA

BHartpeluHaTa eaMHMLA Ce CHabayBa Co CTpyja NpeKy HafjBopellHaTa
efMHH1La.

» [loBp3yBajTe ja BHATpeLLHaTa ef1H1LA CamM0 Ha HaABOPELLHATA.
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MoHTaxa

3anoBpayBatbe Ha KOMyHUKALMCKUOT Kaben:

» KpeHeTe ro ropH1oT kanak (= Cnuka 19).

» OTCTpaHeTe v 3aBPTKUTE U OTCTPAHETE 0 KanakoT 0/} KOHTPONHUOT
naHen.

» OTcTpaHeTe r'v 3aBPTKUTE M OTCTPaHeTe ro Kanakot [1] 3a
npuKnyuHute knemu (= Cnuka 20).

» QOtBOpeTe ro BNe3oT 3a kabenot [3] Ha 3agHaTa cTpaHa Ha
BHATPELLHATa eAWHULA U NPOTHETE To Kabenor.

» OcurypajTe ro kabenot co cterute ?[2] v nosp3ete v knemute W,
1(L), 2N), SuD.

» BHMMaBajTe Kako Ce Ha3HaUeHH XULKTe BO OHOC Ha KNEMUTE 3a
NoBp3yBatbe.

» Bparere rv Kanauure.

» CnposefeTe ro Kabenort 10 HaABOpPELIHATA eAnHHLA.

3.5.3 Tosp3yBate Ha HafBOPELLIHATa eAUHULA

Kaben 3a cTpyja (3-janpeH) e noBp3aH Co HaBOPELLHATA eAMHNLA, a
KkabenoT 3a KOMyH1KaLMja € NOBP3aH CO BHATPeLLHaTa eanH1LA
(5-janpeH). Kopuctete kabnu op Tnot HO7RN-F co joBoneH npecek Ha
CMPOBO/HMK 1 3aLLTUTETE FO MPUKNYUOKOT 3a CTPYja Co ocurypyBay (=
Tabena 140).

HapBopeluHa
efiMH1La

3awrTurta co Mpecek HaH CNPOBOAHNKOT

OCHrypyBavHa Kaben 3a Kaben 3a

NPUKNYUOKOT | yanojyBame | KOMyHMKaLMja
3acrpyja

CL4000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5 mm?
CL4000i 35 E 13A >1,5mm?2 >1,5mm?2
CL4000i 52 E 16A >1,5mm?2 >1,5mm?
Tab. 140

» ENekTpuMuHOTO NOBP3yBatbe MOPa Aa Ce U3BPLUM CNOPE/ NOKANHNTE
perynaTuev ofi CEpTUdULMPaHK enekTpuuapu. Npenopayaxute
BPENHOCTM BO Tabenara norope Moxe Aia ce NPOMEHar BO 3aBUCHOCT
0/1 YCNOBUTE Ha MHCTanauuja.

» OpBprTeTe ja 3aBpTKaTa M OTCTPAHETe ro KanakoT Ha eNeKTPUUYHUOT
npuknyuok (= Cn. 21).

» (0b6e3benete ro kabenot 3a KOMyHHUKaLWja co cTera v NOBP3ETe '
tepmunanute W, 1(L), 2(N), S v @ (HasHauyBatbeTO Ha XULUTE Ha
TEpPMUHANKUTE € UCTO KaKo 3a BHATpellHaTa eguHuua) (= Cn. 22).

» (0besbenete ro kabenot 3a cTpyja co cTEra v NOBP3€eTE o CO
TepmuHanute L Nu QD).

» Bparete ro kanakor.
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Mywrarbe Bo ynotpeba

4 Mywramwe Bo ynotpeba

4.1 CnucoK Ha NPOBEpKH 3a NywTakbe Bo ynotpeba

1 | HajgBopeluHaTa v BHaTpeLLHaTa eauH1LA ce
MPOMUCHO MOHTUPAHH.

2 LleBkuTe ce nponucHoO
 1OBP3aHH,
*  U30MMNUPAHU TONTUHCKH,
* NpPOBEpPeHu Janu NpoTeKysaar.
3 | MNocTaBeH e cOOABETEH OABO/ 3a KOHAEH3aLMja 1
WUCTUOT € TeCTUPaAH.

4 | EneKTpMUHMOT NPUKMYUOK € NPOMMCHO NOBP3aH.
» HanojyBarbeTo co CTpyja e BO HOpManeH oncer
« 3alUTUTHKOT CNPOBOAHMK € NPOMUCHO NOCTaBEH
« Kabenot 3a noBp3yBarbe € LBPCTO NPUKYUEH
CO Knemute
5  CuTe kanaum ce NoCTaBEHU 1 MPULIBPCTEHH.

6 [perpagara 3a HacouyBatbe Ha BO3AYXOT Ha
BHaTpELLHATa eA1HULA € NPABMTHO MOHTUPAHA U
aKTyaTopOT € Ha MecTo.

Tab. 141

4.2 TecT Ha (hyHKUUHUTE

Mo yCreLwHoTO MHCTaNMPatbe Co NMPOBEPKa 3a NPOTEKYBatbe U NOCTABEH

€NeKTPUUEH NPUKNYUYOK, MOXeTe 1a Fo TECTUPaTe CUCTEMOT.

» [lpu1knyueTe ro ypeaot BO CTpyja.

» BknyueTe ja BHaTpeLLIHaTa eAMHULA CO AANEUMHCKUOT yNpaByBau.

» [puTHcHeTe Ha konueTo Mode 3a aa ro usbepete pexuMMoT Ha
nanere ().

i

BOSCH

MpuTUCKajTe ro konueto 3a cTpenka (V') 3a HamanyBatbe Ha
TeMnepartypata Aofieka He [10jeTe [0 HajHUCKaTa TemnepaTypa LWTo
MOXe ia Ce MOCTaBH.

TectnpajTe fanu nagy 4obpo Bo BpeMeTpaetbe o 5 MUHYTH.
MputucHeTe ro konueto Mode 3a aa ro usbepete pexumor 3a
rpeetve (XE).

MpuTrCKajTe ro konueto 3a ctpenka (/\) 3a nokauyBarbe Ha
TeMneparypara/jofeka He A0jAeTe 10 HajBUCOKaTa TeMNepaTypa LWTo
MOXe f1a CE MOCTaBH.

TecTvpajTe anu 3arpesa Jobpo BO BpeMETpaetbe 0 5 MUHYTH.
YBepeTe ce fieka nperpazata 3a HacouyBatbe Ha BO3[yXOT CE [ABUXKH
cnobopHo.

Mpu cobHa Temnepatypa nod 17 °C pexxumoT 3a Nafetbe Mopa fia ce
BKyuM pauHo. TaKBMOT PaUeH PexuM e NpeaBraeH Camo 3a TeCTUparbe
1 UTHU ClyYau.

>

Bo HopManHu cnyuau, cekorall ce KOPUCTH AaneuuHCKUOT
ynpaBygau.

3a payuHo [ia ro BKyUNUTE PEXMMOT Ha Nafete:

>
>

>

]

WcknyueTe ja BHAaTpeLIHaTa eAUHULA.

MpUTHCHETE ro KOMYETO 3a PAUEH PEXMM Ha Nafietbe [BarnaTv o
MOMOLL Ha TeHOK npeameT (= Cnuka 23).

MputrcHete ro konueto Mode Ha JaneuMHCKUOT yrpaByBau 3a fia
U3re3eTe Ofl PAUHO NOCTABEHUOT PEXUM 3a Nafietbe.

PauHata pabota He € BO3MOXHa Kaj CUCTEMM Ha MYNTH-CTIIUT KNUMa
ypeau.

4.3 MpepaBabe Ha KOPUCHUKOT

>

Kora cucteMoT e nocTaBeH, NpefajTe ro NpUpaYHUKOT CO ynaTcTeara
32 MOHTaX@ Ha KOPHUCHHUKOT.

ObjacHeTe My Ha KOPMCHUKOT KaKo [1a paKyBa CO CUCTEMOT CO MOMOLL
Ha ynaTcTBara 3a paKyBarbe.

Mpenopauajte My Ha KOPUCHUKOT A MM NPOUKUTA BHUMATENHO
ynarcTBara 3a pakyBarbe.

5 OrcTpaHyBatbe aedeKTH

5.1  [lechekTH co NpUKa3 Ha Kop,

Ako ce cnyuu HekakoB fiedbeKkT npy paboTaTa Ha ypefoT, Ha eKPaHOT Ke

ce npuKaxe kop 3a fiedekt (np., EH 02).

AKo nechekToT He npecTaHe ¥ no 10 MUHYTH:

>

UcknyueTe ro KpaTko HamnojyBarbeTo Co CTPyja Ha BHaTpellHaTa
eaMHHLA M MOBTOPHO BKIyUeTe TO0.

AKO neheKT He MOXe [la Ce OTCTPaHU:

>

JaBeTe ce BO KOPMCHUUKaTa CMyxba W KaxeTe ro KofoT Ha AiedheKToT
W [ajTe NofaToLu 3a ypeaor.

Kon 3 e

ECO7 BpojoT Ha BpTEXH HAa BEHTUNATOPOT Ha HA[lBOPELLHATA e1HH1La € HABOP 04 HOpMana

EC51 [peluka co napamMeTpUTe Ha HaaBOPELLIHaTa eauH1Lia BO EEPROM

EC52 JledbekT co TemnepaTypHUOT ceHsop Ha T3 (Kanem Ha KoHfeH3aTop)

EC53 [letheKT co TeMnepaTypHUOT CeH30p Ha T4 (HamBopeLlHa TeMnepatypa)

EC54 [edeKT co TemnepaTypHUOT ceH3op Ha TP (M1HMja 3a MCNyLLUTake Ha KOMMPECOPOT)

EC56 [lecbeKT co TemMnepatypHUOT ceH3op Ha T2B (McnycT Ha UCMapyBauKMOT KaneM; CaMo Kaj MyNTU-CrIUT KnuMa ypeau)
EH OA [peLuka co napameTpuTe Ha BHaTpeLlHaTa eauHuLa Bo EEPROM

EHO0O0

EH Ob KomyHWKaUMCcKu fedeKT Mery nnouara Ha rmaBHOTO CTPYjHO KO/O Ha BHATPELUHaTa eAMHNLA U eKPaHOT
EH 02 ['pewwka BO Npeno3HaBambeTO Ha CUrHaOT 3a HyNa NPEeMUH

EH O3 BpojoT Ha BPTEXM Ha BEHTUNATOPOT HA BHATPELLHATA EAMHMULA € HALBOP Of HOpMana

EH 60 [eddeKT co TemnepatypH1oT ceHsop Ha T1 (cobHa Temnepatypa)
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BOSCH OtctpanyBatbe gedextn

EH61 [lechekT co TeMnepaTypHUOT CeH30p Ha T2 (cpeanHa Ha UCNapyBauKKOT Kanem)

ELoct) Hema 10BONHO pa3nafHo CPeACTBO UK UCTEKYBA, WKW NaK MMa [IedeKT CO TeMNepaTypHHUOT CEH30P Ha T2

ELO1 KomyHUKaUMCKK AedheKT Mely BHATPELLHATA M HafBOPELUHATA eAMHULA

PC00 [edexkT co IPM-moaynot unu IGBT-3awuTiTaTa 04 NPEKYMepHa cTpyja

PC 01 3alT1Ta NpoTMB NPEKYMEPEH MM MPEHN30K HANOH

PC02 TemnepartypHa 3alTUTa Ha KOMNPECOPOT UK 3alUTHTa Of NperpeBatbe Ha IPM-MoaynoT, unu nak 3awwTuta npoTUB Nperonem
NPUTUCOK

PC03 3alUTnTa Of TPEHU30K HAMOH

PC04 [ledbeKT co MOLLYNOT Ha UHBEPTEP KOMMPECOPOT

PC 08 3aluTt1Ta o NpeonToBapyBatbe CO CTPYja

PC 40 KoMyHUKaLMCKK AedheKT Mely rMaBHOTO CTPYjHO KOMO HA HAABOPELLHATA eMHMLIA U TNABHOTO CTPYjHO KOMO HA MOFOHOT Ha
KOMnpecopoT

== Mpobnem co pexuMoT Ha paboTa Ha BHaTpeLLHaTa eAMHHLA; PEXMMOT Ha paboTa Ha BHaTpeLLHaTa eMHuULEa Mopa Aa ce
YCOrMacH Co Toj Ha HaZiBOPeLLHaTa.

1) OTKpHBarETO NPOTEKYBabE HE € BO3MOXHO BO CUCTEMU HA MYNTU-CIINUT KNUMA YPeau.

Tab. 142

Creuanen cyva

- Mpobnem co pexuMoT Ha paboTa Ha BHaTPeLLHaTa eAMHHLA; PEXMMOT Ha paboTa Ha BHaTpeLLHaTa eMHKULa Mopa Ja ce
YCOITACH CO TOj Ha HaBOPELLHATa.

1) Mpobnem co pexumor Ha paboTa Ha BHATpeLuHaTa eAnHULA. [ledeKToT MoXe fa Ce NojaBH Kaj MyNTU-CIINMT anapaTk Kora pasnuuHi eAnHULM (hyHKLMOHKPAAT CO PasnnuHK
pexumu. MpucnocobeTe ro pexMMoT Ha paboTa COOABETHO 3a f1a Ce PelLu Npobnemor.

Hanomena: ce cnyuysa npobnem co pexumoT Ha pabota Ha euHULMTE CHCTEMOT Ke Ce Npedp/v Ha PEXUM 3a rpeetbe (PEXHMOT 3a rpeetbe
BO PEXMM 32 N1afierbe/CyLLEetbe/BEHTUNATOP LUTOM ApYra eAuHULA BO “Ma NPUOPHTET BO CUCTEMOT).

5.2  [edext 6e3 npuKka3s Ha Kog,

MoKHoCTa Ha BHaTpellHaTa eJuHuLa e Moxebn | BankaH unu AenyMHO 6J'IOKVIpaH pasmeHyBau Ha P McuucTeTe ro pa3ameHyBauoT Ha TOMIMHA Ha

npecnaba. TOMAMHA Ha HaLBOPELUHATA UK BHATPELLHATA Ha[lBOPELUHATA UMK BHATPELLHATa eAnHULA.
eauHuLa.
Mpemarky pasnafHo CPeACTBO » [lpoBepeTe r1 LIEBKUTE 3a NPOTEKYBakbA U,
ako Tpeba, OTCTpaHeTe M NPOTEKYBakbarta.
» [lononHeTe pasnagHo CPeacTBo.
He thyHKUMOHMpaaT HaBOPeLLIHaTa MNK Hema cTpyja » [IpoBepeTe ro NPUKIYUYOKOT 3a CTPYja.
BHaTpeLUHaTa euHuLa. > BknyueTe ja BHaTpeLLHaTa eAMHALA.
MpoBepeTe ro 3alTUTHUOT NPEKUHYBAY 33 » [IpoBepeTe ro NPUKIYUYOKOT 3a CTPYja.
avdepeHLMjanta cTpyja unu ocurypyBauot » [lpoBepeTe M 3aLWTUTHUOT NPEKMHYBaY 3a
BrpajieH BO yPeaoT™’ ce aKTMBMpar. AndepeHLMjanHa cTpyja v ocurypyeauyor.
HapBopeluHata unu BHATPeLLHaTa euHKLa Mpemanky pasnagHo CPeACTBO BO CUCTEMOT. » [lpoBepeTe r1 LEBKUTE 3a NPOTEKYBakbA U,
3anoyHyBa 1 3anu1pa HeHaaejHo. ako Tpeba, OTCTpaHeTe M NPOTEKYBatbata.
» [lononHeTe pasnagHo CpPeacTBo.
MpemHory pasnagHo CPeACTBO BO CUCTEMOT. W3Bneuete Manky of pasnagHoTo CPELCTBO CO
crelujaneH ypen 3a WMyKatbe.
Bo pa3nagHoTo CPenCTBO UMa BRara Unu » McnywTeTe ro pasnagHoTo CPELCTBO.
HEUUCTOTHM. » HanonHeTe HOBO pa3nafHO CPEACTBO.
Mperonemu hnykTyaLuum BO HaMoHoT. » MHcTanupajTe perynatop Ha HanoHoT.
Komnpecopor e fedhekTeH. » 3ameHeTe ro KOMNpPecoporT.

1) OcurypyBauoT 3a 3alUTHTa Of NPeKyMepHa CTpyja Ce Haora Ha rMaBHOTO CTPYjHO kono. CneLudHUKaLM1Te Ce UCMeUaTeHU Ha IMaBHOTO CTPY]HO KOMO W Ce HaoraaT U BO
TEXHWUYKWTE NofaTouu Ha cTpaHuua 107.

Tab. 143
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3alTuTa Ha XKMBOTHATa CpeauHa U Mcd)pnaH:e BO OTnaj

6 3awTHTa Ha XXHBOTHATa cpeAnHa U ucpnaibe BO
oTnag

3aluTuTaTa Ha XXMBOTHATa CPeaMHa e KOPMNopPaTUBEH MPUHLMM HA

rpynauujata Bosch.

KBanuTeToT Ha NPOM3BOAMTE, EKOHOMMUHOCTA U 3aLUTUTaTA Ha

XMBOTHATa CpedMHa ce Off eHaKBa BaXHOCT 3a Hac. CTporo ce

npuapXyBame 0 3aKOHWTE W NPONMCHTE 3a 3aLUTUTaTa Ha XMBOTHaTa

cpeauHa.

3a/1a ja 3alTUTUME XKMBOTHATA CPeuHa, ' KopUcTUMeE Hajaobpata

MOXHa TEXHOMOrMja U MaTepHjanu, 3eMajKu v NpeaBuL EKOHOMCKUTE

acneKTy.

MakyBamwe

Kora ce pabotu 3a nakyBarbeTo M ambanaxara, BKIyueHH CMe BO
HaLMOHaMHWUTE CUCTEMM 3a PELIMKNMPAtbe CO LieN Aa ce 3arapaHtupa
ONMTUMAINHO PELMKNMPatbe.

Cwte ynotpebeHn MaTepujany 3a NakyBateTo Ce MOBONMHW BO O|HOC Ha
XKMBOTHATa CPEAMHA U MOXE [1a Ce PeLMKNMUpaar.

Crap ypen

CrapuTe ypeau coapxar BpeAHW MaTepHjany KOULITO MOXe Aa ce
NPeHameHar.

NecHo ce packnonyBaaTt KOMMOHEHTUTE. [lnactvkata e o3HaueHa. Taka
MOJXETe 1a F'1 COPTUPATE U PELUKNMPATE UK UCHPUTE Pa3NMUHUTE
KOMMOHEHTH.

ENneKTpHUHM U eNEeKTPOHCKHU CTapH ypeau
0OBoj cMMbon 3Hauu ieka NPOU3BOAOT He CMee Aa ce
ucepna Bo 0TNaj co 06MUHKOT 0TNaA 0 AOMAKUHCTBOTO,
TYKY MOpa [la Ce 0fiHeCe BO COOfIBETEH LieHTap 3a

peunKnaxa Kage wro Ke ce MCTPETUPA, peluKknnpa
] Mccbpnw.

CumbonoT Baxku 3a 3eMjuTe CO NPONUCH 3a ENEKTPOHCKM OTNAJEH
MaTepujan, Ha npumep, eBponckara perynatea 2012/19/EG 3a
€MEeKTPOHCKM U ENEKTPUUHM CTapH ypeau. TakB1Te MPOMUCH T
LehMHMPAaT ONLITUTE YCNOBH LUTO CE OffHECYBAaT Ha BPaKatbeTo U
peuuKIMpareTo Ha eNEKTPOHCKMTE CTapy YPEaM LUTO Ce Ha CMna BO
NoeAUHEUHHTE 3EMjH.

Co ornep ieKa eneKTPOHCKUTE Ypeau COApXaT ONacHW CYncTaHLM, Mopa
[la Ce PeLMKn1paar 3a ia ce MUHUMU3UPAaT MOXHUTE PU3HLIM MO
XXMBOTHATa OKONMHA M UOBEKOBOTO 3apasje. OCBEH Toa,
PELMKNUPAtbETO Ha eNEKTPOHCKUTE OTNAZHK MaTepujank nomara ia ce
3auyBaar NPOM3BOAHUTE PECYPCH.

3a noBeke MHhOPMaLMK OKONY eKONMOLLKMOT HAUMH Ha UCdparbe Ha
€1EKTPUUHM W eNEKTPOHCKM CTapu ypeau, obpateTe ce Kaj noKanHuTe
Ha[EXHW BNACTH, BO KOMYHANHOTO NPETNPHjaTUe UNK TaMy Kage LT
CTe ro Kynune Npou3BOAOT.

lNoBeke UHOpPMaLKMK Ke NpoHajaeTe oBae:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

barepuu

batepuuTe He cMee fia ce Uchpnaart co 0TNaAoT Of AIOMaKUHCTBOTO.
Ynotpebenute batepuu Mopa Aa ce OAHEecaT BO OKaneH LieHTap 3a
cobupatbe TakoB oTna.

BOSCH

PasnagHo cpepcteo R32
Ypenot coppku hnyopupaH rac co eekT Ha CTakneHa
rpaauHa R32 (noteHuujan Ha mobanHo 3aTtonnyBarbe of
6751)) co cnaba 3ananuBocCT U HUCKa TOKcMuHocT (A2L unu
A2).
CoppkeHara Konnu1Ha e HaBefieHa Ha thabpuukarta
Tabnu1uka Ha HaIBOPELLHWOT ypes,.

PasnagHuTe CpencTBa ce OMacHOCT 3a )XMBOTHATA CpeauHa M Mopa ja ce
cobepart 1 ucchpnar Ha nocebeH HaumH.

1) nopagu Mpunor 1 og Aupektusata (EY) bp. 517/2014 Ha EBponckuot
napnameHT v Ha coBeToT of 16. anpun 2014 roauHa.
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BOSCH

TexHuuKku nogatoum

TeXHWUKHM nopaTouu

BHatpewna eanHuua CL4000iU W 26 E | CL4000iU W 35 E | CL4000iU W 52E
HapsopelHa epunuua CL4000i 26 E CL4000i 35 E CL4000i 52 E

Napemwe
Homu1HanHa MokHoCT

MoTpoLlyBauka NP1 HOMMHaNHa MOKHOCT
MOKHOCT (MHH. - Makc.)

MoTpoLlyBauka (MUH. - MaKc.)
OnToBapyBatbe Npy napetbe (Pdesigne)
EHepreTtcka edmkacHocT (SEER)

Knaca Ha eHepreTcka edukacHoCT
Ipeemwe - onwito

HomuHanHa MoKHocT

loTpoLyBauka Np1 HOMUHaNHa MOKHOCT
MOKHOCT (MMH. - Makc.)

MoTpoulyBauka (MUH. - MaKc.)

Ipeewe - nonagHa KNUMa

OnToBapyBatbe Npu rpeetbe (Pdesignh)
EnepreTcka edpukacHocT (SCOP)

Knaca Ha eHepreTcka equKacHOCT

Ipeewe - ymepeHa Knuma

OnToBapyBatbe Npu rpeetbe (Pdesignh)
EnepreTcka ediukacHocT (SCOP)

Knaca Ha eHepreTcka eqMkacHOCT

Onwro

Hanojysare

Makc. noTpoluyBauka

Makc. noTpoLyBauka Ha cTpyja

PasnagHo cpeacTso

KonnuuHa Ha nofHeke Ha pa3najiHo CPEACTBO
HoMWHaneH NpuTMcoK

BHaTpeluHa efUHHLA

KepaMWuKK 0CHrypyBau OTNopeH Ha eKCMNO3MK Ha INaBHO CTPYjHO KONo
MpoToK (BUCOK/CpeneH/HU30K)

HWBO Ha 3ByueH NPUTUCOK (BUCOKO/yMepeHo/HUCKO/HaManyBatbe Ha
Oyuaga)

JauuHa Ha byuaBa

[lo3BoneHa ambueHTanHa tTemneparypa (nanete/rpeere)

HeTo-TexunHa

HapsopeluHa eguHuLa

Kepamuuku ocurypyBau 0TMOpPeH Ha eKCMN03KWK Ha MMaBHO CTPYjHO KONO
MpoTok

3BYYEH NMPUTUCOK

JaumHa Ha byuaBa

[lo3BoneHa ambueHTanHa Temneparypa (nagete/rpeetbe)

HeTo-TexuHa
Tab. 144
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zawartych w instrukcji obstugi.

[13]

Tab. 145

1.2  0Ogdlne zalecenia bezpieczenstwa

A\ Wskazowki dla grupy docelowej

Niniejsza instrukcja montazu jest adresowana do instalatoréw instalacji
chtodniczych, klimatyzacyjnych i elektrotechnicznych. Nalezy
przestrzegac¢ wskazowek zawartych we wszystkich instrukcjach
dotyczacych instalacji. Ignorowanie tych wskazéwek grozi szkodami
materialnymi i urazami cielesnymi ze Smiercig wtacznie.
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» Przed rozpoczeciem montazu zapoznac sie z instrukcjami montazu
wszystkich czesci instalacji.

» Postepowac zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
oraz ostrzegawczymi.

» Nalezy przestrzegac krajowych i miejscowych przepiséw oraz zasad
i dyrektyw technicznych.

» Wykonane prace nalezy udokumentowac.

A\ Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Jednostka wewnetrzna jest przeznaczona do montazu w obudowie z
przytaczem do jednostki zewnetrznej i innych komponentéw
systemowych, np. sterownikdw.

Jednostka zewnetrzna jest przeznaczona do montazu poza budynkiem z
przytaczem do jednej lub kilku jednostek wewnetrznych i innych
komponentow systemowych, np. sterownikdow.

Instalacja klimatyzacyjna jest przeznaczona wytacznie do uzytku
komercyjnego/prywatnego w miejscach, gdzie odchylenia temperatury
od ustawionej wartos$ci zadanej nie doprowadzg do szkod dla istot
zywych lub materiatdw. Instalacja klimatyzacyjna nie jest przeznaczona
do doktadnego ustawiania i utrzymywania zgdanej wilgotnosci
bezwzglednej.

Jakiekolwiek inne uzytkowanie jest uwazane za niezgodne

z przeznaczeniem. Szkody powstate w wyniku nieprawidtowego
uzytkowania urzadzenia sg wytgczone z odpowiedzialnosci producenta.

W przypadku montazu w miejscach nietypowych (jak np. garaz

podziemny, pomieszczenia techniczne, balkon i rézne powierzchnie

pototwarte):

» W pierwszej kolejnosci przestrzega¢ wymagan co do miejsca
instalacji podanych w dokumentacji techniczne;j.

A Ogélne niebezpieczerstwa ze strony czynnika chtodniczego

» Niniejsze urzadzenie jest napetnione czynnikiem chtodniczym R32.
Gaz chtodniczy podczas kontaktu z ogniem moze powodowac
powstawanie trujacych gazéw.

» Jezeli podczas montazu nastgpi wyciek czynnika chtodniczego,
natychmiast gruntownie przewietrzy¢ pomieszczenie.

» Po montazu sprawdzi¢ szczelnos¢ instalacji.

» Nie wprowadzac¢ do obiegu innych czynnikéw chtodniczych niz
podany (R32).

A\ Bezpieczenstwo elektrycznych urzadzen do uzytku domowego
itp.

Aby unikna¢ zagrozen powodowanych przez urzadzenia elektryczne,

nalezy przestrzega¢ nastepujacych przepiséw normy EN 60335-1:

,Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 roku zycia oraz osoby
o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych lub osoby niemajgce odpowiedniego do$wiadczenia i
wiedzy, jesli sa one pod nadzorem lub zostaty poinstruowane pod katem
bezpiecznego uzycia urzadzenia oraz znajg wynikajace z tego
niebezpieczenstwa. Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci do
zabawy. Czyszczenie i konserwacja wykonywana przez uzytkownika nie
mogga by¢ przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.”

,Aby unikngé zagrozen, uszkodzony przewdd zasilania sieciowego musi
by¢ wymieniony przez producenta, serwis techniczny lub
wykwalifikowanego specjaliste.”

/A Odbiér przez uzytkownika

W trakcie odbioru nalezy udzieli¢ uzytkownikowi informacji na temat

obstugi i warunkow pracy instalacji klimatyzacyjne;.

» Nalezy objasni¢ mu sposob obstugi, podkreslajac w szczegdlnosci
znaczenie wszelkich Srodkéw bezpieczenistwa.
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» Zwrdci¢ szczegdlng uwage na nastepujace punkty:

- Prace zwigzane z przebudowa lub naprawami mogg by¢
wykonywane wytgcznie przez autoryzowanga firme instalacyjna.

- Celem zapewnienia bezpiecznej i przyjaznej dla srodowiska
eksploatacji nalezy bezwzglednie wykonywac przeglad
przynajmniej raz do roku, a w miare zapotrzebowania
przeprowadzac czyszczenie i konserwacje.

» Nalezy wskazac na mozliwe skutki (szkody osobowe z zagrozeniem
zycia wtacznie lub szkody materialne) braku czyszczenia,
przegladow i konserwacji lub ich niewtasciwego wykonania.

» Przekazac uzytkownikowi instrukcje montazu i konserwacji do
przechowywania.

1.3  Wskazowki dot. niniejszej instrukcji
llustracje zostaty zebrane na korcu instrukcji. W tekscie zawarto
odnosniki do ilustracji.

W zaleznosci od modelu produkty moga wygladac inaczej niz
przedstawiono na ilustracjach.

2 Informacje o produkcie

2.1  Simplified UK/EU Declaration of conformity
regarding radio equipment

Bosch Thermotechnik GmbH hereby declares, that the product Climate

4000i described in these instructions complies with the Directive UK

S.1.2017/1206 (UK) 2014/53/EU.

You can request the complete text of the UK/EU Declaration of
Conformity from the UK address indicated in this document.

2.2  Zakres dostawy

Legenda dorys. 1:

[1]  Jednostka zewnetrzna (napetniona czynnikiem chtodniczym)

[2] Jednostka wewnetrzna (napetniona azotem)

[3] Filtr zimnokatalityczny (czarny) i biofiltr (zielony)

[4]  Kolano odptywowe z uszczelka (do jednostki zewnetrznej ze
stojakiem lub uchwytem nasciennym)

[5] Zdalne sterowanie

[6] Uchwyt modutu zdalnego sterowania ze $rubg mocujaca

[7]1  Materiaty mocujace (5 $rub i 5 kotkdw)

[8] Komplet dokumentéw produktu

[9]  5-zytowy kabel komunikacyjny (osprzet dodatkowy)

[10] 4 ttumiki drgan do jednostki zewnetrznej

2.3  Elektryczne elementy grzejne
Jednostka jest wyposazona w ogrzewanie tacy ociekowej i ogrzewanie
karteru sprezarki.

Taca ociekowa wspomaga funkcje odmrazania. Ogrzewanie karteru
sprezarki zapewnia ptynne uruchomienie i eksploatacje jednostki
w zimie, przy bardzo niskich temperaturach zewnetrznych.
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Rys. 12

[1] Ogrzewacz tacy ociekowej
[2]  Ogrzewanie karteru sprezarki

]

Jesli temperatura zewnetrzna spada ponizej 1 °C na 10 s, to zostanie
wigczone ogrzewanie tacy ociekowej.

2.4  Wymiary i odlegto$ci minimalne

2.4.1 Jednostka wewnetrznai jednostka zewnetrzna
Rysunki 2 do 4.

2.4.2 Przewody czynnika chtodniczego
Legenda dorys. 5:

[1]  Rurapo stronie gazu

[2]  Rurapo stronie cieczy

[3] Kolano w formie syfonu jako putapka olejowa

]

Jesli jednostka zewnetrzna zostanie umieszczona wyzej niz jednostka
wewnetrzna, wowczas po stronie gazu nalezy wykonac kolano
w ksztatcie syfonu najdalej na dtugosci 6 mi co kolejne 6 m (= rys. 5,

[1]).

2.5 Dane dotyczace czynnika chtodniczego

Opisywane urzadzenie zawiera fluorowane gazy cieplarniane jako
czynnik chtodniczy. Jednostka jest hermetycznie zamknieta. Ponizsze
dane dotyczace czynnika chtodniczego odpowiadaja wymogom
rozporzadzenia UE nr 517/2014 w sprawie fluorowanych gazéw
cieplarnianych.

Typ produktu Moc Moc Typ
znamionowa | znamionowa | czynnika
chtodzenia grzania
[kw] [kw] ()

o (GWP)

Potencjat
tworzenia
chtodniczeg efektu

BOSCH

» Przestrzega¢ maksymalnej dtugosci rury i maksymalnej réznicy
wysokosci miedzy jednostka wewnetrzng i zewnetrzna.

Maksymalna dtugos¢ | Maksymalna roznica
ruryl) [m] wysokoéciz) [m]

CL4000i 26 E <25 <10
CL4000i 35E <25 <10
CL4000i52E <30 <20

1) Stronagazu lub cieczy
2) Mierzac od krawedzi dolnej do krawedzi dolne;.

Tab. 146 Dtugos¢ rury i maksymalna réznica wysokosci

Srednica rury
Typ urzadzenia Strona cieczy [mm] | Strona gazu [mm]

CL4000i 26 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL4000i 35E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL4000i 52 E 6.35(1/4") 12.7(1/2")

Tab. 147 Srednice rur w zaleznosci od typu urzadzenia

Srednica rury [mm] Alternatywna srednica rury [mm]

6.35 (1/4") 6
9.53 (3/8") 10
12.7(1/27) 12

Tab. 148 Alternatywna Srednica rury

Specyfikacja rur

Min. dtugos¢ przewodu rurowego 3m
Standardowa dtugos¢ przewodu 5m
rurowego

Dodatkowy czynnik chtodniczy dla rur 12g/m
dtuzszych niz5m

Grubo$é rury >0,8mm

Grubos$¢ izolacji termicznej >6mm

Materiat izolacji termicznej Pianka polietylenowa
Tab. 149

]

Wskazdwka dla uzytkownika: Podczas uzupetniania czynnika
chtodniczego przez instalatora zapisze on dodatkowg ilo$¢ napetnienia
oraz catkowitg ilo$¢ czynnika chtodniczego w ponizszej tabeli.

[kgCo, eq.]

CL4000i 26 E 2,6 2,9 R32
CL4000i 35 E 3,5 3,8 R32
CL4000i 52 E 5,2 5,4 R32

Tab. 150 Gaz-F
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Odpowiednik | Pierwsza Dodatkowa tacznailosé
CO, pierwszej ilos¢ ilos¢ napetnienia
ilosci napetnienia | napetnienia podczas
cieplarnianeg | napetnienia [kgl [kgl uruchomienia
[kgl
0,42 0,62 (Dhugos¢ rury-
5)
*0.012
0,42 0,62 (Dtugosé rury-
5)
*0.012
0,74 1,10 (Dhugosé rury-
5)*0.012
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3 Instalacja
3.1  Przedinstalacja

/\\ OsTROZNOSC
Niebezpieczefistwo skaleczenia o ostre krawedzie!
» Podczas montazu nosié¢ rekawice ochronne.

/I\ 0sTROZNOS¢
Niebezpieczenstwo oparzenia!

W trakcie eksploatacji przewody rurowe nagrzewaja sie do bardzo

wysokich temperatur.

» Przed dotknieciem upewnic sie, ze przewody rurowe ulegty
schtodzeniu.

» Sprawdzi¢ zakres dostawy, czy nie jest on naruszony.
» Sprawdzi¢, czy podczas otwierania rur jednostki wewnetrznej
styszane jest syczenie spowodowane nadci$nieniem.

3.2  Wymagania dotyczace miejsca ustawienia
» Przestrzega¢ minimalnych odlegtosci (= rys. 2 do 3).

Jednostka wewnetrzna

» Nie montowa¢ jednostki wewnetrznej w pomieszczeniu, w ktdrej
znajduja sie otwarte zrédta zaptonu (np. otwarty ogien,
eksploatowane urzgdzenia gazowe lub ogrzewanie elektryczne).

> Miejsce instalacji nie moze znajdowac sie na wysokosci wiekszej niz
2000 mn.p.m.

» Wilot i wylot powietrza nalezy chroni¢ przed jakimikolwiek
przeszkodami, tak aby powietrze mogto cyrkulowac w niezaktécony
sposob. W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do spadku wydajnosci i
zwiekszenia poziomu cisnienia akustycznego.

» Telewizor, radio i inne urzadzenia powinny znajdowac sie
w odlegtosci nie mniejszej niz 1 m od urzadzenia i pilota zdalnego
sterowania.

» Do montazu jednostki wewnetrznej wybrac sciane amortyzujaca
drgania.

» Przestrzegac informacji dotyczacych minimalnej powierzchni
pomieszczenia.

Typ kotta Wysokos¢ instalacji Powierzchnia
e ain)
CL4000iUW 26 E >1.8 >4
CL4000iUW 35E
CL4000iUW 52E

Tab. 151 Minimalna powierzchnia pomieszczenia

W przypadku mniejszej wysokosci montazowej nalezy odpowiednio
zwigkszy¢ powierzchnie.

Jednostka zewnetrzna

» Nie wystawiac jednostki zewnetrznej na dziatanie oparéw smaréw
maszynowych, goracej pary, gazu zasiarczonego itp.

» Nie montowac jednostki zewnetrznej w poblizu wody i nie wystawia¢

na dziatanie wiatru.

Utrzymywac jednostke zewnetrzng wolng od $niegu.

Powietrze wywiewane i odgtosy pracy powinny by¢ na poziomie

niezaktécajgcym spokoju.

» Powietrze powinno dobrze cyrkulowaé wokét jednostki zewnetrznej,

ale urzadzenie nie moze by¢ wystawione na dziatanie silnego wiatru.

Powstajacy podczas eksploatacji kondensat musi odptywac

w niezaktdcony sposob. W razie potrzeby utozy¢ waz odptywowy.

Nie zaleca sie uktadania weza odptywowego w chtodnych rejonach,

poniewaz moze dochodzi¢ tam do jego oblodzenia.

vy

v
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» Jednostke zewnetrzng ustawi¢ na stabilnej podstawie.
3.3  Montaz urzadzenia

WSKAZOWKA
Szkody materialne wskutek nieprawidtowego montazu!
Nieprawidtowy montaz moze skutkowa¢ upadkiem urzadzenia ze $ciany.

» Montowa urzadzenie wytacznie na stabilnej i réwnej $cianie. Sciana
musi mie¢ no$no$¢ odpowiednig do ciezaru urzadzenia.

» Uzywaé tylko Srub i kotkéw wtasciwych dla typu Sciany i cigzaru
urzadzenia.

3.3.1 Montaz jednostki wewnetrznej

» Otworzy¢ gorng cze$¢ kartonu i wyjac jednostke wewnetrzng
w kierunku do gory (= rys. 6).

» Jednostke wewnetrzng wraz z ksztattkami styropianowymi utozy¢ na
przedniej czesci (= rys. 7).

» Wykrecic¢ Srube i zdjaé ptyte montazowa z tylnej czesci jednostki
wewnetrznej.

» Ustali¢ miejsce montazu z uwzglednieniem minimalnych odlegtosci
(> rys. 2).

» Plyte montazowg zamocowac u gory na Srodku $ciany jedng $rubg i
jednym kotkiem, a nastepnie wypoziomowac (- rys. 8).

» Zamocowac ptyte montazowa pozostatymi czterema Srubami i
kotkami, tak aby przylegata ptasko do $ciany.

» Wywierci¢ przepust $cienny na orurowanie (zalecane potozenie
przepustu $ciennego za jednostka wewnetrzng = rys. 9).

» W razie potrzeby zmieni¢ potozenie odptywu kondensatu
(= rys. 10).

]

Dwuztaczki rurowe na jednostce wewnetrznej znajduja sie najczesciej
z tytu jednostki wewnetrznej. Zalecamy wydtuzenie rur jeszcze przed
zawieszeniem jednostki wewnetrzne;.

» Potgczenia rurowe wykonac zgodnie z opisem w rozdziale 3.4.

» W razie potrzeby wygia¢ orurowanie w zgdanym kierunku i wytamaé
otwdr w bocznej czesci jednostki wewnetrznej (= rys. 12).

» Przeprowadzi¢ orurowanie przez sciane i zawiesic jednostke
wewnetrzng na ptycie montazowej (= rys. 13).

» Podnies¢ gorng pokrywe i wyjaé jeden z dwdch wktadow filtra
(= rys. 14).

» Dostarczony filtr umiesci¢ we wktadzie filtra, ktéry nastepnie nalezy
powtdrnie zamontowac.

W przypadku koniecznosci zdjecia jednostki wewnetrznej z ptyty

montazowej:

» Dolna czes$¢ obudowy w obszarze obu otwordw pociagnaé w dét, a
jednostke wewnetrzng wyciagnac do przodu (= rys. 15).

3.3.2 Montaz jednostki zewnetrznej
» Wyréwnac karton do gory.
» Ostroznie przeciac i usunac opaski zabezpieczajace.
» Wysung¢ karton do gory i usung¢ opakowanie.
» W zaleznos$ci od miejsca montazu przygotowac, a nastepnie
zamontowac podstawe lub uchwyt nascienny.
Ustawic¢ lub zawiesi¢ jednostke zewnetrzng przy zastosowaniu na
podpdrkach dostarczonych przez producenta lub uzytkownika
ttumikéw drgan.
» Podczas montazu na podstawie lub uchwycie nasciennym
zamocowac dostarczone kolano odptywowe z uszczelkg
(= rys. 16).
» Zdjaé pokrywe na przytacza przewoddw rurowych (= rys. 17).
» Pofgczenia rurowe wykonac zgodnie z opisem w rozdziale 3.4.
» Ponownie zamontowac pokrywe na przytacza przewoddw rurowych.

v
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Ustali¢ srednice i dtugos$c¢ rur (= strona 110).

Przyciaé rure obcinakiem do rur (= rys. 11).

Usuna¢ zadziory z wnetrza zakoriczen rur i wytrzepac opitki.
Natozy¢ nakretke narure.

Wykonac kielich zgodnie z wymiarami w tabeli 152.
Nakretke natozy¢ tak, aby mozna ja byto lekko przesuna¢ do
krawedzi, ale nie dalej.

» Podtaczy¢ rure i dokrecic¢ Srubunek momentem dokrecenia

3.4  Podtaczanie przewodéw rurowych

3.4.1 Podlaczanie przewodow czynnika chtodniczego do
jednostki wewnetrznej i zewnetrznej

vVvyvyyvyy

/I\ osTRozNOSC
Wyciek czynnika chtodniczego wskutek nieszczelnych potaczen

Nieprawidtowe wykonanie potaczen przewodow rurowych moze
prowadzi¢ do wycieku czynnika chtodniczego. Przytagcza mechaniczne

- . > ztabeli 152.
wielokrotnego zastosowania oraz pofaczenia kielichowe sa . . - -

. . . » Powtdrzy¢ powyzsze czynnosci dla drugiej rury.
niedozwolone w pomieszczeniach.

» Potaczenia kielichowe dokrecaé tylko jeden raz. WSKAZOWKA

> P_o poluzowamu Zawsze na nowo przygotowac potaczenia Obnizona sprawnos¢ urzadzenia wskutek przenoszenia ciepta
kielichowe. miedzy przewodami czynnika chtodniczego

[i]

Rury miedziane sg dostepne w jednostkach metrycznych i w calach, ale
gwinty nakretek kielichowych sa takie same. Potaczenia kielichowe na
jednostce wewnetrznej i zewnetrznej sa przeznaczone do wymiaréw

w calach.

» Przewody czynnika chtodniczego oddzielnie zaizolowac termicznie.

» Natozy¢izamocowacé izolacje rur.

» W przypadku stosowania metrycznych rur miedzianych nakretki
kielichowe wymieni¢ na inne o odpowiedniej Srednicy (- tab. 152).

Srednica zewnetrzna rury | Moment dokrecenia [Nm] Srednica otworu Zakonczenie rury Zamontowany fabrycznie
@ [mm] kielichowego (A) [mm] zkielichem gwint nakretki kielichowej

6.35(1/4") 18-20 8.4-8.7 3/8"
9.53(3/8") 32-39 13.2-13.5 3/8"
12.7(1/2”) 49-59 16.2-16.5 5/8”
Tab. 152 Parametry potaczen rurowych
3.4.2 Podiaczanie odptywu kondensatu do jednostki Napetnianie instalacji
wewnetrznej "
Taca skroplin jednostki wewnetrznej jest wyposazona w dwa przytacza. WSKAZOWKA
Fabrycznie jest do niej podtaczony waz kondensatu i korek. ktére mozna Zaktocenia dziatania wskutek nieprawidtowego czynnika
zamieniaé (= rys. 12). chtodniczego
» Utozy¢ waz kondensatu ze spadkiem. Jednostka zewnetrzna jest fabrycznie napetniona czynnikiem
3.4.3 Kontrola szczelnosci i napetnianie instalacji ch+odn|Fzym RS?' o ) )
. » Jesli zachodzi potrzeba uzupetnienia czynnika chtodniczego,
Kontrola szczelnosci wowczas napetniac takim samym czynnikiem chtodniczym. Nie
Podczas kontroli szczelnosci przestrzegac przepiséw krajowych i mieszac roznych rodzajow czynnikow chtodniczych.
lokalnych.
> Zdjac zaélepkiz trzech zaworéw (= rys. 17, [1], [2] [3]). » Instalacje wyprézniowad i osuszy¢ przy pomocy pompy prozniowej

> Podtaczy¢ zawor serwisowy [6] i manometr [4] do zaworu (= rys. 18, [5]), az do osiagniecia cisnienia ok. -1 bar (lub ok.
Schradera[1]. 500 mikronow).

» Otworzy¢ gorny zawor [3] (po stronie cieczy).

» Zapomoca manometru [4] sprawdzié, czy przepustowos$c nie
zostata zablokowana.

Otworzy¢ zawor [2] (po stronie gazu).

Czynnik chtodniczy rozprowadza sie po instalacji.

» Wkrecic¢ zawdr serwisowy i otworzy¢ zawdr Schradera [1].
Zawory [2] i [3] pozostawi¢ zamknigte, sprawdzi¢ ich domknigcie
przez dokrecenie kluczem imbusowym, instalacje napetni¢ azotem
do ci$nienia roboczego +10 %. (ok. 30 bar) (= strona 117).

v

v

» Sprawdzié¢, czy po 10 min ci$nienie nie ulegto zmianie.
> Spuszczaé azot az do osiagniecia wymaganego cisnienia roboczego > Nazakoriczenie sprawdzic warunki cisnieniowe.
» Sprawdzic, czy po min. 1 godz. ciénienie nie ulegto zmianie. > Wykrecic zawér serwisowy [6] izamknac zawér Schradera [1].
> Spuscic azot. » Usuna¢ pompe prézniowa, manometr i zawor serwisowy.
» Ponownie natozy¢ zaslepki na zawory.
» Ponownie zamontowac pokrywe na przytacza przewoddéw rurowych

jednostki zewnetrzne;.
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3.5  Podtiaczenie elektryczne

3.5.1 Wskazowkiogolne

/I\ OSTRZEZENIE
Zagrozenie dla zycia spowodowane przez prad elektryczny!

Dotkniecie elementow elektrycznych znajdujacych sie pod napieciem
moze spowodowac porazenie pradem.

» Przed przystapieniem do prac przy elementach elektrycznych nalezy
odtaczy¢ wszystkie fazy zasilania (za pomoca bezpiecznika badz
wytacznika automatycznego) i zabezpieczy¢ przed niezamierzonym
wiaczeniem.

» Prace na instalacji elektrycznej moga by¢ wykonywane tylko przez
uprawnionego elektryka.

» Prawidtowy przekréj przewodu i przerywacz obwodu elektrycznego
okresla uprawniony elektryk. Decydujace znaczenie ma w tym
przypadku maksymalny pobdr pradu podany w Danych
Technicznych (= patrz rozdziat 8, strona 117).

» Przestrzegac Srodkéw bezpieczenstwa wg aktualnych przepisow
krajowych i miedzynarodowych.

» W przypadku istnienia ryzyka niebezpieczenstwa ze strony napiecia
sieciowego lub zwarcia podczas montazu poinformowaé
uzytkownika na pi$mie, a urzgdzen nie montowac¢ do momentu
usuniecia problemu.

» Wszystkie przytacza elektryczne wykonac zgodnie ze schematem
pofaczen.

> Izolacje kabla przecinaé wytacznie przy uzyciu odpowiedniego
narzedzia.

» Kabel potaczy¢ odpowiednimi opaskami kablowymi (zakres
dostawy) z istniejacymi obejmami mocujacymi/przepustami
kablowymi.

» Do przytacza sieciowego urzadzenia nie podtaczaé zadnych
dodatkowych odbiornikow.

» Nie pomyli¢ przewodu fazowego z przewodem PEN. Takie
zachowanie moze prowadzi¢ do zaburzen dziatania.

» W przypadku statego podtaczenia do sieci zamontowac
zabezpieczenie przepieciowe i odfgcznik, zaprojektowane na 1,5
maksymalnego poboru pradu przez urzadzenie.

3.5.2 Podtaczenie jednostki wewnetrznej

Jednostka wewnetrzna jest podtaczana do jednostki zewnetrznej 5-
zytowym kablem komunikacyjnym typu HO7RN-F. Przekrdj przewodu
komunikacyjnego powinien wynosi¢ min. 1,5 mm2.

WSKAZOWKA

Szkody materialne wskutek nieprawidtowo podtaczonej jednostki
wewnetrznej!

Jednostka wewnetrzna jest zasilana napigciem za posrednictwem
jednostki zewnetrznej.

» Jednostke wewnetrzng podtaczac wytacznie do jednostki
zewnetrznej.

W celu podtaczenia kabla komunikacyjnego:

» Odchyli¢ gorng pokrywe (= rys. 19).

» Odkrecic¢ Srube i zdja¢ pokrywe z panelu sterowania.

» Odkreci¢ $rube i zdjaé pokrywe [1] zacisku przytgczeniowego
(= rys. 20).

Wytamaé przepust kablowy [3] w tylnej czesci jednostki
wewnetrznej i przeprowadzi¢ kabel.

» Zabezpieczy¢ kabel na uchwycie odcigzajacym [2] i podtaczy¢ do
zaciskow W, 1(L), 2(N), S ié

Zanotowac przyporzadkowanie zyt do zaciskéw przytgczeniowych.
Ponownie zamocowac pokrywy.

v

vy
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Uruchomienie

» Wprowadzi¢ kabel do jednostki zewnetrzne;j.

3.5.3 Podtaczenie jednostki zewnetrznej

Kabel sieciowy (3-zytowy) jest podtaczony do jednostki zewnetrznej, a
przewdd komunikacyjny jest podtaczony do jednostki wewnetrznej (5-
zytowy). Uzywaé kabli typu HO7RN-F o dostatecznym przekroju
przewodu i zabezpieczy¢ podtaczenie do sieci bezpiecznikiem
elektrycznym (- tabela 153).

Jednostka Przekroj przewodu
L

komunikacyjny

Zabezpieczeni

zewnetrzna e sieci Kabel

przytaczeni
owy

CL4000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL4000i 35 E 13A >1,5mm?2 >1,5mm?
CL4000i52 E 16A >1,5mm? >1,5mm?
Tab. 153

» Przylacza elektryczne musza by¢ wykonane przez certyfikowanych
elektroinstalatoréw zgodnie z obowiazujgcymi lokalnie przepisami.
Zalecane w powyzszej tabeli warto$ci mogg sie zmienia¢
w zalezno$ci od warunkéw montazowych.

» Odkrecic Srube i usunac ostone przytacza elektrycznego
(= rys. 21).

» Zabezpieczy¢ przewod komunikacyjny do uchwytu odciazajacego i
podtaczy¢ do zaciskow W, 1(L), 2(N), Si @ (przyporzadkowanie
przewodow do zaciskdw takie samo jak dla jednostki wewnetrznej)
(= rys. 22).

» Zabezpieczy¢ kabel sieciowy do uchwytu odcigzajacego i podtaczy¢
do zaciskow L, Ni (D).

» Z powrotem zatozy¢ pokrywe.

4 Uruchomienie

4.1 Lista kontrolna uruchomienia

1 |Jednostka wewnetrzna i jednostka zewnetrzna
prawidtowo zamontowane.

2 Rury prawidtowo
podtaczone,
zaizolowane termicznie,
sprawdzone pod katem szczelnosci.
3 |Prawidtowy odptyw kondensatu zostat wykonany i
przetestowany.

4 |Podtaczenie elektryczne wykonano w prawidtowy
sposob.
« Zasilanie elektryczne dziata w standardowym
zakresie
Przewod ochronny zamocowany prawidtowo
Kabel przytaczeniowy przymocowany na state
do listwy zaciskowej
5 | Wszystkie pokrywy zatozone i zamocowane.

6  Zaluzjaregulacji kierunku nawiewu jednostki
wewnetrznej jest prawidtowo zamontowana, a
naped nastawczy jest zatrzasniety.

Tab. 154
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4.2  Testdziatania

Po pomys$inym montazu z kontrolg szczelnosci i podtaczeniem

elektrycznym mozna przetestowac system:

» Podtaczyc zasilanie elektryczne.

> Wigczy¢ jednostke wewnetrzng za pomocg pilota zdalnego
sterowania.

> Wcisnaé przycisk Mode, aby ustawic tryb chtodzenia ().

» Weciskac przycisk strzatki (V), az do ustawienia minimalnej
temperatury.

» Testowad tryb chtodzenia przez 5 min.

» Wcisnaé przycisk Mode, aby ustawié tryb grzania (3¥).

» Wciskac przycisk strzatki (/\), az do ustawienia maksymalnej
temperatury.

» Testowad tryb grzania przez 5 min.

» Zadbad o swobode ruchu zaluzji regulacji kierunku nawiewu.

]

W przypadku temperatury pomieszczenia ponizej 17 °C tryb chtodzenia
trzeba wtgczyc recznie. Tryb reczny jest przeznaczony wytacznie do
testow i sytuacji awaryjnych.

» Standardowo zawsze korzystac z pilota zdalnego sterowania.

BOSCH

W celu wigczenia trybu chtodzenia:

» Wytaczy¢ jednostke wewnetrzna.

» Cienkim przedmiotem dwukrotnie wcisna¢ przycisk recznego trybu
chtodzenia (- rys. 23).

» Wcisna¢ przycisk Mode na pilocie zdalnego sterowania w celu
opuszczenia ustawionego recznie trybu chtodzenia.

i

W uktadzie z urzadzeniem klimatyzacyjnym typu multi split tryb reczny
nie jest mozliwy.

4.3  Odbior przez uzytkownika

» Po ustawieniu systemu nalezy przekaza¢ klientowi niniejsza
instrukcje montazu.

» Na podstawie instrukcji obstugi objasnic klientowi sposéb obstugi
systemu.

» Zaleci¢ klientowi doktadne zapoznanie sig z trescig instrukcji
obstugi.

5 Usuwanie usterek

5.1  Usterki wskazywane na wyswietlaczu
Jesli podczas eksploatacji wystapi usterka, na wyswietlaczu zostaje
wskazany kod usterki (np. EH 02).

Jesli usterka wystepuje dtuzej niz 10 min:

» Nakrotko odigczy¢ zasilanie elektryczne i ponownie wigczy¢
jednostke wewnetrzna.

Jezeli nie mozna usunac usterki:

» Zadzwoni¢ do biura obstugi klienta i poda¢ kod usterki oraz dane
urzadzenia.

Kodusterki Ml prycaya

ECO7 Predkos¢ obrotowa wentylatora poza dopuszczalnym zakresem

EC51 Usterka parametréw w EEPROM jednostki zewnetrznej

EC52 Usterka czujnika temperatury w T3 (cewka skraplacza)

EC53 Usterka czujnika temperatury w T4 (temperatura zewnetrzna)

EC54 Usterka czujnika temperatury w TP (przewdd wyrzutowy sprezarki)

EC56 Usterka czujnika temperatury w T2B (wylot cewki sprezarki; tylko urzadzenie klimatyzacyjne typu multi-split)

EHOA Usterka parametréw w EEPROM jednostki wewnetrznej

EH 00

EH Ob Zaktécenie komunikaciji miedzy ptyta gtéwna jednostki wewnetrznej a wyswietlaczem

EH 02 Usterka rozpoznawania sygnatu zerowego przeptywu

EHO03 Predkos¢ obrotowa wentylatora jednostki wewnetrznej poza dopuszczalnym zakresem

EH 60 Usterka czujnika temperatury w T1 (temperatura w pomieszczeniu)

EH61 Usterka czujnika temperatury w T2 (Srodek cewki sprezarki)

ELoct) Niedostateczna ilos¢ czynnika chtodniczego, wyciek czynnika chtodniczego lub usterka czujnika temperatury w T2

ELO1 Zaktocenie komunikaciji miedzy jednostka wewnetrzng i zewnetrzng

PC00 Usterka modutu IPM lub zabezpieczenia nadpragdowego IGBT

PCO1 Ochrona przed przepieciem i przed zbyt niskim napiecie

PC02 Zabezpieczenie nadmiernej temperatury na sprezarce, zabezpieczenie przed przegrzaniem na module IPM lub zabezpieczenie
przed wysokim ci$nieniem

PC03 Zabezpieczenie przed niskim cisnieniem

PC 04 Usterka modutu sprezarki inwertera

PC 08 Zabezpieczenie przed przeciazeniem elektrycznym

PC 40 Zaktocenie komunikaciji miedzy ptyta gtéwna jednostki zewnetrznej a ptyta gtéwnag napedu sprezarki

== Konflikt trybow pracy jednostek wewnetrznych; tryby pracy jednostek wewnetrznych i jednostki zewnetrznej musza by¢

zgodne.

1) Wykrywanie wyciekéw nieaktywne w uktadzie z urzadzeniem klimatyzacyjnym typu multi split.
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Tab. 155

Przypadek Mozliwa przyczyna
szczegolny

Usuwanie usterek

- Konflikt trybow pracy jednostek wewnetrznych; tryby pracy jednostek wewnetrznych i jednostki zewnetrznej musza by¢

zgodne.

1) Konflikt trybow pracy w jednostce wewnetrznej. Ten rodzaj usterki moze pojawic sie w instalacjach typu multi-split, gdy rézne jednostki pracuja w réznych trybach pracy.
W celu usunigcia usterki odpowiednio dostosowac tryb pracy.

Wskazowka: w jednostkach pracujacych w trybie chtodzenia / suszenia
jastrychu / nawiewu wentylatora (tylko) nastepuije konflikt trybow pracy,

5.2 Usterki bez wskazania

gdy inna jednostka w instalacji zostanie przetgczona w tryb grzania (ten
tryb pracy jest traktowany przez instalacje priorytetowo).

Usterka v praycayna Srodekzaradczy

Moc jednostki wewnetrznej jest zbyt niska.

Nie dziata jednostka wewnetrzna i jednostka
zewnetrzna.

Jednostkawewnetrznalub jednostkazewnetrzna

uruchamia sie i nieustannie zatrzymuje.

Wymiennik ciepta jednostki zewnetrznej i
wewnetrznej zanieczyszczony lub czesciowo
zablokowany.

Zbyt mato czynnika chtodniczego

Brak zasilania

Wytacznik ochronny pradowy Fllub
zamontowany w urzadzeniu bezpiecznik?)
zadziafat.

Zbyt mato czynnika chtodniczego w systemie.

Zbyt duzo czynnika chtodniczego w systemie.

Wilgo¢ lub nieczystosci w obiegu czynnika
chtodniczego.

Zbyt duze wahania napiecia.

Uszkodzona sprezarka.

>

v

vvyyvyvyy

>

>

Wyczysci¢ wymiennik ciepta jednostki
zewnetrznej lub wewnetrznej.

Sprawdzi¢ rury pod katem szczelnosci,
w razie potrzeby na nowo uszczelnic.
Uzupetni¢ czynnik chtodniczy.
Sprawdzi¢ podfgczenie elektryczne.
Wiaczyc¢ jednostke wewnetrzna.
Sprawdzi¢ podfgczenie elektryczne.
Sprawdzi¢ wytacznik ochronny pradowy Fl
i bezpiecznik.

Sprawdzi¢ rury pod katem szczelnosci,
w razie potrzeby na nowo uszczelnic.
Uzupetnic¢ czynnik chtodniczy.

Usuna¢ czynnik chtodniczy przy pomocy
urzadzenia do jego odzysku.

>
>
»
>

Ewakuowac obieg czynnika chtodniczego.
WIaé nowy czynnik chtodniczy.
Zamontowad regulator napiecia.
Wymienic¢ sprezarke.

1) Na ptycie gtéwnej znajduje sie bezpiecznik dla zabezpieczenia nadpradowego. Specyfikacja jest wydrukowana na ptycie gtdwnej i mozna ja rowniez znalez¢ w danych

technicznych na stronie 117.

Tab. 156
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BOSCH

6 Ochrona srodowiska i utylizacja

Ochrona $rodowiska to jedna z podstawowych zasad dziatalnosci grupy
Bosch.

Jakos¢ produktdw, ekonomicznos¢ i ochrona $rodowiska stanowig dla
nas cele réwnorzedne. Sciéle przestrzegane s3 ustawy i przepisy
dotyczace ochrony $rodowiska.

Aby chroni¢ srodowisko, wykorzystujemy najlepsze technologie

i materiaty, uwzgledniajac przy tym ich ekonomicznosc.

Opakowania

Nasza firma uczestniczy w systemach przetwarzania opakowan,
dziatajacych w poszczegéinych krajach, ktdre gwarantujg optymalny
recykling.

Wszystkie materiaty stosowane w opakowaniach sg przyjazne dla
$rodowiska i moga by¢ ponownie przetworzone.

Zuzyty sprzet

Stare urzadzenia zawieraja materiaty, ktére moga by¢ ponownie
wykorzystane.

Moduty mozna fatwo odtgczy¢. Tworzywa sztuczne s oznakowane.
W ten sposob rozne podzespoty mozna sortowac i ponownie
wykorzystac lub zutylizowad.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny

Ten symbol oznacza, ze produktu nie wolno wyrzucac razem

zinnymi odpadami. Zamiast tego nalezy przekaza¢ go do

punktoéw zbierania odpadéw w celu przetworzenia,
segregacji, recyklingu i utylizacji.

Symbol obowiazuje w krajach podlegajacych przepisom
dotyczacym zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, np.
"(Wielka Brytania) Rozporzadzenie w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego z 2013 r. (ze zmianami)". Przepisy te
okreslaja zasady zwrotu i recyklingu starych urzadzen elektronicznych,
ktore obowiagzuja w danym kraju.

Urzadzenia elektroniczne mogg zawierac substancje niebezpieczne,
dlatego nalezy je poddac recyklingowi w sposéb odpowiedzialny, aby
zminimalizowad potencjalne szkody dla srodowiska i ludzkiego zdrowia.
Recykling odpadow elektronicznych pomaga réwniez chronié zasoby
naturalne.

Aby uzyskac¢ dodatkowe informacje na temat przyjaznej dla $rodowiska
utylizacji starego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, nalezy
skontaktowad sie z odpowiednimi wtadzami lokalnymi, firma zajmujaca
sie utylizacja odpadéw domowych lub ze sprzedawca, u ktérego
zakupiono produkt.

Dalsze informacje sg dostepne pod adresem:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterie
Baterie nie mogg by¢ utylizowane wraz z odpadami domowymi. Zuzyte
baterie musza by¢ utylizowane zgodnie z lokalnym systemem zbidrki.

Czynnik chtodniczy R32
Urzadzenie zawiera fluorowany gaz cieplarniany R32
& (potencjat tworzenia efektu cieplarnianego 6751)) o niskiej
palnosci i niskiej toksycznosci (A2L lub A2).

Zawarta ilo$¢ jest podana na tabliczce znamionowej na
jednostce zewnetrznej.

Czynniki chtodnicze stanowig zagrozenie dla srodowiska i nalezy je
oddzielnie zbierac i utylizowad.

1) napodstawie zatacznika | do rozporzadzenia (EU) nr 517/2014 Parlamentu
Europejskiego i Rady z 16 kwietnia 2014.
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7 Informacja o ochronie danych osobowych

My, Robert Bosch Sp. z 0.0., ul. Jutrzenki 105, 02-
231 Warszawa, Polska, przetwarzamy informacje o
wyrobach i wskazéwki montazowe, dane techniczne i
dotyczace potaczen, komunikacji, rejestracji wyrobéw
i historii klientow, aby zapewni¢ funkcjonalnos¢
wyrobu (art. 6 § 1, ust. 1 b RODO), wywigzac sie z
naszego obowigzku nadzoru nad wyrobem oraz zagwarantowac
bezpieczenstwo wyrobu (art. 6 § 1, ust. 1 f RODO), chronic nasze prawa
w zwigzku z kwestiami dotyczacymi gwarancii i rejestracji wyrobu (art. 6
§ 1, ust. 1 f RODO) oraz analizowac sposob dystrybucji naszych
wyrobéw i moc dostarczac zindywidualizowane informacje oraz
przedstawia¢ odpowiednie oferty dotyczace wyrobow (art. 6 § 1, ust. 1
fRODO). Mozemy korzystac z ustug zewnetrznych ustugodawcow i/lub
spdtek stowarzyszonych Bosch i przesytac im dane w celu realizacji
ustug dotyczacych sprzedazy i marketingu, zarzadzania umowami,
obstugi ptatnosci, programowania, hostingu danych i obstugi infolinii. W
niektorych przypadkach, ale tylko, jesli zagwarantowany jest
odpowiedni poziom ochrony danych, dane osobowe mogg zosta¢
przestane odbiorcom spoza Europejskiego Obszaru Gospodarczego.
Szczegotowe informacie przesytamy na zyczenie. Z naszym inspektorem
ochrony danych mozna skontaktowac sie, piszac na adres: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NIEMCY.

Maja Paristwo prawo wyrazi¢ w dowolnej chwili sprzeciw wzgledem
przetwarzania swoich danych osobowych na mocy art. 6 § 1, ust. 1 f
RODO w zwigzku z Pafistwa szczeg6Ing sytuacjg oraz wzgledem
przetwarzania danych bezposrednio w celach marketingowych. Aby
skorzystac z przystugujacego prawa, prosimy napisa¢ do nas na adres
DPO@bosch.com. Dalsze informacje mozna uzyskac po zeskanowaniu
kodu QR
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Dane techniczne

Dane techniczne

Jednostka wewnetrzna CL4000iU W 26 E | CL4000iU W 35 E | CL4000iU W 52E
Jednostka zewnetrzna CL4000i 26 E CL4000i 35 E CL4000i 52 E

Chtodzenie
Moc znamionowa

Pobér mocy dla mocy znamionowe;j
Moc (min. — maks.)

Maks. pobdr mocy (min — maks.)
Obciazenie chtodnicze (Pdesignc)
Efektywnosé energetyczna (SEER)
Klasa efektywnosci energetycznej
Ogrzewanie - informacje ogodlne
Moc znamionowa

Pobér mocy dla mocy znamionowe;j

Moc (min. — maks.)

Maks. pobdr mocy (min — maks.)

Ogrzewanie - klimat chtodny

Obcigzenie grzewcze (Pdesignh)

Efektywnos¢ energetyczna (SCOP)

Klasa efektywnosci energetycznej

Ogrzewanie - klimat umiarkowany

Obcigzenie grzewcze (Pdesignh)

Efektywnosc energetyczna (SCOP)

Klasa efektywnosci energetycznej

Informacje ogélne

Zasilanie elektryczne

Maks. pobdr mocy

Maks. pobdr pradu

Czynnik chtodniczy

Czynnik chtodniczy / ilo$¢ napetniania

Cisnienie nominalne

Jednostka wewnetrzna

Przeciwwybuchowy bezpiecznik ceramiczny na ptycie gtéwnej
Strumien przeptywu (wysoki/$redni/niski)

Poziom ci$nienia akustycznego (wysoki/$redni/niski/redukcja szumow)
Poziom mocy akustycznej

Dopuszczalna temperatura otoczenia (chtodzenie/grzanie)
Masa netto

Jednostka zewnetrzna

Przeciwwybuchowy bezpiecznik ceramiczny na ptycie gtéwnej
Strumien przeptywu

Poziom cisnienia akustycznego

Poziom mocy akustycznej

Dopuszczalna temperatura otoczenia (chtodzenie/grzanie)

Masa netto
Tab. 157
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kw
kBTU/h
W
kW
W
kw

kw

kBTU/h
W
kW
W

kw

kw

V/Hz
W
A
g

MPa

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

2.9
9

760
1.03-3.22
80-1100

2.9

8.0

A++

2.9
10
620
0.82-3.37
70-990

2.4
4.6
A++

2.7
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620
4.3/1.7

T-3.15A/250V
510/360/300
37/31/22/19

54
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V
2150
54.0

60

-15...50/
-21..24

26.4

3.5
12
1030
1.38-4.31
130-1650
3.5
8.0
A++

3.8
13
950
1.07-4.38
160-1560

2.4
4.6
A++

3,1
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620
4.3/1.7

T-3.15A/250V
520/370/310
39/33/22/21

55
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V
2200
55.0

61

-15...50/
-21..24

26.4

5.2
18
1370
1.99-5.80
160-1710
5.2
8.0
A++

5.4
18
1450
1.35-6.30
230-2100

3.4
4.6
A++

4.2
5.1

A+++

220-240/50
2800
13
R32
1100
4.3/1.7

T-5A/250V

800/600/500
43/38.5/31.5/21

57

16...32/0...30

11.2

T-30A/250V
3500
56
65

-15...50/
-21..24

38.8
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Cuprins BOSCH
Cuprins 1 Explicarea simbolurilor si instructiuni de
siguranta
1 Explicarea simbolurilor si instructiuni de siguranta. .. ... 118
1.1 Explicareasimbolurilor ...........coooiiinn ... 118 1.1 Explicarea simbolurilor
1.2 Instructiuni generale de sigurantd. ............ ... 118 Indicatii de avertizare
1.3 Indicatii referitoare la aceste instructiuni....... ... 119 inindicatiile de avertizare existd cuvinte de semnalare, care indica tipul
si gravitatea consecintelor care pot aparea daca nu se respecta masurile
2 Date despre produs ................................. 119 pentru evitarea perico|u|ui.
2.1 Declaratie de conformitate .................. ... 119 Urmatoarele cuvinte de semnalare sunt definite si pot fi intalnite in
2.2 Pachetdelivrare.............. ... ... ... 119 prezentul document:
2.3 Elementelectricdeincalzire ................. ... 119
2.4 Dimensiuni si distante minime ............... ... 120 A PERICOL
2.4.1 Unitate interioara si unitate exterioara . ........ ... 120 PERICOL inseamna ca pot rezulta vatamari personale grave pand la
2.4.2  Conducte pentru agentul frigorigen ........... ... 120 vatamari care pun fn pericol viata.
2.5  Date referitoare la agentul frigorific ........... ... 120
3 Instalare........coovieiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiens e 120 A AVERTIZAREV . .
3.1  finaintedeinstalare......................... ... 120 AVERTIZARE inseamna ca pot rezulta daune personale grave pana la
. . daune care pun in pericol viata.
3.2 Cerinte cu privire lacamera de amplasare ...... ... 121 d
3.3 Montajulaparatului ................ocoi. Ll 121
3.3.1 Montarea unitatii interioare.................. ... 121 & PRECAUTIE
3.3.2  Montarea unitdtii exterioare ................. ... 121 PRECAUTIE inseamna ca pot rezulta vatamari corporale usoare pand la
3.4 Racordareatevilor ...................0.oi. ... 121 vatamari corporale grave.
3.4.1 Racordarea conductelor de agent frigorific la
unitatea interioara si unitatea exterioara ....... ... 121 Jr—
3.4.2 Racordati evacuarea condensului la unitatea é
INEErioard ....oveeeee i 122 ATENTIE inseamnd ca pot rezulta daune materiale.
3.4.3 Verificarea etanseitatii si umplerea instalatiei ... ... 122
3.5 Conexiuneelectrica . ........ccooeevvnnnenn ... 122 Informatii importante
3.5.1 Indicatiigenerale ... L 122 Ii‘
3.5.2 Racordareaunitatiiinterne .................. ... 123 — — - -
3.5.3 Conectarea unitatiiexterne.................. ... 123 Informa;ulg Importante fara bericole pentru persoane si bunuri sunt
marcate prin simbolul afisat Info.
4 Punereinfunctiune..............cooiiiiiiiiiiis 123
4.1 Listd de control pentru punereain functiune ... ... 123 m
4.2 Testdefunctionare ................oooiial Ll 123 Avertizare cu privire la materialele inflamabile: Agentul
4.3 Predareacatreutilizator .................... ... 124 & frigorific R32 din acest produs este un gaz cu
inflamabilitate redusa si toxicitate redusa (A2L sau
5 Remediereadefectiunilor.......................o0 Lo 124 A2).
5.1  Defectiunicuafisaj....................oil L 124 Purtati manusi de protectie in timpul lucrarilor de
5.2 Defectiunifard afisa ....................... ... 125 @ instalare si intretinere.
6 Protectia mediului si eliminareacadeseu ........... ... 126 intretinerea trebuie sa fie realizata de o persoans
7 Notificare privind protectiadatelor ................ ... 126 @ ¢ ahﬂgata, respectand indicatile din instruciunile de
’ intretinere.
8 Datetehnice .......cocvvviiiiiiiiiiiiiiiiiiiine out 127 Respectati indicatiile din instructiunile de utilizare in

timpul procesului de utilizare.

(]3]

Tab. 158

1.2 Instructiuni generale de siguranta

A\ Indicatii privind grupul tinta

Aceste instructiuni de instalare se adreseaza specialistilor din domeniul
tehnologiei de rdcire si climatizare, precum si al electrotehnicii. Trebuie
respectate indicatiile din toate instructiunile relevante pentru instalatie.
Nerespectarea poate conduce la daune materiale si/sau daune
personale si pericol de moarte.

» Cititi instructiunile de instalare ale tuturor componentelor instalatiei
inainte de instalare.

Climate 4000i - 6721875629 (2025/04)




BOSCH

» Tineti cont de indicatiile de siguranta si de avertizare.

» Tineti cont de prevederile nationale si regionale, reglementarile
tehnice si directive.

» Documentati lucrdrile executate.

A\ Utilizarea conform destinatiei

Unitatea interioard este adecvata pentru instalarea in interiorul cladirii si
conectarea cu o unitate exterioara si alte componente ale sistemului, de
ex. regulatoare.

Unitatea exterioara este adecvata pentru instalarea la exteriorul cladirii
si conectarea la una sau mai multe unitati interioare si alte componente
ale sistemului, de ex. regulatoare.

Instalatia de aer conditionat este destinata numai uzului comercial/
privat, unde abaterile de temperaturd de la valorile nominale setate nu
duc la vatamari corporale ori daune materiale. Instalatia de aer
conditionat nu este adecvata pentru setarea si mentinerea exactd a
nivelului de umiditate absolut dorit.

Orice altd utilizare nu este conforma destinatiei. Utilizarea neconforma
cu destinatia si daunele rezultate in urma acesteia nu sunt acoperite de
garantie.

Pentru instalarea in locuri speciale (garaje subterane, sali de masini,

balcoane sau spatii semi-deschise):

» Respectati in primul rand cerintele privind locul de instalare din
documentatia tehnica.

A\ Pericole generale din cauza agentului frigorific

» Acest aparat este umplut cu agentul frigorific R32. Agentul frigorific
sub forma de gaz poate forma gaze toxice la contactul cu focul.

» Dacd au loc scurgeri de agent frigorific in timpul instalarii, aerisiti
temeinic camera.

» Dupainstalare, verificati etanseitatea instalatiei.

» Nu permiteti patrunderea altor substante decat agentul frigorific
(R32) in circuitul de agent frigorific.

A\ Siguranta aparatelor electrice pentru uz casnic si similar
Pentru a evita punerea in pericol prin aparate electrice se impun
urmatoarele indicatii conforme cu EN 60335-1:

LAcest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani, precum si
de persoane cu o capacitate fizica, senzoriala sau mintala redusa, sau cu
lipsa de experienta si de cunostinte daca sunt supravegheate sau daca
au fostinformate cu privire la utilizarea in sigurantd a aparatului siinteleg
pericolele care pot rezulta. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curdtarea si lucrarile de intretinere destinate utilizatorului nu trebuie
efectuate de copii nesupravegheati.”

,Daca se deterioreaza cablul de conectare la retea, acesta trebuie
inlocuit de cdtre serviciul pentru clienti ori de catre o persoana calificata,
pentru a se evita punerea in pericol.”

A\ Predarea citre utilizator
La predare, instruiti utilizatorul cu privire la operarea si conditiile de
operare ale instalatiei de aer conditionat.

» Explicatimodul de operare - in special operatiunile relevante pentru
siguranta.

» Informati utilizatorul, in mod special, cu privire la urmdtoarele
puncte:

- Modificdrile sau reparatiile trebuie efectuate numai de cétre o
firma de specialitate autorizata.

- Pentrua garanta o utilizare sigurd si ecologica este necesara
efectuarea unei verificari tehnice cel putin o data pe an precum si
alucrdrilor de curdtare si intretinere necesare.

» Identificati urmarile posibile (vatamari ale persoanelor, pericol de
moarte sau daune materiale) ale omiterii sau realizarii
necorespunzatoare a unor lucrari de verificare tehnica, curatare sau
intretinere.
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Date despre produs

» Predati utilizatorului instructiunile de instalare i de utilizare pentrua
le pastra.

1.3 Indicatii referitoare la aceste instructiuni
Figurile pot fi gasite la sfarsitul acestor instructiuni. Textul contine
referinte la figuri.

in functie de model, produsele pot fi diferite de reprezentarea din aceste
instructiuni.

2 Date despre produs

2.1 Declaratie de conformitate

Acest produs corespunde in constructia si comportamentul sdu de
functionare cerintelor europene si nationale.

c Prin intermediul marcajului CE este declarata conformitatea
produsului cu toate prescriptiile legale UE aplicabile, prevazute
la nivelul marcajului.

Textul complet al declaratiei de conformitate este disponibil pe Internet:
www.bosch-homecomfort.ro.

2.2 Pachet de livrare

Legenda la Fig. 1:

[1]  Unitate exterioara (umpluta cu agent frigorific)

[2] Unitate interioara (umpluta cu azot)

[3] Filtru de catalizator rece (negru) si biofiltru (verde)

[4]  Cotde scurgere cu garnitura de etansare (pentru unitatea
exterioara cu consola de montare la sol sau consold de montare
pe perete)

[56] Telecomanda

[6] Suport pentru telecomanda cu surub de fixare

[7]1  Material de fixare (5 suruburi si 5 dibluri pentru perete)

[8]  Setde brosuri pentru documentatia produsului

[9] Cablude comunicatii cu 5 fire (accesoriu optional)

[10] 4 amortizoare de vibratii pentru unitatea externa

2.3 Element electric de incalzire

Unitatea este echipatd cu un element de incalzire pentru placa de baza si
oincalzire pentru carter.

Placa de baza accepta functia de degivrare. incalzirea pentru carter

asigura o pornire si o utilizare corespunzatoare a unitatii in timpul iernii,
la temperaturi exterioare foarte joase.

Fig. 13

[1] !EIement de incalzire pentru placa
[2] Incélzire carter

]

Cand temperatura exterioara este mai mica de 1 °C timp de 10 secunde,
elementul de incalzire pentru placa de baza se va activa.
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Instalare

2.4  Dimensiunisi distante minime

2.4.1 \Unitate interioara si unitate exterioara
Fig. 2 pandla 4.

2.4.2 Conducte pentru agentul frigorigen
Legenda laFig. 5:

[1]  Teava pe partea de gaze

[2] Teava pe partea de lichide

[3] Cotcuforma de sifon ca separator de ulei

]

Atunci cand unitatea exterioara este amplasata mai sus decat unitatea
interioara, realizati un cot cu formd de sifon pe partea de gaz dupa maxim
6 msi un cot cu formd de sifon la fiecare 6 m dupa aceea (- Fig. 5, [1]).

> Respectati lungimea maxima a tevii si diferenta maxima de inaltime
intre unitatea interioara si unitatea exterioara.

Lungimea maxima a | Diferenta maxima de
teviit) [m] inaltime? [m]

CL4000i 26 E <25 <10
CL4000i 35E <25 <10
CL4000i 52 E <30 <20

1) Partea de gaze sau partea de lichide
2) Masurat de la muchie inferioara la muchie inferioara.

2.5 Datereferitoare la agentul frigorific

Acest aparat contine, ca agent frigorific, gaze fluorurate cu efect de
sera. Unitatea este inchisd ermetic. Urmatoarele date referitoare la
agentul frigorific corespund cerintelor regulamentului UE nr. 517/2014
privind gazele fluorurate cu efect de sera.

Potential de

sera (GWP)
[kgCo, eq.]

BOSCH

Tab. 159 Lungimea tevii si diferenta de indltime

DIET TR CEVE]

Tip de echipament Parte de lichide | Partea de gaze [mm]
[mm]

CL4000i 26 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")

CL4000i 35E 6.35(1/4") 9.53(3/8")

CL4000i52E 6.35(1/4") 12.7(1/2"

Tab. 160 Pipe diameter depending on unit type

Diametru alternativ teava [mm]

Diametru teava [mm]

6.35 (1/4") 6
9.53 (3/8") 10
12.7(1/27) 12

Tab. 161 Diametru alternativ teava

Specificatie privind teava

Lungime min. a tevii 3m
Lungime standard a tevii 5m

Agent frigorific suplimentar la o lungimea | 12 g/m
teviimaimarede 5m

Grosimea tevii

Grosimea izolatiei termice
Materialul de izolatie termica
Tab. 162

]

Indicatie pentru utilizator: atunci cand instalatorul dumneavoastra
completeaza agentul frigorific, acesta inregistreaza capacitatea de
umplere suplimentard, cét si cantitatea totald a agentului frigorific in
urmatorul tabel.

>0,8mm
>6mm
Spuma polietilena

Cantitate Cantitate totala
suplimentara | de alimentare la
punereain

Echivalent Cantitate
Co,al initiala de
umplerii alimentare | dealimentare

Tip de produs Putere Putere Tip agent
nominala nominala frigorific
racire incalzire
[kw] [kw]
CL4000i 26 E 2,6 2,9 R32 675
CL4000i 35E 3,5 3,8 R32 675
CL4000i52E 5,2 5,4 R32 675

Tab. 163 Gaz F

3 Instalare

3.1 inainte deinstalare

/I\ PRECAUTIE

Pericol de vatamare din cauza muchiilor ascutite!
> Lainstalare, purtati manusi de protectie.

120

initiale functiune [kg]

0,42 0,62 (lungimea tevii-
5)
*0.012
0,42 0,62 (lungimea tevii-
5)
*0.012
0,74 1,10 (lungimea tevii-
5)*0.012
PRECAUTIE
Pericol de ardere!

Tevile sunt foarte fierbinti in timpul functiondrii.
» Asigurati-va ca tevile s-au rdcit inainte de a le atinge.

» Verificati daca produsul livrat este intact.
» Verificati daca la deschiderea tevilor unitdtii interioare se poate
detecta un zgomot produs din cauza subpresiunii.
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3.2 Cerinte cu privire lacamera de amplasare
> Respectati distantele minime (- Fig. 2 panala 3).

Unitate interna

» Unitatea interioara nu trebuie instalata intr-o incapere in care
functioneaza surse de aprindere deschise (de ex. flacdri deschise, un
aparat cu gaz in functiune sau un sistem de incdlzire electric in
functiune).

» Locul de instalare nu trebuie sd se afle la o indltime mai mare de
2000 m deasupra nivelului marii.

» Nuamplasati obstacole pe calea de intrare a aerului si calea de iesire
aaerului, pentru a permite circularea libera a aerului. in caz contrar,
poate avea loc pierderea de putere si poate fi generat un nivel ridicat
de presiune acustica.

> Televizoarele, aparatele radio si alte aparate similare trebuie tinute la
minim 1 m distantd de aparat si de telecomanda.

» Pentru montarea unitatii interioare, alegeti un perete care
amortizeaza vibratile.

» Tineti cont de suprafata minima a incaperii.

Tip de echipament | iniltime de instalare | Suprafata minima a
T e S
CL4000iUW 26 E >1.8 >4
CL4000iUW 35E
CL4000iUW 52E

Tab. 164 Suprafata minima a incaperii

in cazul unei inaltimi de instalare mai mici, suprafata trebuie sa fie mai
mare in mod proportional.

Unitate externa

» Nu expuneti unitatea exterioard la vapori de ulei de masind, surse de
vapori fierbinti, gaz sulfuric etc.

» Nuinstalati unitatea exterioara direct pe apd si nu o expuneti la briza
maritima.

» Unitatea exterioara nu trebuie sa fie niciodatd acoperita de zapada.

» Aerul de iesire sau zgomotele de functionare nu trebuie sa fie
deranjante.

» Aerul trebuie sa circule liber in jurul unitatii externe, insa aparatul nu
trebuie sa fie expus la vanturi puternice.

» Condensul generat in timpul functionarii trebuie sd poata fi evacuat
fara probleme. Daci este necesar, montati un furtun de evacuare. in
regiunile reci, nu este recomandata montarea unui furtun de
evacuare, pentru ca acesta poate ingheta

» Amplasati unitatea exterioard pe o suprafata stabila.

3.3  Montajul aparatului

ATENTIE

Daune materiale cauzate de montarea necorespunzatoare!

Montarea necorespunzatoare poate avea ca rezultat caderea aparatului

de pe perete.

» Montati aparatul doar pe un perete stabil si drept. Peretele trebuie sa
poatd sustine greutatea aparatului.

» Utilizati numai suruburi si dibluri pentru perete adecvate pentru tipul
de perete si greutatea aparatului.

3.3.1 Montarea unitatii interioare

» Deschideti cutia de carton in partea de sus si scoateti unitatea
interioara (- Fig. 6).

» Asezati unitatea interioard cu componentele adaptate la forma
produsului ale ambalajului pe partea frontala (- Fig. 7).

» Desfaceti suruburile si indepartati placa de montaj de pe partea din
spate a unitatii interioare.
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» Stabilitilocul de montare, respectand distantele minime de siguranta
(> Fig. 2).

» Fixati placa de montaj la nivelul peretelui cu un surub si un diblu
pentru perete in partea de sus la nivel central si ajustati-o pe
orizontala (- Fig. 8).

» Fixati placa de montaj cu incd patru suruburi si dibluri de perete,
astfel incat aceasta sa fie lipita de perete.

» Realizati gauri de trecere prin perete pentru sistemul de tevi (pozitie
recomandata de trecere prin perete in spatele unitatii interioare
- Fig. 9).

» Daca este necesar, schimbati pozitia evacuarii pentru condens
(- Fig. 10).

]

in majoritatea cazurilor, imbindrile filetate ale tevilor de la nivelul unitatii
interioare se afla in spatele unitdtii interioare. Recomandam prelungirea
tevilor inainte de atasarea la unitatea interioara.

» Realizati imbinarile tevilor conform Cap. 3.4

» Dacad este necesar, indoiti tevile in directia dorita si deschideti un
orificiu de la nivelul partii laterale a unitatii interioare (= Fig. 12).

» Treceti tevile prin perete si atasati unitatea interioara la placa de
montaj (= Fig. 13).

» Rabatatiin sus capacul superior si indepartati unul dintre cele doua
elemente de filtrare (- Fig. 14).

» Introduceti filtrul rece inclus in pachetul de livrare in elementul de
filtrare si montati elementul de filtrare la loc.

Daca unitatea interioara trebuie indepartata de la nivelul placii de

monta;:

» Tragetiin jos partea inferioara a mantalei din zona ambelor decupaje
si trageti unitatea interioara in fata (- Fig. 15).

3.3.2  Montarea unitatii exterioare
» indreptati cutia in sus.
» Taiati siindepdrtati benzile de inchidere.
» Trageti cutia in sus si indepartati ambalajul.
» in functie de tipul de instalare, pregtiti si montati o consola de
montare la sol sau 0 consola de montare pe perete.
Amplasati sau suspendati unitatea externd, utilizand amortizoarele
de vibratii incluse in pachetul de livrare sau asigurate de client pentru
picioare.
» Lainstalareacu consold de montare la sol sau consola de montare pe
perete, atasati cotul de scurgere inclus in pachetul de livrare
(- Fig. 16).
» indepértati capacul pentru racordurile de conducta (- Fig. 17).
» Realizati imbinarile tevilor conform Cap. 3.4
» Montati capacul pentru racordurile de conducta la loc.

v

3.4  Racordarea tevilor

3.4.1 Racordarea conductelor de agent frigorific la unitatea
interioara si unitatea exterioara

/\\ PRECAUTIE

Scurgere de agent frigorific la nivelul imbinarilor neetanse

Agentul frigorific se poate scurge prin imbinarile realizate
necorespunzator ale tevilor. Nu este permisa utilizarea racordurilor
mecanice si aimbinarilor evazate reutilizabile in spatii interioare.
» Strangeti imbindrile evazate o singura data.

» Dupa desfacere, pregdtiti din nou imbinarile evazate.
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Tevile din cupru sunt disponibile cu dimensiuni metrice si dimensiuni
masurate in inchi, filetele piulitelor cu guler sunt insa aceleasi. imbinarile
filetate evazate de la nivelul unitatii interioare si al unitatii exterioare sunt
prevazute pentru dimensiuni masurate in inchi.

» Lautilizarea tevilor de cupru metrice, schimbati piulitele cu guler cu
unele cu un diametru adecvat (- Tab. 165).

» Determinati diametrul tevii si lungimea tevii (= pagina 120).

Taiati teava cu un dispozitiv de taiat tevi (> Fig. 11).

» Debavurati interiorul capetelor tevilor si indepdrtati fragmentele de
dimensiuni mici.

» Montati piulita pe teava.

v

Diametru exterior
teava @ [mm]

BOSCH

» Extindeti teava cu o sculd de evazare la dimensiunea din Tab. 165.
Piulita trebuie sa poata fi impinsd usor pana la margine, dar nu mai
mult.

» Conectati teava si strangei infiletarea la cuplul de strangere din
Tab. 165.

» Repetati pasii de mai sus pentru a doua teava.

ATENTIE

Randament redus prin transfer termic intre conductele de agent
frigorific
» Izolati termic conductele de agent frigorific, separate una de cealalta.

» Aplicatisi fixati izolatia tevilor.

Cuplu de strangere [Nm] Diametru al orificiului Capat de teava evazat Filet de piulita cu guler
evazat (A) [mm] montata in prealabil

6.35(1/4") 18-20 8.4-8.7 3/8"
9.53(3/8") 32-39 13.2-13.5 3/8"
12.7(1/27) 49-59 16.2-16.5 5/8”

Tab. 165 Date caracteristice pentru imbinarea tevilor

3.4.2 Racordati evacuarea condensului la unitatea interioara
Recipientul pentru condens al unitatii interioare este dotat cu doua
racorduri. Din fabrica sunt montate un furtun pentru condens si un dop,
care pot fi inlocuite (= Fig. 12).

» Montati furtunul pentru condens cu o panta descendenta.
3.4.3 Verificarea etanseitatii si umplerea instalatiei

Verificarea etanseitatii

La verificarea etanseitatii, respectati prevederile nationale si locale.

> Tndepértati capacele celor trei supape (= Fig. 17, [1], [2] si [3]).

» Conectati elementul de deschidere Schrader [6] si manometrul [4]
la supapa Schrader [1].

» insurubati elementul de deschidere Schrader si deschideti supapa
Schrader [1].

» Permitetiinchiderea supapelor [2] si[3] si umpletiinstalatia cu azot,
pand cand presiunea 10 % creste peste nivelul maxim de presiune de
lucru (= pagina 127).

> Verificati dacd presiunea a rdmasa neschimbatd dupa 10 minute.

» Evacuati azot, pana cand este atinsd presiunea maxima de lucru.

» Verificati dacd presiunea a ramasa neschimbatd dupa minim 1 ord.

» Evacuati azot.

Alimentarea instalatiei

ATENTIE

Deranjament functional din cauza agentului frigorific
necorespunzator

Unitatea exterioara este umpluta din fabrica cu agent frigorific R32.

» Dacd este necesara completarea cantitatii de agent frigorific,
alimentati doar cu agent frigorific de acelasi tip. Nu amestecati agenti
frigorifici de tipuri diferite.

» Evacuati si uscati instalatia cu o pompa de vid (- Fig. 18, [5]) pana
la-1 bar (sau aprox. 500 microni).

» Deschideti supapa superioard [3] (Partea de lichid).

» Cu ajutorul manometrului [4], verificati daca debitul este liber.

» Deschideti supapa inferioara [2] (Partea de gaz).
Agentul frigorific este distribuit in instalatie.

» Ulterior, verificati raporturile presiunilor.
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» Desurubati elementul de deschidere Schrader [6] si inchideti
supapa Schrader [1].

» indepértati pompa de vid, manometrul si elementul de deschidere
Schrader.

» Montati din nou capacele supapelor.

» Montati din nou capacele pentru racordurile de conducta de la
unitatea exterioara.

3.5 Conexiune electrica

3.5.1 Indicatii generale

& AVERTIZARE
Pericol de moarte prin electrocutare!

Contactul cu componentele electrice, aflate sub tensiune, poate duce la
electrocutare.

» inainte de a executa lucrari asupra componentelor electrice:
intrerupeti alimentarea cu tensiune (sigurantd, intrerupator
automat) la nivelul tuturor polilor si asigurati impotriva conectarii
accidentale.

» Lucrarile la nivelul sistemului electric trebuie s fie efectuate doar de
catre un electrician autorizat.

» Sectiunea transversala corecta a conductorului si intrerupatorul de
circuit electric trebuie sa fie determinate de un electrician autorizat.
in acest sens, consumul de curent maxim trebuie respectat conform
datelor tehnice (- a se vedea capitolul 8, pagina 127).

» Respectati masurile de protectie conform dispozitiilor nationale si
internationale.

» in cazul riscurilor la adresa sigurantei din cauza tensiunii de
alimentare sau in cazul unui scurtcircuit in timpul instalarii, informatii
operatorul in scris si nu instalati aparatul inainte de rezolvarea
problemei.

> Realizati toate conexiunile electrice conform schemei de conexiuni
electrice.

» Taiati izolatia cablurilor doar cu scule speciale.

> Fixati cablurile cu coliere de cabluri adecvate (pachet de livrare) la
bridele de fixare/trecerile pentru cablu disponibile.

» Nu bransati alti consumatori la racordul de alimentare de la retea al
aparatului.
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» Nu confundati faza si conductorul PEN. Acest lucru poate duce la
deranjamente functionale.

» in cazul unui racord fix la retea, instalati un dispozitiv de protectie la
supratensiune si un separator, proiectate pentru o putere de 1,5 ori
mai mare decat puterea absorbita maxima.

3.5.2 Racordarea unitatii interne

Unitatea interioara este racordata prin intermediul unui cablu de
comunicatie cu 5 fire de tip HO7RN-F la unitatea externd. Sectiunea
transversala a cablului de comunicatie trebuie sa fie de minim 1,5 mm?2.

ATENTIE

Daune materiale din cauza racordarii incorecte a unitatii interioare
Unitatea interioara este alimentata cu tensiune prin unitatea exterioara.
» Racordati unitatea interioara doar la unitatea exterioara.

Pentru racordarea cablului de comunicatii:

» Rabatati in sus capacul superior (= Fig. 19).

» indeprtati surubul si scoateti capacul de la nivelul cAmpului de
pornire.

> indepértati surubul si scoateti capacul [1] de la nivelul bornei de
legatura (- Fig. 20).

» Deschideti orificiul de trecere pentru cablu [3] de la partea din spate
a unitatii interioare si treceti cablul prin acesta.

> Asigurati cablul la protectia la smulgere [2] si racordati-l la bornele
W, 1(L), 2(N), Ssi@D.

> Notati alocarea firelor la bornele de legatura.

» Fixati din nou capacele.

» Duceti cablul la unitatea exterioara.

3.5.3 Conectarea unitatii externe

Un cablu de conexiune (3 fire) este conectat la unitatea externa si cablul
de comunicare este conectat la unitatea interioara (5 fire). Utilizati
cabluri de tip HO7RN-F cu sectiune transversala suficientd a
conductorului si protejati reteaua electrica cu o siguranta (>

tabel 166).

Unitate externa

Siguranta
retea electrica

Sectiune transversala
conductor
Cablude
comunicare

Cablude
conexiune

CL4000i 26 E 13A >1,5 mm? >1,5mm?
CL4000i 35 E 13A >1,5mm?2 >1,5mm?2
CL4000i 52 E 16 A >1,5mm? >1,5mm?
Tab. 166

» Racordurile electrice trebuie efectuate in conformitate cu directivele
locale de catre electricieni autorizati. Valorile recomandate din
tabelul de mai sus se pot schimba in functie de conditiile de instalare.

» Desfaceti surubul si indepartati capacul racordului electric
(> Fig. 21).

» Fixati cablul de comunicare la descarcarea de tractiune si conectati-|
la terminalele W, 1(L), 2(N), S si @ (alocarea firelor la terminale
este aceeasi cu cea a unitatii interioare) (- Fig. 22).

> Fixati cablul de conexiune la descarcarea de tractiune si conectati-|
la terminalele L, N si (D).

> Reatasati capacul.
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Punere in functiune

4 Punere in functiune

4.1  Lista de control pentru punerea in functiune

1 |Unitatea exterioard si unitatea interioara sunt
montate corespunzator.

2 |Tevile sunt
+ racordate,
« izolate termic,
- siverificate in privinta etanseitatii in mod
corespunzator.
3 | Oevacuare a condensului adecvata este realizata si
testata.

4 Conexiunea electricd este realizata in mod
corespunzator.
« Alimentarea cu energie electrica este in
intervalul normal
+Conductorul de protectie este montat corect
+ Cablul de conexiune este fixat la regleta

5 | Toate capacele sunt montate si fixate.

6 | Tablade ghidare a aerului a unitatii interioare este
montata corect si actuatorul este cuplat.

Tab. 167

4.2  Testde functionare

Dupa realizarea cu succes a instaldrii cu verificarea etanseitatii si

conexiunea electrica, sistemul poate fi testat:

» Realizati alimentarea cu energie electrica.

» Porniti unitatea interioara cu telecomanda.

> Apasati tasta Mode, pentru a seta regimul de racire ().

> Apasati tasta sageatd (V') pana cand este setata cea mai micd

temperatura.

Testati regimul de rdcire timp de 5 minute.

» Apasati tasta Mode, pentru a seta regimul de incalzire (3¥).

» Apasati tasta sageatd (/\) pand cand este setatd cea mai mare
temperatura.

» Testati regimul de incalzire timp de 5 minute.

» Asigurati miscarea libera a tablei de ghidare a aerului.

i

La o temperaturd aincaperii mai mica de 17 °C, regimul de rdcire trebuie
activat manual. Acest regim manual este prevdzut doar pentru teste si
situatii de urgenta.

» inmod normal, utilizati intotdeauna telecomanda.

v

Pentru a activa regimul de racire manual:

» Opriti unitatea interioara.

» Apasati de doua ori tasta pentru regim de racire manual cu un obiect
subtire (- Fig. 23).

» Apasati tasta Mode a telecomenzii pentru a parasi regimul de racire
manual.

]

intr-un sistem cu aparat de aer conditionat de tip multi-split nu este
necesara operarea manuala.
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4.3 Predarea catre utilizator

» Atunci cand sistemul este instalat, predati instructiunile de instalare
clientului.

» Explicati clientului modul de operare al sistemului, cu ajutorul
instructiunilor de utilizare.

» Recomandati clientului sa citeasca cu atentie instructiunile de

utilizare.
5 Remedierea defectiunilor
5.1  Defectiuni cu afisaj Atunci cand o defectiune dureaza mai mult de 10 minute:
Dac in timpul utilizarii apare o defectiune, pe afisaj apare un cod de » Intrerupeti alimentarea cu energie electrica pentru un scurt timp si
defectiune (de ex. EH02). porniti din nou unitatea interioara.

Daca nu puteti remedia o defectiune:
» Contactati serviciul de relatii cu clientii si comunicati codul de
defectiune, precum si datele aparatului.

CAUZA POSIBILA

ECO7 Turatia suflantei unitatii externe in afara intervalului normal

EC51 Defectiune parametru in EEPROM aferent unitatii externe

EC52 Defectiune senzor temperatura la T3 (bobina fluidificator)

EC53 Defectiune senzor temperatura la T4 (temperatura exterioard)

EC54 Defectiune senzor temperaturd la TP (conductd de evacuare compresor)

EC56 Defectiune senzor de temperaturd la T2B (evacuare bobind vaporizator; doar pentru aparate de aer conditionat de tip multi-
split)

EH OA Defectiune parametru in EEPROM aferent unitatii interioare

EH 00

EH Ob Eroare de comunicatie intre placa de baza a unitatii interioare si afisaj

EHO02 Defectiune la identificarea unui semnal de trecere egal cu zero

EHO03 Turatia suflantei unitatii interioare in afara intervalului normal

EH 60 Defectiune senzor temperaturd la T1 (temperatura incaperii)

EH 61 Defectiune senzor temperaturd la T2 (centrul bobinei vaporizatorului)

ELoct) Agent frigorific insuficient sau scurs, sau o defectiune a senzorului de temperatura la T2

ELO1 Eroare de comunicatie intre unitatea interioara si cea externa

PC00 Defectiune modul IPM sau protectie la supracurent IGBT

PCO1 Protectie la supratensiune sau subtensiune

PC02 Protectie termica la compresor sau protectie la supraincdlzire la modulul IPM sau protectie la suprapresiune

PC03 Protectie la subpresiune

PC04 Defectiune la modulul compresorului invertorului

PC08 Protectie contra supraincarcarii cu curent

PC 40 Eroare de comunicatie intre placa de bazd a unitatii externe si placa de baza a motorului compresorului

== Regimul de functionare al unitdtilor interioare diferd; regimul de functionare al unitatilor interioare si al unitatilor externe
trebuie sa corespunda.

1) Detectarea scurgerilor nu este activd pentru un sistem cu aparat de aer conditionat de tip multi-split.

Tab. 168
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Cazspecial G posii

- Regimul de functionare al unitdtilor interioare diferd; regimul de functionare al unitatilor interioare si al unitatilor externe
trebuie sa corespunda.)

1) Regimdefunctionare diferit la unitatea interioara. Aceasta defectiune poate aparea in instalatiile multi-split atunci cand unitéti diferite functioneaza in regimuri de functionare
diferite. Pentru remediere, reglati regimul de functionare in mod corespunzator.

Atentie: la unitdtile aflate in regimul de rdcire/uscarea sapei/ventilator din instalatie este comutatd in regimul de incdlzire (regimul de incalzire
apare o diferenta de regimuri de functionare de indata ce o alta unitate are prioritate in instalatie).

5.2 Defectiunifara afisaj

Defoctione " CAUZA POSIBLA hsisents

Puterea unitdtii interioare este prea mica. Schimbator de cdldura al unitatii exterioare sau | » Curatati schimbatorul de cdldura al unitatii
interioare murdar sau partial blocat. exterioare sau interioare.
Prea putin agent frigorific » Verificati tevile in privinta etanseitatii, dacd

este cazul etansati-le din nou.

» Completati cu agent frigorific.
Unitatea externd sau unitatea interioara nu Lipseste alimentarea cu energie electrica » Verificati racordul electric.
functioneaza. » Porniti unitatea interioara.
intrerupétor de protectie contra curentilor » Verificati racordul electric.
vagabonzi sau siguranta montatd in aparat!s-a | » Verificati intrerupatorul de protectie contra
declansat. curentilor vagabonzi si siguranta.
Unitatea externd sau unitatea interioara porneste | Prea putin agent frigorific in sistem. » Verificati tevile in privinta etanseitdtii, dacd
si se opreste fn mod constant. este cazul etansati-le din nou.
» Completati cu agent frigorific.
Prea mult agent frigorific in sistem. indepartati agent frigorific cu un aparat pentru

recuperarea agentului frigorific.
Umiditate sau impuritati in circuitul de agent » Evacuati circuitul de agent frigorific.

frigorific. » Umpleti cu agent frigorific nou.
Fluctuatii de tensiune prea mari. » Montati un regulator de tensiune.
Compresorul este defect. » Schimbati compresorul.

1) Osigurantd pentru protectia la supracurent se afla pe placa de baza. Specificatia este tiparita pe placa de baza si se afla in datele tehnice, pe pagina 127.

Tab. 169
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Protectia mediului si eliminarea ca deseu

BOSCH

6 Protectia mediului si eliminarea ca deseu
Protectia mediului este unul dintre principiile fundamentale ale grupului
Bosch.

Pentru noi, calitatea produselor, rentabilitatea si protectia mediului, ca
obiective, au aceeasi prioritate. Legile si prescriptiile privind protectia
mediului sunt respectate in mod riguros.

Pentru a proteja mediul, utilizam cele mai bune tehnologii si materiale
tinand cont si de punctele de vedere economice.

Ambalaj

in ceeace priveste ambalajul, participam la sistemele de valorificare
specifice fiecdrei tari, care garanteazd o reciclare optima.

Toate ambalajele utilizate sunt nepoluante si reutilizabile.

Deseuri de echipamente

Aparatele uzate contin materiale de valoare, ce pot fi revalorificate.
Grupele constructive sunt usor de demontat. Materialele plastice sunt
marcate. in acest fel diversele grupe constructive pot fi sortate si
reutilizate sau reciclate.

Deseuri de echipamente electrice si electronice
Acest simbol indica faptul ca produsul nu trebuie eliminat
impreuna cu alte deseuri, ci trebuie dus la un centru de
colectare a deseurilor in scopul tratdrii, colectarii, recicldrii
si eliminarii ca deseu.

— Simbolul este valabil pentru tari cu reglementari privind
deseurile electronice, de ex. "Directiva europeana 2012/19/CE privind
deseurile de echipamente electrice si electronice". Aceste prevederi
definesc conditiile-cadru valabile pentru returnarea si reciclarea
deseurilor de echipamente electronice in tdrile individuale.

Deoarece aparatele electronice pot contine substante nocive, acestea
trebuie reciclate in mod responsabil, pentru a minimiza posibilele daune
aduse mediului si posibilele pericole pentru sandtatea oamenilor. De
asemenea, reciclarea deseurilor electronice contribuie la conservarea
resurselor naturale.

Pentru mai multe informatii privind eliminarea ecologica a deseurilor de
echipamente electrice si electronice, adresati-va autoritatilor locale
competente, firmelor de eliminare a deseurilor sau comerciantului de la
care ati achizitionat produsul.

Pentru informatii suplimentare, accesati:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Bateriile
Bateriile nu trebuie eliminate impreuna cu gunoiul menajer. Bateriile
uzate trebuie eliminate prin intermediul sistemelor de colectare locale.

Agent frigorific R32
Aparatul contine gaz fluorurate cu efect de sera R32
& (Potential de gaz cu efect de sera 6751)) cu inflamabilitate
redusd si toxicitate redusa (A2L sau A2).

Cantitatea continuta este specificata pe placuta de
identificare a unitatii exterioare.

Agentul frigorific reprezintd un pericol pentru mediu si trebuie sa fie
colectat separat si eliminat ca deseu.

1) inbaza Anexeil a Ordonantei (UE) nr. 517/2014 a Parlamentului si Consiliului
European din 16 aprilie 2014.
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7 Notificare privind protectia datelor

= [a] LaRobertBoschS.R.L., Departamentul
Termotehnica, Str. Horia Macelariu 30-34,013937
Bucuresti, Romania, prelucram informatii privind
produsele si instalatiile, date tehnice si date de
conectare, date de comunicare, date privind
inregistrarea produselor si istoricul clientilor pentrua
asigura functionalitatea produselor (art. 6, alin. (1), lit. b) din RGPD), in
vederea indeplinirii obligatiei noastre de supraveghere a produselor si
din motive de siguranta a produselor si de securitate (art. 6, alin. (1), lit.
f) din RGPD), pentru asigurarea si apararea drepturilor noastre in
legatura cu intrebarile referitoare la garantia si inregistrarea produsului
(art. 8, alin. (1), lit. f) din RGPD) si pentru a analiza distributia
produselor noastre si a furniza informatii si oferte personalizate privind
produsul (art. 6, alin. (1), lit. f) din RGPD). Pentru a furniza servicii,
precum servicii de vanzdri si marketing, management-ul contractelor,
gestionarea platilor, servicii de programare, gazduirea de date si servicii
call center, putem incredinta si transmite datele catre furnizori de
servicii externi si/sau intreprinderi afiliate firmei Bosch. in anumite
cazuri si numai daca se asigurd o protectie corespunzatoare a datelor,
datele cu caracter personal pot fi transmise unor destinatari din afara
Spatiului Economic European. Mai multe informatii pot fi furnizate la
cerere. Puteti contacta responsabilul nostru cu protectia datelor la
adresa: Ofiter Responsabil cu Protectia Datelor, Confidentialitatea si
Securitatea Informatiei (C/ISP), Robert Bosch GmbH, cod postal 30 02
20, 70442 Stuttgart, GERMANIA.

Aveti dreptul de a vd opune in orice moment prelucrarii datelor
dumneavoastra cu caracter personal in baza art. 6, alin. (1), lit. f) din
RGPD din motive legate de situatia dumneavoastra particulara sau in
scopuri de marketing direct. Pentru a va exercita drepturile, va rugam sa
ne contactati la adresa DPO@bosch.com. Pentru mai multe informatii,
scanati codul QR.
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Date tehnice

8 Date tehnice

Unitate interna CL4000iU W 26 E | CL4000iU W 35 E | CL4000iU W 52E
Unitate externa CL4000i 26 E CL4000i 35E CL4000i 52 E

racire
Putere nominala

Putere absorbita la putere nominald
Putere (min. - max.)

Putere absorbita (min - max.)
Sarcina de racire (Pdesignc)
Randament energetic (SEER)

Clasd de randament energetic
incalzire - generalitati

Putere nominala

Putere absorbitd la putere nominald
Putere (min. - max.)

Putere absorbita (min - max.)
incalzire - clima rece

Sarcina de incalzire (Pdesignh)
Randament energetic (SCOP)
Clasa de randament energetic
incilzire - clima medie

Sarcina de incalzire (Pdesignh)
Randament energetic (SCOP)
Clasd de randament energetic
Generalitati

Alimentarea cu tensiune

Consum max. de putere absorbitd
Consum de curent maxim

Agent frigorific

Cantitate de alimentare cu agenti frigorifici

Presiune nominala
Unitate interna

Siguranta ceramica protejata impotriva exploziei pe placa de baza

Debit volumic (mare/mediu/scazut)

Nivel de presiune acustica (ridicat/mediu/redus/reducerea zgomotului)

Nivel de emisii sonore

Temperaturd ambientala admisa (racire/incalzire)

Greutate netd
Unitate externa

Siguranta ceramica protejata impotriva exploziei pe placa de baza

Debit volumetric
Nivel de presiune acustica
Nivel de emisii sonore

Temperaturd ambientala admisa (racire/incalzire)

Greutate netd
Tab. 170
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kw
kBTU/h
w
kW
W
kw

kw
kBTU/h
W
kW
W

kw

kw

V/Hz
W
A
g

MPa

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

2.9
9

760
1.03-3.22
80-1100

2.9

8.0

A++

2.9
10
620
0.82-3.37
70-990

2.4
4.6
A++

2.7
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620
4.3/1.7

T-3.15A/250V
510/360/300
37/31/22/19

54
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V
2150
54.0

60

-15...50/
-21..24

26.4

3.5
12
1030
1.38-4.31
130-1650
3.5
8.0
A++

3.8
13
950
1.07-4.38
160-1560

2.4
4.6
A++

3.1
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620

4.3/1.7

T-3.15A/250V
520/370/310
39/33/22/21

55
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V
2200
55.0

61

-15...50/
-21..24

26.4

5.2
18
1370
1.99-5.80
160-1710
5.2
8.0
A++

54
18
1450
1.35-6.30
230-2100

3.4
4.6
A++

4.2
5.1

A+++

220-240/50
2800
13
R32
1100
4.3/1.7

T-5A/250V

800/600/500
43/38.5/31.5/21

57

16...32/0...30

11.2

T-30A/250V
3500
56
65

-15...50/
-21..24

38.8
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1.2  Vseobecné bezpecnostné pokyny

» Dodrzujte narodné a regionalne predpisy, technické pravidla a

/A Pokyny pre ciel'ovii skupinu
Tento navod na instalaciu je urceny pre odbornych pracovnikov
pracujlcich v oblasti instalacii chladiacich a klimatizaénych zariadeni a
elektrotechniky. Je nutné dodrZziavat pokyny uvedené vo vietkych
navodoch relevantnych pre zariadenie. V pripade nedodrzania pokynov
moze dojst k vecnym $kodam a zraneniam osob, aZ s nasledkom smrti.
» Skor nez zaCnete s instalaciou, precitajte si prislusné navody na
inStalaciu vSetkych stcasti zariadenia.
» Dodrzujte bezpe¢nostné a vystrazné upozornenia.
smernice.
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» Zaznacte do protokolu vykonané prace.

A\ Spréavne poutzitie
Vnutorna jednotka je uréena na instalaciu v budove s pripojkou na
vonkajsiu jednotku a dalSie komponenty systému, napr. regulaciu.

Vonkajsia jednotka je uréena na instalaciu mimo budovy s pripojkou na
jednu alebo viaceré vnitorné jednotky a dalSie komponenty systému,
napr. regulaciu.

Klimatizacné zariadenie je urcené len na komercné/stkromné pouzitie,
kde odchylky teploty od nastavenych hodn6t nevedu k zraneniu 0s6b
alebo poskodeniu materialov. Klimatiza¢né zariadenie nie je vhodné na
presné nastavenie a udrZiavanie poZadovanej absolttnej vihkosti
vzduchu.

Akékolvek iné pouzitie nezodpoveda ticelu pouzitia. Na nespravne
pouzivanie a $kody vyplyvajuce z porusenia tychto ustanoveni sa
nevztahuje zaruka.

Ohladom instalacie na $pecifickych miestach (podzemna garaz,

technické miestnosti, balkon alebo na fubovolnych polootvorenych

plochéch):

» Venujte pozornost predovietkym poziadavkam na miesto instalacie v
technickej dokumentécii.

A\ Vieobecné nebezpecenstvo vyplyvajiice z chladiacich
prostriedkov

» Toto zariadenie je naplnené chladiacim prostriedkom R32. Chladiaci
plyn mdze pri kontakte s ohfiom vytvarat toxické plyny.

» Vpripade, Ze pocCas inStalacie unikne chladiaci prostriedok,
miestnost dokladne vyvetrajte.

» Poinstalacii skontrolujte tesnost zariadenia.

» Nedovolte, aby sa do okruhu chladiaceho prostriedku dostali Ziadne
iné latky ako uvedeny chladiaci prostriedok (R32).

A\ Bezpeénost elektrickych zariadeni pre pouZitie v domacnostia
na podobné ticely

Aby sa zabranilo ohrozeniu elektrickymi pristrojmi, platia podla EN

60335-1 nasledovné pravidla:

Toto zariadenie m6Zu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo osoby s nedostatoénymi skisenostami a vedomostami iba vtedy,
ak st pod dozorom alebo ak boli poucené o bezpecnej obsluhe
zariadenia a rozumeju s tym spojenym nebezpecenstvam. Deti sa so
zariadenim nesmd hrat. Cistenie ani uzivatel'sk( Gdrzbu nesmu
vykonavat deti bez dozoru.”

,V pripade, Ze je poskodeny siefovy kabel, musi ho vymenit vyrobca
alebo jeho servisny technik alebo osoba s podobnou kvalifikaciou, aby
sa zabranilo ohrozeniu.”

A\ Odovzdanie prevadzkovatel'ovi

Pri odovzdavani zariadenia poucte prevadzkovatela o obsluhe a

prevadzkovych podmienkach klimatiza¢ného zariadenia.

> Vysvetlite sposob obsluhy, pricom obzvlast upozornite na kroky,
ktoré maju vplyv na bezpeénost zariadenia.

» Upozornite najma na nasledovné:

- Prestavbu alebo opravy smie vykonavat iba $pecializovana firma
s opravnenim.

- Kvoli zaisteniu bezpecnej a ekologickej prevadzky je nutné
vykonat minimalne raz ro¢ne reviziu ako aj Cistenie a tidrzbu v
potrebnom rozsahu.

» Upozornite na nasledky (zranenia os6b aZ s nasledkom smrti alebo
vznik vecnych $kad) v pripade nevykonania alebo neodborného
vykonania revizie, Cistenia a idrzby.

» Odovzdajte prevadzkovatelovi navody na instalaciu a navody na
obsluhu.
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Udaje o vyrobku

1.3  Upozornenia k tomuto navodu
Obrazky najdete sustredené na konci tohto navodu. Text obsahuje
odkazy na obrazky.

Vyrobky sa mdzu v zavislosti od modelu li$it od znazornenia v tomto
navode.

2 Udaje o vyrobku

2.1  Vyhlasenie o zhode
Konstrukcia toh'to produktu a jeho funkcia pocas prevadzky zodpoveda
poZiadavkam EU a narodnym poziadavkam.

c Znackou CE sa vyhlasuje zhoda produktu so vetkymi
aplikovatelnymi pravnymi predpismi EU, ktoré predpisuiju
oznacenie touto znaCkou.
Uplny text vyhlasenia o zhode je k dispozicii na internete: www.bosch-
homecomfort.sk.

2.2 Rozsah dodavky

Legendak obr. 1:

[1] Vonkajsia jednotka (naplnena chladiacim prostriedkom)

[2]  Vnatorna jednotka (naplnena dusikom)

[3] Filter studeného katalyzatora (Cierny) a biofilter (zeleny)

[4]  Odtokové koleno s tesnenim (pre vonkajsiu jednotku so
stojanovou alebo nastennou konzolou)

[5] Dialkové ovladanie

[6] Drziak dialkového ovladania s pripeviiovacou skrutkou

[7]  Upevnovaci material (5 skrutiek a 5 hmozdiniek)

[8] Sadadokumentacie o zariadeni v tlacenej forme

[9] 5-Zilovy komunikacny kabel (volitelné prislusenstvo)

[10] 4 tlmice vibracii na vonkajsiu jednotku

2.3  Elektrické ohrievace
Jednotka je vybavena ohrievacom misky spodného dielu a ohrievacom
kl'ukovej skrine.

Miska spodného dielu podporuje funkciu rozmrazovania. Ohrievac
kl'ukovej skrine zabezpecuje plynuly Start a prevadzku jednotky pocas
zimy pri velmi nizkych vonkajsich teplotach.

Obr. 14

[1]  Ohrievac misky
[2]  Ohrievac klukovej skrine

]

Ked je vonkajSia teplota nizsia ako 1 °C, na 10 sekund sa aktivuje
ohrieva¢ misky spodného dielu.
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2.4  Rozmery a minimalne odstupy

2.4.1 Vonkajsia jednotka a vniitorna jednotka
Obrazky 2 po 4.

2.4.2 Potrubia chladiaceho prostriedku
Legendak obr. 5:

[1] Rdranastrane plynu

[2] Ruranastrane kvapaliny

[3] Koleno v tvare sifénu ako odlucovac oleja

i

Ked' sa vonkajSia jednotka umiestni vysSie ako vnitorna jednotka,
vyhotovi sa na na strane plynu najneskor po 6 m koleno v tvare sifonu a
kazdych 6 m dalSie koleno v tvare sifonu (= obr. 5, [1]).

» Dodrzte maximalnu dizku riry a maximalny vy$kovy rozdiel medzi
vnutornou jednotkou a vonkajSou jednotkou.

Max. dizka riry*' [m]| Maximalny vyskovy
rozdiel?) [m]

CL4000i 26 E <25 <10
CL4000i 35E <25 <10
CL4000i 52 E <30 <20

1) Strana plynu alebo strana kvapaliny
2) Merany od spodnej hrany k vrchnej hrane.

2.5  Udaje o chladiacom prostriedku

Toto zariadenie obsahuje fluorované sklenikové plyny, ktoré sti v iom
pouZité ako chladiaci prostriedok. Jednotka je hermeticky uzavreta.
Nasledovné udaje o chladiacom prostriedku zodpovedaju poZiadavkam
nariadenia EU ¢. 517/2014 tykajticeho sa fludrovanych sklenikovych
plynov.

BOSCH

Tab. 172 Dizka riiry a vy$kovy rozdiel

Priemer potrubia

Typ zariadenia Stranakvapaliny | Stranaplynu[mm]
[mm]

CL4000i 26 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")

CL4000i 35 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")

CL4000i52 E 6.35(1/4") 12.7(1/2")

Tab. 173 Priemer potrubia v zdvislosti od typu zariadenia

Priemer potrubia[mm] | Alternativny priemer potrubia [mm]

6.35 (1/4") 6
9.53 (3/8") 10
12.7(1/27) 12

Tab. 174 Alternativny priemer potrubia

Specifikacia rir

Min. dizka potrubia 3m

Standardné dizka potrubia 5m

Doplnkovy chladiaci prostriedok pri dizke |12 g/m

riry vacsej ako 5 m

Hrabka rary >0,8mm

Hruba tepelnaizolacia >6mm

Material tepelnej izolacie Polyetylénova pena

Tab. 175

]

Pokyn pre prevadzkovatela: Ak servisny technik doplni chladiaci
prostriedok, zaznadi idaj o doplnenom mnozstve aj o celkovom
mnozstve chladiaceho prostriedku do nasledovnej tabulky.

Typ vyrobku Menovity Menovity Typ Potencial Co, Mnozstvo Doplnené Celkové
vykon vykon chladiaceho | globalneho ekvivalent | prvejnaplne \/mnozstvo [kg] | mnoZzstvo napine
chladenia | vykurovania | prostriedku | oteplovania | prvejnapline [kgl pri uvedeni do
[kW] [kw] (GWP) prevadzky [kg]
[kgCo, eq.]
CL4000i 26 E 2,6 2,9 R32 675 0,42 0,62 (Dlzka riry-5)
*0.012
CL4000i 35E 3,5 3,8 R32 675 0,42 0,62 (Dizka riry-5)
*0.012
CL4000i52E 5,2 5,4 R32 675 0,74 1,10 (Dlzka riry-5)
*0.012

Tab. 176 F-plyn

3 Instalacia

3.1 Pred instalaciou

/\ Pozor

Nebezpecenstvo poranenia na ostrych hranach!
» Priinstalacii pouzivajte ochranné rukavice.

/\ Pozor

Nebezpecenstvo v dosledku popalenia!

Potrubia st pocas prevadzky velmi hortce.
» Zabezpecte, aby bolo potrubie pred dotykom vychladnuté.
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» Skontrolujte, ¢i je dodavka neporusena.
» Skontrolujte, ¢i pri otvarani rdr vnitornej jednotky pocut sycanie z
dovodu podtlaku.

3.2  Poziadavky na miesto instalacie
» DodrZujte minimalne vzdialenosti (= obrazky 2 az 3).

Vnitorna jednotka

» Vnutornt jednotku neinstalujte v miestnosti, v ktorej sa pouzivaju
otvorené zdroje vznietenia (napr. otvoreny ohen, plynové zariadenie
v Cinnosti alebo elektrické vykurovanie v ¢innosti).

» Miesto instalacie nesmie byt vy$sie ako 2000 m nad morom.

» Privod vzduchu a odvod vzduchu udrzZujte bez akychkolvek
prekazok, aby mohol vzduch neobmedzene cirkulovat. V opaénom
pripade moze dojst k vykonovym stratdam a zvys$eniu hladiny hluku.
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» Televizor, radio a podobné pristroje musia byt vo vzdialenosti
minimalne 1 m od zariadenia a od dialkového ovladania.

» Na montaz vnitornej jednotky vyberte stenu, ktora timi vibracie.

» Zohladnite minimalnu plochu miestnosti.

Typ zariadenia Nadmorska vyska Minimalna plocha
| I o]
CL4000iUW 26 E >1.8 >4
CL4000iUW 35E
CL4000iUW 52E

Tab. 177 Minimdlna plocha miestnosti
Pri niz$ej instalacnej vyske musi byt plocha primerane vacsia.

Vonkajsia jednotka

» VonkajSiu jednotku nevystavujte vyparom motorového oleja,
vyparom hortcich pramenov, sirnym vyparom, atd’.

» VonkajSiu jednotku neinstalujte priamo v blizkosti vody alebo
nevystavuijte ju morskému vetru.

» Vonkajsia jednotka musi byt stale bez snehu.

Odpadovy vzduch alebo hluk z prevadzky nesmie rusit.

» Vzduch okolo vonkajsej jednotky by mal dobre cirkulovat, zariadenie
by ale nemalo byt vystavené silnému vetru.

» Kondenzat vznikajuci pocas prevadzky musi mat moznost volne
odtekat. V pripade potreby instalujte odtokovi hadicu. V chladnych
oblastiach neodportic¢ame instalovat odtokovi hadicu, pretoze moze
dojst k zamrznutiu

» VonkajSiu jednotku poloZte na stabilny podklad.

v

3.3 Montaz zariadenia

UPOZORNENIE

Vecné skody v dosledku neodbornej montaze!

Pri neodbornej montazi moze zariadenie spadntt na zem.

» Zariadenie namontujte len na pevni a rovnd stenu. Stena musi mat
dostatocnt nosnost vzhfadom na hmotnost zariadenia.

» Pouzite len skrutky a hmoZzdinky vhodné pre dany typ steny a
hmotnost zariadenia.

3.3.1 Montaz vniitornej jednotky

» Otvorte zvrchu kartén a vndtornu jednotku vytiahnite smerom hore
(= obrazok 6).

» Vnltornl jednotku s tvarovkami z obalu poloZte na predn( stranu
(= obrazok 7).

» Uvolnite skrutku a demontujte montaznu dosku na zadnej strane
vnutornej jednotky.

» Urcite miesto montaze a dodrzujte minimalne vzdialenosti
(= obrazok 2).

» Montaznu dosku upevnite na stenu hore do stredu skrutkou a
hmozdinkou a vodorovne ju vyrovnajte (= obrazok 8).

» Montaznu dosku upevnite dalSimi Styrmi skrutkami a hmoZzdinkami
tak, aby rovno dosadala na stenu.

» Vyvrtajte priechodku cez stenu na potrubie (odporicana poloha
priechodky cez stenu za vnitornou jednotkou = obrazok 9).

» Pripadne zmerite polohu odvodu kondenzatu (= obrazok 10).

]

Nakrutky rar navnitornej jednotke savo \{éé§ine pripadov nachadzajli za
vnutornou jednotkou. Odporti¢ame pred|Zit rdry uz pred zavesenim
vnutornej jednotky.

» Spojenia rdr vyhotovte ako je uvedené v kapitole 3.4.

» Popripade ohnite potrubie poZadovanym smerom a prerazte otvor na
boku vnitornej jednotky (= obrazok 12).
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» Potrubie ved'te cez stenu a vnitornu jednotku zaveste do montaznej
dosky (- obrazok 13).

» Vyklopte horny kryt a vyberte jednu z dvoch filtratnych vloZiek
(= obrazok 14).

» Filter z rozsahu dodavky vlozte do filtracnej vlozky a filtracnu viozku
opat namontuijte.

Ak sa ma vnitorna jednotka demontovat z montaznej dosky:

» Spodn stranu krytu potiahnite v oblasti obidvoch vybrati smerom
dole a vnitornd jednotku potiahnite dopredu (= obrazok 15).

3.3.2 Montaz vonkajsej jednotky
» Kartdn vyrovnajte smerom hore.
» Rozrezte obalové pasky a odstrate ich.
» Kartdn stiahnite smerom hore a odstrarite obal.
» Vzavislosti od typu instalacie pripravte a namontujte stojanovt alebo
nastennu konzolu.
VonkajSiu jednotku postavte alebo zaveste, pouZite pritom timice
vibracii na noZicky, ktoré st stic¢astou dodavky alebo st dodavkou
stavby.
» Priinstalacii so stojanovou konzolou alebo nastennou konzolou
pripevnite dodané odtokové koleno s tesnenim s tesnenim
(= obrazok 16).
» Snimte kryt pripojok potrubia (= obrazok 17).
» Spojenia rdr vyhotovte ako je uvedené v kapitole 3.4.
» Kryt pripojok potrubi znova namontujte.

v

3.4  Pripojky potrubi

3.4.1 Vedenia chladiaceho prostriedku pripojte na vniitorni a
vonkajsiu jednotku

& POZOR

Unikanie chladiaceho prostriedku netesnymi spojmi

Nespravne vyhotovenymi spojeniami potrubi mdze unikat chladiaci
prostriedok. Vo vnitornych priestoroch nie st dovolené opakovane
pouzitelné mechanické pripojky a obrubové spoje.

» Obrubové spoje pritahujte len raz.

» Po uvolneni vyhotovte obrubové spoje vzdy nanovo.

]

Medené riry dostat v metrickych aj colovych rozmeroch, obrubové
maticové zavity sd vSak vzdy rovnaké. Objimkové skrutkové spoje na
vnutornej a vonkajsej jednotke st urcené v célovych rozmeroch.

» Pri pouziti metrickych medenych rdr vymerite obrubové matice za
také, Co maju vhodny priemer (= tabulka 178).

Uréenie priemeru rary a dizky rury (= strana 130).

Ruru skratte rezackou na riry (= obrazok 11).

Odstrante otrepy z vnitornej strany koncov rdr a vyklepte triesky.

Na ruru nasufite maticu.

Ruru rozSirte expandérom na rozSirovanie koncov rdr na rozmer z

tabulky 178.

Matica sa musi dat lahko posundt na kraj, ale nesmie sa dat z neho

vysunut.

» Pripojte ruru a nakrutku pevne utiahnite momentom utiahnutia z
tabulky 178.

» VysSie uvedené kroky zopakuijte pre druhd rdru.

vVvyyvyyvyy

UPOZORNENIE

Znizena Gi¢innost prenosom tepla medzi vedeniami chladiaceho
prostriedku

» Vedenia chladiaceho prostriedku zaizolujte samostatne.
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» Namontujte izolaciu rur a zafixujte ju.

BOSCH

Vonkajsi priemer riiry Moment utiahnutia [Nm] Priemer rozsireného Obrubovy koniec rury Predmontovany zavit
@ [mm] otvoru (A) [mm] obrubovej matice

6.35(1/4") 18-20 8.4-8.7 3/8"
9.53(3/8") 32-39 13.2-13.5 3/8"
12.7(1/27) 49-59 16.2-16.5 5/8”

Tab. 178 Parametre spojeni rir

3.4.2 Pripojenie odvodu kondenzatu na vnutornii jednotku
Vana vnitornej jednotky na kondenzat ma dve pripojky. Z vyroby je na
nich namontovana hadica na kondenzat a zatka, ktoré sa mézu zamenit
(= obrazok 12).

» Hadicu na odvod kondenzatu ulozte so spadom.
3.4.3 Skiska tesnosti a naplnenie zariadenia

Skuska tesnosti
Pri sktiske tesnosti dodrzujte vnitro$tatne a miestne predpisy.

» Snimte krytky troch ventilov (= obrazok 17, [1], [2] a [3]).

» Otvarac schraderov [6] vyskrutkujte a manometer [4] pripojte na
ventil typu schrader [1].

» Zaskrutkujte otvara¢ schraderov a otvorte ventil typu schrader [1].

» Ventily [2] a [3] nechajte zatvorené a naplnte zariadenie dusikom
tak, aby bol tlak 0 10 % vyssi ako maximalny prevadzkovy tlak (=
strana 136).

» Skontrolujte, Ci zostal tlak po 10 mindtach nezmeneny.

» Vypustite dusik na maximalny prevadzkovy tlak.

» Skontrolujte, Ci zostal tlak minimélne po 1 hodine nezmeneny.

» Vypustite dusik.

Naplnenie zariadenia

UPOZORNENIE
Funk¢na porucha v désledku nespravneho chladiaceho prostriedku
Vonkajsia jednotka je z vyroby naplnena chladiacim prostriedkom R32.

» Ak sa musi doplnit chladiaci prostriedok, naplite len rovnaky
chladiaci prostriedok. Typy chladiacich prostriedkov nemiesajte.

» Zariadenie vyprazdnujte a suste vakuovym cerpadlom (>
obrazok 18, [5]), az dosiahne cca. -1 bar (alebo cca.
500 mikronov).
» Otvorte horny ventil [3] (strana kvapaliny).
Manometrom[4] skontrolujte, Ci je prietok volny.
Otvorte dolny ventil [2] (strana plynu).
Chladiaci prostriedok sa v zariadeni rozdeli.
Nakoniec skontroluijte tlak.
Otvarac schraderov [6] ventil typu schrader [1] zatvorte.
Vakuové ¢erpadlo, manometer a otvara¢ schraderov odstrarite.
Krytky ventilov znova namontujte.
Kryt pripojok potrubi znova namontuijte na vonkajsiu jednotku.

vy

vvVvyyvyy

» Kabel zaistite na priechodke s tahovym odlahéenim [2] a pripojte ho
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3.5  Elektrické pripojenie
3.5.1 Vseobecné pokyny

& VAROVANIE

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota elektrickym pridom!

V pripade kontaktu s elektrickymi dielmi pod napatim moze dojst k
zasahu elektrickym prddom.

» Pred zaCiatkom prac na elektrickych ¢astiach: Odpojte vietky pdly
elektrického napajania (poistkou/vypinacom) a zaistite ho proti
neumyselnému opatovnému zapnutiu.

» Prace na elektrickom systéme smie vykonavat iba elektrikar s
opravnenim.

» Elektrikar s opravnenim musi urcit spravny prierez vodicov a
prerusovac prudového obvodu. Smerodajny je preto maximalny
odber prudu uvedeny v Technickych tidajoch (= pozri kapitolu 8,
strana 136).

» Dodrzujte ochranné opatrenia v stlade s predpismi platnymi v
prislusnej krajine a s medzinarodnymi predpismi.

» Priexistujlicom bezpe¢nostnom riziku v siefovom napati alebo v
pripade skratu pocas instalacie pisomne informujte prevadzkovatela
a zariadenia neinstalujte dovtedy, kym problém nie je odstraneny.

» VSetky elektrické pripojky vyhotovte podla schémy pripojenia.

» Izolaciu kabla rezte len Specidlnym naradim.

» Kabel pevne spojte pomocou vhodnych viazacov kablov (rozsah
dodavky) s existujlcimi upeviiovacimi sponami/kablovymi
priechodkami.

» Na sietovu pripojku zariadenia nepripdjajte dalSie spotrebice.

» Nezameiite fazu a vodi¢ PEN. M6Ze to spdsobit funkéné poruchy.

» Vpripade pevnej sietovej pripojky instalujte ochranu proti prepétiu a
odpojovac, ktory je dimenzovany na 1,5-nasobok maximalneho
prikonu zariadenia.

3.5.2  Pripojenie vniitornej jednotky

Vnutorna jednotka sa pripaja na vonkajsiu jednotku 5-Zilovym
komunikaénym kablom typu HO7RN-F. Prierez vodi¢a komunika¢ného
kabla by mal mat minimalne 1,5 mmZ.

UPOZORNENIE

Vecné skody v dosledku nespravne pripojenej vnitornej jednotky
Vnutorna jednotka sa napaja napatim cez vonkajsiu jednotku.
» Vnutornl jednotku pripajajte len na vonkajsiu jednotku.

Pripojenie komunika¢ného kabla:

» Horny kryt vyklopte nahor (= obrazok 19).

» Odstrante skrutku a snimte kryt pripojovacieho panelu.

» Qdstrante skrutku a snimte kryt [1] pripojovacej svorky
(= obrazok 20).

» Vylomte kablovt priechodku [3] na zadnej strane vnitornej jednotky
aprevleCte kabel

nasvorky W, 1(L Sa@
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» Poznacte si priradenie Zil k jednotlivym pripojovacim svorkam.
» Kryty znova pripevnite.
» Kabel vedte do vonkaj$ej jednotky.

3.5.3 Pripojenie vonkajsej jednotky

Siefovy kabel (3-Zilovy) je pripojeny k vonkajsej jednotke a komunikacny
kabel je pripojeny k vnitornej jednotke (5-Zilovy). PouZivajte kable typu
HO7RN-F s dostatoénym prierezom vodicov a siefové napajanie chrarte
poistkou (- Tabulka 179).

Prierez vodica
siefovou | Pripojovaci | Komunikaény
poistkou  |kahel kabel

Ochrana

CL4000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL4000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL4000i 52 E 16 A >1,5mm? >1,5mm?
Tab. 179

» Elektrické pripojenie musia vykonat v stlade s miestnymi predpismi
certifikovani elektrikari. Odportc¢ané hodnoty vo vyssie uvedenej
tabulke sa mozu menit v zavislosti od podmienok instalacie.

» Odskrutkujte skrutku a odstrante kryt elektrického pripojenia
(= obr. 21).

» Pripevnite komunikaény kabel k zariadeniu na uvolnenie tahu a
pripojte ho k svorkam W, 1(L), 2(N), S a @ (priradenie vodicov k
svorkam rovnaké ako pri vnitornej jednotke) (= obr. 22).

» Pripevnite siefovy kabel k zariadeniu na uvolnenie tahu a pripojte ho
ksvorkdm L,Na (D).

» Znovu pripevnite kryt.

4 Uvedenie do prevadzky

4.1  Kontrolny zoznam na uvedenie do prevadzky

1 |Vonkajsia jednotka a vnitorna jednotka st spravne
namontované.

2 |Rdrysuspravne
- pripojené,
« Zzaizolované,
+ skontrolované na tesnost.
3 |Jevyhotoveny a odskt$any spravny odvod
kondenzatu.

4 | Elektrické pripojenie je urobené spravne.
« Elektrické napajanie je v nornalnom rozsahu
« Ochranny vodic je spravne nainstalovany
« Pripojovaci kabel je pevne nainstalovany na
svorkovnicu
5 | VSetky kryty su namontované a upevnené.

6 | Vodiaci plech vzduchu vnitornej jednotky je
namontovany spravne a servopohon je zaisteny.

Tab. 180

4.2  Funkc¢ny test

Po dspesnej instalacii so skaskou tesnosti a s elektrickou pripojkou sa
systém moze odskUsat:

» Vytvorte elektrické napajanie.

» Dialkovym oovladanim zapnite vnitornu jednotku.

> Stlacte tlacidlo Mode, aby ste nastavili chladiacu prevadzku ().
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» Tlacidlo Sipky (V) podrzte stlacené dovtedy, kym sa nenastavi

» Prevadzku chladenia testujte 5 mint.

» Stlacte tlacidlo Mode, aby ste nastavili prevadzku vykurovania (3¥).

» Tlacidlo Sipky (/\) podrzte stlatené dovtedy, kym sa nenastavi
najvyssia teplota.

» Vykurovaciu prevadzku testujte 5 mindt.

» Zabezpecte pohyblivost vodiaceho plechu vzduchu.

]

Pri priestorovej teplote menej ako 17 °C sa musi chladiaca prevadzka
zapnUt manualne. Tato manualna prevadzka je urcena len na testovanie
anddzové pripady.

» Normalne pouzivajte vzdy dialkové ovladanie.

Na manualne zapnutie chladiacej prevadzky:

» Vypnite vndtornu jednotku.

» Tenkym predmetom stlacte dvakrat tlacidlo manualnej chladiacej
prevadzky (- obrazok 23).

» Nadialkovom ovladani stlacte tlacidlo Moede na opustenie manualne
nastavenej chladiacej prevadzky.

]

V systéme multisplitového klimatiza¢ného zariadenia nie je mozna
manualna prevadzka.

4.3  Odovzdanie prevadzkovatel'ovi

» Ked je systém nainstalovany, odovzdajte zakaznikovi navod na
inStalaciu.

» Zakaznikovi vysvetlite obsluhu systému podla navodu na obsluhu.

» Odporucte zakaznikovi, aby si pozorne precital navod na obsluhu.

5 Odstranenie poruchy

5.1  Poruchy so zobrazenim

Ak sa poCas prevadzky vyskytne porucha, na displeji sa zobrazi kéd

poruchy (napr. EH 02).

Ak sa porucha vyskytuje dlhSie ako 10 mindt:

» Preruste elektrické napajanie na kratky ¢as a vndtornu jednotku
znova zapnite.

Ak sa porucha neda odstranit:

» Zavolajte zakaznicky servis a oznamte im kod poruchy, ako aj idaje o
zariadeni.
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Kod poruchy

ECO7 Otacky ventilatora vonkajsej jednotky mimo pripustného rozsahu

EC51 Porucha parametra v EEPROM vonkajsej jednotky

EC52 Porucha snimaca teploty na T3(cievka vyparnika)

EC53 Porucha snimaca teploty na T4(vonkajsia teplota)

EC54 Porucha snimaca teploty na TP (vyfukové potrubie kompresora)

EC56 Porucha snimaca teploty na T2B (vypust cievky vyparnika; multisplitové klimatiza¢né zariadenie)

EH OA Porucha parametra v EEPROM vn(tornej jednotky

EH 00

EH Ob Porucha komunikécie medzi hlavnou doskou ploSnych spojov vnitornej jednotky a displejom

EHO02 Porucha pri identifikacii signalu prechodu nulou

EH 03 Otacky ventilatora vnitornej jednotky mimo normalneho rozsahu

EH 60 Porucha snimaca teploty na T1(priestorova teplota)

EH61 Porucha snimaca teploty na T2(stred cievky vyparnika)

ELoct) Nedostatok chladiaceho prostriedku alebo mifajlici sa chladiaci prostriedok alebo porucha snimaca teploty na T2

ELO1 Porucha komunikécie medzi vnutornou a vonkajSou jednotkou

PC00 Porucha na module IPM alebo nadpridova ochrana IGBT

PCO1 Ochrana pred prepatim alebo ochrana pred podpatim

PC02 Tepelna ochrana na kompresore alebo ochrana pred prehriatim na module IPM alebo ochrana proti pretlaku

PC03 Ochrana proti podtlaku

PC04 Porucha na module invertorového kompresora

PC 08 Ochrana proti pridovému pretazeniu

PC 40 Porucha komunikécie medzi hlavnou doskou plo$nych spojov vonkaj$ej jednotky a hlavnou doskou plo$nych spojov pohonu
kompresora

== Konflikt prevadzkového rezimu vnitornych jednotiek; prevadzkovy rezim vnitornych jednotiek a vonkajsich jednotiek sa musi
zhodovat.

1) Detekcia netesnosti je neaktivna, ak je v systéme miltisplitového klimatizacného zariadenia.

Tab. 181

Osobitny pripad Mozna pricina
- Konflikt pre)védzkového rezimu vnutornych jednotiek; prevadzkovy rezim vnitornych jednotiek a vonkajsich jednotiek sa musi
zhodovat.!

1) Konflikt prevadzkovych reZzimov na vnitornej jednotke. Tato porucha sa mdze vyskytovat pri multisplitovych zariadeniach, ak sa r6zne jednotky prevadzkujd v inych
prevadzkovych rezimoch. Na odstranenie poruchy upravte prevadzkové rezimy.

Upozornenie: V jednotkach v chladiacej prevadzke/v prevadzke susenia rezimov, hned' ako sa ina jednotka zariadenia prepne do vykurovacej
poteru/prevadzke ventilatora sa vyskytne konflikt prevadzkovych prevadzky (vykurovacia prevadzka ma v zariadeni prednost).

5.2  Poruchy bez zobrazenia

Porwcha o piina Niprava

Vykon vnitornej jednotky je prilis slaby. Vymennik tepla vonkaj$ej alebo vnitornej jednotky » Vycistite vymennik tepla vonkajsej alebo vnutornej
znecisteny alebo Ciastocne blokovany. jednotky.
Malo chladiaceho prostriedku » Skontrolujte utesnenie rur, prip. znova pretesnite.
» Doplite chladiaci prostriedok.
Vonkajsia jednotka alebo vnitorna jednotka nefunguje. | Nie je elektricky prad » Skontrolujte elektricku pripojku.
» Zapnite vnitornd jednotku.
Nadprudovy isti¢ alebo poistka inStalovana v » Skontrolujte elektricku pripojku.
zariadeni) zapsobila. » Skontrolujte nadpradovy isti¢ a poistku.
Vonkajsia jednotka alebo vnitorna jednotka sastale |V systéme je malo chladiaceho prostriedku. » Skontrolujte utesnenie rur, prip. znova pretesnite.
spusta alebo zastavuje. » Doplrite chladiaci prostriedok.
V systéme je vela chladiaceho prostriedku. Chladiaci prostriedok odoberte zariadenim na
recyklaciu chladiaceho prostriedku.
V okruhu chladiaceho prostriedku je vihkost alebo » Okruh chladiaceho prostriedku vycerpajte.
necistoty. » Naplnte novy chladiaci prostriedok.
Vysoké vykyvy napatia. » Namontuijte regulator napatia.
Pokazeny kompresor. » Vymerite kompresor.

1) Poistka nadprudovej ochrany sanachadza na hlavnej doske plosnych spojov. Specifikacia je vytlatena na hlavnej doske plognych spojov a nachadza sa aj v technickych
(dajoch na strane 136.

Tab. 182
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Ochrana zivotného prostredia a likvidacia odpadu

6 Ochrana zivotného prostredia a likvidacia
odpadu

Ochrana zZivotného prostredia je zakladnym principom skupiny Bosch.

Kvalita vyrobkov, hospodarnost a ochrana Zivotného prostredia st pre

nas rovnako doleZité ciele. Prisne dodrziavame zakony a predpisy o

ochrane Zivotného prostredia.

Kvoli ochrane zivotného prostredia pouzivame najlepsiu moznu techniku

a materialy, pricom zohladnujeme hospodarnost zariadeni.

Balenie

Co sa tyka balenia, v jednotlivych krajinach sa zi¢astfiujeme na
systémoch opatovného zhodnocovania odpadov, ktoré zaistuju
optimalnu recyklaciu.

Vsetky pouzité obalové materialy st ekologické a recyklovatelné.

Staré zariadenia
Staré zariadenia obsahuju materialy, ktoré je mozné recyklovat.
Konstruk¢éné skupiny sa lahko oddeluju. Plasty su oznacené. Preto sa

daju rozne konstrukéné skupiny roztriedit a recyklovat alebo zlikvidovat.

Pouzité elektrické a elektronické zariadenia
Tento symbol znamend, Ze sa vyrobok nesmie likvidovat
spolu s ostatnymi odpadmi, ale ho je nutné priniest do
$pecializovanych zbernych firiem na spracovanie, zber,
recyklaciu a likvidaciu.

o Symbol plati pre krajiny, v ktorych platia predpisy o
likvidacii elektronického Srotu, napr. ,,Eurdpska smernica 2012/19/ES
o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni®. V tychto
predpisoch su stanovené ramcové podmienky, ktoré v jednotlivych
krajinach platia pre odovzdanie a recyklaciu starych elektronickych
pristrojov.

Ked’Ze elektronické pristroje mozu obsahovat nebezpecné latky, je ich
nutné recyklovat zodpovednym spdsobom, aby sa minimalizovali
negativne vplyvy na Zivotné prostredie a nebezpecenstva pre zdravie
[udi. Okrem toho recyklécia elektronického Srotu prispieva k Setreniu
prirodnych zdrojov.

Ohladom dalSich informacii tykajldcich sa ekologickej likvidacie starych
elektrickych a elektronickych pristrojov sa prosim obratte na prislu$né
miestne urady, firmu $pecializujlicu sa na likvidaciu odpadu alebo na
predajcu, u ktorého ste si zakUpili vyrobok.

Dalsie informacie najdete tu:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batérie
Batérie sa nesmti likvidovat ako domovy odpad. Pouzité batérie je nutné
zlikvidovat na miestnych zbernych miestach.

Chladiaci prostriedok R32
Zariadenie obsahuje fluérovany sklenikovy plyn R32
& (potencial globalneho oteplovania 6751)) s nizkou
horlavostou a nizkou toxicitou (A2L alebo A2).

Mnozstvo latky je uvedené na typovom Stitku vonkajsej
jednotky.

Chladiace prostriedky st nebezpecenstvom pre Zivotné prostredie a
musia sa zhromazd'ovat a likvidovat oddelene.

1) nazéklade prilohy | Nariadenia (EU) &. 517/2014 Eurdpskeho parlamentu a
Rady zo0 16. aprila 2014.
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Informacia o ochrane osobnych tuidajov

i My, Robert Bosch, spol. sr. 0., Ambrusova 4, 821
04 Bratislava, Slovenska republika, spracovavame
informacie o produkte a instalacii, technické Uidaje a
tdaje o pripojeni, Gdaje o komunikacii, idaje o
registracii produktu a Gidaje o historii klienta na tcel
zabezpecenia funkcie produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (b)
GDPR), aby sme splnili nasu povinnost monitorovat produkt a z dévodu
poskytnutia bezpecnosti a spolahlivosti produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f)
GDPR), na ochranu nasich prav v stvislosti s otazkami tykajlcimi sa
zaruky a registracie produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f) GDPR) a na analyzu
distriblcie nasich vyrobkov a poskytovanie individualizovanych
informacii a ponuk tykajucich sa produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f) GDPR). Za
i¢elom poskytovania sluzieb, napr. predajnych a marketingovych
sluzieb, manazmentu zmlUyv, spracovania platieb, programovania,
hostingu dat a sluZieb zakaznickej linky méZeme zadat a preniest data
externym poskytovatelom sluzieb a/alebo pridruzenym podnikom
Bosch. V niektorych pripadoch, av$ak iba ak je zabezpecena primerana
ochrana tdajov, mdzu byt osobné tdaje prenesené prijemcom
nachadzajticim sa mimo Eurépskeho hospodarskeho priestoru. Dalsie
informécie budu poskytnuté na poZiadanie. MoZete sa skontaktovat s
naSim uradnikom pre ochranu dajov na nasledovnej adrese: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, Nemecko.

Z dovodov tykajucich sa vasej Specifickej situacie alebo v pripadoch,
ked' sa spracovavaju osobné udaje na tcéely priameho marketingu mate
pravo kedykolvek namietat spracovanie vasich osobnych tidajov na
zaklade ¢l. 6 (1) veta 1 (f) GDPR. Na uplatnenie vasich prav sa s nami,
prosim, skontaktujte na DPO@bosch.com. Pre dalSie informacie,
prosim, pozrite QR-kéd.
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Technické udaje

BOSCH

Technické tdaje

Vnitorna jednotka CL4000iU W 26 E | CL4000iU W 35 E | CL4000iU W 52E
Vonkajsia jednotka CL4000i 26 E CL4000i 35 E CL4000i 52 E

Chladenie
Menovity vykon

Prikon pri menovitom vykone
Vykon (min. - max.)

Prikon (min. - max.)

ZataZenie pri chladeni (Pdesignc)
Energeticka Gcinnost (SPEE)
Trieda energetickej Gcinnosti
Vykurovanie - vSeobecne
Menovity vykon

Prikon pri menovitom vykone

Vykon (min. - max.)

Prikon (min. - max.)

Vykurovanie - chladnejsie prostredie
ZataZenie pri vykurovani (Pdesignh)

Energeticka tic¢innost (SCOP)

Trieda energetickej Gcinnosti

Vykurovanie - Standardné prostredie
ZataZenie pri vykurovani (Pdesignh)

Energeticka Gi¢innost (SCOP)

Trieda energetickej Gcinnosti

Vseobecné informacie

Elektrické napajanie

Max. prikon

Max. prikon

Chladiaci prostriedok

Chladiaci prostriedok - mnozstvo naplne:
menovity tlak

Vnitorna jednotka

Keramické poistky chranené pred expldziou na hlavnej doske plosnych
spojov

Objemovy prietok (vysoky/stredny/nizky)
Hladina hluku (vysoka/stredna/nizka/redukcia hluku)
Hladina akustického vykonu

Pripustna teplota okolia (chladenie/vykurovanie)
Cista hmotnost

Vonkajsia jednotka

Keramickeé poistky chranené pred expléziou na hlavnej doske plosnych
spojov

Objemovy prietok

Hladina hlu¢nosti

Hladina akustického vykonu

Pripustna teplota okolia (chladenie/vykurovanie)

Cista hmotnost
Tab. 183
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kw
kBTU/h
w
kW
w
kw

kw
kBTU/h
W
kW
W

kw

dB(A)

dB(A)
°C
kg

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

2.9
9

760
1.03-3.22
80-1100

2.9

8.0

A++

2.9
10
620
0.82-3.37
70-990

2.4
4.6
A++

2.7
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620
4.3/1.7

T-3.15A/250V

510/360/300
37/31/22/19
54
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V

2150
54.0
60

-15...50/
-21..24

26.4

3.5
12
1030
1.38-4.31
130-1650
3.5
8.0
A++

3.8

13

950
1.07-4.38
160- 1560

2.4
4.6
A++

3.1
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620

4.3/1.7

T-3.15A/250V

520/370/310
39/33/22/21
55
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V

2200
55.0
61

-15...50/
-21..24

26.4

5.2
18
1370
1.99-5.80
160-1710
5.2
8.0
A++

54
18
1450
1.35-6.30
230-2100

3.4
4.6
A++

4.2
5.1

A+++

220-240/50
2800
13
R32
1100
4.3/1.7

T-5A/250V

800/600/500

43/38.5/31.5/21

57
16...32/0...30
11.2

T-30A/250V

3500
56
65

-15...50/
-21..24

38.8
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» Upostevajte nacionalne in regionalne predpise, tehni¢na pravilain
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1 Razlaga simbolov in varnostna opozorila

1.1  Razlage simbolov

Varnostna opozorila

Privarnostnih opozorilih opozorilna beseda dodatno izraza vrsto in teZo
posledic nevarnosti, ki nastopi, ¢e se ukrepi za odpravljanje nevarnosti
ne upostevajo.

Naslednje opozorilne besede so definirane in se lahko uporabljajo v tem
dokumentu:

A NEvarnO

NEVARNO pomeni, da bodo zagotovo nastopile hujSe telesne ali smrtno
nevarne poskodbe.

A POZOR

POZOR opozarja, da grozi nevarnost tezkih ali smrtno nevarnih telesnih
poskodb.

& PREVIDNO

PREVIDNO pomeni, da lahko pride do lazjih do srednje tezkih telesnih
poskodb.

OPOZORILO

OPOZORILO pomeni, da lahko pride do materialne Skode.

Pomembne informacije

]

Pomembne informacije za primere, ko ni nevarnosti telesnih poskodb ali
poskodb na opremi, so v teh navodilih oznacene s simbolom Info.

Opozorilo pred vnetljivimi snovmi: hladilo R32 v tem
proizvodu je plin z nizko vnetljivostjo in nizko
toksi¢nostjo (A2L 0z. A2).

Med montazo in vzdrZevanjem nosite za$citne
rokavice.

Vzdrzevanje mora izvajati usposobljena oseba ob
upostevanju navodil v navodilih za vzdrzevanje.

Med obratovanjem upostevajte napotke v navodilih za
DE] uporabo.
Tab. 184

1.2  Splosni varnostni napotki

/\ Napotki za ciljno skupino

Ta navodila za namestitev so namenjena strokovnjakom s podrocja
hladilne in klimatske tehnike ter elektrotehnike. UpoStevati je treba vse
napotke v vseh navodilih, ki zadevajo sistem. V primeru neupostevanja
navodil lahko pride do materialne $kode in telesnih poskodb, tudi
smrtne nevarnosti.

» Pred montaZo preberite navodila za namestitev vseh sestavnih delov
sistema.

» Upostevajte varnostne napotke in opozorila.
smernice.




Podatki o izdelku

» Opravljena dela dokumentirajte.

A\ Predvidena uporaba
Notranja enota je namenjena za namestitev znotraj stavbe s prikljucitvijo
na zunanjo enoto in druge sistemske komponente, npr. regulacije.

Zunanja enota je namenjena za namestitev zunaj stavbe s prikljucitvijo
na eno ali ve¢ notranjih enot in druge sistemske komponente, npr.
regulacije.

Klimatska naprava je predvidena samo za industrijsko/zasebno uporabo
v pogojih, pri katerih temperaturna odstopanja od nastavljenih zeljenih
vrednosti ne povzrocijo telesnih poskodb ali materialne $kode.
Klimatska naprava ni primerna za natanéno nastavitev in ohranjanje
Zelene absolutne zragne vlaznosti.

Vsaka druga uporaba se $teje kot nepredvidena oz. nepravilna.
Nepravilna uporaba in $koda, ki zaradi tega nastane, sta izklju¢eni iz
garancije.

Za namestitev na posebnih lokacijah (podzemna garaza, tehnicni

prostori, balkon ali poljubne polodprte povrsine):

» Najprej upostevajte zahteve glede mesta namestitve v tehnicni
dokumentaciji.

A\ Splone nevarnosti zaradi hladilnega sredstva

» Tanaprava je polnjena s hladilnim sredstvom R32. Hladilni plin lahko
v stiku z ognjem tvori strupene pline.

» Ce med namestitvijo hladilno sredstvo pusca, prostor temeljito
prezracite.

» Po namestitvi preverite, ali sistem pusca.

» V hladilni krog ne sme vstopiti nobena druga snov razen navedenega
hladilnega sredstva (R32).

A\ Varnost elektri¢nih naprav za gospodinjsko uporabo in podobne
namene

Da bi se izognili poskodbam zaradi elektri¢nih naprav, skladno s

standardom EN 60335-1 veljajo naslednje zahteve:

L,Otroci, stari 8 let ali ve€, in osebe zzmanj$animi telesnimi, senzori¢nimi
ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkuSnjami ter znanjem
lahko napravo uporabljajo le pod nadzorom, ali ¢e so seznanjeni z varno
uporabo naprave ter se zavedajo nevarnosti, ki jih uporaba naprave
predstavlja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
naprave ne smejo Cistiti in opravljati vzdrzevalnih del.”

,Da uporabnik ne bi ogrozal lastne varnosti, mora poskodovano
prikljuéno napeljavo zamenjati proizvajalec - njegova tehnicna sluzba
oziroma pooblasceni serviser.“

A\ Predaja uporabniku

Uporabnika pri predaji poucite in seznanite z uporabo ter pogoji uporabe

klimatskega sistema.

» Razlozite, kako se proizvod uporablja - pri tem pa bodite posebe;j
pozorni na vsa opravila, ki so pomembna za varnost.

» Zlasti opozorite na naslednje:

- Predelavo ali zagon naprave lahko opravi samo poobla$éeno
specializirano podijetje.

- Zazanesljivo in okolju prijazno obratovanje se zahteva pregled
najmanj enkrat letno in ¢iSCenje ter vzdrzevanje po potrebi.

» Nakazite mozne posledice (telesne poskodbe, smrtno nevarne
poskodbe, materialna $koda) izostankov ali nestrokovno
opravljenega pregleda, ¢iS¢enja in vzdrzevanja.

» Uporabniku predajte navodila za namestitev in uporabo, da jih
shrani.
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1.3  Napotki k tem navodilom
Na koncu teh navodil najdete zbirko slik. Besedilo vsebuije sklice na slike.

Izdelki se lahko razlikujejo od slike v teh navodilih, odvisno od modela.

2 Podatki o izdelku

2.1  lzjavao skladnosti

Ta proizvod glede konstrukcije in nacina obratovanja ustreza zahtevam
zadevnih direktiv EU in nacionalnim zahtevam.

c S CE-znakom se dokazuje skladnost proizvoda z vsemi
relevantnimi EU-predpisi, ki predvidevajo opremljanje s tem
znakom.

Popolno besedilo Izjave o skladnosti je na voljo na spletnem naslovu:
www.bosch-homecomfort.si.

2.2  Obsegdobave

Legendaksl. 1:

[1]  Zunanjaenota (polnjena s hladilnim sredstvom)

[2] Notranjaenota (polnjena z dusikom)

[3] Hladnikatalizatorski filte (¢rn) in bioloski filter (zelen)

[4]  Odtocnilok s tesnilom (za zunanjo enoto s stojeco ali stensko
konzolo)

[6] Sobnikorektor

[6] Drzalo daljinskega upravljalnika s pritrdilnim vijakom

[7]  Pritrdilni material (5 vijakov in 5 moznikov)

[8] Komplet dokumentacije

[9]  5-zilni komunikacijski kabel (izbirna dodatna oprema)

[10] 4 blazilniki tresljajev za zunanjo enotot

2.3 Elektricni grelniki
Enota je opremljena z grelnikom zbiralne posode kondenzata in
grelnikom ohisja kompresorja.

Zbiralna posoda kondenzata podpira funkcijo odtaljevanja. Grelnik
ohisja kompresorja zagotavlja nemoten zagon in delovanje enote pozimi,
pri zelo nizkih zunanjih temperaturah.

SL15

[1]  Grelnik zbiralne posode kondenzata
[2]  Grelnik ohi$ja kompresorja

]

Ko je zunanja temperatura najmanj 10 sekund niZja od 1 °C, se vkljuci
grelnik zbiralne posode kondenzata.

Climate 4000i - 6721875629 (2025/04)



BOSCH Montaza

2.4  Dimenzije in minimalni odmiki Tab. 185 Dolzina cevi in visinska razlika

2.4.1 Notranjain zunanja enota Premer cevi

Slike 2 do 4. Tip naprave Stran teko¢ine [mm] | Stran plina [mm]
2.4.2 Ceviza hladilno sredstvo CL4000i 26 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
Legendak sl. 5: CL4000i 35 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
[1]  Cevnastraniplina CL4000i 52 E 6.35(1/4") 12.7 (1/2"

[2] Cev nastranitekoCine
[3] Lok v oblikisifona kot locevalnik olja

m Alternativni premer cevi [mm]

Tab. 186 Premer cevi glede na vrsto naprave

" 6.35 (1/4") 6
Ce je zunanja enota postavljena vi$je od notranje enote, ustvarite lok v 9.53 (3/8") 10
obliki sifona po najve¢ 6 m na strani plina in vsakih 6 m $e en lok v obliki 12.7(1/2°) 12

sifona (= SI. 5, [1]).

Tab. 187 Alternativni premer cevi]

» Upostevajte najvecjo dolZino cevi in najvecjo visinsko razliko med s -
o A Tehnicni podatki cevi
notranjo in zunanjo enoto.

Najm. dolZina cevovoda 3m
- Standardna dolzina cevovoda 5m
[m] razlika?) [m] Dodatno hladilno sredstvo pri dolZini 12g/m
CL4000i 26 E <25 <10 cevovodanad 5 m
CL4000i 35E <25 <10 Debelina cevi > 0,8mm
CL4000i 52 E <30 <20 Debelina toplotne izolacije > 6mm
1) Stran plinaali stran teko&ine Material toplotne izolacije Polietilenska pena
2) Merjeno od spodnjega roba do spodnjega roba. Tab. 188
2.5  Podatki o hladilnem sredstvu
Ta naprava vsebuje fluorirane toplogredne pline kot hladilno
sredstvo. Enota je hermeti¢no zaprta. Spodnji navedki v zvezi s hladilnim ‘I’
sredstvom ustrezajo zahtevam EU-Uredbe $t. 517/2014 o fluoriranih Opozorilo za upravljavca: ée vas inétalater dopolni hladilno sredstvo,
toplogrednih plinih. mora dodano koli¢ino hladilnega plina kot tudi skupno koli¢ino

hladilnega sredstva vnesti v spodnjo tabelo.

Tip proizvoda| Nazivnamoc¢ | Nazivha mo¢ Tip Potencial CO,- Zacetna DIENE] Celotna kolic¢ina
hlajenja gretja hladilnega | globalnega ekvivalent koli¢ina koli¢ina hladilnega
[kw] [kw] sredstva segrevanja zaCetne hladilnega hladilnega sredstva ob
(GWP) kolicine |sredstva[kg]| plina[kgl] zagonu [kg]
[kgCo, eq.] hladilnega
plina
CL4000i 26 E 2,6 2,9 R32 675 0,42 0,62 (dolzina cevi-
5)
*0.012
CL4000i 35 E 3,5 3,8 R32 675 0,42 0,62 (dolZina cevi-
5)
*0.012
CL4000i52E 5,2 5,4 R32 675 0,74 1,10 (dolzina cevi-
5)*0.012

Tab. 189 Plin F

3 Montaza A PREVIDNO

. Nevarnost zaradi opeklin!
3.1  Pred montazo ) ) -
Med delovanjem se cevovodi zelo segrejejo.
A PREVIDNO » Preden se dotaknete cevi, se prepricajte, da so se ohladile.

Nevarnost poskodb zaradi ostrih robov!

» Preverite, ali je obseg dobave popoln in ali so vsi deli neposkodovani.
» Preverite, ali se pri odpiranju cevi notranje enote zaradi podtlaka slisi
Sum.

» Pri montazi uporabljajte zascitne rokavice.
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Montaza

3.2  Zahteve glede mesta postavitve
» Upostevajte minimalne odmike (- Slike 2 do 3).

Notranja enota

» Notranje enote ne namescajte v prostor z odprtimi viri vZiga (npr. z
odprtim ognjem, delujoco plinsko napravo ali delujocim elektri¢nim
grelcem).

» Mesto namestitve ne sme biti viSje od 2000 m nadmorske viSine.

» Navstopu inizstopu zraka ne sme biti ovir, da lahko zrak prosto krozi.
V nasprotnem primeru lahko pride do izgube zmogljivostiin
povecane ravni hrupa.

» Televizija, radio in podobne naprave naj bodo oddaljeni najmanj 1 m
od naprave in daljinskega upravljalnika.

» ZamontaZo notranje enote izberite steno, ki dusi tresljaje.

» Upostevajte najmanj$o povrsino sobe.

Tip naprave Vgradna visina [m] | Najmanjsa povrsina
| o Yol MrSm
CL4000iUW 26 E >1.8 >4
CL4000iUW 35E
CL4000iUW 52E

Tab. 190 Najmanjsa povrsina sobe
Pri nizki vgradni visini mora biti povrsina tal ustrezno vecja.

Zunanja enota

» Zunanje enote ne izpostavljajte hlapom motornega olja, vrocim virom
hlapov, Zveplovim plinom itd.

» Zunanje enote ne names$cajte neposredno ob vodi in je ne
izpostavljajte morskemu vetru.

» Zunanja enota mora biti vedno brez snega.

» Odvodni zrak ali obratovalni hrup ne smeta motiti.

» Zrak mora dobro kroZiti okoli zunanje enote, vendar naprava ne sme
biti izpostavljena mo¢nemu vetru.

» Kondenzat, ki nastane med obratovanjem, mora brez teZav odtekati.
Po potrebi poloZite odto¢no cev. Polaganje odtocne cevi v hladnih
regijah ni priporocljivo, saj lahko zmrzne.

» Zunanjo enoto postavite na stabilno podlago.

3.3  Montazaregulatorja

OPOZORILO

Nevarnost materialne skode zaradi nepravilne montaze!
Nestrokovna montaza lahko privede do tega, da naprava pade s stene.

» Napravo montirajte le na stabilno in ravno steno. Stena mora biti
toliko nosilna, da prenese tezo naprave.
» Uporabite samo vijake in zidne vloZke, primerne za tip stene.

3.3.1 Montaza notranje enote

» Odprite $katlo na vrhu in izvlecite notranjo enoto navzgor (= SI. 6).

» Notranjo enoto z oblikovanimi deli embalaZe poloZite na njeno
sprednjo stran (= SI. 7).

» Odvijte vijak in odstranite montazno plo$co na zadnji strani notranje
enote.

» Dolocite mesto montaze ob upostevanju najmanj$ih odmikov
(> Sl.2).

» Montazno plo$¢o z enim vijakom in enim zidnim vlozkom pritrdite
zgoraj na sredino stene ter jo vodoravno poravnajte (= SI. 8).

» Montazno plo$co pritrdite z drugimi Stirimi vijaki in zidnimi vlozki,
tako da montazna plos¢a lezi ravno na steni.

» lzvrtajte stensko odprtino za cevi (priporocen polozaj stenske
odprtine za notranjo enoto = SI. 9).

» Po potrebi spremenite polozaj odtoka kondenzata (= SI. 10).

BOSCH

i

Cevni prikljucki na notranji enoti so v vecini primerov za notranjo enoto.
Priporo¢amo podalj$anje cevi Ze pred obesanjem notranje enote.

» lzvedite cevne spoje, kot je opisano v poglavju 3.4

» Po potrebi upognite cev v Zeleno smer in na strani notranje enote
naredite odprtino (= SI. 12).

» Cev speljite skozi steno in obesite notranjo enoto na montazno
plosco (= SI. 13).

» Duvignite zgornji pokrov in odstranite enega od dveh filtrskih viozkov
(= Sl.14).

» Filter iz obsega dobave vstavite v filtrski vioZek in le-tega ponovno
montirajte.

Ce Zelite odstraniti notranjo enoto z montazne ploce:

» Spodnjo stran obloge v obmocju obeh odprtin povlecite navzdol in
notranjo enoto povlecite naprej (= Sl. 15).

3.3.2 Montaza zunanje enote

» Kartonsko $katlo poravnajte navzgor.

» Prerezite in odstranite pritrdilne trakove.

» Kartonsko $katlo povlecite navzgor in odstranite embalazo.

» Glede navrsto namestitve pripravite in montirajte stojeco ali stensko
konzolo.

» Namestite ali obesite zunanjo enoto, pri tem za noge uporabite
prilozene ali na mestu vgradnje obstojece blazilnike vibracij.

» Primontazi s stojeco ali stensko konzolo namestite priloZeni odtocni
lok s tesnilom (= SI. 16).

» Qdstranite pokrov cevnih prikljuckov (= SlI. 17).

» lzvedite cevne spoje, kot je opisano v poglavju 3.4

» Ponovno montirajte pokrov cevnih prikljuckov.

3.4  Prikljucitev cevi

3.4.1 Prikljucitev cevizahladilno sredstvo na notranjo in zunanjo
enoto

A PREVIDNO

Iztekanje hladilnega sredstva zaradi netesnih spojev

Zaradi nepravilno izvedenih cevnih spojev lahko hladilno sredstvo
izteka. Mehanski prikljucki za ponovno uporabo in robljeni spoji v
notranjih prostorih niso dovoljeni.

» Robljene spoje privijte samo enkrat.

» Ko jih odvijete, robljene spoje vedno na novo izdelajte.

i

Bakrene cevi so na voljo v metri¢nih in palénih velikostih, vendar so
navoji robljenih matic enaki. Robljeni vijatni spoji na notranji in zunanji
enoti so zasnovani za pal¢ne mere.

» Ce uporabljate metriéne bakrene cevi, zamenjajte robljene matice z
maticami z ustreznim premerom (- Tab. 191).

Dolocite premer in dolzino cevi (= Stran 139).

Cev prirezite z rezalnikom cevi (= SI. 11).

Notranjost koncev cevi ostrgajte in iztresite ostruzke.

Matico nataknite na cev.

Z orodjem za robljenje razsirite cev na dimenzijo iz tabele 191.
Matica se mora enostavno potisniti do roba, vendar ne preko njega.
Prikljucite cev in privijte vijacni spoj na pritezni moment iz

tabele 191.

» Ponovite zgornje korake za drugo cev.

vvyyvyyvwvyy

v
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OPOZORILO

Zmanj$ana ucinkovitost zaradi prenosa toplote med vodoma
hladilnega sredstva

» Cevi za hladilno sredstvo lo¢eno drugo od druge toplotno izolirajte.

Montaza

» Namestite in pritrdite izolacijo cevi.

@ [mm] (A) [mm] robljene matice
6.35(1/4") 18-20 8.4-8.7 3/8"
9.53(3/8") 32-39 13.2-13.5 3/8"
12.7(1/2”) 49-59 16.2-16.5 5/8”

Tab. 191 Karakteristicni podatki cevnih spojev

3.4.2 Prikljucitev odtoka kondenzata na notraniji enoti
Kondenzacijska posoda notranje enote je opremljena z dvema
prikljuckoma. Cev za odvod kondenzata in Cep sta tovarnisko montirana
nanjo in ju je mogoce zamenjati (= SI. 12).

» Cev za odvod kondenzata poloZzite s padcem.
3.4.3 Preverite tesnost in napolnite sistem

Kontrola tesnosti
Pri preverjanju tesnosti upo$tevajte nacionalne in lokalne predpise.

» Odstranite pokrovcke treh ventilov (= SI. 17, [1], [2]in [3]).

» Schraderjev odpirac¢ [6] in manometer [4] prikljuite na Schraderjev
ventil [1].

Uvijte Schraderjev odpirac in odprite Schraderjev ventil [1].

Ventila [2] in [3] pustite zaprta in sistem napolnite z dusikom, dokler
ni tlak 10 % nad najvecjim delovnim tlakom (= Stran 145).

Po 10 minutah preverite, ali je tlak nespremenjen.

Izpustite dusik, da se doseze najvecji delovni tlak.

Preverite, ali je tlak po najmanj 1 uri nespremenjen.

Izpustite dusik.

vy

vvvyywyy

Polnjenje sistema

OPOZORILO

Motnja delovanja zaradi napacnega hladilnega sredstva
Zunanja enota je tovarnisko polnjena s hladilnim sredstvom R32.

» Ceje treba hladilno sredstvo dolivati, dodajte samo isto hladilno
sredstvo. Ne mesajte razlicnih vrst hladilnega sredstva.

» Sistem z vakuumsko ¢rpalko (= SI. 18, [5]) izpraznite in ga osusite,
dokler ni doseZenih pribl. -1 bar (ali pribl. 500 mikronov).

Odprite zgornji ventil [3] (stran tekoCine).

Z manometrom [4] preverite, ali je pretok prost.

Odprite spodnji ventil [2] (stran plina).

Hladilno sredstvo se porazdeli v sistemu.

Nato preverite razmere glede tlaka.

Izvijte Schraderjev odpirac [6] in zaprite Schraderjev ventil [1].
Odstranite vakuumsko ¢rpalko, manometer in Schraderjev odpirac.
Ponovno namestite pokrovcke ventilov.

Ponovno namestite pokrov cevnih prikljuckov na zunanji enoti.

vwvyy

vvyvyyvVvyy

Climate 4000i - 6721875629 (2025/04)

3.5  Elektricni prikljucek
3.5.1 Splosni napotki

A POZOR

Smrtna nevarnost zaradi elektricnega udara!
V primeru dotika delov pod napetostjo lahko pride do elektri¢nega
udara.

» Pred deli na elektricnih komponentah sistema odklopite vse pole
elektri¢nega napajanja (varovalka, bremensko stikalo) in preprecite
nenamerni ponovni vklop.

» Dela naelektricnem sistemu sme opraviti samo pooblaséeni
elektricar.

» Pooblasceni elektri¢ar mora dolocCiti pravilno velikost prereza
vodnika in intalacijskega odklopnika. Pri tem je merodajen najvecji
elektri¢ni tok iz tehni¢nih podatkov (= glej poglavje 8, stran 145).

» Upostevajte za$citne ukrepe skladno z nacionalnimi in
mednarodnimi predpisi.

» Ce obstaja nevarnost zaradi omrezne napetosti ali ¢e med
namestitvijo pride do kratkega stika, o tem pisno obvestite
upravljalca in naprav ne names$cajte, dokler teZave ne odpravite.

» Vse elektri¢ne prikljucitve izvedite v skladu z elektri¢no prikljucno

shemo.

Izolacijo kabla odreZite samo s posebnim orodjem.

Kabel trdno prikljucite na obstojece pritrdilne sponke/kabelske

uvodnice z ustreznimi kabelskimi vezicami (prilozene).

Na omrezni priklju¢ek naprave ne prikljucujte drugih porabnikov.

Ne zamenjujte faze in vodnika PEN. Posledica tega so lahko motnje v

delovanju.

» Prifiksnem omreznem prikljucku namestite prenapetostno zascito in
locilno stikalo, ki je zasnovano za 1,5-kratnik najvecjega elektricniga
toka naprave.

vy vy

3.5.2  Prikljucitev notranje enote

Notranja enota je z zunanjo enoto povezana s 5-Zilnim komunikacijskim
kablom tipa HO7RN-F. Prerez komunikacijskega kabla mora biti najmanj
1,5mm.

OPOZORILO

Nevarnost materialne Skode zaradi napacno priklju¢ene notranje
enote

Notranja enota se napaja z napetostjo prek zunanje enote.
» Notranjo enoto prikljucite samo na zunanjo enoto.
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Zagon

Ce zelite prikljuciti komunikacijski kabel:

» Dvignite zgornji pokrov (= SI. 19).

» Odstranite vijak in snemite pokrov na nadzorni plosci.

>

» Prebijte kabelsko uvodnico [3] na zadnji strani notranje enote in

speljite skozi kabel.

» Kabel zavarujte z razbremenilko [2] in ga prikljucite na sponke W,
1(L), 2(N), Sin@D.

» ZabeleZite dodelitev Zic na prikljutne sponke.

» Pokrove ponovno namestite.

» Kabel speljite do zunanje enote.

3.5.3 Priklop zunanje enote

Napajalni kabel (3-zilni) je povezan z notranjo enoto in komunikacijski
kabel je povezan z zunanjo enoto (5-Zilni). Uporabite kable tipa
HO7RN-F z zadostnim presekom vodnika ter zasCitite elektricno
omrezno napajanje z varovalko (- Tabela 192).

Zunanja enota Zascita Presek vodnika
varO\'laIke Napajalni Komunikacijski
omreznega | kabel kabel
LEVETENE]

CL4000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?

CL4000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?

CL4000i52 E 16 A >1,5 mm? >1,5mm?

Tab. 192

» Elektricne prikljucke lahko izvedejo samo poobla$¢eni elektricarji
skladno z lokalnimi predpisi. Priporocene vrednosti v zgornji tabeli se
lahko razlikujejo glede na pogoje montaze.

» Vijak odvijte in odstranite pokrov elektri¢nega prikljucka (= sl. 21).

» Komunikacijski kabel pritrdite na razbremenilnik in prikljucite na
priklju¢ne sponke W, 1(L), 2(N), Sin @ (dodelitev prikljucnih
sponk je enaka kot pri notranji enoti) (= sl. 22).

» Napajalni kabel priklju¢ite na razbremenilnik in prikljucite na
prikljuéne sponke L, Nin (D).

» Znova namestite pokrov.

Odstranite vijak in snemite pokrov [1] priklju¢ne sponke (= SI. 20).

4 Zagon

4.1  Kontrolni seznam za zagon

1 Zunanjain notranja enota sta pravilno montirani.

2 | Ceviso pravilno
« prikljucene,
- toplotnoizolirane,
- preverjene glede tesnosti.
3 |Vzpostavljen in preverjen je pravilen odtok
kondenzata.

4 | Elektri¢na prikljucitev je pravilno izvedena.
« Elektri¢no napajanje je v normalnem obmocju.
- ZaSc¢itni vodnik je pravilno nameséen
+  Priklju¢ni kabel je trdno pritrjen na prikljucno
letev.
5 | Vsipokrovi so namesc¢eni in pritrjeni.

6 | ZraCnaloputa notranje enote je pravilno
namescena, pogon pa je zaskocen.

Tab. 193
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4.2  Preizkus delovanja

Po opravljeni montazi s preskusom tesnosti in elektri¢no prikljucitvijo

lahko sistem preizkusite:

» Vzpostavite elektricno napajanje.

» Vklopite notranjo enoto z daljinskim upravljalnikom.

» Pritisnite tipko Mode, da nastavite hlajenje (#).

» Pritiskajte puscicno tipko V, dokler ne nastavite najnizje

temperature.

Hlajenje preskusajte 5 minut.

Pritisnite tipko Mode, da nastavite ogrevanje (Xk).

» Pritiskajte pus¢icno tipko /A, dokler ne nastavite najvisje
temperature.

» Ogrevanje preskusajte 5 minut.

» Zagotovite svobodo premikanja zracne lopute.

i

Ce je sobna temperatura pod 17 °C, je treba hlajenje vklopiti roéno. To
ro¢no obratovanje je namenjeno samo za preskuse in nujne primere.

vy

» Obicajno vedno uporabite daljinski upravljalnik.

Ce Zelite roéno vklopiti hlajenje:

» Izklopite notranjo enoto.

» S tankim predmetom dvakrat pritisnite tipko za ro¢no hlajenje
(> Sl. 23).

» Pritisnite tipko Mode daljinskega upravljalnika, da zapustite ro¢no
nastavljeno hlajenje.

i

V sistemu z multi-split klimatsko napravo rocni nacin delovanja ni
mogoC.

4.3  Predajauporabniku

» Ko je sistem nastavljen, kupcu predajte navodila za namestitev.

» Kupcu razlozite upravljanje sistema s pomocjo navodil za uporabo.
» Kupcu priporocite, da natancno prebere navodila.

5 Odpravljanje motenj

5.1  Motnje s prikazom

Ce med obratovanjem pride do motnje, se na zaslonu prikaze koda

motnje (npr. EH 02).

Ce motnja traja ve¢ kot 10 minut:

» Zakratek ¢as prekinite napajanje toka in ponovno vklopite notranjo
enoto.

Ce motnje ni mogote odpraviti:

» Poklicite pooblasceni servis ter sporocite kodo motnje in podatke o
napravi.

Climate 4000i - 6721875629 (2025/04)



BOSCH Odpravljanje moten;

Kodamatne ———Mozenarok

ECO7 Stevilo vrtljajev ventilatorja zunanje enote je zunaj normalnega obmodja
EC51 Motnja parametrov v EEPROMu zunanje enote
EC52 Motnja temperaturnega tipala na T3 (kondenzator)
EC53 Motnja temperaturnega tipala na T4 (zunanja temperatura)
EC54 Motnja temperaturnega tipala na TP (izstop kompresorja)
EC56 Motnja temperaturnega tipala na T2B (izpust tuljave uparjevalnika, samo multi-split klimatske naprave)
EH 0A Motnja parametrov v EEPROMu notranje enote
EH 00
EHOb Motnja v komunikaciji med glavnim vezjem notranje enote in zaslonom
EH 02 Motnja pri zaznavanju signala ni¢elnega prehoda
EH 03 Stevilo vrtljajev ventilatorja notranje enote je zunaj normalnega obmocja
EH 60 Motnja temperaturnega tipala na T1 (sobna temperatura)
EH61 Motnja temperaturnega tipala na T2 (sredina uparjalnika)
ELoct) Ni dovolj hladila ali uhajanje hladila ali motnja temperaturnega tipala na T2
ELO1 Motnja v komunikaciji med notranjo in zunanjo enoto.
PC00 Motnja na modulu IPM ali nadtokovni za¢iti IGBT
PCO1 Zascita pred prenapetostjo ali podnapetostjo
emperaturna zascita na kompresorju ali zascita pred pregrevanjem na modulu IPM ali zas¢ita pred previsokim tlakom
PC02 Temperat S¢ita na komp ju ali zaScita pred preg j dulu IPM ali zas¢ita pred previsokim tlak
PC 03 ZascCita pred prenizkim tlakom
PC04 Motnja na invertersko-kompresorskem modulu
PC 08 Zascita pred tokovno preobremenitvijo
PC 40 Motnja v komunikaciji med glavnim vezjem zunanje enote in glavnim vezjem pogona kompresorja

== Konflikt v nacinu delovanja notranjih enot; nacin delovanja notranje in zunanje enote se morata ujemati.

1) Vsistemu z multi-split klimatsko napravo zaznavanje pusc¢anja ni aktivno.

Tab. 194

Posaben primer— Moanivaro R S

Konflikt v nacinu delovanja notranjih enot; nacin delovanja notranje in zunanje enote se morata ujemati.”

1) Konflikt v naCinu delovanja notranje enote. Ta motnja se lahko pojavi v sistemih multi-split, ko razli¢ne enote delujejo v razli¢nih nacinih delovanja. Za odpravljanje tezave
ustrezno prilagodite nacin delovanja.

Opomba: Na enotah v nacinu hlajenja/susenja estriha/ventilatorja pride
do konflikta nacina takoj, ko je druga enota v sistemu preklopljena v
nacin ogrevanja (nacin ogrevanja ima prednost v sistemu).

5.2 Motnje brez prikaza

Moc¢ notranje enote je presibka. Umazan ali delno zamasen toplotniizmenjevalnik | » Ocistite toplotni izmenjevalnik zunanje ali
zunanje ali notranje enote. notranje enote.
Premalo hladila » Preverite tesnost cevi, po potrebi na novo
zatesnite.
» Dopolnite hladilo.
Zunanja enota ali notranja enota ne delujeta. Ni napajanja. » Preverite elektri¢ni priklop.
» Vkljucite notranjo enoto.
Zascitno stikalo na diferencni tok ali varovalka,  » Preverite elektricni priklop.
vgrajena v napravo) se je sproila. » Preverite zas€itno stikalo na diferencni tok in
varovalko.
Zunanja ali notranja enota se stalno zaganjain | Premalo hladila v sistemu. » Preverite tesnost cevi, po potrebi na novo
zaustavlja. zatesnite.
» Dopolnite hladilo.
Preve¢ hladila v sistemu. Zajemite hladilo z napravo za recikliranje hladila.
Vlaga ali necCistoce v hladilnem krogu. » Zvakuumirajte hladilni krog.
» Napolnite novo hladilo.
Nihanje napetosti je preveliko. » Vgradite regulator napetosti.
Kompresor je okvarjen. » Zamenjajte kompresor.

1) Varovalka za nadtokovno zascito je names$cena na glavnem vezju. Specifikacija je natisnjena na glavnem vezju in navedena v tehni¢nih podatkih na strani 145.

Tab. 195
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Varovanje okolja in odstranjevanje

BOSCH

6 Varovanje okolja in odstranjevanje

Varstvo okolja je temeljno nacelo delovanja skupine Bosch.

Kakovost izdelkov, gospodarnost in varovanje okolja so za nas
enakovredni cilji. Zakoni in predpisi za varovanje okolja so strogo
upostevani.

Za varovanje okolja ob upostevanju gospodarskih vidikov uporabljamo
najboljSo tehniko in materiale.

Embalaza

Pri embaliranju sodelujemo s podjetji za gospodarjenje z odpadki, ki
zagotavljajo optimalno recikliranje.

Vsi uporabljeni embalazni materiali so ekolosko sprejemljiviin jih je
mogoce reciklirati.

Odsluzena oprema

Odsluzene naprave vsebujejo snovi, ki jih je mogoce reciklirati.
Sklope je mogoce enostavno lociti. Umetne snovi so oznacene. Tako je
moZno posamezne sklope sortirati in jih oddati v reciklaZo ali med
odpadke.

Odpadna elektricna in elektronska oprema
Ta simbol pomeni, da proizvoda ne smete odstranjevati
skupaj z drugimi odpadki, pac pa ga je treba oddati na
zbirnih mestih odpadkov za obdelavo, zbiranje, reciklazo in
odstranjevanje.

— Simbol velja za drzave s predpisi za elektronske odpadke,
kot je npr. "Evropska direktiva 2012/19/ES o odpadni elektricniin
elektronski opremi". Ti predpisi dolo¢ajo okvirne pogoje, ki veljajo za
vracilo in recikliranje odpadne elektronske opreme v posameznih
drzavah.

Ker lahko elektronske naprave vsebujejo nevarne snovi, jih je treba
odgovorno reciklirati, da se omeji morebitno okoljsko Skodo in
nevarnosti za zdravje ljudi. Poleg tega recikliranje odpadnih elektronskih
naprav prispeva k ohranjanju naravnih virov.

Za nadaljnje informacije o okolju prijaznem odstranjevanju odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme se obrnite na pristojne lokalne organe,
na vaSe podijetje za ravnanje z odpadki ali na prodajalca, pri katerem ste
kupili proizvod.

Vec informacij najdete na naslednji povezavi:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterij

Baterij ni dovoljeno metati med gospodinjske odpadke. Izrabljene
baterije je treba odstraniti v skladu z lokalnim sistemom zbiranja
odpadkov.

Hladilno sredstvo R32
Naprava vsebuije fluorirani toplogredni plin R32 (potencial
& globalnega segrevanja 6751)) z nizko vnetljivostjo in nizko
toksic¢nostjo (A2L ali A2).

Vsebovana koli¢ina je navedena na napisni plos¢ici zunanje
enote.

Hladilna sredstva so nevarna za okolje in jih je treba zbirati in
odstranjevati lo¢eno.

1) napodlagiPriloge | k Uredbi (EU) $t. 517/2014 Evropskega parlamentain Sveta
zdne 16. aprila 2014.
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Opozorilo glede varstva podatkov
s e ] Mi, Robert Bosch d.o.0., Oddelek Toplotne

] 'a'ln'l,l '_'_'-.i Tehnike, Kidriceva cesta 81, 4220 §kofja Loka,
Ll Slovenija obdelujemo produktne informacije,
podatke o namestitvi in tehnicne podatke, podatke o
povezavah in komunikaciji, podatke o registraciji
izdelka ter zgodovino strank, in sicer znamenom
zagotavljanja funkcionalnosti (6. clen 1. odstavek pododstavek 1b
GDPR), izpolnjevanja dolznega nadzora in zagotavljanja varne uporabe
izdelkov ter iz drugih varnostnih razlogov (6. ¢len 1. odstavek
pododstavek 1 f GDPR), znamenom varovanja nasih pravic v povezavi z
garancijo in vpra$anji, povezanimi z registracijo izdelkov (6. ¢len 1.
odstavek pododstavek 1 f GDPR), znamenom analize distribucije nasih
izdelkov in za zagotavljanje individualiziranih informacij ter ponudb,
povezanih s izdelkom (6. ¢len 1. odstavek pododstavek 1 f GDPR). Za
zagotavljanje storitev, kot so prodajne in marketinske storitve,
pogodbeni management, upravljanje izplacil, programiranje,
podatkovno gostovanje telefonske storitve, imamo pravico podatke
posredovati zunanjim ponudnikom storitev in/ali podjetjem,
pridruZenim skupini Bosch. V nekaterih primerih - vendar le, e je
zagotovljena ustrezna zascita podatkov - lahko osebne podatke
prenesemo prejemnikom, ki se nahajajo izven Evropskega
gospodarskega prostora. Ve¢ informacij na zahtevo. Z naso
pooblasceno osebo za varstvo podatkov lahko stopite v stik prek
naslova: Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
GERMANY.

Kadarkoli imate pravico ugovarjati obdelavi vasih osebnih podatkov,
skladno s 6. ¢lenom 1. odstavka pododstavka 1 f GDPR, in sicer na
podlagi dejstev, povezanih z vaso posebno situacijo ali za namene
neposrednega trzenja. Za uveljavljanje vasih pravic stopite z nami v stik
prek e-naslova DPO@bosch.com. Za vec informacij sledite QR kodi.
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Tehni¢ni podatki

Tehni¢ni podatki

Notranja enota CL4000iU W 26 E | CL4000iU W 35 E | CL4000iU W 52E
Zunanja enota CL4000i 26 E CL4000i 35 E CL4000i 52 E

Hlajenje
Nazivna toplotna mo¢

Poraba energije pri nazivni moci
Moc¢ (min.-maks.)

Poraba mo¢i (min.-maks.)
Hladilna obremenitev (Pdesignc)
Energijska ucinkovitost (SEER)
Razred energijske ucinkovitosti
Ogrevanje - splosno

Nazivna toplotna mo¢

Poraba energije pri nazivni moci

Moc (min.-maks.)

Poraba mo¢i (min.-maks.)

Ogrevanje - hladnejSe podnebje

Grelna obremenitev (Pdesignh)

Energetska ucinkovitost (SCOP)

Razred energijske ucinkovitosti

Ogrevanje - srednje podnebje

Grelna obremenitev (Pdesignh)

Energetska ucinkovitost (SCOP)

Razred energijske ucinkovitosti

Ogrevanje - toplejse podnebje

Grelna obremenitev (Pdesignh)

Energetska ucinkovitost (SCOP)

Razred energijske ucinkovitosti

Splosno

Elektri¢no napajanje

Maks. elektricna moc

Maks. poraba toka

Hladilno sredstvo

Polnilna koli¢ina hladilnega sredstva

Nazivni tlak

Notranja enota

Keramicna varovalka z zaS¢ito pred eksplozijo na glavnem vezju
Volumski tok (visok/srednji/nizek)

Raven zvocnega tlaka (visok/srednji/nizek/zmanjsanje hrupa)
Maks. raven zvoéne moci

Dovoljena temperatura okolice (hlajenje/gretje)
Neto masa

Zunanja enota

Keramicna varovalka z zaS¢ito pred eksplozijo na glavnem vezju
Volumski pretok

Maks. raven zvoc¢nega tlaka

Maks. raven zvo¢ne moci

Dovoljena temperatura okolice (hlajenje/gretje)

Neto masa
Tab. 196
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kw
kBTU/h
w
kW
w
kw

kw
kBTU/h
W
kW
W

kw

kw

dB(A)

dB(A)
°C
kg

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

2.9
9

760
1.03-3.22
80-1100

2.9

8.0

A++

2.9
10
620
0.82-3.37
70-990

2.4
4.6
A++

2.7
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5

220-240/50
2200
10.5
R32
620
4.3/1.7

T-3.15A/250V
510/360/300
37/31/22/19

54
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V
2150
54.0

60

-15...50/
-21..24

26.4

3.5
12
1030
1.38-4.31
130-1650
3.5
8.0
A++

3.8
13
950
1.07-4.38
160-1560

2.4
4.6
A++

3,1
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5

220-240/50
2200
10.5
R32
620
4.3/1.7

T-3.15A/250V
520/370/310
39/33/22/21

55
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V
2200
55.0

61

-15...50/
-21..24

26.4

5.2
18
1370
1.99-5.80
160-1710
5.2
8.0
A++

54
18
1450
1.35-6.30
230-2100

3.4
4.6
A++

4.2
5.1

A+++

220-240/50
2800
13
R32
220-240/50
2800
13
R32
1100
4.3/1.7
57
T-5A/250V
800/600/500

43/38.5/31.5/21

57
16...32/0...30
11.2

T-30A/250V
3500
56
65

-15...50/
-21..24

38.8




Sadrzaj BOSCH
Sadrzaj 1 Tumacenje simbola i sigurnosna uputstva
1 Tumacenje simbolaisigurnosnauputstva........... ... 146 11 Objasnjenja simbola
1.1 Objasnjenjasimbola. ....................... ... 146 Upozorenja
1.2 OpStasigurnosnauputstva . .........ooovvu. ... 146 U uputstvima za upozorenje signalne reci oznacavaju vrstu i stepen
1.3 Napomene 0 OvVOM UPUtStVU ... .............. ... 147 posledica do kojih moZe da dode ukoliko se ne postuju mere za
spreCavanje opasnosti.
2 Podacioproizvodu.............ocoiiiiiiiiin. L 147 Sledece signalne rei su definisane i moguée je da su koris¢ene u ovom
2.1 Izjava o usaglasenosti.................ooil Ll 147 dokumentu:
2.2 Sadrzajpakovanja ...........c.iiiiii i 147
2.3 Elektriénigrejaci.. ... 147 A OPASNOST
2.4 Dimenzije i minimalna rastojanja. . ............ ... 148 OPASNOST znaci da moze dodi do teskih telesnih povreda i telesnih
2.4.1 Unutraénja jedinicaispoljnajedinica.......... ... 148 povreda opasnih po zivot.
2.4.2 Vodovizarashladnosredstvo ................ ... 148
2.5 Podaciorashladnomsredstvu ............... ... 148 & UPOZORENJE
3 Instalacija......coovviiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiinens ous 148 UPOZORENJE znaci da moze da dode do teskih do smrtnih telesnih
da.
3.1 Preinstalacije............................. ... 148 povreda
3.2 Zahtevi koji se ti¢u mesta postavljanja . ........ ... 148
3.3  Montazauredaja...........ooiiiiiiiiiie 149 A OPREZ
3.3.1 Montaza unutrasnje jedinice ................. ... 149 OPREZ znaci da mozZe da dode do laksih do srednje teskih telesnih
3.3.2 Montazaspoljne jedinice...............cooot ... 149 povreda.
3.4 Prikljuéakcevi ... L 149
3.4.1 Provodvni.k r.ashladnpg s.red.st.va prikljuciti na PAZNJA
unutrasnjuinaspoljnujedinicu............... ... 149 ! - . ———
3.4.2 Prikljuéak odvoda kondenzata na unutrasnju PAZNJA znaci da moZe da dode do materijalne Stete.
jedinicu. ... 150
3.4.3 Provera hermeti¢nosti i punjenje uredaja....... ... 150 Vazne informacije
3.5 Elektrino prikljuCivanje .................... ... 150 m
3.5.1 OpStenapomene ......................oo L 150 —— - - - - - —
3.5.2  Priklju¢ivanje unutradnje jedinice . . ........... ... 150 Vazne.!nforrt\acue . quave za koje ne pO.StOJe opafnostl od povredaili
o L materijalne Stete, oznacene simbolom za informacije.
3.5.3 Povezivanje spoljne jedinice . ................ ... 150
4 Pustanjeurad..........c.ceiiiiiiiiiiiiiiiiiienes oan 151 m
4.1 Kontrolna lista za puStanjeurad .............. ... 151 Upozorenje na zapaljive materije: rashladno sredstvo
4.2 Funkcionalnitest .................ccooeiie. L. 151 & R32 u ovom proizvodu je gas niske zapaljivosti i niske
4.3 Predavanje sistemakorisniku ................ ... 151 toksicnosti (A2L ili A2).
. N Zavreme radova na instalaciji i odrZavanju nosite
5 Otklanjanjesmetnji..........cccovvviiiiiiiiiin Lo 151 @ zadtitne rukavice.
5.1 Smetnje saindikatorom............... ... ... ... 151
5.2 Smetnje bezindikatora .................. ... ... 152 Odrzavanje treba da vrsi kvalifikovano lice uz
6 Zastita Zivotne okoline i odlaganje otpada........... ... 153 @ pridrzavanje informacija iz uputstva za odrzavanje.
7  Napomene o zastiti podataka................cccouu. ... 153 Tokom rada se pridrzavati informacija iz uputstva za
DE] upotrebu.
8 Tehnickipodaci.......covvviniiiiiiiiiiiiiiiiies ot 154

tab. 197

1.2  Opstasigurnosna uputstva

A\ Uputstva za ciljnu grupu

Ovo uputstvo za instalaciju je namenjeno stru¢nim licima za tehnologiju
rashladivanja i klimatizacije, kao i za elektrotehniku. Instrukcije iz svih
uputstava relevantne za uredaj moraju da se postuju. U suprotnom moze
do¢i do materijalnih Steta i telesnih povreda, pa ¢ak i do opasnosti po
Zivot.

» Uputstva za instalaciju svih komponenti uredaja procitati pre
instalacije.
» Obratiti paznju na sigurnosna uputstva i upozorenja.
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» Voditi racuna o nacionalnim i regionalnim propisima, tehnickim
pravilnicima i smernicama.
» lzvedene radove treba dokumentovati.

A\ Pravilna upotreba

Unutra$nja jedinica je namenjena za instalaciju unutar zgrade sa
prikljuckom na spoljnu jedinicu i druge komponente sistema, npr.
regulatore.

Spoljna jedinica je namenjena za instalaciju izvan zgrade sa prikljutkom
na jednu ili viSe unutrasnjih jedinica i druge komponente sistema, npr.
regulatore.

Klima-uredaj je namenjen za komercijalnu/privatnu upotrebu, tamo gde
odstupanja temperatura od pode$enih zadatih vrednosti ne dovodi do
povreda ili materijalnih Steta. Klima-uredaj nije pogodan za precizno
podesavanje i odrZavanje Zeljene apsolutne vlaznosti vazduha.

Svaka druga upotreba smatra se nepravilnom. Nestru¢na upotreba i
oSteéenja koja proizadu iz iste, nisu obuhvacena garancijom.

Zainstalaciju na posebna mesta (podzemna garaza, tehnicke prostorije,

balkon ili na bilo koje poluotvorene povrsine):

» Obratite paznju prvo na zahteve u pogledu mesta instalacije u
tehnickoj dokumentaciji.

A\ Opéte opasnosti od rashladnog sredstva

» Ovaj uredaj je napunjen rashladnim sredstvom R32. Pri kontaktu sa
plamenom rashladno sredstvo moZe da obrazuje otrovne gasove.

» Ukoliko za vreme instalacije dode do curenja rashladnog sredstva,
dobro izluftirati prostoriju.

» Nakon instalacije proveriti hermeti¢nost uredaja.

» Ne dopustiti da u krug cirkulacije rashladnog sredstva dospeju druge
materije osim navedenog rashladnog sredstva (R32).

A\ Bezbednost elektri¢nih uredaja za kuénu upotrebu i sli¢ne
namene

Da bi se izbegle opasnosti od elektri¢nih uredaja, u skladu sa vazi

sledecée:Da bi se izbegle opasnosti od elektri¢nih uredaja, u skladu saEN

60335-1 vazi sledece:

,Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina kao i osobe sa
smanjenim fizickim, senzorickim ili mentalnim sposobnostima ili osobe
koje nemaju dovoljno znanja i iskustva ako su pod nadzorom ili ako su
poducena o bezbednoj upotrebi uredaja i opasnostima koje se pri tom
mogu javiti. Deca ne smeju da se igraju sa ovim uredajem. Ciécenje i

odrzavanje od strane korisnika ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.”

L,Ukoliko je osteéen kabl za prikljucivanje na elektri¢nu mrezu,
neophodno je da ga zameni proizvodac ili njegova servisna sluzba ili
sli¢no kvalifikovano lice da bi se izbegle opasnosti.”

A\ Predavanje sistema korisniku

Prilikom predavanja sistema korisniku, informiSite ga o rukovanju i

radnim uslovima klima uredaja.

» Objasniti rukovanje — naroCito obratiti paznju na sva rukovanja
relevantna za bezbednost.

» Narocito mu ukazati na sledece:

- Modifikacije ili servisiranje sme da vrsi samo ovlaséeni
specijalizovani servis.

- Zasiguran i ekolo$ki rad potrebna je najmanje jedna kontrola
godisnje, kao i ¢iS¢enje po potrebii odrzavanje.

» Moguce su posledice (povrede lica, ¢ak i opasnost po zivot ili
materijalna $teta) usled nedostatka ili nestru¢no obavljenih kontrola,
¢is¢enja i odrzavanja.

» Korisniku predati uputstva za instalaciju i rukovanje koja treba da
Cuva.
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Podaci o proizvodu

1.3 Napomene o ovom uputstvu
Slike mozete pronaci sakupljene na kraju ovog uputstva. Tekst sadrzi
reference na slike.

Proizvodi mogu da odstupaju od prikaza u ovom uputstvu, $to zavisi od
modela.

2 Podaci o proizvodu

2.1  lzjava o usaglasenosti

Po svojoj konstrukciji i nacinu rada ovaj proizvod odgovara evropskim i
nacionalnim propisima.

c CE-oznakom potvrduje se usagla$enost proizvoda sa svim
primenljivim pravnim propisima EU koje predvida ovo
oznacavanje.
Kompletan tekst Izjave o usaglaSenosti na raspolaganju je na internetu:
www.bosch-homecomfort.rs.

2.2  Sadrzajpakovanja

Objasnjenje sl. 1:

[1]  Spoljnajedinica (napunjena rashladnim sredstvom)

[2]  Unutrasnjajedinica (napunjena azotom)

[3] Filter katalizatora (crni) i bio filter (zeleni)

[4] Ugao odvoda sa zaptivkom (za spoljnu jedinicu sa postoljem ili
zidnim nosacem)

[5] Daljinsko upravljanje

[6] Drzac daljinskog upravljanja sa pricvrsnim zavrtnjem

[7] Materijal za pricvrscivanje (5 zavrtnjevai 5 tiplova)

[8] Komplet dokumentacije za dokumentaciju o proizvoduKomplet
dokumentacije za dokumentaciju o proizvodu

[9]  5-Zilni komunikacioni kabl (opciona dodatna oprema)

[10] 4 prigusivaca vibracija

2.3  Elektricni grejaci
Jedinica je opremljena grejacem bazne posude i grejaéem kartera.
Bazna posuda podrzava funkciju odmrzavanja. Grejac kartera

obezbeduje nesmetano pokretanje i rad uredaja tokom zime, pri veoma
niskim spoljasnjim temperaturama.

sl. 16

[1]  Grejac posude
[2] Grejac kartera

[i]

Kada spoljasnja temperatura bude ispod 1 °C u trajanju od 10 sekundi,
aktivirade se grejac bazne posude.
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Instalacija

2.4  Dimenzije i minimalna rastojanja

2.4.1 Unutrasnja jedinicai spoljna jedinica
Sl. 2do 4.

2.4.2 Vodovi zarashladno sredstvo
Objasnjenje sl. 5:

[1] Cevsastrane gasa

[2] Cevsastrane te¢nosti

[3]  Luku obliku sifona kao separator ulja

[i]

Kada je spoljna jedinica montirana na vecoj visini od unutrasnje jedinice,
sa strane gasa najkasnije posle 6 m napraviti luk u obliku sifona i na
svakih 6 m jo$ po jedan luk u obliku sifona (= sl. 5, [1]).

» Pridrzavati se maksimalne duzine cevi i maksimalne razlike po visini
izmedu unutrasnje i spoljne jedinice.

Maksimalna duzina | Maksimalni razlikau
cevil) [m] visini2) [m]

CL4000i 26 E <25 <10
CL4000i 35E <25 <10
CL4000i 52 E <30 <20

1) Strana gasaiili strana te¢nosti
2) lzmereno od donje do donje ivice.

2.5  Podacio rashladnom sredstvu

Ovaj uredaj kao rashladno sredstvo sadrzi fluorisane gasove sa
efektom staklene baste. Jedinica je hermeticki zatvorena. Slededi
podaci o rashladnom sredstvu odgovaraju zahtevima EU odredbe br.
517/2014 o fluorisanim gasovima sa efektom staklene baste.

BOSCH

tab. 198 Duzina cevi i razlika u visini

Precnik cevi
CL4000i 26 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL4000i 35 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL4000i52E 6.35(1/4") 12.7(1/2")

tab. 199 Precnik cevi zavisno od tipa uredaja

Precnik cevi [mm] Alternativni precnik cevi [mm]

6.35 (1/4") 6
9.53 (3/8") 10
12.7(1/27) 12

tab. 200 Alternativni precnik cevi

Specifikacija cevi
Min. duZina cevnog provodnika 3m
Standardna duzina cevnog provodnika  |5m

Dodatno rashladno sredstvo priduzini 12 g/m
cevnog provodnika vecojod 5 m

Debljina cevi >0,8mm
Debljina termicke zastite >6mm

Materijal termicke zastite Polietilenska pena

tab. 201

i

Napomena za korisnika: Ako Vas instalater vrsi dopunu rashladnog
sredstva, on unosi dodatnu koli¢inu punjenja, kao i celokupnu koli¢inu
rashladnog sredstva u sledec¢u tabelu.

Dodatna

Prvakolicina
punjenja [kg]

Tip proizvoda| Nominalna Nominalna Tip Ukupna koli¢ina
snaga snaga rashladnog
hladenja grejanja sredstva

[kw] [kw]

Potencijal Co,-
globalnog ekvivalent kolicina [EET ]
zagrevanja prvog punjenja [kg] | pustanjuurad

(GWP) punjenja [kgl
[kgCo, eq.]

CL4000i 26 E 2,6 2,9 R32 675 0,42 0,62 (Duzina cevi-5)
*0.012

CL4000i 35E 3,5 3.8 R32 675 0,42 0,62 (Duzina cevi-5)
*0.012

CL4000i52E 5.2 5.4 R32 675 0,74 1,10 (Duzinacevi-5)
*0.012

tab. 202 F-gas

» Proveriti isporuceni sadrZaj na o$tecenja.
» Proveriti da li se prilikom otvaranja cevi Cuje SiStanje usled
potpritiska.

3 Instalacija

3.1 Preinstalacije

& OPREZ

Opasnost od povreda usled ostrih ivica!

3.2 Zahtevi koji se ticu mesta postavljanja
» Pridrzavati se minimalnih razmaka. (= sl. 2 do 3).

Unutrasnja jedinica

» Unutra$nju jedinicu ne instalirati u prostoriju u kojoj se koristi
otvoreni izvori paljenja (npr. otvoreni plamen, ukljucen uredaj na gas

& OPREZ ili uklju¢eno elektriéno grejanje).

» Mestoinstalacije ne sme da bude vislje od 2000 m nadmorske visine.

» Ulaziizlaz vazduha ne smeju da budu zagradeni preprekama kako bi
vazduh mogao neometano da cirkuli$e. U suprotnom moze da dode
do smanjenja snage i veéeg nivoa buke.

» Televizor, radio i sli¢ne uredaje, drZati najmanje 1 m dalje od uredaja
i daljinskog upravljanja.

» Prilikom instalacije nositi rukavice.

Opasnost od opekotina!
Cevni provodnici za vreme rada postaju vreli.
» Proveriti da li su se cevni provodnici pre dodira ohladili.
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» Zamontazu unutrasnje jedinice izabrati zid koji prigusuje vibracije.
» Uzeti u obzir minimalnu povrsinu prostorije.

Tip uredaja Instalaciona visina | Minimalna povrsina
| et
CL4000iUW 26 E >1.8 24
CL4000iUW 35E
CL4000iUW 52E

tab. 203 Minimalna povrsina prostorije

U slu¢aju manje ugradne visine, povrsina poda mora da bude
proporcionalno veca.

Spoljna jedinica

» Spoljnu jedinicu ne izlagati pari masinskog ulja, vrelim isparenjima,
sumpornom gasu itd.

» Spoljnu jedinicu ne instalirati direktno iznad vode ili izlagati

vetrovima s mora.

Spoljna jedinica ne sme da bude pod snegom.

Odvodni vazduh ili buka tokom rada ne smeju da ometaju.

Vazduh mora dobro da cirkuli$e oko spoljne jedinice, ali uredaj ne

sme da bude izlozen jakom vetru.

» Tokom rada nastali kondenzat mora neometano da otice. Ukoliko je
potrebno, montirati crevo za odvod. U hladnim regijama nije
preporucljiva instalacija creva za odvod jer moZe da dode do
zamrzavanja

» Spoljnu jedinicu postaviti na stabilnu podlogu.

vwvyy

3.3  Montaza uredaja

PAZNJA

Materijalna Steta usled nepravilne montaze!

Nepravilna montaZa moZe dovesti do toga da uredaj padne sa zida.

» Uredaj montirati samo na ¢vrst i ravan zid. Zid mora da poseduje
dovoljnu nosivost za uredaj.

» Koristiti samo zavrtnje i tiplove koji su namenjeni za tip zida i tezinu
uredaja.

3.3.1 Montaza unutrasnje jedinice

» Otvoriti kutiju i izvuéi unutra$nju jedinicu nagore (= sl. 6).

» Unutrasnju jedinicu sa fazonskim delovima ambalaZe poloZiti na
prednju stranu (= sl. 7).

» Odsrafiti zavrtnje i skinuti montaznu plocu na zadnjoj strani
unutrasnje jedinice.

» Odrediti mesto montaze uz pridrzavanje minimalnih rastojanja
(=>sl.2).

» Pricvrstiti montaznu plo¢u na zid uz pomo¢ jednog zavrtnja i jednog
tipla gore na sredini i namestiti da stoji vodoravno (- sl. 8).

» Montaznu plocu pricvrstiti uz pomoc Cetiri zavrtnja i tipla tako da
montazna plo¢a ravno naleze nazid.

» Probusiti u zidu uvode za cevi (preporucena pozicija otvora u zidu iza
unutrasnje jedinice - sl. 9).

» Eventualno promeniti poziciju odvoda kondenzata (- sl. 10).

]

Uvodnice za cevi na unutrasnjoj jedinici se u vecini slu¢ajeva nalaze iza
unutrasnje jedinice. Preporu¢ujemo da se cevi produze pre kacenja
unutrasnje jedinice.

» Povezati cevi kao $to je navedeno u pog. 3.4.
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» Eventuano saviti cevi u Zeljeni smer i izlomiti otvor koji se nalazi sa
strane unutrasnje jedinice (= sl. 12).

» Sprovesti cevi kroz zid i zakaciti unutra$nju jedinicu u montaznu
plocu (= sl. 13).

» Podici gornji poklopac i skinuti jedan od dva uloska za filter
(> sl. 14).

» Filter iz isporucenog paketa staviti u ulozak filtera i ponovo montirati
ulozak.

Kada unutrasnja jedinica treba da se skine sa montazne ploce:

» Donju stranu oplate u podrucju dva izreza povuci nadole, a
unutrasnju jedinicu povuci ka napred (- sl. 15).

3.3.2 Montaza spoljne jedinice
» Kutiju okrenuti nagore.

» Isedi trake za zatvaranje i skloniti ih.

» Kutiju povuéi nagore i skinuti ambalazu.

» U zavisnosti od nacina instalacije, pripremiti stojecu ili zidnu konzolu
imontirati je.

» Spoljnu jedinicu postaviti ili zakaciti, pritom koristiti prilozene ili

samostalno nabavljene prigusivace vibracija za stope.

» Prilikom instalacije sa stoje¢om ili zidnom konzolom staviti prilozeni
ugao odvoda sa zaptivkom (= sl. 16).

» Skinuti poklopac za prikljucke cevi (= sl. 17).

» Povezati cevi kao $to je navedeno u pog. 3.4.

» Ponovo montirati poklopce za prikljucke cevi.

3.4  Prikljucak cevi

3.4.1 Provodnik rashladnog sredstva prikljuciti na unutrasnjui
na spoljnu jedinicu

A OPREZ

Curenje rashladnog sredstva kroz nezaptivene spojeve

Usled nestru¢nog povzivanja cevi moZe da dode do curenja rashladnog
sredstva. Ponovo primenjivi mehanicki prikljucci i pertlovani spojevi
nisu dozvoljeni u unutra$njim prostorijama.

» Pertlovane spojeve zategnuti samo jednom.

» Pertlovane spojeve nakon razdvajanja uvek ponovo napraviti.

]

Bakarne cevi se isporu¢uju u metri¢kim i colnim dimenzijama, ali su
navoji navrtke za presovanje uvek isti. Presovani navoji na unutrasnjoj i
spoljnoj jedinici su namenjeni za colne dimenzije.

» U slucaju primene metrickih bakarnih cevi navrtke za presovanje
zameniti za odgovarajuci precnik (- tab. 204).

v

Odrediti pre¢nik i duzinu cevi (- str. 148).

Skratiti cev pomocu sekaca za cevi (= sl. 11).

Krajeve cevi oistiti iznutra od tragova rezanja i kuckanjem izbaciti
opiljke.

Staviti navrtku na cev.

Cev pomocu zvona za presovanje proSiriti na dimenziju iz tab. 204.
Navrtka mora lako da klizi na ivici ali ne i preko nje.

» Prikljuciti cev i zategnuti navoj sa zateznim momentom iz tab. 204.
» Gore navedene korake ponoviti za drugu cev.

PAZNJA

Redukovan stepen dejstva usled prenosa toplote izmedu
provodnika rashladnog sredstva

vy

vy

» Provodnike rashladnog sredstva termicki izolovati medusobno
odvojeno.

» Staviti izolaciju cevi i fiksirati.
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Spoljnipreénikcevi @ [mm] | Zatezni momenat [Nm] |Preénik presovanogotvora Presovani kraj cevi Ve¢ montirani navoj
(A) [mm] navrtke za presovanje

6.35(1/4") 18-20 8.4-8.7 90° 4 3/8"
9.53(3/8") 32-39 13.2-13.5 : 3/8"
12.7(1/27) 49-59 16.2-16.5 5/8"

tab. 204 Karakteristike cevnih spojeva

3.4.2 Prikljucak odvoda kondenzata na unutrasnju jedinicu
Kadica za kondenzat unutasnje jedinice je opremljena sa dva prikljucka.
Fabricki su na njih montirani crevo za kondenzat i Cep koji mogu da se
zamene (= sl. 12).

» Crevo za kondenzat postaviti s padom.
3.4.3 Provera hermeticnosti i punjenje uredaja

Provera hermeti¢nosti
Prilikom provere hermeti¢nosti poStovati nacionalne i lokalne propise.

» Skinuti poklopce sa navojem na tri ventila (= sl. 17, [1], [2] i [3]).

» Sraderov otvarac [6] i manometar [4] prikljuciti na Sraderov
ventil [1].

» Okrenuti otvara¢ i otvoriti Sraderov ventil [1].

» Ventile [2] i [3] ostaviti zatvorenim i uredaj napuniti azotom dok

pritisak 10 % ne poraste iznad maksimalnog radnog pritiska (>

str. 154).

Proveriti da li je pritisak posle 10 minuta nepromenjen.

Ispustati azot dok se ne dostigne maksimalni radni pritisak.

Proveriti da li je pritisak nakon najmanje 1 sata nepromenjen.

Ispustiti azot.

vvvyywvyy

Punjenje sistema

PAZNJA
Smetnja funkcije usled pogresnog rashladnog sredstva
Spoljna jedinica je fabricki napunjena rashladnim sredstvom R32.

» Kadarashladno sredstvo mora da se dopuni, koristiti samo isto
rashladno sredstvo. Ne mesSati razlicite tipove rashladnog sredstva.

» Instalacija sa vakuum pumpom (- sl. 18, [5]) evakuisati i osusiti,
dose ne postigne cca -1 bar (ili cca 500 mikrona).

» Otvoriti gornji ventil [3] (strana te¢nosti).

Uz pomo¢ manometra [4] proveriti da li je protok neometan.

Otvoriti donji ventil [2] (strana gasa).

Rashladno sredstvo se rasporeduje u instalaciji.

Na kraju proveriti odnos pritiska.

Odvrnuti Sraderov otvaraé [6] i zatvoriti Sraderov ventil [1].

Skloniti vakuum pumpu, manometar i Sraderov otvara.

Poklopce sa navojem staviti ponovo na ventile.

Ponovo staviti poklopce za prikljucke cevi na spoljnoj jedinici.

vy

vvvyywyy

v

3.5  Elektricno prikljucivanje
3.5.1 Opste napomene

/I\ UPOZORENJE
Opasnost po Zivot zbog elektricne struje!

Dodirivanje elektri¢nih delova pod naponom mogu dovesti do strujnog
udara.

» Pre radova na elektricnim delovima: prekinuti elektricno napajanje
(sve faze) (osigura¢/automatski osigurac) i osigurati od nenamernog
ponovnog ukljucivanja.
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» Radove na elektri¢nim sistemima smeju da obavljaju samo ovlasceni
elektricari.

» Korektan poprecni presek provodnika i prekidac strujnog kola mora
da odredi sertifikovani elektriCar. Za to je kljuéna maksimalna
potrosnja struje koja je navedena u tehnickim podacima (= vidi
poglavlje 8, strana 154).

» Postovati zastitne mere prema nacionalnim i internacionalnim
propisima.

» U slucaju postojanja sigurnosnog rizika u mreznom naponu ili u
slucaju kratkog spoja za vreme instalacije, pismenim putem
informisati korisnika o tome i uredaje ne instalirati dok se problem ne
otkloni.

» Sve elektricne prikljucke preduzeti u skladu sa elektricnom $emom
priklju¢ivanja.

» Izolaciju kablova se¢i samo uz pomod¢ specijalnog alata.

» Qdgovarajuc¢im kablovskim vezicama (obim isporuke) ¢vrsto spojiti
kabl sa postojecim obujmicama za ucvrscivanje/kablovskim
uvodnicima.

» Na mrezni prikljucak uredaja ne prikljucivati dodatne uredaje.

» Voditi racuna da ne dode do zamene faznog i PEN provodnika. To
moze da dovede do smetnje funkcije.

» U slucaju fiksnog mreznog prikljucka instalirati zastitu od prenapona
i rastavni prekidac koji je koncipiran za 1,5-struku maksimalne
potrodnje energije uredaja.

3.5.2 Priklju¢ivanje unutrasnje jedinice

Unutra$nja jedinica se prikljucuje na spoljnu jedinicu preko 5-Zilnog
komunikacionog kabla tipa HO7RN-F. Pre¢nik provodnika
komunikacionog kabla treba da iznosi najmanje 1,5 mm2.

PAZNJA

Materijalna Steta usled pogresno prikljucene unutrasnje jedinice
Unutrasnja jedinica se snabdeva naponom preko spoljne jedinice.
» Unutradnju jedinicu prikljuciti samo na spoljnu jedinicu.

Za prikljucivanje komunikacionog kabla:

» Podici gornji poklopac (= sl. 19).

» Izvaditi zavrtanj i skinuti poklopac sa prikljucnog polja.

» Izvaditi zavrtanj i skinuti poklopac [1] prikljucne stezaljke
(= sl. 20).

» Kablovsku uvodnicu [3] na zadnjoj strani unutrasnije jedinice izlomiti
i provuci kabl.

» Kabl osigurati na vu¢nom rastereéeniju [2] i prikljuciti na stezaljke W,
1(L), 2(N), i

» Zabeleziti raspored zila u priklju¢nim stezaljkama.

» Ponovo pri¢vrstiti poklopac.

» Kabl dovesti do spoljne jedinice.

3.5.3 Povezivanje spoljne jedinice

Kabl za napajanje (trozi¢ni) povezan je sa spolja$njom jedinicom, a kabl
za komunikaciju povezan je sa unutrasnjom jedinicom (petozicni).
Koristite kablove tipa HO7RN-F dovoljnog popre¢nog preseka
provodnika i zastitite napajanje osiguracem (- Tabela 205).
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Spoljna jedinica

Zastita Poprecni presek provodnika

napajanja |Mreznikabl | Komunikacioni
osiguracem kabl

Pustanje urad

4.2  Funkcionalni test

Nakon uspesne instalacije uz proveru hermeti¢nosti i elektri¢ni
prikljucak, sistem moze da se testira:

» Uspostaviti snabdevanje naponom.

CL4000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm? e -
. 9 7 » Unutra$nju jedinicu ukljuciti daljinskim upravljanjem.
CL4000i 35E 13A >1,5mm >1,5mm > Pritisnuti Mode radi podes ia rezima hladenia (8
- 7 L5 mm? ritisnuti taster Mode radi pode$avanja rezima hladenja (¥).
CL4000i 52 16A 21,5mm zl,omm > Pritisnuti taster sa strelicom (V) dok se ne podesi najniza
tab. 205 temperatura.

» Elektritno povezivanje mora se obaviti u skladu sa lokalnim
propisima od strane sertifikovanih elektricara. Preporucene
vrednosti u tabeli iznad mogu se promeniti u zavisnosti od uslova
instalacije.

» Odvijte zavrtanj i ukInite poklopac elektricnog prikljucka (= SI. 21).

» Pricvrstite komunikacioni kabl za element za sprecavanje savijanja i
poveZite ga sa prikljuécima W, 1(L), 2(N), S i) (dodela Zica
priklju¢cima ista kao kod unutrasnije jedinice) (= Sl. 22).

» Priévrstite kabl za napajanje za element za sprecavanje savijanja i
povezite ga sa prikljuccima L, Ni (D).

» Ponovo pri¢vrstite poklopac.

4 Pustanjeurad

4.1  Kontrolna lista za pustanje u rad

1 | Spoljnajedinica i unutrasnja jedinica su ispravno
montirane.

2 | Cevisupravilno
« prikljucene,
- termickiizolovane,
+ proverene na hermeti¢nost.

3 |Ispravan odvod kondenzata je uspostavljen i
proveren.

4 | Elektricni prikljucak je ispravno sproveden.
+ Napajanje struje je u normalnom opsegu
« Zastitni provodnik je ispravno postavljen
- Kabl za prikljucivanje je Cvrsto instaliran na
steznu letvu
5 | Svi poklopci su stavljeni i pricvrsceni.

6 |Limzavazduh unutra$nje jedinice je ispravno
montiran, a aktuator je uskocio.

tab. 206

v

Testirati rezim hladenja u trajanju od 5 minuta.

» Pritisnuti taster Mode radi podesavanja reZima grejanja (3¥).
» Pritisnuti taster sa strelicom () dok se ne podesi najvisa
temperatura.

» Testirati rezim grejanja u trajanju od 5 minuta.
» Obezbedisti slobodu pokretanja lima za vazduh.

[i]

Za sobnu temperaturu ispod 17 °C rezim hladenja mora manuelno da se
ukljuci. Ovaj manuelni rezim je predviden samo za testiranje i slucajeve
nuzde.

» U normalnom slucaju koristiti daljinsko upravljanje.

Za manuelno ukljucivanje rezima hladenja:

» Iskljuciti unutra$nju jedinicu.Iskljuciti unutra$nju jedinicu.

» Tankim predmetom dva puta pritisnuti taster za manuelni rezim
hladenja (= sl. 23).

» Pritisnuti taster Mode na daljinskom upravljanju radi napustanja
manuelno podesenog reZima hladenja.

]

U sistemu sa multisplit klima uredajem manuelni rezim rada nije moguc.

4.3  Predavanje sistema korisniku

» Kada je sistem podesen, predati uputstvo za instalaciju klijentu.

» Objasniti klijentu rukovanje sistemom na osnovu uputstva za
upotrebu.

» Preporuciti klijentu da paZljivo procita uputstvo za upotrebu.

5 Otklanjanje smetniji

5.1  Smetnje saindikatorom

Ukoliko u toku rada dode do neke smetnje, na displeju se prikazuje kod

smetnje (npr. EH 02).

Kada se neka smetnja javlja duze od 10 minuta:

» Strujno napajanje prekinuti na kratko vreme i ponovo ukljuciti
unutrasnju jedinicu.

Ukoliko se smetnja ne moze otkloniti:

» Pozvati servis za kupce i navesti Sifru smetnje i podatke uredaja.

Kodovismetri

ECO7 Broj obrtaja ventilatora spoljne jedinice izvan normalnog opsega

EC51 Smetnja u parametrima u EEPROM-u spoljne jedinice

EC52 Smetnja na senzoru temperature na T3 (kalem kondenzatora)

EC53 Smetnja na senzoru temperature na T4 (spoljna temperatura)

EC 54 Smetnja na senzoru temperature na TP-u (rastereéenje kompresora)
EC56 Smetnja na senzoru temperature na T2B (izlaz kalema isparivaca; samo Multisplt klima-uredaji)
EH 0A Smetnja u parametrima u EEPROM-u unutrasnje jedinice

EH 00

EHOb Smetnja u komunikaciji izmedu mati¢ne ploce unutrasnje jedinice i displeja
EH 02 Smetnja pri prepoznavanju nultog prelaznog signala

EH O3 Broj obrtaja unutrasnije jedinice izvan normalnog opsega
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Otklanjanje smetnji

BOSCH

Kodovismeti

Smetnja na senzoru temperature na T1 (temperatura prostorije)
Smetnja na senzoru temperature na T2 (sredina kalema kondenzatora)
Nema dovoljno rashladnog sredstva ili rashladno sredstvo curi ili smetnja na senzoru temperature na T2

EH 60

EH61

ELoct)

ELO1 Smetnje u komunikaciji izmedu unutrasnje i spoljne jedinice
PC00 Smetnja na IPM modulu ili IGBT prenaponskoj zastiti
PCO1 Zastita od prenapona ili podnapona

PC02

PC03 Zastita od potpritiska

PC 04 Smetnja na modulu kompresora invertera

PC08 Zastita od strujnog preopterecenja

PC 40

Temperaturna zastita na kompresoru ili zastita od pregrevanja na IPM modulu ili zastita od natpritiska

Smetnja u komunikaciji izmedu mati¢ne ploce spoljne jedinice i mati¢ne plo¢e pogona kompresora

== Konflikt u nacinu rada unutrasnjih jedinica; nacini rada unutrasnjih jedinica i spoljne jedinice moraju da budu usaglaseni.

1) Prepoznavanje curenja nije aktivno kada je u sistemu sa multisplit klima uredajem.

tab. 207

Specilanica

Konflikt u nacinu rada unutrasnjih jedinica; nacini rada unutrasnjih jedinica i spoljne jedinice moraju da budu usaglaseni.

1)

1) Konflikt rezima rada na unutra$njoj jedinici. Ova smetnja se moze javiti u multi-split sistemima kada razlicite jedinice rade u razli¢itim rezimima rada. Da bi se otklonila,

prilagoditi rezim rada prema potrebi.

Napomena: Konflikt reZima rada se javlja na jedinicama u rezimu
hladenja/susenja estriha/ventilatora ¢im se druga jedinica u sistemu
prebaci u reZim grejanja (rezim grejanja ima prioritet u sistemu).

5.2  Smetnje bezindikatora

Smetnia ———— oguciuarok —— ——— otananie

Izmenjivac toplote spoljne ili unutrasnje jedinice | »

Snaga unutra$nje jedinice je slaba.

Spoljna jedinica ili unutradnje jedinica ne
funkcionisu.

Spoljna jedinica ili unutrasnja jedinica se stalno
ukljucuju i iskljucuju.

je zaprljan ili delimi¢no blokiran.
Nedovoljno rashladnog sredstva
Nema struje

Zastitni uredaj diferencijalne struje ili u uredaj
ugradeni osiguraél) je reagovao.

Nema dovoljno rashladnog sredstva u sistemu.

Suvie rashladnog sredstva u sistemu.

Vlaga i necistoce u krugu rashladnog sredstva.

Oscilacije napona previse visoke.
Kompresor je neispravan.

>

vvyyVvyyvyy

>

>

Ocistitiizmenjivac toplote soljneili unutra$nje
jedinice.

Proveriti cevi na hermeti¢nost, eventualno
obnoviti zaptivanje.

Dopuniti rashladno sredstvo.

Proveriti strujni prikljucak.

Iskljuciti unutrasnju jedinicu.

Proveriti strujni prikljucak.

Proveriti zastitni uredaj diferencijalne struje i
osigurac.

Proveriti cevi na hermeti¢nost, eventualno
obnoviti zaptivanje.

Dopuniti rashladno sredstvo.

Rashladno sredstvo izvaditi uz pomoc uredaja za
rekuperaciju rashladnog sredstva.

>
>
>
>

Isprazniti krug rashladnog sredstva.
Napuniti novo rashladno sredstvo.
Ugraditi regulator napona.
Zameniti kompresor.

1) Osigurac za zastitu od prenapona nalazi se na maticnoj ploci. Specifikacija je odStampana na mati¢noj ploci i nalazi se i u tehnic¢kim podacima na strani 154.

tab. 208
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Zastita Zivotne okoline i odlaganje otpada

6 Zastita zivotne okoline i odlaganje otpada

Zastita Zivotne okoline predstavlja princip poslovanja grupe Bosch.
Kvalitet proizvoda, ekonomi¢nost i zastita Zivotne okoline su za nas
ciljevi istog prioriteta. Zakoni i propisi o zastiti Zivotne okoline se strogo
postuju.

Da bismo zastitili Zivotnu okolinu, koristimo najbolju mogucu tehniku i
materijale s aspekta ekonomicnosti.

Pakovanje

Kod pakovanja smo vodili ratuna o specifi¢nim sistemima razdvajanja
otpada u zemljama upotrebe proizvoda radi obezbedivanja optimalne
reciklaze.

Svi kori$¢eni materijali za pakovanije su ekoloski prihvatljivi i mogu da se
recikliraju.

Dotrajali uredaj

Dotrajali uredaji sadrze dragocene materijale koji se mogu reciklirati.
Moduli se lako razdvajaju. Plasti¢ni materijali su oznaceni. Na taj nadin se
mogu sortirati razli¢iti sklopovi i ponovo iskoristiti ili odloZiti u otpad.

Dotrajali elektricni i elektronski uredaji
Ovaj simbol znaci da proizvod ne sme da se baca zajedno sa
ostalim smecem, ve¢ mora da se odnese na za to
predvideno mesto za tretman, prikupljanje, reciklazu i
bacanje.

Simbol vazi za zemlje sa propisima o elektronskom otpadu,
npr. "Evropska direktiva 2012/19/EZ o elektri¢nim i elektronskim
dotrajalim uredajima". Ovi propisi postavljaju okvirne uslove koji vaze za
vracanje i reciklazu elektronskih dotrajalih uredaja u pojedinaénim
zemljama.

S obzirom da elektronski uredaji mogu da sadrZe opasne materije,
moraju odgovorno da se recikliraju kako bi se minimizovala ekoloka
Steta i opasnosti po ljudsko zdravlje. Osim toga, reciklaza elektronskog
otpada doprinosi zastiti prirodnih resursa.

Za dodatne informacije o ekoloskom bacanju elektri¢nih i elektronskih
dotrajalih uredaja molimo da se obratite nadleznim sluzbama na mestu
instalacije, komunalnom preduzecu Cije usluge koristite ili trgovcu od
kog ste kupili proizvod.

Dodatne informacije moZete da pronaete ovde:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterije
Baterije ne smeju da se bacaju u kuéno smece. Stare baterije moraju da
se odlazu u lokalne sisteme za sakupljanje.

Rashladno sredstvo R32
Uredaj sadrzi visoko zapaljiv fluorisani staklenicki gas R32
(potencijal globalnog zagrevanja 6751)) niske zapaljivosti i
niske toksicnosti (A2L ili A2).
Sadrzana koli¢ina je navedena na tipskoj plocici spoljne
jedinice.
Rashladna sredstva predstavljaju opasnost za zivotnu sredinu i moraju
odvojeno da se skupljaju i bacaju.

1) naosnovuaneksaluredbe (EU) br.517/2014 Evropskog parlamentai Saveta od
16. aprila 2014.
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Napomene o zastiti podataka

Mi, Robert Bosch d.o.0., Omladinskih brigada 90E,
11070 Novi Beograd, Srbija, obradujemo
informacije o proizvodu i instalaciji, tehnicke podatke
i podatke o povezivanju, podatke o komunikaciji,
podatke o registraciji proizvoda i podatke o istoriji
korisnika da bi se obezbedila funkcionalnost
proizvoda (Clan 6 stav 1 tacka 1 slovo b Opste uredbe o zastiti
podataka), da bismo ispunili nasu obavezu pracenja proizvodaii iz
bezbednosnih razloga (Clan 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste uredbe o
zastiti podataka), da bismo zastitili svoja prava u vezi sa garancijom i
pitanjima registracije proizvoda (¢lan 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste
uredbe o zastiti podataka), da bismo analizirali distribuciju nasih
proizvoda i da bismo pruzili pojedinacne informacije i ponude u vezi sa
proizvodima (Clan 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste uredbe o zastiti
podataka). Mozemo angazovati eksterne dobavljace usluga i/ili
kompanije povezane sa Bosch i prenositi im podatke za pruzanje usluga,
kao §to su usluge prodaje i marketinga, upravljanje ugovorima, obrada
pla¢anja, programiranje, hosting podataka i usluge deZurnog telefona. U
odredenim slu¢ajevima, ali samo ako je zagarantovana adekvatna zastita
podataka, li¢ni podaci se mogu preneti primaocima van Evropskog
ekonomskog prostora. Dodatne informacije se daju na zahtev. Mozete
kontaktirati naSeg sluzbenika za zastitu podataka na sledecoj adresi:
Datenschutzbeauftragter, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
DEUTSCHLAND.

Imate pravo da ulozite prigovor na obradu vasih li¢nih podataka na
osnovu ¢lana 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste uredbe o zastiti podataka u
bilo kom trenutku iz razloga koji proizilaze iz vase posebne situacije ili u
svrhe direktnog oglaSavanja. Da biste ostvarili svoja prava, kontaktirajte
nas na DPO@bosch.com. Za vise informacija, pratite QR kod.
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Tehnicki podaci

BOSCH

Tehnicki podaci

Unutrasnja jedinica CL4000iU W 26 E | CL4000iU W 35 E | CL4000iU W 52E
Spoljna jedinica CL4000i 26 E CL4000i 35 E CL4000i 52 E

Hladenje
Nominalna snaga

Potro3nja energije pri nominalnoj snazi
Snaga (min. - maks.)

Potrosnja energije (min. - maks.)
Rashladno opterecéenje (Pdesignc)
Energetska efikasnost (SEER)

Klasa energetske efikasnosti

Grejanje - opste informacije
Nominalna snaga

Potrosnja energije pri nominalnoj snazi

Snaga (min. - maks.)

Potrosnja energije (min. - maks.)

Grejanje - u hladnijoj klimi

Grejno opterecenje (Pdesignh)

Energetska efikasnost (SCOP)

Klasa energetske efikasnosti

Grejanje - u umerenoj klimi

Grejno opterecenje (Pdesignh)

Energetska efikasnost (SCOP)

Klasa energetske efikasnosti

Opste informacije

Napon napajanja

Maks. potro$nja energije

Maks. potrosnja struje

Rashladno sredstvo

Koli¢ina punjenja rashladnog sredstva

Nominalni pritisak

Unutrasnja jedinica

0Od eksplozije zasti¢en keramicki osigura¢ na mati¢noj ploci
Zapreminski protok (visok/srednji/nizak)

Nivo zvucnog pritiska (visok/srednji/nizak/smanjenje buke)
Nivo zvucne snage

Dozvoljena temperatura okruZenja (hladenje/grejanje)
Neto tezina

Spoljna jedinica

0Od eksplozije zasti¢en keramicki osigura¢ na mati¢noj ploci
Zapreminski protok

Nivo zvucnog pritiska

Nivo zvucne snage

Dozvoljena temperatura okruZenja (hladenje/grejanje)

Neto tezina
tab. 209

154

kw
kBTU/h
w
kW
w
kw

kW

kBTU/h
W
kW
W

kw

kW

V/Hz

MPa

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

2.9
9

760
1.03-3.22
80-1100

2.9

8.0

A++

2.9
10
620
0.82-3.37
70-990

2.4
4.6
A++

2.7
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620

4.3/1.7

T-3.15A/250V
510/360/300
37/31/22/19

54
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V
2150
54.0

60

-15...50/p
-21..24

26.4

3.5
12
1030
1.38-4.31
130-1650
3.5
8.0
A++

3.8

13

950
1.07-4.38
160- 1560

2.4
4.6
A++

3.1
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620
4.3/1.7

T-3.15A/250V
520/370/310
39/33/22/21

55
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V
2200
55.0

61

-15...50/
-21..24

26.4

5.2
18
1370
1.99-5.80
160-1710
5.2
8.0
A++

54
18
1450
1.35-6.30
230-2100

3.4
4.6
A++

4.2
5.1

A+++

220-240/50
2800
13
R32
1100
4.3/1.7

T-5A/250V
800/600/500
43/38.5/31.5/21
57
16...32/0...30
11.2

T-30A/250V
3500
56
65

-15...50/
-21..24

38.8
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BOSCH Pérmbajtja
Pérmbajtja 1 Shpjegimi i simboleve dhe udhézimet e sigurisé
1 Shpjegimiisimboleve dhe udhézimet e sigurisé...... .. 155 1.1 Shpjegimi i simboleve
1.1 Shpjegimiisimboleve ...................... .. 155 Késhilla sigurie
1.2 Késhilla té pérgjithshme sigurie. .............. .. 155 Tek késhillat paralajméruese, fjalét sinjalizuese karakterizojné llojin dhe
1.3 Shénimetnékété manual.................... .. 156 ashpérsiné e pasojave, nése nuk respektohen masat pér parandalimin e
rrezigeve.
2 Tédhénapérproduktin.............ooeeiiiiiiiinn 156 Fjalét e méposhtme sinjalizuese jané té pércaktuara dhe mund té jené
2.1 Deklarata e konformitetit.................... .. 156 pérdorur né dokumentin gé keni para:
2.2 Pajisjetelévruara...................oool. L 156
2.3 Ngrohésitelektriké. . ..........oooueueeenin. .. 156 A rrEzK
2.4 Pérmasat dhe distancat minimale . . . .. ........ .. 157 RREZIK do té thoté gé mund té shkaktohen déme té rénda dhe deri me
2.4.1 Nijésia e brendshme dhe njésia e jashtme. ...... .. 157 rrezik pér jetén.
2.4.2 Linjatefreonit............. ... .. ... ... .. 157
2.5  Informacionpérfreonin..................... .. 157 A PARALAJMERIM
3 Instalimi......oooviiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiieiaies e 157 PARALAJMERIM do té thoté qé mund té shkaktohen déme té rénda deri
& rrezik p&r fetén.
3.1 Pérparainstalimit.......................... .. 157 ne ezl per jeren
3.2 Kérkesat pérvendin e instalimit .............. .. 157
3.3 MontimiipajiSjes . ....ovoeririeiiiiia 158 & KUJDES
3.3.1 Montimiinjésisé sé brendshme .............. .. 158 KUJDES do té thoté gé mund té shkaktohen déme té lehta deri té
3.3.2 Montimiinjésisé séjashtme ................. .. 158 mesme té rénda né persona.
3.4 Lidhjaetubacionit ......................... .. 158
3.4.1 Lidhinilinjat e freonit né njésité e brendshme dhe _
téjashtme......oovveii e 158 ~ ~
3.4.2  Lidhnikulluesin e kondensatit né njésiné e KESHILLE do té thoté gé mund té shkaktohen déme materiale.
brendshme ................... L 159
3.4.3  Kontrollii shtréngimit dhe mbushja e sistemit ... .. 159 Informacione té réndésishme
3.5 Lidhjaelektrike............coooiiiiii. L. 159 \E
3.5.1 Késhillaté pérgjithshme..................... .. 159 - — ———
3.5.2 Lidhjae njésisé sé brendshme. ............... .. 159 Inf9rmaC|onet € rendg s.lshme pa rreziqe pér njerézit ose sendet
e shénohen me simbolin informues Info.
3.5.3 Lidhjaenjésisé séjashtme .................. .. 159
4 VENianBpuné........cooiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiies s 160 m_
4.1 Lista e kontrollit pér véniennépuné ........... .. 160 Paralajmérim pér substancat e djegshme: freoni R32
4.2 Provafunksionale.......................... .. 160 A né kété produkt éshté njé gaz me djegshméri té ulét
4.3 Dorézimite prdoruesi. ... ....ooouuuneeennn .. 160 dhe toksicitet té ulét (A2L ose A2).
L Mbani doreza mbrojtése gjaté punimeve té instalimit
5 Zgjidhjaeproblemeve...........c.coiiiiiiiiiiian L 160 @ dhe té mirémbajtjes.
5.1  Gabimetmetregues...........covviinienan .. 160
5.2 Gabimepatregues.............. ...l L 161 Mirémbajtja duhet kryer nga njé person i kualifikuar né
6 Mbrojtja e ambientit dhe hedhja ................... .. 162 @ pérputhje me udhezimet né manualin e mirémbajtes.
7 Tédhénatteknike........ooovueeeeneninneeeennnn on 163 Respektoni udhézimet e manualit té pérdorimit gjaté
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DE] punés.

tab. 210

1.2  Késhillaté pérgjithshme sigurie

A\ Udhézime pér grupin e synuar

Ky manual instalimi u drejtohet specialistéve té ftohjes dhe
kondicionimit, si dhe inxhinieréve elektriké. Duhet té respektohen
udhézimet né té gjitha manualet né lidhje me impiantin. Né rast
mosrespektimi mund té rezultojné déme materiale dhe Iéndime né
persona deri né rrezikim pér jetén.

» Lexoni udhézimet e instalimit pér té gjithé komponentét e impiantit
pérpara instalimit.
» Respektoni késhillat e méposhtme té sigurisé dhe té mirémbaijtjes.
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Té dhéna pér produktin

» Respektoni rregulloret, rregullat teknike dhe direktivat kombétare
dhe rajonale.
» Dokumentoni punimet e kryera.

A\ Pérdorimi né pérputhje me qéllimin e duhur

Njésia e brendshme synohet pér instalim brenda ndértesés me lidhje
drejt njé njésie té jashtme dhe komponentéve té tjeré té sistemit, p.sh.
rregullatoré.

Njésia e jashtme synohet pér instalim jashté ndértesés me lidhje drejt
njé a mé shumé njésive té brendshme dhe komponentéve té tjeré té
sistemit, p.sh. rregullatoré.

Kondicioneri synohet vetém pér pérdorim komercial/privat, ku devijimet
e temperaturés nga vlerat e pércaktuara nuk shkaktojné déme pér
gjallesat apo materialet. Kondicioneri nuk éshté i pérshtatshém pér
rregullimin dhe ruajtjen precize té lagéshtirés sé déshiruar absolute.

Cdo pérdorim tjetér konsiderohet né kundérshtim me pérdorimin e

parashikuar. Pérdorimi i papérshtatshém dhe démet si pasojé e kétij

pérjashtohen nga detyrimet tona.

Pér instalimin né vende té posagme (garazhe néntokésore, salla tenike,

ballkone apo né ambiente gjysmé té hapura):

» Fillimisht kini parasysh kérkesat pér vendin e instalimit té
pércaktuara né dokumentacionin teknik.

A\ Rreziget e pérgjithshme nga freoni

» Kjo pajisje éshté e mbushur me freon R32. Gazi i freonit mund té
shkaktojé gaze toksike kur bie né kontakt me zjarrin.

» Nése ka rrjedhje té freonit gjaté instalimit, ajroseni miré ambientin.

» Pas instalimit kontrolloni sistemin pér rrjedhje.

» Mos lejoni substanca té ndryshme nga freoni (R32) gé té hyjné né
garkun e freonit.

A\ Siguria e pajisjeve elektrike pér pérdorimin né shtépi dhe pér
qéllime té ngjashme
PEr ménjanimin e rrezigeve nga pajisjet elektrike vlejné né pérputhje me
EN 60335-1 standardet e méposhtme:
,Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vjec ose nga persona me
aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore, ose me mungesé pérvoje
dhe dijesh nése ata mbahen nén vézhgim ose udhézohen né lidhje me
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe kuptojné rreziget gé lindin nga
pérdorimi i saj. Fémijét nuk lejohen té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbajta nga ana e pérdoruesit nuk lejohet té kryhet nga fémijét pa
gené nén vézhgim.”
,Nése démtohet linja e lidhjes né rrjet, ajo duhet zvendésuar nga
prodhuesi ose shérbimi i tij i klientit ose njé person me kualifikim té
ngjashém, pér té ménjanuar rreziget.”

A\ Dorézimi te pérdoruesi

Gjaté dorézimit udhézojeni pérdoruesin pér pérdorimin dhe kontrollin e

sistemit té kondicionerit.

» Shpjegimi i pérdorimit - gjaté kétij shpjegimi té trajtohen sidomos
veprimet gé kané té béjné me siguriné.

» Kini sidomos parasysh pikat e méposhtme:

- Modifikimi apo riparimi lejohen té kryhen vetém nga njé kompani
e specializuar e autorizuar.

- Pérfunksionim té sigurt dhe né mbrojtje t€ ambientit nevojiten sé
paku inspektime vjetore dhe pastrim-mirémbajtje me porosi.

» Tregojini pasojat e mundshme (Iéndim deri né rrezik pér jeté apo
démtim i pronés) né rast moskryerjeje apo kryerjeje me mangési té
inspektimit, pastrimit dhe mirémbajtjes.

» Dorézonjani manualet e instalimit dhe pérdorimit pérdoruesit pér t'i
ruajtur.
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1.3  Shénimet né kété manual
Figurat mund té gjenden té pérmbledhura né fund té kétij manuali. Teksti
pérmban referenca pér tek ilustrimet.

Produktet mund té ndryshojné né varési té modelit té shfaqur né kété
manual.

2 Té dhéna pér produktin

2.1 Deklarata e konformitetit

Ndértimi dhe funksionimi i kétij produkti €shté né pérputhje me
direktivat evropiane dhe kriteret plotésuese kémbétare.

c Me markimin CE shpjegohet konformiteti i produktit me té

gjitha rregullat e zbatueshme ligjore té BE-sé, té cilat
parashikojné vendosjen e kétij markimi.

Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit €shté i disponueshém né
internet: www.bosch-homecomfort.gr.

2.2 Pajisjet e Iévruara

Legjenda pér figurén 1:

[1] Njésiae jashtme (mbushur me freon)

[2] Njésiae brendshme (mbushur me azot)

[3] Filtrii katalizatorit té ftohté (i zi) dhe biofiltri (i gjelbér)

[4]  Bérryl shkarkues me guarnicion (pér njésiné e jashtme me
bazament apo suport muri)

[6] Telekomandé

[6] Telekomandé me kllap€, me vidé montimi

[7] Materialiifiksimit (5 vida e 5 upa)

[8] Paketa e dokumentacionit té produktit

[9] Kabllo komunikimi 5-teléshe (aksesor opsional)

[10] 4 tako vibrimi pér njésiné e jashtme

2.3  Ngrohésit elektriké
Njésia vien me njé ngrohés bazamenti dhe njé ngrohés karteri.

Bazamenti mbéshtet funksionin e shkrirjes. Ngrohési i karterit siguron
njé nisje dhe funksionim té geté té njésisé, gjaté dimrit, né temperatura
shumé té uléta té jashtme.

fig. 17

[1]  Ngrohésiibazamentit
[2] Ngrohésiikarterit

i

Kur temperatura e jashtme éshté mé e vogél se 1° C pér 10 sekonda
aktivizohet ngrohési i bazamentit.
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2.4 Pérmasat dhe distancat minimale

2.4.1 Nijésia e brendshme dhe njésia e jashtme
Figurat 2 deri 4.
2.4.2 Linjate freonit

Legjenda pér figurén 5:

[1]  Tubiianés sé gazit

[2] Tubiianés sé léngut

[3]  Bérryli né formé sifoni si ndarés vaji

]

Nése njésia e jashtme vendoset mé lart se e brendshmja, kaloni njé hark
né formé sifoni né anén e gazit pas maksimumi 6 m dhe njé bérryl tjetér
né formé sifoni ¢do 6 m (- figura 5, [1]).

» Ruani gjatésiné maksimale té tubit dhe diferencén maksimale té
lartésive mes njésisé sé brendshme dhe té jashtme.

Gjatésiamaksimale e | Diferenca maksimale
tubit!) [m] e lartésive? [m]

CL4000i 26 E <25 <10
CL4000i 35E <25 <10
CL4000i52E <30 <20

1) Anae gazit ose e léngut
2) Matur nga skaji i poshtém né skajin e poshtém.

2.5 Informacion pér freonin

Kjo pajisje pérmban gaze té fluorinuara té efektit serré, si p.sh. freon.
Njésia éshté e mbyllur hermetikisht. Informacioni i méposhtém pér
freonin pajtohet me kérkesat e rregullores sé BE-sé nr. 517/2014 pér
gazet e fluorinuara té efektit serré.

Instalimi

tab. 211 Gjatésia e tubit dhe diferenca maksimale e lartésive

Diametri i tubit

Ana e gazit [mm]

Lloji i pajisjes Ana e Iéngut [mm]

CL4000i 26 E 6.35(1/4")
CL4000i 35 E 6.35(1/4")
CL4000i52E 6.35(1/4")

9.53(3/8")
9.53(3/8")
12.7(1/2")

tab. 212 Diametrii tubit né varési té tipit té pajisjes

Diametri i tubit [mm] Diametri i tubit alternativ [mm]

6.35 (1/4")
9.53 (3/8")
12.7(1/27)
tab. 213 Diametri i tubit alternativ

6
10
12

Specifikimi i tubave

Gjatésia min. e tubit

Gjatésia standarde e tubit

Freon shtesé me gjatési tubi mbi 5 m
Trashésia e tubit

Trashésia e termoizolimit

Materiali i termoizolimit

3m

5m

12g/m

>0,8mm

>6mm

Shkumé polietileni

tab. 214

[i]

Késhillé pér pérdoruesin: Nése instaluesi juaj rimbush freonin, duhet té
plotésojé sasiné shtesé té mbushjes dhe sasiné totale té freonit né
tabelén e méposhtme.

Fugia Fugia Lloji i freonit| Potenciali pér | Ekuivalentii Sasiae Sasiae Sasia totalee
nominale e nominale ngrohje Coyi mbushjessé | mbushjes mbushjes pér
ftohjes ngrohjes globale(GWP) | mbushjessé | paré [kg] shtesé [kg] | vénien né puné
[kw] [kw] [kgCo, eq.] paré [kgl
CL4000i 26 E 2,6 2,9 R32 675 0,42 0,62 (Gjatésia e
tubit-5)
*0.012
CL4000i 35 E 3,5 3,8 R32 675 0,42 0,62 (Gjatésia e
tubit-5)
*0.012
CL4000i52E 5,2 5,4 R32 675 0,74 1,10 (Gjatésia e
tubit-5) *0.012

tab. 215 GazF

3 Instalimi

3.1  Pérparainstalimit

/\ KudDES

Rrezik Iéndimi pér shkak té skajeve té mprehta!
» Mbani doreza mbrojtése gjaté instalimit.

/\ KudDEs

Rrezik djegieje!
Tubat béhen shumé té nxehté gjaté funksionimit.
» Sigurohuni gé tubat té ftohen pérpara se t'i prekni.

Climate 4000i - 6721875629 (2025/04)

» Kontrolloni térésiné e dorézimit.
» Kontrolloni nése vrimat ka si férshéllimé pér shkak té presionit
negativ gjaté hapjes sé tubave té njésisé sé brendshme.

3.2  Kérkesat pér vendin e instalimit
» Ruani distancat minimale (= figurat 2- 3).

Njésia e brendshme

» Mos e instaloni njésiné e brendshme né njé ambient ku ka né puné
burime té hapura ndezjeje (p.sh. flaké té lira, pajisje gazi né puné apo
sistem ngrohjeje elektrike né puné).

» Vendiiinstalimit nuk duhet té jeté mé lart se 2000 m mbi nivelin e
detit.

» Mbajini hyrjen dhe daljen e ajrit pa pengesa, gé ajri té mund té
qgarkullojé lirshém. Pérndryshe mund té keté rénie té€ rendimentit dhe
zhurmé mé té larté.




Instalimi

» Mbajini televizorét, radiot dhe pajisjet e ngjashme té paktén 1 mlarg
pajisjes dhe telekomandés.

» Périnstalimin e njésisé sé brendshme, zgjidhni njé mur gé i
amortizon dridhjet.

» Kini parasysh hapésirén minimale.

Lloji i pajisjes Lartésia e instalimit | Hapésia minimale
[m] [m?]

CL4000iUW 26 E >1.8 >4
CL4000iUW 35E
CL4000iU W 52E

tab. 216 Hapésira minimale

NEé lartési mé té vogla instalimi, sipérfagja e dyshemesé duhet té jeté
pérkatésisht mé e madhe.

Njésia e jashtme

» Mos e ekspozoni njésiné e jashtme ndaj avujve té vajit té motorit,
avujve té llixhave, gazit sulfurik etj.

» Mos e instaloni njésiné e jashtme drejtpérdrejt né ujé as mos e
ekspozoni ndaj erés detare.

» Njésia e jashtme duhet té jeté gjithnjé pa déboré.

» Nuk duhet té ndérhyjé ajri i shkarkuar apo zhurma e funksionimit.

» Ajriduhet té garkullojé miré pérreth njésisé, por pajisja nuk duhet té
ekspozohet ndaj erérave té forta.

» Kondensati i krijuar gjaté funksionimit duhet té lihet té rrjedhé
lirshém. Nése éshté nevoja, instaloni njé zorré kullimi. Né rajonet e
ftohta nuk rekomandohet té instaloni zorré kullimi pasi mund té ngrijé

» Vendoseni njésiné e jashtme né njé bazé té géndrueshme.

3.3  Montimii pajisjes

Mund té ndodhé démtim i materialit pér shkak té montimit té
pasakté!

Montimi i pasakté mund té sjellé rénien e pajisjes nga muri.
» Montojeni pajisjen vetém né njé mur té fiksuar e té rrafshét. Muri
duhet té keté mundésiné té mbajé peshén e pajisjes.

» Pérdorni vida e upa té pérshtatshme pér tipin e murit dhe peshén e
pajisjes.

3.3.1 Montimiinjésisé sé brendshme

» Hapeni kartonin nga lart dhe nxirrni njésiné e brendshme (- figura
6).

» Vendoseni njésiné e brendshme me kallépet e paketimit pérpara
(> figura 7).

» Vidhosni e higni pllakén e montimit mbrapa njésisé sé brendshme.

» Pércaktoni vendin e instalimit duke pasur parasysh distancat
minimale (- figura 2).

» Fiksojeni pllakén e montimit me njé vidé e upé lart, né mes té murit
dhe drejtojeni horizontalisht (= figura 8).

» Fiksojeni pllakén e montimit me katér vida e upa té tjerané ményré gé
té géndrojé rrafsh me murin.

» Shponi murin pér kalimin e tubave (pozicioni i rekomanduar né i
shpimit né mur éshté pas njésisé sé brendshme - figura 9).

» Neése éshté nevoja ndérroni pozicionin e kullimit té kondensatit
(- figura 10).

]

Né shumicén e rasteve, rakordet e tubave né njésiné e brendshme
ndodhen mbrapa njésisé sé brendshme. Ne rekomandojmé shtrirjen e
tubave pérpara varjes sé njésisé sé brendshme.

» Lidhjet e tubave sipas kapitullit 3.4.

BOSCH

> Nése éshté nevoja, pérkuleni tubacionin né drejtimin e déshiruar dhe
hapni njé vrimé né ané té njésisé sé brendshme (- figura 12).

» Kalojeni tubacionin pérmes murit dhe montojeni njésiné e
brendshme né pllakén e montimit (- figura 13).

» Palosni kapakun e sipérm dhe higni njé nga dy bokullat e filtrave
(= figura 14).

» Futeni filtrin e dhéné né bokullén e filtrit dhe rimontojeni bokullén.

Nése njésia e jashtme duhet hequr nga pllaka e montimit:

» Térhigni pjesén e poshtme té panelit né zonén e dy té futurave dhe
térhigni njésiné e brendshme pérpara (- figura 15).

3.3.2 Montimi i njésisé sé jashtme

» Vendoseni kartonin né kémbé.

» Prisni e higni ngjitéset e paketimit.

» Higeni kartonin nga lart dhe higni paketimin.

» NE€ varési té tipit té instalimit, pérgatisni dhe montoni mbajtésen ose
suportin e murit.

» Kapni ose varni njésiné e jashtme duke pérdorur takot e dhéna té
vibrimit pér kémbét.

» Kurinstalohet me mbajtése apo suport muri, vendoseni me
guarnicion bérrylin e dhéné té kullimit (= figura 16).

» Higni kapakun pér lidhjet e tubave (- figura 17).

» Lidhjet e tubave sipas kapitullit 3.4.

» Rimontoni kapakun pér lidhjet e tubave.

3.4  Lidhja e tubacionit

3.4.1 Lidhinilinjat e freonit né njésité e brendshme dhe té
jashtme

A KUJDES

Rrjedhja e freonit né lidhjet qé pikojné

Lidhjet e pasakta té tubave mund té shkaktojné rrjedhjen e freonit.
Lidhjet e ripérdorshme mekanike dhe lidhjet me flanxha nuk lejohen
brenda.

» Shtréngojini lidhjet me flanxhé vetém njé heré.
» Rikrijojini gjithnjé lidhjet me flanxhé pas lirimit.

]

Tubat e bakrit ofrohen né madhési metrike dhe me ingé, por filetimi i
dadove té flanxhave éshté njélloj. Rakordet e flanxhave né njésité e
brendshme dhe té jashtme jané krijuar pér pérmasa né ingé.

» Kur pérdorni tuba bakri metriké, ndérrojini dadot e flanxhave me ato
pér diametrin e pérshtatshém (= tabela 217).

Pércaktoni diametrin dhe gjatésiné e tubit (- fagja 157).

Priteni tubin me prerése tubash (- figura 11).

Higini buzét tubave nga brenda dhe higni pullat.

Vendosni dadon né tub.

Zgjerojeni tubin me goté me borduré né pérmasén nga tabela 217.
Dadoja duhet rréshqgasé lehtésisht né buzé por jo pértej saj.

Lidheni tubin dhe shtréngojeni vidén me forcé rrotullimi sipas tabelés
217.

» Pérséritni hapat e mésipérm pér tubin e dyté.

vvyyvyyvVvyy

v

KESHILLE

Efikasitet i dobésuar pér shkak té transferimit té nxehtésisé mes
linjave té freonit

» Izolojini linjat e freonit vegmas njéra-tjetrés.

» Vendosni e fiksoni izolimin e tubave.

Climate 4000i - 6721875629 (2025/04)
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Instalimi

Diametri i jashtém i tubit | Forca e rrotullimit [Nm] Diametri i vrimés me Skaji me borduré i tubit Dado e filetuar e
@ [mm] borduré (A) [mm] paramontuar me borduré

6.35(1/4") 18-20 8.4-8.7 3/8"
9.53(3/8") 32-39 13.2-13.5 3/8"
12.7(1/27) 49-59 16.2-16.5 5/8"

tab. 217 Karakteristikat e lidhjeve té tubave

3.4.2 Lidhni kulluesin e kondensatit né njésiné e brendshme
Kolektori i kondensatit i njésisé sé brendshme éshté i pajisur me dy
lidhje. Nga fabrika vijné té montuara njé zorré kondensati dhe njé tapé,
kéto mund té ndérrohen (- figura 12).

» Vendosni zorrén e kondensatit me pjerrési.
3.4.3 Kontrolli i shtréngimit dhe mbushja e sistemit

Kontrolli i shtréngimit
Respektoni rregulloret shtetérore dhe vendore pér testimin e rrjedhjes.

» Higni kapakét e tri valvulave (= figura 17, [1], [2] dhe [3]).

» Lidhni hapésin Schrader [6] dhe manometrin [4] te valvula
Schrader [1].

» Vidhosni hapésin Schrader dhe hapni valvulén Schrader [1].

» Mbajini valvulat [2] dhe [3] té mbyllura dhe mbusheni sistemin me
azot derisa presioni 10 % té jeté mbi presionin maksimal té punés (=
fagja 163).

» Kontrolloni nése presioni rrii pandryshuar pas 10 minutash.

» Clironi azotin derisa té arrihet presioni maksimal i punés.

» Kontrolloni nése presioni nuk ndryshon edhe pas sé paku 1 ore.

» Clironi azotin.

Mbushja e impiantit

KESHILLE

Avari pér shkak freoni té gabuar
Njésia e jashtme éshté e mbushur me freon R32 nga fabrika.

» Nése duhet shtuar freon, mbusheni vetém me té njéjtin freon. Mos
pérzieni tipa té ndryshém freoni.

» Zbrazeni dhe thajeni sistemin me njé pompé me vakuum (>
Figura 18, [5]) derisa té arrihet afor -1 bar (ose afro 500 Micron).

» Hapnivalvulén e sipérme [3] (ana e Iéngut).

Kontrolloni me manometér [4] nése rrjedhja éshté e lirshme.

Hapni valvulén e poshtme [2] (ana e gazit).

Freoni shpérndahen népér sistem.

Sé fundi kontrolloni kushtet e presionit.

Zhvidhosni hapésin Schrader [6] dhe mbylIni valvulén Schrader [1].

Higni pompén e vakuumit, manometrin dhe hapésin Schrader.

Rivendosni kapakét né valvula.

Rivendosni kapakun pér lidhjet e tubave né njésiné e jashtme.

3.5 Lidhjaelektrike
3.5.1 K&éshilla té pérgjithshme

vy

vvyywyy

v

/I\ PARALAJMERIM
Rrezik pér jetén nga rryma elektrike!

Prekja e pjeséve elektrike gé jané nén tension, mund té shkaktojé goditje
elektrike.

» Parapunimeve né pjesét elektrike, ndérpriteni furnizimin me tension
shumépolésh (siguresa/celési LS) dhe sigurojeni ndaj rindezjes pa
dashje.

Climate 4000i - 6721875629 (2025/04)

» Punimet né sistemin elektrik mund té kryhen vetém nga njé
elektricist i miratuar.

» Prerja e sakté térthore dhe automati duhen pércaktuar nga njé
elektricist i miratuar. Pér kété éshté thelbésor konsumi maksimal i
korrentit nga té dhénat teknike (- shih kapitullin 7, fagja 163).

» Respektoni masat e sigurisé sipas rregulloreve kombétare dhe
ndérkombétare.

» Nése ka rrezik sigurie né tensionin e linjés apo né rast qarku té
shkurtér gjaté instalimit, informojeni operatorin me shkrim dhe mos
i instaloni pajisjet pa u zgjidhur problemi.

» Kryejini té gjitha lidhjet elektrike sipas planit té lidhjeve elektrike.

» Priteni izolimin e kabllos vetém me veglat e posagme.

» Lidhini miré kabllot me lidhése té pérshtatshme kabllosh (pérmbaijtja
e dérgesés) me kllapat ekzistuese té€ montimit/hyrjet e kabllove.

» Mos lidhni asnjé konsumator tjetér né linjén elektrike té pajisjes.

» Mos ngatérroni fazén dhe NULIN. Pérndryshe mund té shkaktoni
avari.

» Né rast lidhjeje fikse elektrike, instaloni njé mbrojtése nga
mbitensioni dhe njé automat té pércaktuar pér 1,5 heré konsumin
maksimal té energjisé sé pajisjes.

3.5.2 Lidhja e njésisé sé brendshme

Njésia e brendshme éshté e lidhur me té jashtmen pérmes njé kablloje
tipi HO7RN-F 5-teléshe. Prerja térthore e pércuesit té kabllos sé
komunikimit duhet té jeté sé paku 1,5 mm2.

Démet né proné pér shkak té lidhjes sé gabuar té njésisé sé
brendshme

Njésia e brendshme ushgehet me tension nga njésia e jashtme.
» Lidheni njésiné e brendshme vetém te njésia e jashtme.

Pér té lidhur kabllon e komunikimit:

» Palosni kapakun e sipérm (> figura 19).

» Higni vidén dhe higni kapakun nga pulti.

» Higni vidén dhe higni kapakun [1] e klemave té lidhjes (= figura
20).

» Pérthyejeni pér jashté hyrjen e kabllos [3] nga mbrapa njésisé sé
brendshme dhe kaloni kabllon.

» Sigurojeni kabllon né kapése [2] dhe lidheni me klemat W, 1(L),
2(N), Sdhe

» Vinire caktimin e telave né klema.

» Rivendosni kapakét.

» Kaloni kabllot te njésia e jashtme.

3.5.3 Lidhja e njésisé sé jashtme

Njé kabllo elektrike (3 nukle) lidhet me njésiné e jashtme dhe kablloja e
komunikimit lidhet me njésiné e brendshme (5 nukle). Pérdorni kabllo té
tipit HO7RN-F me prerje térhtore té mjaftueshme té pércuesit dhe
mbrojeni ushgimin elektrik me njé siguresé (- tab. 218).
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Vénia né puné

Njésia e jashtme | Mbrojtje me

Prerja térthore e pércuesit

siguresa linje | Kablloja Kablloja e
elektrike komunikimit

CL4000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL4000i 35 E 13A >1,5 mm? >1,5 mm?
CL4000i 52 E 16 A >1,5mm? >1,5mm?2
tab. 218

» Lidhjet elektrike duhet té béhen sipas rregulloreve lokale nga
elektricisté té certifikuar. Vlerat e rekomanduara né tabelén e
mésipérme mund té ndryshojné né varési té kushteve té instalimit.

» Lironi dhe higni kapakun e lidhjes elektrike (- fig. 21).

» Siguroni kabllon e komunikimit né liruesin e tendosjes dhe lidheni me
klematW, 1(L), 2(N), S dhe @ (caktimi i telave né klema njésoj si
njésia e brendshme) (= fig. 22).

» Sigurojeni kabllon elektrike né liruesin e tendosjes dhe lidheni me
klemat L, N dhe (D).

» Rivendosni kapakun.

4 Vénia né puné

4.1  Lista e kontrollit pér vénien né puné

1 Njésiaejashtme dhe e brendshme jané montuar né
rregull.

2 Tubatjané
+ lidhur né rregull,
+ termoizoluar né rregull,
+ kontrolluar pér shtréngimin.

3 Eshté vendosur dhe provuar kullimi i duhur i
kondensatit.

4 | Lidhja elektrike éshté kryer né rregull.

+ Ushgimi elektrik éshté né diapazonin normal
Pércuesi mbrojtés éshté lidhur né rregull
Kablloja e lidhjes éshté fiksuar né rripin e
klemave

5 | Té gjithé kapakét jané té vendosur dhe né vendin e
vet.

6 Fletae ajrit e njésisé sé brendshme éshté montuar
sakté dhe éshté aktivizuar aktuatori.

BOSCH

tab. 219

4.2  Provafunksionale

Pas instalimin me provén e rriedhjes dhe lidhjen elektrike, sistemi mund

té testohet:

» Vendosni ushgimin elektrik.

» Ndizni njésiné e brendshme me telekomandé.

» Shtypni butonin Mode pér té rregulluar modalitetin e ftohjes (%).

» Shtypni butonin e shigjetés (V') derisa té caktohet temperaturamé e

ulét.

Provoni funksionin e ftohjes pér 5 minuta.

Shtypni butonin Mede pér té rregulluar funksionin e ngrohjes (Xk).

» Shtypni butonin e shigjetés (/\) derisa té caktohet temperaturamé e
larté.

» Provoni funksionin e ngrohjes pér 5 minuta.
» Siguroni liriné e lévizjes sé fletés sé ajrit.

i

Né temperaturé ambienti nén 17 °C ndizeni manualisht funksionin e
ftohjes. Ky veprim manual synohet vetém pér prové dhe emergjenca.

vy

» Pérdorni gjithnjé telekomandén.

Pér ta aktivizuar manualisht funksionin e ftohjes:

» Fikni njésiné e brendshme.

» Duke pérdorur njé objekt té hollé shtypni dy heré butonin pér
funksionin manual té ftohjes (- figura 23).

» Shtypni butonin Mode té telekomandés pér té dalé nga modaliteti i
ftohjes sé caktuar manualisht.

i

Funksionimi manual nuk éshté e mundur né njé sistem me kondicioner
Multisplit.

4.3  Dorézimi te pérdoruesi

» Kur konfigurohet sistemi, kalojani udhézimet e instalimit klientit.

» Shpjegojini klientit si ta véré né puné sistemin duke pérdorur
manualin e pérdorimit.

» Rekomandojini klientit ta lexojé me kujdes manualin e pérdorimit.

5 Zgjidhja e problemeve

5.1  Gabimet me tregues

Nése ndodh ndonjé defekt gjaté funksionimit, né ekran shfaget njé kod
defekti (p.sh. EH02).

Nése ndodh njé defekt pér mé shumé se 10 minuta:

» Ndérprisni korrentin pér pak dhe ndizeni sérish njésiné e
brendshme.

Kur njé defekt nuk mund té ménjanohet:

» Telefonojini shérbimit té klientit dhe jepini kodin e defektit dhe té
dhénat pajisjes.

Kodi i defektit Shkaku i mundshém

ECO7 Shpejtésia e ventilatorit té njésisé sé jashtme éshté jashté diapazonit normal
EC51 Gabim parametri né EEPROM e njésisé sé jashtme
EC52 Gabim i sensorit té temperaturés né T3 (bobina e kondensatorit)
EC53 Gabim i sensorit té temperaturés né T4 (temperatura e jashtme)
EC54 Gabim i sensorit té temperaturés né TP (linja e fryrjes sé kompresorit)
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BOSCH Zgjidhja e problemeve
Kodi i defektit Shkaku i mundshém

EC56 Gabim i sensorit té temperaturés né T2B (dalja e bobinés sé avulluesit; vetém kondicioneri Multisplit)

EHOA Gabim parametri né EEPROM e njésisé sé brendshme

EH 00

EHOb Gabim komunikimi midis garkut kryesor té njésisé sé brendshme dhe ekranit

EHO02 Gabim me diktimin e sinjalit kalimit nul

EH O3 Shpejtésia e ventilatorit té njésisé sé brendshme jashté diapazonit normal

EH 60 Gabim i sensorit té temperaturés né T1 (temperatura e ambientit)

EH61 Gabim i sensorit té temperaturés né T2 (mesi i bobinés sé avulluesit)

ELoct) Nuk ka freon té mjaftueshém apo ka rrjedhije freoni, apo gabim i sensorit té temperaturés né T2

ELO1 Gabim né komunikim midis njésisé sé brendshme dhe té jashtme

PC 00 Gabim né modulin IPM ose né mbrojtjen e mbirrymés IGBT

PC 01 Mbrojtja e mbitensionit ose e néntensionit

PC02 Mbrojtja e temperaturés né kompresor apo mbrojtja nga mbinxehja né modulin IPM ose mbrotje nga mbipresioni

PC03 Mbrojtje nga nénpresioni

PC 04 Gabim né modulin e kompresorit té inverterit

PC 08 Mbrojtje ndaj mbingarkesés elektrike

PC 40 Gabim né komunikim midis garkut kryesor té njésisé sé jashtme dhe garkut kryesor té motorit té kompresorit

== Konflikt i modalitetit té punés té njésive té brendshme; modaliteti i punés sé njésive té jashtme dhe té brendshme duhet té
pérputhet.

1) Zbulimiirrjedhjes jo aktiv né sistem me kondicioner Multisplit.

tab. 220

Shkaku i mundshém

- Konflikt i mo)dalitetitté punés té njésive té brendshme; modaliteti i punés sé njésive té jashtme dhe té brendshme duhet té
pérputhet.

1) Konflikt i modalitetit té punés né njésiné e brendshme. Ky defekt mund té ndodhé né sistemet Multisplit kur njési té ndryshme punojné né modalitete té ndryshme. Pér ta
korrigjuar kété, rregullojeni pérkatésisht modalitetin e punés.

Shénim: Konflikti i modalitetit té punés ndodh né njési né modalitetin e
ftohjes/tharjes sé llagit/ventilatorit sapo njé njési tjetér e sistemit kalon
né modalitetin e ngrohjes (modaliteti i ngrohjes ka pérparési né sistem).

5.2  Gabime patregues

probieni " Sk mundshim Naima R

Rendimenti i njésisé sé brendshme éshté shumé | Shkémbyesi i nxehtésisé i njésisé sé jashtme ose | » Pastrojeni shkémbyesin e nxehtésisé sé

i dobét. té brendshme éshté ndotur ose ka bllokim té njésisé sé jashtme ose té brendshme.
pjesshém.
Ka pak freon » Kontrolloni shtréngimin e tubave, nése éshté

nevoja riizolojini.

» Mbusheni me freon.
Njésia e jashtme ose e brendshme nuk punon. | Nuk ka korrent » Kontrolloni lidhjen me korrentin.
» Ndizni njésiné e brendshme.
Stakues RCD ose siguresé e instaluar né pajisjel) » Kontrolloni lidhjen me korrentin.
éshté aktivizuar. » Kontrolloni stakuesin RCD dhe siguresén.
Njésia e jashtme ose e brendshme ndizet e fiket | Ka pak freon né sistem. » Kontrolloni shtréngimin e tubave, nése éshté
gjithé kohés. nevoja riizolojini.
» Mbusheni me freon.
Ka shumé freon né sistem. Higni freonin me njé pajisje rikuperimi té freonit.

Ka lagéshti ose papastérti né garkun e freonit. ~ » Zbrazni garkun e freonit.
» Mbusheni me freon té ri.

Luhatje té larta té tensionit. » Vendosni rregullator tensioni.
Ka defekt té kompresorit. » Ndérroni kompresorin.

1) Njé siguresé pér mbrojtje nga mbirryma ndodhet né garkun kryesor. Specifikimi éshté i stampuar né garkun kryesor dhe mund té gjendet dhe né té dhénat teknike né fagen
163.

tab. 221
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6 Mbrojtja e ambientit dhe hedhja

Mbrojtja e ambientit €shté njé parim i korporatés sé grupit Bosch.
Cilésia e produkteve, kursimi dhe mbrojtja e ambientit jané pér ne
objektive té té njéjtit nivel. Ligjet dhe rregulloret né lidhje me mbrojtjen
e ambientit respektohet me rigorozitet.

Pér mbrojtjen e ambientit, duke marré parasysh piképamjet ekonomike,
pérdorim teknologjiné dhe materialet mé té mira té mundshme.

Paketimi

Né rastin e paketimit ne pérfshihemi né sistemet e riciklimit sipas
specifikave té vendit pérkatés, pér té garantuar njé ricikilim optimal.

Té gjitha materialet e pérdorura pér paketimin nuk jané té€ démshme pér
ambientin dhe mund té riciklohen.

Pajisja e vjetér
Pajisjet e vjetra pérmbajné materiale me vleré gé mund té riciklohen.

Pjesét mund té ndahen lehté. Plastikat jané etiketuar. Né kété ményré,
pjesét e ndryshme mund té klasifikohen, té riciklohen ose té hidhen.

Pajisjet e vjetra elektrike dhe elektronike
Ky simbol do té thoté gé produkti nuk duhet té hidhet me
mbeturinaté tjera, pérkundrazi duhet té dérgohet né pikat e
grumbullimit t€ mbeturinave pér trajtim, grumbullim,
riciklim dhe asgjésim.

Simboli éshté i viefshém né shtetet ku zbatohen rregulloret
pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike, p.sh. "(MB) Rregulloret
e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe elektronike 2013 (té ndryshuara)".
Kéto rregullore pércaktojné kuadrin pér kthimin dhe riciklimin e
pajisjeve té vjetra elektronike qé zbatohet né secilin shtet.

Megenése pajisjet elektronike mund té pérmbajné substanca té
rrezikshme, ato duhet té riciklohen me pérgjegjési né ményré gé té
minimizohet ¢cdo dém i mundshém né mjedis dhe shéndetin e njeriut.
Pér mé tepér, riciklimi i mbetjeve elektronike ndihmon né ruajtjen e
burimeve natyrore.

Pér informacion shtesé mbi asgjésimin ekologjik té pajisjeve té vjetra
elektrike dhe elektronike, ju lutemi té kontaktoni autoritetet pérkatése
lokale, shérbimin tuaj té hedhjes sé mbeturinave shtépiake ose shitésin
me pakicé ku keni bleré produktin.

Mund té gjeni mé shumé informacion kétu:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterité
Baterité nuk duhen hedhur me mbeturinat e shtépisé. Baterité e
pérdorura duhen hedhur né sistemet lokale té grumbullimit.

Freon R32
Pajisja pérmban gaz té fluorinuar efekti serré R32
& (potenciali i efektit serré 675)) me djegshméri dhe
toksicitet té ulét (A2L ose A2).

Sasia e pérmbajtur pércaktohet né pllakén e markés sé
njésisé sé jashtme.

Freoni éshté rrezik pér mjedisin dhe duhet grumbulluar e hedhur
vegmas.

1) sipas shtojcé | té rregullores (BE) Nr. 517/2014 té Parlamentit Evropian dhe té
Késhillit té 16 prillit 2014.
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Té dhénat teknike

Té dhénat teknike

Njésia e brendshme CL4000iU W 26 E | CL4000iU W 35 E | CL4000iU W 52E
Njésia e jashtme CL4000i 26 E CL4000i 35 E CL4000i 52 E

Ftohja
Rryma nominale

Konsumi i fugisé né rrymé nominale
Fugia (min. - maks.)

Konsumi i fugisé (min. - maks.)
Ngarkesa e ftohjes (Pdesignc)
Efikasiteti energjetik (SEER)

Klasa e efikasitetit té energjisé
Ngrohja - e pérgjithshme

Rryma nominale

Konsumi i fugisé né rrymé nominale
Fugia (min. - maks.)

Konsumi i fugisé (min. - maks.)
Ngorhja - klimé e ftohté
Ngarkesa e ngrohjes (Pdesignh)
Efikasiteti energjetik (SCOP)
Klasa e efikasitetit té energjisé
Ngrohja - klimé mesatare
Ngarkesa e ngrohjes (Pdesignh)
Efikasiteti energjetik (SCOP)
Klasa e efikasitetit té energjisé
Pérgijithésisht

Ushqimi elektrik

Konsumi maks. i fugisé
Konsumi maks. i rrymés

Freoni

Sasia e mbushjes me freon
Presioni nominal

Njésia e brendshme

Siguresé geramike rezistente ndaj plasjes né garkun kryesor

Véllimii prurjes (i larté/mesém/ulét)

Niveli i presionit zanor (i larté/i mesém/i ulét/reduktim zhurme)

Niveli i zhurmés

Temperatura e lejueshme e ambientit (ftohje/ngrohje)

Pesha neto
Njésia e jashtme

Siguresé geramike rezistente ndaj plasjes né garkun kryesor

Qarkullimi volumetrik
Niveli i presionit té zhurmés
Niveli i zhurmés

Temperatura e lejueshme e ambientit (ftohje/ngrohje)

Pesha neto
tab. 222
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kw
kBTU/h
W
kW
W
kw

kw
kBTU/h
W
kW
W

kw

kw

V/Hz
W
A
8

MPa

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

2.9
9

760
1.03-3.22
80-1100

2.9

8.0

A++

2.9
10
620
0.82-3.37
70-990

2.4
4.6
A++

2.7
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620

4.3/1.7

T-3.15A/250V
510/360/300
37/31/22/19

54
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V
2150
54.0

60

-15...50/
-21..24

26.4

3.5
12
1030
1.38-4.31
130-1650
3.5
8.0
A++

3.8

13

950
1.07-4.38
160- 1560

2.4
4.6
A++

3,1
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620
4.3/1.7

T-3.15A/250V
520/370/310

39/33/22/21
55

16...32/0...30

8.7

T-20A/250V
2200
55.0

61

-15...50/
-21..24

26.4

5.2
18
1370
1.99-5.80
160-1710
5.2
8.0
A++

5.4
18
1450
1.35-6.30
230-2100

3.4
4.6
A++

4.2
5.1

A+++

220-240/50
2800
13
R32
1100
4.3/1.7

T-5A/250V
800/600/500

43/38.5/31.5/21

57
16...32/0...30
11.2

T-30A/250V
3500
56
65

-15...50/
-21..24

38.8
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5 Anzagiderme..............iiiiiiiiiiiiiiiii o 170 DE] dikkate alin.
5.1  Gostergesiolanarizalar..................... ... 170
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7 Teknikverler ........ouevvneirneineeineinnennnns oe 172 AHedef Grubu icin Bilgiler

Bu montaj kilavuzu, sogutma teknolojisi, klima teknolojisi ve

elektroteknik konusunda yetkili servis personeliicin hazirlanmistir.

Sistem ile ilgili tim kilavuzlardaki talimatlara uyulmalidir. Talimatlarin

dikkate alinmamasi, maddi hasarlara, yaralanmalara ve 6liim tehlikesine

yol acabilir.

» Tiim sistem bilesenlerinin montaj kilavuzlarini montaj calismalarina
baslamadan 6nce okuyun.

» Emniyetle ilgili bilgileri ve uyari bilgilerini dikkate alin.
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» Ulusal ve bolgesel yonetmelikleri, teknik kurallari ve direktifleri
dikkate alin.
» Yapilan calismalari belgelendirin.

A\ Talimatlara uygun kullanim

ic Ginite, bir dis Giniteye ve kumanda panelleri gibi sistem bilesenlerine
baglantisi bulunan bina icindeki yerlere monte edilmesi icin
tasarlanmistir.

Dis (inite, bir veya daha fazla ic tiniteye ve kumanda panelleri gibi sistem
bilesenlerine baglantisi bulunan bina disindaki yerlere monte edilmesi
icin tasarlanmistir.

Klima sistemi, sadece ayarlanmis nominal degerlerden olan sicaklik
farkliliklari canlilarda veya malzemelerde hasarlara ve zararlara yol
acmayacak ticari/6zel kullanim icin tasarlanmistir. Klima sistemi, istenen
mutlak hava nem oraninin tam dogru ayarlanmasi ve sabit tutulmasi igin
uygun degildir.

Farkli amacli her tiirlii kullanim, talimatlara aykiri kullanim olarak kabul
edilir. Usuliine uygun olmayan kullanim nedeniyle meydana gelen
hasarlar icin Gretici firma herhangi bir sorumluluk istlenmez.

Ozel yerlere (kapali otopark, teknik odalar, balkon veya yari acik yerler)

monte edilmesi ile ilgili hususlar:

» Oncelikle teknik dokiimantasyonda belirtilen montaj yeri ile ilgili
gereklilikleri dikkate alin.

A\ Sogutucu akiskana bagh genel tehlikeler

» Bucihaza R32 sogutucu akigkani doldurulmustur. Sogutucu akiskan
gazi alev ile temas ettiginde zehirli gazlar olusturabilir.

» Montaj sirasinda disari sogutucu akiskan sizintisi olursa odayi iyice
havalandirin.

» Montajdan sonra sistemin sizdirmazhigini kontrol edin.

» Sogutucu akiskan devresine, belirtilenden baska sogutucu akiskanin
(R32) girmesini dnleyin.

A\ Evlerde kullanim ve benzeri amaglar icin imal edilen elektrikli
cihazlarin emniyeti
Elektrikli cihazlarin yol agtigi tehlikelerin 6nlenmesi amaciyla, EN
60335-1 standardina uygun olarak asagida belirtilen hikiimler
gecerlidir:
“Bu cihaz, gozetim altinda tutulduklari veya cihazin giivenli kullanimi
konusunda bilgilendirildikleri ve kullanimdan kaynaklanabilecek
tehlikelerin bilincinde olduklari siirece 8. yasini asmis cocuklar ve kisitl
fiziksel, duyusal veya mental yeteneklere sahip veya eksik deneyime ve
bilgiye sahip kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihaz ile
oynamamalidir. Temizlik ve kullanici tarafindan yapilmasi gereken bakim
calismalarinin, gdzetim altinda tutulmayan gocuklar tarafindan yapilmasi
yasaktir.”
“Sebeke baglanti kablosu hasar gordiigiinde, muhtemel tehlikelerin
onlenmesi icin bu kablo, tiretici, tireticinin misteri hizmetleri veya
esdeger niteliklere sahip kisiler tarafindan degistiriimelidir.”

A lisletmeciye Devir Teslim
isletmeciye devir teslim yapilacagi zaman, klima sisteminin kullanim
sekli ve calisma kosullarr hakkinda kendisine bilgi verin.

» Kullanim seklini agiklayin; bu kapsamda, 6zellikle emniyet agisindan
6nemli tim uygulamalari vurgulayin.
> Ozellikle asagida belirtilen konularda uyarin:

- Doniisiim ve onarim isleri, sadece bayi ve servis tarafindan
yapilabilir.

- Glvenlive cevre dostu isletim icin yilda en az bir defa muayene ve
kontrol faaliyetleri ve de gerektiginde temizlik ve bakim
faaliyetleri uygulanmalidir.

» Eksik yapilan veya usuliine uygun yapilmayan kontrol, muayene,
temizlik ve bakim faaliyetleri kaynakli olasi sonuglar (61im tehlikesine
yol acabilecek yaralanmalar veya maddi hasarlar) bildirilmelidir.
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Uriin ile ilgili Bilgiler

» Montaj ve kullanma kilavuzlarini, daha sonra basvurmak iizere
saklamasi icin isletmeciye verin.

1.3  Bukilavuzileilgili uyanlar
Sekiller, toplu sekilde bu kilavuzun sonunda yer almaktadir. Metin,
sekillere referanslar icermektedir.

Uriinler, modele bagli olarak bu kilavuzdaki sekillerden farkl olabilir.

2 Uriin ile ilgili Bilgiler

2.1  Uygunluk Beyani

Bu diriin, yapisi ve ¢alisma sekli bakimindan Avrupa Birligi
yonetmeliklerince ve ulusal yonetmeliklerce 6ngoriilen gerekliliklere
uygundur.

c CE isaretiile Griniin, Urliniin CE ile isaretlendirilmesini
gerektiren ve uygulanmasi gereken yasal Avrupa Birligi
yonetmeliklerine uygunlugu beyan edilir.

Uygunluk Beyani'nin eksiksiz metnine internet iizerinden ulasabilirsiniz:
www.bosch-homecomfort.com/tr.

2.2  Teslimat kapsami

Sekil 1 ile ilgili agiklamalar:

[1]  Disiinite (sogutucu akiskan doldurulmustur)

[2] iciinite (azot doldurulmustur)

[3]  Soguk katalizor filtresi (siyah) ve biyofiltre (yesil)

[4] Contalitahliye dirsegi (bagimsiz baglanti veya duvar baglanti
elemani donanimli dis inite i¢in)

[5] Uzaktan kumanda

[6] Tespit civatalar uzaktan kumanda tutucusu

[7] Baglanti malzemesi (5 vida ve 5 diibel)

[8]  Uriin dokiimantasyonu icin matbu dokiimantasyon seti

[9] 5 adet damarlriletisim kablosu (opsiyonel aksesuar)

[10] Dis iinite icin 4 adet titresim séniimleyici

2.3  Elektrikliisiticilar
Unite bir taban tava stticist ve bir yag karteri isiticisi ile donatilmistir.
Taban tavasi buz ¢cdzme fonksiyonunu destekler. Yag karteri isiticisi, kis

aylarinda ¢ok diisiik dis hava sicakliklarinda Ginitenin sorunsuz bir
sekilde baslatiimasini ve calistiriimasini saglar.

Res. 18

[1]  Tavaisiticisi
[2] -yagKkarteriisitici

]

Dis hava sicakligl 1 °C'den diisiik oldugunda, 10 saniye boyunca taban
tava isiticisi etkinlestirilir.
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2.4 Olgiiler ve asgari mesafeler Tab. 224 Boru uzunlugu ve yiikseklik farki

2.4.1 lgiinite ve dis iinite Boru capi

Sekiller 2-4. Cihaz tipi Sivi tarafi [mm] Gaz tarafi [mm]
2.4.2 Sogutucu akiskan hatlan CL4000i 26 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
Sekil 5 ile ilgili aciklamalar: CL4000i 35E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
[1]  Gazhatti baglantisi CL4000i52 E 6.35 (1/4") 12.7 (1/2")

[2]  Sivihattibaglantisi
[3] Yagseparatorii olarak sifon bicimli dirsek

‘II Alternatif boru capi [mm]

Tab. 225 Alternatif boru ¢api

6.35 (1/4") 6
Dis iinite i¢ liniteden daha yiiksege yerlestirildiginde, gaz tarafinin en 9.53 (3/8") 10
fazla 6 metre ilerisine ve her 6 metrede bir sifon bicimli bir dirsek 12.7 (1/2") 12

yerlestirin (= Sekil 5, [1]).

Tab. 226 Alternative pipe diameter

> ic iinite ile dis {inite arasinda maksimum boru uzunluguna ve T
. 4 . Borularin ozellikleri
maksimum yiikseklik farkina uyun.

Min. boru hatti uzunlugu 3m
- Maksimum boru | Maksimum yikseldik Standart boru hatti uzunlugu 5m
ol

: uzunlugu™’ [m] farki* [m] Boru hattr uzunlugu 5 metreden fazla 12g/m
CL4000i 26 E <25 <10 oldugunda ek sogutucu akiskan
CL4000i 35 E <25 <10 Boru kalinlig 20,8mm
CL4000i 52 E <30 <20 Ist izolasyonu kalinlig >6mm
1) Gaz tarafi veya sivi tarafi Istizolasyonu malzemesi Polietilen kopiik
2) Altkenardan alt kenara dlgiilmis. Tab. 227
2.5  Sogutmamaddesine iliskin bilgiler
Bu cihaz, sogutma maddesi olarak florlu sera gazlari icermektedir.
Unite hermetik olarak sizdirmazdir. Asagida sunulan sogutma m
maddesine iliskin bilgiler, 517/2014 sayili Florlu Sera Gazlarina lliskin isletmeci icin uyar: Tesisatciniz sogutma maddesi ilave edecegi zaman,
Yénetmelige uygundur. ekledigi sogutma maddesi miktarini ve toplam sogutma maddesi

miktarini asagidaki tabloya yazmalidir.

Sogutma Isitma Sogutma Kiiresel | ilkdolumicin | ilkdolum | ilavedolum | Devreye almada
nominal giicii | nominal giicii | maddesi tipi Isinma CO, esdegeri | miktari [kg] | miktari [kg] toplam dolum
[kwW] [kw] potansiyeli miktari [kg]
(GWP)
[kgCo; eq.]

CL4000i 26 E 2,6 2,9 R32 675 0,42 0,62 (Boru
uzunlugu-5)

*0.012

CL4000i 35 E 3,5 3,8 R32 675 0,42 0,62 (Boru
uzunlugu-5)

*0.012

CL4000i 52 E 5,2 5,4 R32 675 0,74 1,10 (Boru
uzunlugu-5)

*0.012

Tab. 228 F-Gaz

3 Montaj A DiKKAT

- . Yanma tehlikesi!
3.1 Montaj oncesi Boru hatlari isletim sirasinda ciddi oranda isinir.
A DiKKAT » Boru hatlarina dokunmadan dnce sogudugundan emin olun.
Keskin kenarlar nedeniyle yaralanma tehlikesi!

» Montaj sirasinda koruyucu eldivenler kullanin.

» Teslimat kapsaminin eksiksiz ve sorunsuz oldugunu kontrol edin.
> ic initenin borularini agma sirasinda, negatif basing nedeniyle bir
fisilti sesinin ¢iktigini kontrol edin.
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3.2 Kurulum yeri ile ilgili gereklilikler

» Asgari mesafelere uyun (= Sekiller 2 - 3).

ic iinite

> ¢ iiniteyi, acik tutusma kaynaklarinin (6rn. acik alevler, calisan bir
gazli cihaz veya calisan bir elektrikli isitici) bulundugu bir kapali
ortamda calistirmayin.

» Montaj yeri, deniz seviyesinden 2000 m'den yiiksek bir yerde
olmamalidir.

» Sorunsuz hava sirkiilasyonu i¢in hava girisinin ve hava gikisinin
oniinde herhangi bir engel bulundurmayin. Aksi takdirde gii¢ kaybi ve
ses basinci seviyesinde artis meydana gelir.

» Televizyon, radyo ve benzer cihazlari, cihazdan ve uzaktan
kumandadan en az 1 metre uzak tutun.

> ic initenin montajiicin, titresimleri séniimleyen bir duvar segin.

» Minimum oda biiyiikligiini dikkate alin.

Montaj yiiksekligi Minimum oda
CL4000iUW 26 E >1.8
CL4000iIUW35E
CL4000iUW 52E

Tab. 229 Minimum oda biiyiikligii

Montaj yiiksekligi daha asagida oldugunda odanin alani daha biyiik
olmalidir.

Dis iinite

» Dis iiniteyi makine yagi buharina, sicak kaynak buharlarina, siilfir
gazina vs. maruz birakmayin.

» Dis liniteyi dogrudan su kenarina monte etmeyin veya denizden esen
riizgara maruz birakmayin.

» Dis iinitede hicbir zaman kar olmamasini saglayin.

Atik hava veya calisma sesleri rahatsiz edecek diizeyde olmamalidir.

» Dis linite cevresinde hava sirkiilasyonu iyi olmali, ancak cihaz siddetli
riizgara maruz birakiimamalidir.

» Calisma sirasinda olugan yogusma suyu sorunsuz sekilde tahliye
edilebilmelidir. Gerekirse bir bosaltma hortumu déseyin. Soguk
bolgelerde buzlanma olusabilecegi icin bosaltma hortumunun
dosenmesi tavsiye edilmez

» Dis lniteyi sabit bir altlik lizerine yerlestirin.

v

3.3  Cihazin Montaj

Usuliine uygun olarak yapilmayan montaj nedeniyle maddi hasar!

Usuliine uygun olarak yapilmayan montaj, cihazin duvardan ¢oziiliip

diismesine yol acabilir.

» Cihazl, sadece saglam ve diiz bir duvara monte edin. Duvar, cihazin
agirhig tasiyabilecek kapasitede olmalidir.

» Sadece duvar tipi ve cihaz agirhgi icin uygun vidalar ve diibeller
kullanin.

3.3.1 igiinitenin monte edilmesi

> Koliyi listten agin ve i¢ Giniteyi yukari cekerek ¢ikarin (= Sekil 6).

> i iiniteyi, ambalajin koruma parcalari ile én tarafi iizerine koyun
(= Sekil 7).

» Vidayi ¢oziin ve i¢ linitenin arka tarafindaki montaj plakasini ¢ikarin.

» Montaj yerini, minimum mesafeleri dikkate alarak belirleyin
(= Sekil 2).

» Montaj plakasini vida ve diibel ile duvara ortali sekilde sabitleyin ve
yatay sekilde hizalayin (= Sekil 8).

» Montaj plakasini diger dort vida ve diibel ile sabitleyin ve montaj
plakasinin duvarda diiz durmasini saglayin.
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» Boru tesisati icin duvar gegis deligi agin (duvar gegisi icin i¢ Ginitenin
arkasi onerilir - Sekil 9).

» Gerekirse yogusma suyu tahliyesinin pozisyonunu degistirin
(= Sekil 10).

]

ic initedeki boru rakorlar, genellikle i¢ iinitenin arkasinda bulunur.
Borularin i¢ iiniteyi yerine asmadan 6nce uzatilmasini dneririz.

» Boru baglantilarini Bélim 3.4 altinda belirtildigi sekilde
gerceklestirin.

» Gerekirse boru tesisatini istenen yonde biikiin i¢ dinitenin yan
tarafindaki deligi kirarak agin (= Sekil 12).

» Boru tesisatini duvardan gegirin ve i¢ tiniteyi montaj plakasina asin
(= Sekil 13).

» (st kapagi yukari katlayin ve iki filtre elemanindan birini ¢ikarin
(= Sekil 14).

» Teslimat kapsamindaki filtreyi filtre elemanina yerlestirin ve filtre
elemanini tekrar monte edin.

i¢ initenin montaj plakasindan ¢ikariimasi gerektiginde:

» Dissacin alt kismini her iki girinti bolimiinde asagi cekin ve ic Gniteyi
one cekin (= Sekil 15).

3.3.2 Disiinitenin monte edilmesi

» Koliyi dik duruma getirin.

» Bantlari kesin ve ¢ikarin.

» Koliyi yukari dogru cekin ve ambalaji ¢ikarin.

» Kurulum tiiriine bagl olarak bagimsiz baglanti veya duvar baglanti

elemanini hazirlayin ve monte edin.

Dis liniteyi zemine yerlestirin veya asin ve ayaklar icin birlikte teslim

edilen veya miisteri tarafindan tedarik edilen titresim soniimleyicileri

kullanin.

» Bagimsiz baglanti veya duvar baglanti elemaniile montaj durumunda,
birlikte teslim edilen contali tahliye dirsegini takin (= Sekil 16).

» Boru baglantisi kapagini ¢ikarin (= Sekil 17).

» Boru baglantilarini Bélim 3.4 altinda belirtildigi sekilde
gerceklestirin.

» Boru baglantisi kapagini tekrar monte edin.

v

3.4  Boru hatlarinin baglanmasi

3.4.1 icve dis iinitedeki sogutucu akiskan hatlarinin baglanmasi

/I\ Dikkat
Sizdiran baglantilar nedeniyle sogutucu akiskan sizabilir

Boru hatti baglantilari usuliine aykiri gerceklestirildigi takdirde sogutucu
akiskan disari sizabilir. Kapali alanlarda tekrar kullanilabilir mekanik
baglantilara ve flansli baglantilara miisaade edilmez.

» Flansli baglantilar sadece bir defa sikistiriimalidir.

» Flansli baglantilar ¢oziildiikten sonra her zaman yeniden
olusturulmalidir.

]

Bakir borular, metrik él¢iiler veing olctilerinde temin edilebilir, ancak
konik somun diglileri aynidir. I¢ ve dis iinitedeki flansli baglantilar, ing
olcileriicin uygundur.

» Metrik bakir borularin kullaniimasi durumunda, konik somunlari
uygun ¢apta somunlar ile degistirin (- Tab. 230).

» Boru ¢apini ve boru uzunlugunu belirleyin (> Sayfa 166).
» Boruyu bir boru makasiyla kesin (= Sekil 11).

» Boru uclarinin igindeki capagi alin ve capaklari temizleyin.
» Somunu boruya takin.
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» Boruyu flangl baglanti elemaniile 230 no.lu tablodaki 6liiye gére
genisletin.
Somun en fazla kenara kadar itilmeli ve kenardan ¢ikacak sekilde
itilmemelidir.

» Boruyu baglayin ve rakoru 230 no.lu tablodaki sikma torkuna goére
sikin.

» Yukaridaki adimlari ikinci boru icin tekrarlayin.

BOSCH

Sogutucu akigkan hatlari arasinda is1 aktarimi nedeniyle daha az
verim

» Sogutucu akiskan hatlarinda birbirinden ayri 1si izolasyonu
gerceklestirin.

» Borularin izolasyonunu takin ve sabitleyin.

Boru dis ¢cap1 @ [mm] Acilmis deligin capi (A) Acilmis boru ucu Onceden monte edilen
[mm] konik somun dislisi

6.35(1/4") 18-20 8.4-8.7 3/8"
9.53(3/8") 32-39 13.2-13.5 3/8"
12.7(1/27) 49-59 16.2-16.5 5/8"

Tab. 230 Boru baglantilarinin karakteristik verileri

3.4.2 Yogusma suyu tahliyesinin ic iiniteye baglanmasi

ic {initenin yogusma kabinda iki baglant bulunmaktadir. Bu baglantilara
fabrikada bir yogusma suyu hortumu ve bir tapa monte edilmistir ve
bunlar degistirilebilir (> Sekil 12).

» Yogusma suyu hortumunu egimli olacak sekilde doseyin.
3.4.3 Sizdirmazhigin kontrol edilmesi ve tesisatin doldurulmasi

Sizdirmazlik kontrolii
Sizdirmazlik kontroliinde iilkede ve bolgede gegerli yasalari dikkate alin.

» U ventilin kapaklarini (> Sekil 17, [1], [2] ve [3]) cikarin.

» Supap agma elemanini [6] ve manometreyi [4] supap ventiline [1]
baglayin.

» Supap agma elemanini gevirin ve supap ventilini [1] agin.

Ventilleri [2] ve [3] kapali tutun, sisteme azot doldurun ve bu sekilde

basincin 10 % maksimum isletme basinci lizerine ¢ikmasini saglayin

(= Sayfa172).

10 dakika sonra basincin sabit kaldigini kontrol edin.

Maksimum isletme basincina ulasilana kadar azotu bosaltin.

Basincin en az 1 saat sabit kaldigini kontrol edin.

Azotu bosaltin.

v

vvyywyy

Tesisatin doldurulmasi

UYARI

Yanlis sogutucu akiskan nedeniyle fonksiyon arizasi
Dis iiniteye fabrikada R32 sogutucu akigkani doldurulmustur.

» Sogutucu akiskan eklenmesi gerektiginde her zaman ayni sogutucu
akiskani doldurun. Farkli tip sogutucu akiskanlari birbiriyle
karistirmayin.

v

Tesisat bir vakum pompasi (= Sekil 18, [5]) ile -1 bar (veya
yaklasik 500 Mikron) seviyesine ulasilana kadar bosaltin ve kurutun.
Ust ventili [3] (sivi tarafi) agin.

Manometre [4] ile debinin sorunsuz oldugunu kontrol edin.

Alt ventili [2] (gaz tarafi) acin.

Sogutucu akiskan sistemde dagilir.

Ardindan basing oranlarini kontrol edin.

Supap agma elemanini [6] ¢ikarin ve supap ventilini [1] kapatin.
Vakum pompasini, manometreyi ve supap agma elemanini ¢ikarin.
Ventillerin kapaklarini tekrar takin.

Boru baglantisi kapagini dis iiniteye tekrar takin.

vwvyy

vVvvyyvyy
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3.5  Elektrik baglantisi
3.5.1 Geneluyarlar

/\ ikaz
Elektrik akimi nedeniyle hayati tehlike!
Gerilim altinda olan elektrikli parcalara temas elektrik carpmasina yol
acabilir.

» Elektrikli parcalarda calismalardan dnce gerilim beslemesini tiim
kutuplardan kesin (sigorta/otomatik sigorta) ve yanlislikla acilmaya
karsi emniyete alin.

» Elektrik sistemindeki calismalar sadece yetkili bir elektrik teknisyeni
tarafindan yapilmalidir.

» Dogru kablo kesitini ve akim devresi kesicisini yetkili elektrik
teknisyeni belirlemelidir. Bunun igin teknik veriler (- bkz. Bolim 7,
Sayfa 172) altinda sunulan maksimum akis cekisi esas alinir.

» Ulusal ve uluslararasi yonetmeliklerce 6ngoriilen koruyucu 6nlemleri
dikkate alin.

» Montaj sirasinda sebeke geriliminde giivenlik riski veya kisa devre
mevcut oldugunda, isletmeciye yazili bilgi verin ve sorun giderilene
kadar cihazlari monte etmeyin.

» Tim elektrik baglantilarini elektrik baglanti semasina gore
gerceklestirin.

» Kablo izolasyonunu sadece 6zel alet ile kesin.

» Kablolari uygun kablo baglari (teslimat kapsami) ile mevcut
tespitleme kelepcelerine/kablo gecis kanallarina sabitleyin.

» Cihazin elektrik baglantisina baska elektrik tiiketici cihaz baglamayin.

» Fazve PEN iletkenlerini birbirleriyle karistirmayin. Aksi takdirde islev
bozukluklari meydana gelebilir.

» Sabit sebeke baglantisina, cihazin maksimum giic tiiketiminin 1,5 kat
kapasitesine sahip bir ayirma salteri ve asiri gerilim korumasi monte
edin.

3.5.2 g iinitenin baglanmasi
ic tinite, HO7RN-F tipi bir 5 damarli iletisim kablosu ile dis initeye
baglanir. iletisim kablosunun kesiti en az 1,5 mm? olmalidr.

(7.1:1]
Yanlig baglanmis ic iinite nedeniyle maddi hasar

i¢ Ginitenin gerilim beslemesi, dis iinite iizerinden saglanir.
> ic iiniteyi sadece dis Giniteye baglayin.

iletisim kablosunu baglamak icin:
» Ust kapagi yukari katlayin (= Sekil 19).
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» Vidayi ¢ikarin ve baglanti alanindaki kapag cikarin.

Viday! cikarin ve klemensin kapagini [1] ¢ikarin (= Sekil 20).

> ig tinitenin arka tarafindaki kablo yuvasini [3] kirarak agin ve kabloyu
gegirin.

» Kabloyu sabitleme bandindan [2] emniyete alinve W, 1(L), 2(N), S
ve @ klemenslerine baglayin.

» Kablo damarlari ile klemens eslestirmelerini not alin.

» Kapaklari tekrar sabitleyin.

» Kabloyu dis liniteye gotiiriin.

v

3.5.3 Disiinitenin baglanmasi

Bir sebeke kablosu (3 damarli) dis tiniteye ve iletisim kablosu i¢ liniteye
(5 damarli) baglanir. Yeterli kablo kesitine sahip HO7RN-F tipi kablolar
kullanin ve sebeke baglantisini bir sigorta ile koruyun (= Tablo 231).

Kablo kesiti
iletisim kablosu

Sebekesigorta

korumasi | sebeke

kablosu

CL4000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?2
CL4000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL4000i 52 E 16 A >1,5mm? >1,5mm?
Tab. 231

» Elektrik baglantilari sertifikall elektrik tesisatcilari tarafindan yerel
yonetmeliklere gore yapiimalidir. Yukaridaki tabloda 6nerilen
degerler kurulum kosullarina bagli olarak degisebilir.

» Vidayi sokiin ve elektrik baglantisinin kapagini gikarin (= Sekil 21).

» iletisim kablosunu sabitleme bandina sabitleyin ve W, 1(L), 2(N), S
ve@ klemenslerine baglayin (kablolarin klemenslerdeki yeriig iinite
ile aynidir) (= Sekil 22).

» Sebeke kablosunu sabitleme bandina sabitleyin ve L, N ve @
girisine baglayin.

» Kapag tekrar takin.

4 isletime alinmasi

4.1  Devreye almak icin kontrol listesi

1 | Dis iinite ve i¢ Gnite usulline uygun sekilde monte
edilmistir.

2 |Borular usuliine uygun sekilde
baglanmistir,
I izolasyonu yapilmistir,
« sizdirmazlik kontrolii yapilmistir.

3 |Standart yogusma suyu tahliyesi olusturulmus ve
test edilmistir.

4 | Elektrik baglantisi usuliine uygun sekilde
olusturulmustur.
+ Elektrik beslemesi normal araliktadir
« Koruyucu toprak iletkeni usuliine uygun sekilde
takilmistir
Baglanti kablosu klemens terminaline
baglanmistir

5 |Tim kapaklar takilmis ve sabitlenmistir.

6 | ic iinitenin hava yonlendiricisi dogru monte edilmis
ve ayar isletme tertibati yerine oturtulmustur.

Tab. 232
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isletime alinmasi

4.2  Calistma testi

Montaj tamamlandiktan sonra, sistem sizdirmazlik kontrolii ve elektrik
baglantisi ile test edilebilir:

» Gerilim beslemesini olusturun.

ic {initeyi uzaktan kumanda ile devreye alin.

Mode tusuna, sogutma modunu (%) ayarlamak icin basin.
Ok tusuna (V), en diisiik sicaklik ayarlanana kadar basin.
Sogutma modunu 5 dakika boyunca test edin.

Mode tusuna, 1sitma modunu (3¥) ayarlamak icin basin.

Ok tusuna (/\), en yiiksek sicaklik ayarlanana kadar basin.
Isitma modunu 5 dakika boyunca test edin.

Hava yonlendiricisinin serbest hareket ettiginden emin olun.

[i]

Oda sicakligi 17 °C altinda oldugunda sogutma modu manuel sekilde
devreye alinmalidir. Bu manuel isletim, sadece testler ve acil durumlar
icin 6ngorilmustir.

vVVvyVvyVvVYVYyYVYyYVYY

» Normal kosullarda her zaman uzaktan kumandayi kullanin.

Sogutma modunu manuel sekilde devreye almak igin:

» ¢ iiniteyi kapatin.

» ince bir cisim ile manuel sogutma modu tusuna iki kez basin
(= Sekil 23).

» Manuel ayarlanan sogutma modundan ¢ikmak igin uzaktan
kumandadaki Mode tusuna basin.

]

Split tipi klima cihazi iceren sistemde manuel isletim miimkiin degildir.

4.3  isletmeciye Devir Teslim

» Sistem ayarlandiginda montaj kilavuzunu miisteriye teslim edin.
» Sistemin kullanimini misteriye kullanma kilavuzu ile agiklayin.

» Miisteriye kullanma kilavuzunu dikkatlice okumasini tavsiye edin.
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5 Ariza giderme

5.1  Gostergesiolan arizalar 10 dakikadan uzun siire ariza meydana geldiginde:

isletim sirasinda bir ariza olustugunda, ekranda bir ariza kodu » Akim beslemesini kisa siireligine kesin ve i¢ tniteyi tekrar devreye
(6rnegin EH 02) gosterilir. alin.

Bir ariza giderilemediginde:
» Miisteri hizmetlerini arayin, ariza kodunu ve cihaz bilgilerini belirtin.

Muhtemel nedeni

ECO7 Dis iinitenin fan devir sayisi normal araligin disinda

EC51 Dis initenin EEPROM'unda parametre arizasl

EC52 T3'te sicaklik sensorii arizasi (kondenser bobini)

EC53 T4'de sicaklik sensorii arizas| (dis hava sicaklig)

EC54 TP'de sicaklik sensorii arizasi (kompresor tahliye hatti)

EC56 T2B yerinde sicaklik sensorii arizasi (evaporator bobini cikisi; sadece Multisplit klima cihazlari)
EHOA ic {initenin EEPROM'unda parametre arizasi

EH 00

EH Ob ic initenin ana devre Karti ile ekran arasinda iletisim bozuklugu

EH 02 Sifiriletkenlik sinyali tespitinde ariza

EH 03 i¢ initenin fan devir sayisi normal araligin disinda

EH 60 T1'de sicaklik sensorii arizasi (oda sicakligr)

EH61 T2'de sicaklik sensoril arizasi (evaporator bobini ortasi)

ELocY) Sogutucu akiskan yetersiz veya disari akan sogutucu akiskan veya T2'de sicaklik sensorii arizasi
ELO1 ic ve dis iinite arasinda iletisim bozuklugu

PC 00 IPM modiiliinde veya IGBT asiri akim korumasinda ariza

PCO1 Asiri gerilim veya diistik gerilim korumasi

PC02 Kompresorde sicaklik korumasi veya IPM modiiliinde asiri isinma korumasi veya asiri basing korumasi
PC03 Vakum basing korumasi

PC 04 inverter kompresor modiilinde ariza

PC08 Asiri akim yiikiine karsi koruma

PC 40 Dis Ginitenin ana devre karti ile kompresor tahrikinin ana devre karti arasinda iletisim bozuklugu

== ic tinitelerde calisma modu gakismasi; ic Ginitelerin ve dis Ginitenin calisma modlari ayni olmalidir.

1) Split tipi klima cihazi iceren sistemde kagak tespiti etkin degildir.
Tab. 233

m Muhtemel nedeni

ic Ginitelerde calisma modu cakismasi; ic tinitelerin ve dis iinitenin calisma modlari ayni olmalidir.t!
1) lg iinitede calisma modu cakismast. Bu ariza, gesitli initeler farkli calisma modlarinda calistiginda Multisplit sistemlerinde meydana gelebilir. Sorunu gidermek icin calisma
modunu uygun ayarlayin.

Uyan: Sistemin baska bir iinitesi 1sitma moduna gectigi anda sogutma/
sap kurutma/fan calisma modunda galisan tinitelerde bir ¢alisma modu
cakismasI meydana gelir (1sitma modu sistemde dnceliklidir).

5.2  Gostergesi olmayan arizalar

s el eden

ic Ginite kapasitesi cok diisiik. Dis veya i¢ Uinitenin esanjori kirlenmis veya » Dis veyai¢ linitenin esanjoriinii temizleyin.
kismen bloke olmus.
Sogutucu akiskan ¢ok az

v

Borularda sizdirmazlik kontrolii yapin,
gerekirse tekrar sizdirmaz hale getirin.

» Sogutucu akiskan ilave edin.
Dis Ginite veya i¢ (inite calismiyor. Elektrik yok » Elektrik baglantisini kontrol edin.
> ic iiniteyi devreye alin.
Kacak akim koruma salteri veya cihazdaki » Elektrik baglantisini kontrol edin.
sigortal) devreye girdi » Kacak akim koruma salterini ve sigortay!
kontrol edin.
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Cevre korumasi ve imha

L T

Dis iinite ve i (inite siirekli calisip tekrar duruyor. | Sistemde sogutucu akiskan cok az.

Sistemde sogutucu akiskan ¢ok fazla.

» Borularda sizdirmazlik kontrolii yapin,
gerekirse tekrar sizdirmaz hale getirin.

» Sogutucu akiskan ilave edin.

Sogutucu akiskan geri kazanimi igin sogutucu

akiskani bir cihaz ile alin.

Sogutucu akiskan devresinde nem veyakirlenme. | » Sogutucu akiskan devresini tahliye edin.

Gerilim dalgalanmalari cok yiiksek.

Kompresor arizall.

» Yeni sogutucu akiskan doldurun.
> Voltaj regiilatorii monte edin.
» Kompresori degistirin.

1) Asiri akim korumasi saglayan bir sigorta ana devre kartinda yer almaktadir. Teknik 6zellikler ana devre karti izerinde belirtilmistir ve ayrica teknik veriler bélimiinde

sunulmustur, bkz. Sayfa 172.
Tab. 234

6 Cevre korumasi ve imha

Cevre korumasi, Bosch Grubu'nun temel bir sirket prensibidir.
Uriinlerin kalitesi, ekonomiklilik ve cevre korumasi, bizler igin ayni 5nem
seviyesindedir. Cevre korumasina iligkin yasalara ve talimatlara ok siki
bir sekilde uyulmaktadir.

Cevrenin korunmasi icin bizler, miimkiin olan en iyi teknolojiyi ve
malzemeyi kullanmaya 6zen gosteririz.

Ambalaj

Uriinlerin ambalajinda, optimum bir geri kazanima (Recycling) imkan
saglayan, lilkeye 6zel geri kazandirma sistemleri kullaniimaktadir.
Kullandigimiz tiim paketleme malzemeleri gevreye zarar vermeyen, geri
donisiimli malzemelerdir.

Eski cihaz

Eski cihazlar, tekrar kullanilabilecek malzemeler icermektedir.
Bilesenleri kolayca birbirinden ayrilabilmektedir. Plastikler
isaretlenmistir. Boylelikle farkli gruplari ayristirilabilir ve geri
donistiirme veya imha icin yonlendirilebilir.

Eski Elektrikli ve Elektronik Cihazlar
Bu sembol, iirliniin diger evsel atiklar ile imha
edilemeyecegi, aksine islenmesi, toplanmasi, geri
donistiiriimesi ve imha edilmesi icin atik toplama yerlerine
gotiiriilmesi gerektigi anlamina gelmektedir.

Sembol, 6rnegin 2012/19/AB sayil Atik Elektrikli ve
Elektronik Esya Direktifi yonetmeligi gibi elektronik hurda yonetmeligine
sahip iilkelerde gecerlidir. Bu yonetmelikler, atik elektrikli ve elektronik
esyalarin iade edilmesi ve geri donistiriilmesi ile ilgili yonetmeliklerin
gecerli oldugu iilkelerde cerceve kosullarini belirler.

Elektrikli ve elektronik cihazlar tehlikeli maddeler icerebileceginden
dolay, olasi cevre zararlarinin ve insan sagligi risklerinin en aza
indirgenmesi icin bunlar sorumluluk bilinci ile geri doniistiirilmelidir.
Ayrica elektronik hurdalarin geri donistiriilmesi, dogal kaynaklarin
korunmasina da katki saglar.

Atik elektrikli ve elektronik cihazlarin cevreye uygun bir sekilde imha
edilmesi ile ilgili daha fazla bilgi edinmek amaciyla, bulundugunuz
yerdeki yetkili kuruma, atik imha kurulusuna veya iiriinii satin aldiginiz
yetkili saticiya basvurun.

Bu konuya iligkin daha fazla bilgi icin bkz:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Piller

Piller evsel atik copiine atiimamalidir. Kullanilmis piller, yerel toplama
sistemlerinde imha edilmelidir.
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Sogutucu akiskan R32
Cihazda, az yanici ve az zehirli florlu sera gazi bulunmaktadir
& R32 (kiiresel isinma potansiyeli 675) diisiik yanici ve az
zehirli bir gazdir (A2L veya A2).

icerikteki miktar, dis iinitenin tip levhasinda yer almaktadir.

Sogutucu akiskanlar cevre igin risk teskil etmektedir ve ayri sekilde
toplanip imha edilmelidir.

1) Avrupa Parlamentosu ve Konseyinin 16 Nisan 2014 tarihli ve (AB) 517/2014
sayll yonetmeligi Ek | esas alinmaktadir
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Teknik veriler

BOSCH

7 Teknik veriler

Ig iinite CL4000iU W 26 E | CL4000iUW 35E | CL4000iU W 52E
Dis iinite CL4000i 26 E CL4000i 35E CL4000i 52 E

Sogutma
Nominal gii¢

Nominal glicte glic tiiketimi
Gii¢ (min. - maks.)

Giig tiiketimi (min. - maks.)
Sogutma yiikii (Pdesignc)
Enerji verimliligi (SEER)
Enerji verimliligi sinifi
Isitma - genel

Nominal gii¢

Nominal glicte giic tiiketimi

Gii¢ (min. - maks.)

Giic tiiketimi (min. - maks.)

Isitma - daha soguk ortam

Is1 yiikii (Pdesignh)

Enerji verimliligi (SCOP)

Enerji verimliligi sinifi

Isitma - orta sicaklikta ortam

Is1 yiikii (Pdesignh)

Enerji verimliligi (SCOP)

Enerji verimliligi sinifi

Genel

Gerilim beslemesi

Maks. giic tiketimi

Maks. akim gekisi

Sogutucu akiskan

Sogutucu madde miktari

Anma basinci

ic iinite

Ana devre kartindaki patlamaya karsi korumali seramik sigorta
Hacimsel debi (yiiksek/orta/diistik)

Ses basinci seviyesi (yiiksek/orta/diisiik/giriiltii azaltma)
Ses glicii seviyesi

Miisaade edilen ortam sicakligi (sogutma/isitma)
Net agirlik

Dis iinite

Ana devre kartindaki patlamaya karsi korumali seramik sigorta
Hacimsel debi

Ses basinci seviyesi

Ses giicii seviyesi

Miisaade edilen ortam sicakligi (sogutma/isitma)

Net agirlik
Tab. 235
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kw
kBTU/h
W
kw
w
kw

kW

kBTU/h
W
kw
W

kw

kw

V/Hz

> =

MPa

m3/saat
dB(A)
dB(A)
°C
kg

m3/saat
dB(A)
dB(A)
°C

kg

2.9
9

760
1.03-3.22
80-1100

2.9

8.0

A++

2.9
10
620
0.82-3.37
70-990

2.4
4.6
A++

2.7
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620

4.3/1.7

T-3.15A/250V
510/360/300
37/31/22/19

54
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V
2150
54.0

60

-15...50/
-21..24

26.4

3.5
12
1030
1.38-4.31
130-1650
3.5
8.0
A++

3.8

13

950
1.07-4.38
160- 1560

2.4
4.6
A++

3,1
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620
4.3/1.7

T-3.15A/250V
520/370/310
39/33/22/21

55
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V
2200
55.0

61

-15...50/
-21..24

26.4

5.2
18
1370
1.99-5.80
160-1710
5.2
8.0
A++

54
18
1450
1.35-6.30
230-2100

3.4
4.6
A++

4.2
5.1

A+++

220-240/50
2800
13
R32
1100
4.3/1.7

T-5A/250V
800/600/500
43/38.5/31.5/21
57
16...32/0...30
11.2

T-30A/250V
3500
56
65

-15...50/
-21..24

38.8
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1 YMoOBHi No3HaueHHA Ta BKa3iBKH LOA0 TeXHIKH
be3neku

11 YMOBHi no3HaueHHsa

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku
Y BKasiBKax i3 TexHiku be3neku 3a3HaueHi CUrHanbHi CUMBONH, THI i
BQXKKICTb HAaCMifIKiB B pa3i HEAOTPMMaHHA NPaBUN TEXHIKK be3neku.

HaBefieHi HW)xUe CUrHanbHi CNOBa MatOTb TaKi 3HAUEHHA | MOXYTb
BMKOPUCTOBYBATUCA B LIbOMY [JOKYMEHTI:

A\ HEBE3NEKA

HEBE3MEKA o3Hauae TAXKi NOACbKI TDaBMH Ta HeDeaneky fns XuTTA.

A NONEPEMKEHHA

MONEPEMXEHHA 03Hauae MOXNKUBICTb BUHUKHEHHSA TAXKKUX
NIOACbKUX TPABM i Hebe3neKu Ans XUTTA.

A OBEPEXHO

OBEPEXHO 03Hauae MMOBIpHICTb BUHUKHEHHSA NIOACbKMX TPABM
NErKoro Ta CEPeAHbOro CTYMEHHO.

YBArA

YBAT A 03Hauae MMOBIPHICTb NOLIKOMKEHb 0bNagHaHHA.

BaxnuBa iHcdopmauia

[i]

Baxxnupa iHhopmallis 6e3 Hebe3neku ansa nogen um NOLLKOMKEHHS
06naaHaHHA No3HaueHa TakuM iHPOPMaTUBHUM CUMBOIOM.

Cowoon e

MonepemKeHHA LLOA0 3aUMUCTUX PEUOBHH:
{} xonopoareHT R32 y Lbomy BMpobi — Lie
HU3bKOTOPIOUMI CNabKko TOKCHUHMI a3 (A2L abo A2).
TexHiyHe 0bcnyroByBaHHA NOBUHHO NPOBOAMUTUCA
@ KBanichikoBaHOI 0COBOIO 3 IOTPUMAHHAM IHCTPYKLIN,
HaBe[EHMX Y BiINOBIAHOMY NOCIBHUKY.

Tab. 236

OpAranTe 3aXMCHI pyKaBHLi Mig uac MOHTaXy Ta
BUKOHaHHS PObIT i3 TeXHIUHOrO 06CNyroByBaHHS.

Min uac poboTH AOTPUMYHTECA BKA3iBOK IHCTPYKLLi 3
ekcnnyarakuii.

1.2 3aranbHi BKa3iBKH L0/10 TeXHIKK 6e3neku

/\ BKa3iBKkn And LinboBoi rpynu

Llsn iHCTpYKLiA 3 MOHTaXY Ta TEXHIUHOrO 0BCNYroBYBaHHA NPU3HaUeHa

Ans daxisuiB, AKi 3aMMalOTbCA BCTAHOBNEHHAM TEXHIKM

KOHAMLIOHYBaHHA NOBITPA, XONOAUNBHOI T €NEKTPOTEXHIKHU.

060B’A3K0BO AOTPUMYHITECA BKA3iBOK B YCiX IHCTPYKLIAX 10 CUCTEMM.

HenoTpuMaHHs LMX NPUMKCIB MOXKE NPU3BECTH 10 NOLLKOAKEHHA

MaWHa Ta TINECHMUX YLLKOMKEHb, AIKi CTAaHOBNATb HEDE3NEKyY ANA XUTTA.

» [epen MOHTaXeM BYb-AKWX CKNAA0BUX CUCTEMM NPOUKTalTE
iHCTPYKL|ii 3 MOHTaXY Ta TEXHIUHOrO 0BCNYroBYyBaHHS.

» HeobxiaHo AOTPMMYBATUCA BKA3iBOK i3 TeXHIKK be3neku Ta
nonepeakeHb.
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[laHi npo Bupi6

» TakoX cnig AOTPMMYBATUCA MiXXHAPOAHKX i perioHanbHUX NPUMNKUCIB,
TEXHIUHUX HOPM i IMPEKTUB.
» BuKOHaHi poboth NoTpibHO AOKYMEHTYBATH.

/\ BUKOPHCTaHHA 32 NPU3HAYEHHAM

BHyTpiLwHiM 610K BCTaHOBNIOETbCA BCEPeAuHi byaiBni Ta nigkniouaeTsea
[0 30BHiLLHBOT0 BNOKY 1 iHLIMX KOMMOHEHTIB CHCTEMM, HaNpHKnag,
CHUCTEM KEepYBaHHS.

30BHiLLHi bnoK BCTAHOBNIOETLCA 3a MeXaMu byaiBni Ta nigKnouaeTbes
110 01HOT0 ab0 KiNbKOX BHYTPILLHiX BNOKIB 1 iHLLIMX KOMMOHEHTIB
CHUCTEMM, HAaNPHUKNaf, CUCTEM KEPYBAHHS.

CucTema KOHAMLIOHYBaHHA NOBITPA NPU3HaUYeHa AnA BUKOPUCTAHHA
TiNbKK Y KOMEPL|iiHOMY / NPUBATHOMY NPUMILLIEHHI, fIe BiXMNEHHA
TEMNepaTypu Bifl BCTAHOBNEHMX 3HAUEHb HE LIKOAATb XUBHUM
opraHiamam i Mmatepianam. CucTema KOHAULIOHYBaHHA NOBITPA HE
NiAXOAUTb ANA TOUHOO HANALUTYBAHHA Ta yTPMMYBaHHA abContoTHOT
BO/IOroCTi NOBITPA.

Bynb-fike iHLe BUKOPUCTAHHA He € BUKOPHUCTAHHAM 3a NPU3HAUEHHAM.
[apaHTilHi 3000B’A3aHHA HE NOLLMPIOKTLCA Ha NOLIKOMKEHHA, AK
BWUHUKNK B PE3YNbTaTi BAKOPUCTAHHA HE 3a NPU3HAUEHHAM.

MoHTaX y MicusX, L0 MatoTb 0COONMBOCTI (MiA3EMHNIA NAPKIHT, TEXHIUHI

NpUMiLLEHHA, bankoH abo Byab-AKi HaniBBIAKPUTI MalfaHUMKK):

» Hacamnepep AoTpUMyHTECA BUMOT LLOAO MiCLIAl MOHTAXY,
HaBeAEHUX Y TEXHIUHIM JOKYMEHTaLii.

A\ 3aranbha Hebe3neka uepes xonogoareHT

» Lle# npunap 3anoBHeHUM xonogoareHTom R32. fazonopibHui
XO/OA0areHT B Pe3yNnbTari KOHTAKTY 3 NOMyM’siM MOXeE YTBOPIOBATH
OTPYMHi rasu.

> AKLLO Nifi YaC MOHTaXXy CTABCA BUTiK XONO0AreHTY, HE0DXiAHO rapHoO
MPOBITPUTU KiMHaTY.

» [licna MOHTaXy NepeBipTe repMETUUHICTb CUCTEMM.

» He ponyckainTe NoTpannAHHA 40 KOHTYPY XONOA0AreHTY iHILINX
PEUOBMH OKpiM 3a3HaueHoro xonogoareHty (R32).

A\ TexHika 6e3nekn npn BUKOPNCTaHHi ENEKTPUYHUX NPUNAAIB B
JAOMaLUHIX yMOBaX Ta ANA iHWHKX Linew

[1ns 3anobiraHHs HelllacHWUX BUNAAKIB i NOLIKOMKEHb NpUnay

000B’A3K0BO 10TPUMYHTECA LMX BKasiBok EN 60335-1:

«Lle npucTpit MOXYTb BUKOPUCTOBYBATH [1iTW CTapLLi 8 pokiB, 0cobu 3
obmexeHUMK hiznuHMMKM abo po3yMOBUMM 3AibHOCTAMM UK ocobu be3
[O0CTaTHbOrO AOCBIAY i 3HaHb, AKLLO BOHW BUKOPUCTOBYOTb MPUCTPIN Mif
Harnaaom abo bynu NpoiHCTPYKTOBAHI WOAO eKcnyaTalii NpUCTpoto B
be3neunur cnocib i ycBigoMniooTb, AKY Hebeaneky BiH MOXe
CTaHOBMTH. [1iTW He MOBMHHI rpaTUCA i3 NPUCTPOEM. UnLLeHHA Ta
0bcnyroByBaHHsA NPUCTPOLO MOBMHHI BUKOHYBATUCA KBanihikoBaHUM
nepcoHanom.»

«fAKLLO Kabernb MepexeBOro XHUBNEHHA LibOro NPUCTPOIO
MOLLKOKEHHH, BiH MifnAra€ 3amiHi BAPOOHMKOM, CepBiCHO cnyxboto
ab0 iHLMM KOMNETEHTHUM (haxiBLEM, 106 YHUKHYTU Hebe3neKku.»

/\ NepepaBaHHA KOPHCTYBaueBi

[MpoBepiTb iIHCTPYKTaX KOPMUCTYBAUY Mif uac nepefaBaHHA HOMY

CUCTEMM KOH[MLIIOHYBAHHS MOBITPA B KOPUCTYBAHHA i NPOiH(hopMyHTe

Mnpo YMOBH il ekcnnyartalii.

» [loAcHiTb NpUHLMN PoBOTH | NOPALOK 0DCNYroBYBaHHA Ta 3BEPHITb
ocobnuBy yBary Ha BAKOHAHHSA BCiX A, BAXMUBKX i3 TOUKM 30py
TeXHiku beaneku.

» 3BepHiTb yBary 30KpemMa Ha 3a3HaueHi Huxue NyHKTH.

- TexHiuHe 0bCnyroByBaHHA UM YCYHEHHS HECMPABHOCTI MaKOTb
NPaBo 3[iMCHIOBATH TiNbKK KBanichikoBaHi haxiBui
crnevyianiaoBaHoi Komnadii.

- 3 meTolo 3abe3neueHHs eKonoriuHoi Ta beaneuHoi ekcnnyarauii
HeobXiaHO LLOHAWMEHLL Pas3 Ha Pik 3[iACHIOBATH AiarHOCTHKY, a
TaKOX 3a NOTPebM UMLLEHHS Ta TEXHIUHe 06CNYroByBaHHS.
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» MoxnuBi Hacnifku (TinecHi yLikogkeHHs 30KpeMa Hebeaneka ans
XXMTTA UM NOLIKO)KEHHA MaliHa) HeNpPaBUNbHOMO NPOBEAEHHS
nepeBipKK, HEKBaNihiKoBaHOT 1iarHOCTUKM, UMLLIEHHS Ta TEXHIUHOTO
obcnyroyBaHHA.

» [lepenaiTe Ha 3bepiraHHA KOpUCTYBaUY IHCTPYKLT 3 MOHTAXY 1
ekcnayarauii.

1.3 BkasiBku o wi€ei iHCTpyKuii
YCi pUCYHKHM AMB. HANPUKIHL L€l iHCTPYKLi. TEKCT MiCTUTb NOCKUNAHHA
Ha PUCYHKM.

30BHiLLHIl BUMMAL OKpEMUX Mofienei BUpobiB MOXe Bigpi3HATUCS Bif
300paXXeHHA, HaBEEHOro Y il IHCTPYKLi.

2 DaHi npo Bupi6d

2.1 Ceprudikar BignosigHocTi
KoHCTpyKLis Ta poboui XapakTepUCTUKM LibOro BUpoby
BiZNOBIfAOTb YKPAiHCbKOMY 3aKOHO[ABCTBY.
BinnoBigHicTb NiaTBEPMKEHA BiANOBIAHUM
MapKyBaHHSM.

2.2 Komnnekr noctaBku

MosacHeHHAa po puc. 1:

[1]  3oBHiLuHii bnok (3aN0BHeHHMH X0N0A0areHToM)

[2]  BuyTpilwHii bnok (3anoBHeHI a30TOM)

[3] XonogHui KataniTMuHui Ginbtp (YopHUit) Ta biodinbtp
(3enenui)

[4] [peHaxHuit CHdOH i3 NPOKNaAKOH0 (ANA 30BHILIHBLOO bnoKa 3
NifnoroBUM abo HaCTiHHUM KPOHLLTEHHOM)

[5] [OucTaHuiiHe KepyBaHHsA

[6] Tpumau mna nynbTa AUCTAHLIRHOTO KEPYBaHHA i3 3'€AHYBaNbHUM
TBUHTOM

[71  KpinunbHuit matepian (5 reunTiB i 5 Alobenis)

[8] KomnnekT iHCTpyKLUi#

[9]  5-XunbHuit 3'enHyBanbHUI Kabenb (10AaTKOBI KOMMMEKTYIOU)

[10] 4 pemndrepa 30BHiLLHLOMO broKa

2.3 EnekTtpuuHi HarpiBaui

Bnok ocHallieHo HarpiBauem MigaoHy Ta HarpiBauem Kaptepa.

MinaoH BUKOPUCTOBYETbCA A5 300py BOAM NpH akTUBALi dhyHKLii
BifiTaBaHHA. HarpiBau kapTepa cnpuAe NnaBHOMY 3amyCKy Ta HaneXHiw
ekcnnyaralii bnoka B3MMKY 3a iyxe HU3bKUX TEMMNEePaTyp 30BHiLLIHbOTO
noBiTpA.

ooi0sas3s0t

Man. 19

[1] HarpiBau ningoHy
[2] HarpiBau kapTepa
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BOSCH [ani npo Bupid

m 2) Pe3ynbTatv BUMIpPIOBAHHA Bifl HUKHBOTO KPAI0 10 HUKHBOTO Kpalo.

Tab. 237 [JoBxwuHa 1py6H Ta pi3HHLA BUCOTH

HarpiBau MmifgaoHy aKTMBYETLCA, AKLLO TEMMEPATYPa 30BHILIHLOMO

noBiTpsa MeHwwe 1 °C npotarom 10 cekyHp. Diametp Tpy6H
Tun npunapy Ha ctopoHi piguun | Ha ctopoHi rasy [Mm]
2.4  Po3mipu npunapy Ta MiHiManbHi BigcTaHi gns
MOHTaXy CL4000i 26 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL4000i 35 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")

2.4.1 BHyTpiwHiii Ta 30BHilLHiN ONoKK

PucyHkn 2- 4. CLA4000i 52 E 6.35 (1/4") 12.7(1/2"

Tab. 238 [liamertp 1pybm 3anexHo Bid modeni
2.4.2 TpybonpoBoau XonogoareHTa

MosAcHeHHA po puc. 5: Diametp Tpy6u [Mm] IHwWKi BapiaHT 3HaueHHA AiameTpa
[1]  Tpybaana nopauirasy Tpy6H [Mm]

[2]  Tpybaans nopaui pigntu 6.35 (1/4" 6

[3] KoniHoy chopmi cudhoHa y AKOCTi MacnoBindintoBaya 9.53 (3/8") 10

m 12.7(1/27) 12
Tab. 239 IHwwit BapiaHT 3HayeHHsA OiameTpa Tpy6u

AKLLO 30BHILLHIM BNOK BCTAHOBNEHO BHMLLE HiXK BHYTPILLHIK, y TPYDi Ang

nofauirasy Ha BiApiaKy 1o 6 M, a TaKOX iani Yepes KOXHi 6 M HeobxifHO Cneumdikauia TpacyBaHHA

nepenbaunTi KoniHo y popmi cudhona (= Puc. 5, [1]).

MiH. noBxwHa TpybonpoBoay 3m
. . . CraHaapTHa JoBXWHa TpybonpoBo, 5m
» [loTpumMy#iTECA MAaKCUManbHOi OBXUHHM TPYDOH Ta MaKCHManbHOi Hap v'q pybonp - AY
[lopaTKOBHI XONOA0AreHT B pasi 12r/m

Pi3HULLi BUCOTH MiXK BHYTPILLHIM Ta 30BHilLHIM bnokamu.
BMKOPHCTaHHA TpybONpoBoay LOBXHHOI0

MakcumanbHa MakcumanbHa noHag5m
poexunatpy6u?) [M] | pisuuua Bucorn? [m] ToBLLMHA CTIHOK TPY6H >0,8 MM

CL4000i 26 E <25 <10 ToBLMHa TennoisonaALyji >6MMm
CL4000i 35E <25 <10 Martepian Tennoisonsuji MNiHononietuneH
CL4000i 52 E <30 <20 Tab. 240

1) Ha cTopoHi rasy abo piguHu

2.5 [aHi npo xonogoareHt

Llen npunag MicTuTb hTOpOBaHi NApHMKOBI rasu B AKOCTI

XONOA0areHTy. brok repMeTUHO 3aKpuTO. HacTynHi AaHi npo ‘I’

XONOA0areHT BiiNOBifatoTh BUMOraM TexHiuHWx yMoB ECNC 517/2014 BkasiBka [1A KOPUCTYBaua: KON BaLl MOHTAXKHMK fONMBATUME
npo (hTOPOBaHi NapHUKOBI rasu. X0NoJ0areHT, oMy CNif 3aHOTYBaTH KiNbKiCTb 10aTKOBOIO

3aMOBHEHHS Ta 3ara/bHY KiNbKiCTb XONOA0AreHTY B HACTYMHiM Tabnui.

Tun Bupoby | HominanbHa | HomiHanbHa MoreHujian EkBiBaneHT 06'em HopatkoBui | 3aranbHuii 06'em
NOTYXHICTb | MOTY)XHICTb | XONoAoareH | NapHUKOBOrO co, nepuuoi 06'em 3anpaBKH NpH
OXONOJKEHHA | onaneHHA edekty NoYaTKOBOi | 3anpaBKW | HANOBHEHHA BBefieHHi B
[xBT] [xBT] (GWP) KinbKocTi [xr] [xr] eKcnnyarauiio
[krCoy eq.] | HanoBHeHHs [xr]
CL4000i 26 E 2,6 2,9 R32 675 0,42 0,62 ([oBxuHa
TPYoM-5)
*0.012
CL4000i 35 E 3,5 3,8 R32 675 0,42 0,62 (OoBxuHa
Tpybu-5)
*0.012
CL4000i52E 5,2 5,4 R32 675 0,74 1,10 (OoBxuHa
Tpybu-5)
*0.012

Tab. 241 a3 F
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MoHTax

3 MoHTax

3.1 Mepen MoHTaXKeM

A OBEPEXHO

Hebe3neka TpaBMyBaHHA uepes rocrpi kpai!
» [lig uac MOHTaXXy ofAranTe 3aXMCHi pyKaBuL.

& OBEPEXHO

Hebe3neka onikis!
Mig uac ekcnnyarauii TpyboNpPoBOAN CHNBHO HArpiBaKOTbCA.

» [lepekoHaiTtecs, Lo TpybonpoBoax OXONOHYNK, NEPLU HiX
TOPKaTUCA [0 HKUX.

» [lepeBipTe KOMNNEKT NOCTABKK HA LiNiCHICTb.
» [lepeBipTe, uv Nia yac BiAKPUBaHHA TPYD BHYTPILLHLOrO HNOKY uyTHO
CBWCT, LLI0 BUHWKAE Uepes3 HeraTUBHUM TUCK.

3.2 Bumoru woa0 Micua BCTAaHOBNEHHSA
» [lotpumyiiTeca MiHiManbHuX BiactaHer (= Puc. 2-3).

BHyTpiwHin 6nok

» He BcTaHOBNIOMTE BHYTPILLHIH 6NOK y KiMHATI i3 BigKpUTUMK
[Kepenamuy 3aiMaHHs (Hanpuknag, BifKp1Te NonyM'a, NpaLiiouni
ra3oBwil Npunaa abo NpaLiooumi eNeKTPUUHWI HarpiBauy).

» Micue MOHTaXy Ma€e 3HaX0AUTHUCA Ha BUCOTI He binblue 2000 M Hag
piBHEM MOpS.

» OTBOPM ANA BNYCKY Ta BUNYCKY NOBITPA NMOBWHHI OYTH BiNbHUMM Bifl
nepeLLKon ana 3abeaneueHHs HOpManbHoI LMPKYNALii noBiTpA. Y
iHLLIOMY BMMaZKy MOXHBI BTpaTa NOTYXHOCTI Ta MiABULLEHHSA PiBHA
wymy.

» Tenesi3op, papionpuimau Ta aHanoriuHi NpUnaau MatoTb
3HAXOAMTMCA Ha BIACTaHiI LWOHaMMeHL 1 M Big npunaay Ta nynsTa
[AMCTaHLMHOro KepyBaHHs.

» (Obepitb ANA MOHTaXY BHYTPILLHbOrO H/10Ka CTiHY, WO racuTb
BibpaLii.

» BpaxoByKTe MiHiManbHe 3HaUEHHSA MNOLLi NPUMILLEHHS.

Tun npunapy MonTtaxHa Bucotra | MiHimanbHa nnowa
CL4000iUW 26 E >1.8 >4
CL4000iIUW 35E
CL4000iU W 52E

Tab. 242 MiximanbHa naoua npuMilLieHHa

AKLLO MOHTaXHa BUCOTa byaie MeHLLOI0, NNoLLa NiANork NoBUHHa byTh
BifNOBIHO DiNbLLO}O.

3oBHilWHii bnok

» He nignaBa¥iTe 30BHiLLHIN BNOK BNNWBY BUNAPOBYBaHHA MALIMHHOMO
macna, IKepen rapAaumnx napis, CipuncToro rasy ToLlo.

» He BcTaHOBNIOWTE 30BHILLHIN Briok beanocepenHbo bins Bonoim abo
y Micugx, Ae Aye Bitep 3 MOps.

» He nonyckaute, 100 Ha 30BHiLLIHbOMY br10LLi 3bMpaBCS CHIr.

» BuTAXHKI NOTiK NoBiTPA ab0 BUPODBHKUI LLIYMU HEe MOBUHHi
3aLUKOKYBATH OTOUYIOUMM.

» 3abeaneute HOpManbHy LMPKYNALiO NOBITPA JOBKONA 30BHiLLIHBOMO
Bnoka. OgHak npunag He NOBUHEH 3HAXOAMTUCA Mif, BINUBOM
CHMNBHOTO BITPY.

» KoHpeHcar, Lo yTBOPOETLCA Nif uac eKcnayaralii, MOBUHEH CTikaTH
6e3 nepelukoa. B pasi HeobXigHOCTI NPOKNAAiTh CNYCKHUI LWNaHT. Y
perioHax, fie NaHyioTb HU3bKi TEMNepPaTypH, He PEKOMEHYETHCA
NPOKNafaTh CNYCKHWI LUNAHT, OCKINbKK LIe MOXe NPU3BECTU A0
obneneHiHHA

BOSCH

» BcTaHOBMIONTE 30BHiLLHIM BNOK Ha CTiKY OCHOBY.

3.3 MonTax npunapy

YBArA

MowkKomKeHHA MaHHa HeHaNneXXHUH MOHTax!

HeHanexHWi MOHTaX MOXe NPU3BECTHM 10 NaAiHHA NPUNagy 3i CTiHW.

» [Ip1nag A03BONAETLCA MOHTYBATH IULLE HA MiLiHY Ta PiBHY CTiHY.
CTiHa NoBMHHa byTH po3paxoBaHa Ha Macy npunaay.

» BuKopuCcTOBY/TE NKLLIE TBUHTH Ta Arobeni, AKi nigxoaaTb ana
BIZINOBIAHOrO TMMNY CTiHW Ta AN Macu Np1naay.

3.3.1 MoHTax BHYTpilWwHbOro 6noka

» BinkpwuiiTe KapToHHY KOPODKY Bropi Ta BUTAHITb Uepes Bepx
BHYTPILLHiA bnok (= Puc. 6).

» [oknapiTb BHYTPIlLHi# 6ok pasom i3 (haCOHHUMM YaCTUHAMM
naKyBaHHA Ha nepeaH:o cTopoHy (= Puc. 7).

» BinKpyTiTb rBMHT Ta 3HIMiTb MOHTAXHY NNaHKy Ha 3BOPOTHOMY bolli
BHYTPILIHbOrO bnoka.

» Bwu3HauaTe MicLe MOHTaXY i3 JOTPUMAHHAM MiHIManbHUX
BifcTaHen (= Puc. 2).

» 3aKpiniTb MOHTAXHY NNaHKY 3a [I0NOMOroi0 rBMHTA Ta Atobens Bropi
Mo LiEHTPY A0 CTiHW Ta BUPiBHANTE ropu3oHTanbHo (= Puc. 8).

» 3aKpiniTb MOHTAXHY NNAHKY 33 0MOMOTOH) IHLWIMX YOTUPHOX FBUHTIB
Ta Arobenis, 106 BOHA PiBHOMIPHO NpUnArana o CTiHW.

» [pocBepaniTb NPOXoAu Kpisb CTiHY AnA cuctemu TpybonpoBsopiB
(pexomeHmOBaHe NONOXeEHHA [NA NPOXOMiB KPi3b CTiHY — 3a
BHYTPILLHIM 6nokom = Puc. 9).

» 3anoTpebu 3MiHiTb NONOXeHHsA KoHaeHcatosinsoay (= Puc. 10).

i

Y binbLocTi BUnaaKiB piabbosi 3'egHaHHA TPYO BHYTPILLHLOrO Boky
NPOXOAATH 33 BHYTPiLLHIM b1oKoM. MepLu Hix HaBilLyBaTH BHYTPILLHINA
Bnok pekoMeHAYETLCA NOLOBXUTH TPYOH.

» BuKOHaHHA TPYOHKX 3'¢AHaHb AUB. Y po3pini 3.4.

» 3anotpebu BUrHiTL cucTeMy TpybonpoBoAiB y baxaHoMy HanpsaMKy
Ta npobwuiiTe oTBip Ha BOKOBIN CTOPOHI BHYTPILLHBOTO bnoka
(= Puc. 12).

» [lpoBepiTb cMCTeMY TPYDONPOBOAIB KPi3b CTiHY Ta BCTAHOBITh
BHYTPILLHiN BNOK Ha MOHTaXHY NnaHKy (= Puc. 13).

» BiokuHbTE 0rOpU BEPXHIO KPULLIKY Ta 3HIMITb OAMH i3 ABOX (hinbTpiB
(= Puc. 14).

» BcTaHoBITb (inbTp, L0 BXOAUTL A0 KOMMIEKTY NOCTABKH, Y
BiANOBI[HW/ NaTPOH Ta BCTAHOBITb NAaTPOH.

AKLLO HEOobXigHO 3HATH BHYTPILLHIM BNOK 3 MOHTAXHOI MNAHKK:

» [1OTATHITb 33 HUXKHIO CTOPOHY KOXyXa B 0bnacTi 0box nasis BHKU3 Ta
MOTArHITb BHYTPILLHIM bnok Bnepen (= Puc. 15).

3.3.2 MoHTax 30BHiLHbOro bnoka

» BupiBHATE KAPTOHHY KOPODKY 33 HANPAMKOM Bropy.

Po3pixTe Ta 3HIMITb CTPIUKK.

MoTArHiTbL KAPTOHHY KOPOOKY Bropy Ta 3HIMITb NaKyBaHHA.

MigrotyiTe nignoroBu# abo HACTIHHMI KPOHLLTENH 3aNeXHO Bifi

€nocoby MOHTaXy Ta BMOHTYHTE HOrO.

BukoHaliTe BcTaHOBNEHHs abo HaBilLyBaHHA 30BHilLHBOTO BoKa.

IMpK LbOMY BUKOPHUCTOBYWTE NA ONOP AeMMNQEPH, L0 BXOAATb [0

KOMMNNEeKTy nocTaBk1 abo 3abeaneuyiotbC 3aMOBHUKOM.

» [lig uac MOHTaXy 3a [I0NOMOrOI0 NifNOroBoro abo HacTiHHOro
KPOHLLTENHA BCTAHOBITb APEHAXHUH CUAIOH i3 TPOKNAAKOLO, L0
BXO[MTb 10 KOMNNEKTY NocTaBku (= Puc. 16).

» 3HiMiTb Kopryc Ans nig’eaHaHHs Tpy6 (= Man. 17).

» BUWKOHaHHA TPyOHKX 3’€AHaHb AMB. Y po3aini 3.4.

» BCTaHOBITb KPULLKY [NA Mif '€AHaHHA TPY6.

vYVvyy
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3.4  TMigknioueHHa TpybonpoBoais

3.4.1 MigxnioueHHa TpybonpoBogiB XON0A0areHTy 10
BHYTPIilLHbOTO Ta 30BHiLUHbOrO bNokiB

A OBEPEXHO

BuTiK XOnogoareHTy uepes HerepMeTHUHi 3’€iHaHHA

Uepe3s BMKOHaHi HEHANEXHUM UMHOM 3'€[JHaHHA TPyboNpoBoAiB MOXe
CTaTMCA BUTIK XonofoareHTy. MexaHiuHi nigkntoueHHs baratopasoBoro
BUKOPUCTaHHS Ta PO3Ba/bLibOBaHi 3'€fHaHHA B NPUMILLEHHAX
3abopoHeHi.

» 3atArHiTb BinbopTOBaHi 3'€AHAHHA NULLIE OAWH Pa3.

» [licna BigKpy4yBaHHA pO3Ba/bLbOBaHi 3'€JHaHHS HEODXIAHO 3aBXAaK
BUrOTOBNATA HAHOBO.

]

MigHi TpybKM [LOCTYNHI y METPOBKX abo [IoHMOBHMX PO3Mipax, OAHaK

pi3bba KOHYCHOI raliku 3anmILaeTbCa He3MiHHO. Po3BanbLibOBaHi

3'€[IHaHHA Ha BHYTPIiLUHbOMY i 30BHiLUIHbOMY bNOKaX PO3pPaxoBaHi Ha

JIOWMOBI PO3MipH.

» B pa3i BUKOPUCTaHHA MifHKUX TPYyOOK i3 po3Mipamu y MeTpax 3aMiHiTb
KOHYCHi ralKu Ha raiky i3 BianosinHum giametpom (= Tabn. 243).

>

>

MoHTax

Bu3HauTe iameTp Ta foBXUHY Tpybu (= cTop. 175).

BinpixTe TpyOy 3a fonomoroto Tpybopisa (= Puc. 11).
3auucTbTe KiHui Tpyb ycepeamHi Ta nocTykanTe no HuM, 1wob
BUTPYCHTH CTRYXKKY.

BcragTe raiiky Ha Tpyby.

3a ;onoMoroto iHCTPyMeHTa ANA PO3BaNbLbOBYBaHHA
po3BarbLitoiTe TPYDy 10 PO3Mipy, 3a3HaueHoro y Tabn. 243.
[afika NOBMHHA [ELLI0 NOCYHYTUCA 10 Kpalo, ane He Uepes Hboro.
Migkntouitb TPYbY Ta 3aTArHITL Pi3bbOBE 3'€AHAHHA i3 MOMEHTOM
3aTAryBaHHA, 3a3HaueHnmM y Tabn. 243.

loBTOPITb 3a3HaUEHi BULLE KPOKM NA [ipyroi Tpyou.

YBArA

3umxenna KK uepes Tennonepepauy mix Tpybonposogamu ans
XONOAOAreHTy

>

BukoHalite Tennoisonsito TpybonpoBoaiB 1A X0NoAoareHTy
OKPEMO OfiHe Bif, OAHOTO.

>

BcTaHoBiTh Ta 3adikcyWTe isonauito Tpyb.

3oBHilwHii giameTp Tpy6n | MomenT 3ataryBanHs [H Diametp Po3BanbLboByBaHHH Pisb6a nonepepgHbo
@ [mm] m] PO3BanblLibOBYBAHOrO KiHeub Tpyou 3MOHTOBAHOI KOHYCHOT
oteopy (A) [Mm] ramku
6.35(1/4") 18-20 8.4-8.7 3/8"
9.53(3/8") 32-39 13.2-135 3/8"
12.7(1/27) 49-59 16.2-16.5 5/8”

Tab. 243 Xapakrtepuctuky 1pybHUX 3’ €0HaHb

3.4.2 MNig’epHaHHA KOHAEHCATOBIABOAY A0 BHYTPilWHbOro 6noka
MMifnoH AnA KOHAEHcaTy BHYTPILWHLOrO DNOKa Mae [Ba NigKMNoUueHHs. 3
3aBOAY Ha HbOMY BCTAHOBNEHO LNAHT ANA BiABEAEHHA KOHAEHCATY Ta
3arnyLUKy, AKi MOXHa 3MiHIOBaTH Micuamu (= Puc. 12).

» [1poKnaaiTh WNAHT ANA BiBEAEHHA KOHAEHCATY 3 HAXMNOM.
3.4.3 Mepe.ipka Ha repMeTHYHICTb Ta 3aNOBHEHHA CHCTEMH

Mepesipka repmeTHUHOCTI

[Min uac nepeBipKKU Ha FEPMETUUHICTb AOTPUMYHTECA IEPKABHUX Ta

MiCLIEBMX HOPM.

> 3HiMiTb 3arnyLIKK 3 TpbOX Knanaxis (= Puc. 17, [1], [2]i[3]).

» [ligkniouiTb Bigkpueau knanaxa Lpagepa [6] i maHomeTp [4] no
knanaHa LLpapepa [1].

» BkpyTiTb BigkpuBau knanaHa LLipagepa i Bigkpuite knanaH
Lpapepa [1].

» He BigKpuBaiite knanaxv [2] Ta [3] i 3anoBHioiATE CUCTEMY A30TOM,

JIOKU TUCK Ha 10 % He NepeBULLUTbL MaKCUManbHUA PobouMH TUCK

(= ctop. 181).

Uepes 10 XBUNMH NepeBipTe, UM He 3MIHMBCA TUCK.

CnycTiTb a30T, 106 A0CAITM MAaKCMMaNbHOTO POBOUOro TUCKY.

Uepe3 LLoHaiMeHLL 1 roguHy nepesipTe, UM He 3MIHUBCSH THCK.

CnycTiTb a30T.

vvyywvyy

3.5 MigknioueHHs Bo enekTpomepexi

3.5.1 3aranbHi BKa3iBKH

A NONEPEMKEHHA

Hebeaneka ana )UTTA yepe3 ypaXKeHHA eNneKTPUUHHM CTpyMom!

Climate 4000i - 6721875629 (2025/04)

3anoBHEHHA CHCTEMH

YBATA

OyHKLioHaNbHa HecnpaBHICTb Yepe3 HeBiANOBIAHMIA XON0OA0AreHT

30BHilLHI Bnok 3 3aBofly 3aNoBHeHUI xonopoareHToM R32.

»

B pasi HeobxinHOCTI AofaTv xonogoareHT BAKOPUCTOBYMTE NULLIE TON
CaMMW X0NoA0areHT. He 3milyiTe TUMW XONOA0AreHTIB.

>
>

3a jonomoroto BakyymHoro Hacoca (= Man. 18, [5]) eupganitb
MOBITPA i3 CUCTEMM Ta NPOCYLWITh ii NPX TUCKY NPUbnnaHo -1 bap
(a60 500 MiKpoH).

BinkpuitTe BepxHin knanaH[3] (Ha CTOPOHI pianHK).

MepesipTe 3a JonoMorolo MaHometpa [4], 1wob nportik bys BinbHUNA.
BinkpuiTe HKHIN knanaH [2] (Ha cTopoHi rasy).

XonogoareHT po3noAinAeTbCa y CUCTEMI.

[ToTiMm nepeBipTe CNiBBIAHOLLEHHA TUCKIB.

BukpyTiTb BigkpuBau knanaHa LLipapepa [6] i 3akpuiiTe knanaH
LLpanepa [1].

3HiMiTb BakyyMHMM HacoC, MaHOMETP i BiiKPHUBAU CePBICHOrO
KnanaHa.

BCcTaHOBITb 3arMyLLKK KnanaHis.

BcTaHOBITb KpHLIKY ANA Mif’efHaHHA TPY6 [0 30BHILIHBOTO HNOKY.

TopKaHHA eNeKTPUUHKUX YaCTHH, Lo NepebyBatoTh Nif HaNpyro, Moxe
MPU3BECTH 10 YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

>

MNepen npoBeaeHHAM PobiT 3 eNeKTPUUHUMU YACTMHAMMU BUMKHITb
BCi (hasu xuBneHHA npunagy (3anobixHUK/NiHIAHWIA 3aXMCHUIA
aBTOMaT) Ta BCTAHOBITb 3aXMCT Bifj BUNAAKOBOTO BBIMKHEHHSA.
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BBeneHHA B ekcnnyartatiio

>

>

3.5.2

P0oboTH i3 eNeKTPUUHOI0 CUCTEMOIO MatoTb NPABO 3MiNCHIOBATH
TiNbKM KBaniikoBaHi ENeKTPUKK.

NiueH30BaHW! eneKTPUK NOBUHEH BU3HAUMTH NMPABUIbHUIA iaMeTp
APOTY Ta aBTOMATUUHWI BUMHKAU. MakcManbHe CNoXuBaHHA
CTPYMY, BKa3aHe B TEXHiUHMX XapaKTepucTUKax (= AuB. po3ain 7,
ctop. 181), mMae BUpillanbHe 3HAUEHHSA.

[otpumyiTeca 3anobixkHux 3axoAiB BiANOBIAHO A0 HaLlIOHANbHKX Ta
MDKHapOAHUX NpUnuciB.

3a HaABHOCTI pU3KKy Hebe3neku 3 boKy MepexeBoi Hanpyrk abo npu
KOPOTKOMY 3aMHMKaHHi Nif uaC MOHTaXy MOBIAOMTE NPo Lie
KOpHCTyBaua B MTMCbMOBOMY BMITIAAI Ta HE BCTAHOBMIOMTE NpUNaau,
[0KK Npobnemy He byfae ycyHeHo.

BuKOHy#HTe yCi NigKnioueHHs O enekTpoMepeXxi BianoBigHo Ao
€NEeKTPUUHOT CXEMH 3'€HAHD.

PoapizaliTe isonsuito kabento TinbKu 3a 4ONOMOrot0 CheLianbHoOro
iHCTPYMEHTa.

BukopucToBy#Te BiANOBIAHI KAOeNbHi CTAXKK (BXOAUTb 10
KOMMNEKTY NOCTaBKH), 1106 HafiiHO NigKNounTH Kabeni o HafABHUX
MOHTAXHUX 3aTUCKauiB/KabenbHUX CanbHHKIB.

He nigkntouaiTe iHWMX eNeKTPUUHKX CMOXMBAYIB 10 OfHOI MepeXi
€NeKTPONOCTauaHHA Pa3oM i3 Np1NagaomM.

He nnyTaiTe dasy Ta PEN-npoBigHuk. Lie Moxe npu3BecTy oo
(hYHKLOHaNbHUX HECMPABHOCTEN.

[Mpu cTauioHapHOMY MepexeBOMY MiAKNOUYEHHI BCTAHOBITb 3aXHUCT
B[ NepeHanpyru 1a po3’eaHyBaNnbHUIA BUMUKaU, PO3Pax0BaHUi Ha
CMOXMBAHHA NOTYXHOCTI, Woy 1,5 pasu nepeBuLLye MakcUMansHe
CMOXMBAHHA NOTYXXHOCTI NpUnaay.

MigKnioueHHA BHYTPilHbOro 6noka

MigKntoueHHA BHYTPILIHBOTO 6110Ka 0 30BHILLHbOIO 3[iMCHIOETHCS
uepes 5-KunbHUI 3’eAHyBanbHKi kabenb Tuny HO7RN-F. Monepeuxui
nepepis kabeno Mae CTaHOBUTH LoHaWMeHwW 1,5 MM,

YBAIA

MowkKomKeHHA MalHa uepe3 HeNPaBHUNbHO NiAKNIOUEHHH
BHYTPilLHiN Onok

3abesneueHHn CTPyMOM BHYTPILLIHBbOrO brioKa BinbyBaeTbCs uepes
30BHiLUHi# bnok.

>

MigKntouaiiTe BHYTPILLHIA 6MIOK TiNbKK 10 30BHILLIHBbOIO bioKa.

[1na nigKnioueHHA 3'eHYBaNnbHOro Kabenio:

>
>
>
>
>
>

>
>

Bigku1HbTe 1Oropy BEPXHIO KpULLKY (= Puc. 19).

BHKpYTIiTb 'BUHT Ta 3HiMiTb KPULLKY NaHeni.

BHKpyTiTb rBUHT Ta 3HiMiTb KpULKY [1] knemu (= Puc. 20).
lNponamaiTe kabenbHi 0TBOPH [3] Ha 3aaHi CTOPOHI BHYTPILLIHBOIO
bnoka Ta npoknagith kabenb.

3akpinitb kabenb y dhikcatopi kabenio [2] Ta nigkmtouiTh
BignosinH1i npo.ia ao knem W, 1(L), 2(N), S i@.

3aHOTYHTe NPU3HAUEHHS XU [0 KIEM.

3aKpiniTb KPULLKK.

lMpoknagitb kabenb 40 30BHILLHBOTO bioKa.

3.5.3 Mip’eaHanHA 30BHiLIHbOrO BNoka

MepexeBuit Kabenb (3-KMNbHKI) HeOOXiAHO Mif'eaHaTHA 0
30BHiLLIHBOTO ONOKA, a KOMYHiKaLiNHWIA Kabenb (5-XWnbHWI) — 10
BHYTPILIHbOrO bnoka. MotpibHo BUKOpUCTOBYBaTH Kabeni Tuny
HO7RN-F 3 gocTaTHiM nonepeuHUM nepepi3om NPoBOAY Ta 3aXUCTUTH
MepexeBe NiAKMIOUEHHA 3a LONOMOroto 3anobixHuka (=

Tabnuua 244).

BOSCH

3oBHilwHii 6nok | 3anobixHuk | Monepeunnii nepepis npoBogy
ANA 3aXUCTY | MepexeBui | KomyHikauiiHui
MEpEXeBoro | kabenb kabenb
NigKNIOUeHHA

CL4000i 26 E 13A >1,5 um? >1,5 mm?

CL4000i 35 E 13A > 1,5 um? > 1,5 um?

CL4000i 52 16A > 1,5 Mm? > 1,5 um?

Tab. 244

» ENeKTpuuHi 3'eaHaHHA MaloTb bYTH BUKOHAHI CepTUdiKoBaHWM

€NeKTPOMOHTEPOM 3riHO 3 BUMOraM1 UWHHOTO MiCLIEBOTO
3aKoHofaBCTBA. HaBefeHi B Tabnulli BULLLe peKOMeH0BaHi
3HaUEHHs MOXYTb bYTH 3MiHEHI 3aNeXHO Bifl YMOB MOHTAXY.

» BigKpyTUTW FBUHT Ta 3HATU KPULLIKY BiAAiNeHHA 3 KneMamu
€NeKTPUUHMX 3’eaHaHb (= Man. 21).

»  3aKpinuT KOMYHiKaLifHKI Kabenb thikcaTopoM npoBofy Ta
nip’enHatv kabenb go knem W, 1(L), 2(N), S i@ (npu3HaueHHn
QIPOTIB [10 KNeM TaKe X, K y BHyTpiluHboMy browi) (= Man. 22).

» 3aKpinuTv MepexeBuil kabenb tikcaTopoM NpoBoay Ta Nif eaHaTH
kabenb fo knem L, N i@.

» 3HOBY BCTAHOBMTH KPULLIKY.

4 BBepeHHs B eKcnnyartauito

4.1 KoHTponbHHit CNHCOK ANnA BBeAEHHSA B eKCNnyarauito

1 BHyTPILLHI/ Ta 30BHiLLHIN BNOKK BCTAHOBNEHO
HaNeXHWM UMHOM.

2 TpybnpoBoau HanexHUM UMHOM
 [igkntoueHo
- TennoisonbBaHo
 BMKOHaHO iX NepeBipKy Ha repMETUYHICTb

3 KoHAeHcaToBiaBia BCTAHOBNEHO Ta NEPEBIPEHO
HaNeXHWM UMHOM.

4 TligKntoueHHA A0 eneKTPOMepEXi BUKOHAHO
HaNeXHWM UMHOM.

+ EnekTpoxvBneHHs y HopManbHOMY AianasoHi

+ [1piT 3a3eMNEeHHA Nif’€AHAHO HANeXHUM YUUHOM

+  3’eHyBanbHW kabenb HaflinHO Nif'eAHAHO [0
KNEeMHOI KONoaKu

5 | Yci KpULWKK BCTAaHOBNEHO Ta 3aKPiNeHo.

6 | HanpsmHa noBiTpsiHa NaHenb BHYTPILIHLOIO
Bnoka BCTaHOBNEHa NPaBUNbHO, CEPBONPHUBOL
3ahikcoBaHo.

Tab. 245

4.2 TMepesipka yHKLiOHYBaHHA

[licna npoBeAeHHA MOHTaXXY Pa3oM i3 NepeBipKOI0 Ha repMETUUHICTb Ta
BUKOHAHHAM MiJKNIOUEHHA 10 eNEKTPOMEPEXi MOXHA NPOBECTH
NepeBipKy CUCTEMMU:

4
4

MMigKNOYMTH ENEKTPOXKMBIEHHSA.

YBIMKHITb BHYTPiLLHiM BNOK 32 J0NOMOTOL0 NyNbTa AUCTAHLiAHOMO
KepyBaHHS.

HatucHiTb kHonky Mode, 11106 BCTaHOBMTH PEXHUM OXONOMXKEHHS

(#).

Hatuckaiite kHonky 3i cTpinkoto (V ), IoKM He bye BCTaHOBNEHO
MiHiManbHy Temneparypy.
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BOSCH YCYHEHHA HecrpaBHOCTeH

» BUKOHaWHTE TECTYBAHHA PEXMMY OXONOMKEHHS MPOTATOM 5 XBUIHH. 4.3 MepenaBaHHA KOPUCTYBaYeBi
» HarucHiTb kHonky Mode, 106 BCTaHOBHTH pexum onaneHHs (3X). » [licns BCTaHOBNEHHA CUCTEMM NEPEAATH IHCTPYKLi0 3 MOHTAXY Ta
» HaruckaiTe KHOMKY 3i cTpinkoto (/\) 1oku He byae BCTaHOBNEHO TexHiuHoro obcnyroByBaHHs KNiEHTOBI.
MaKCHMarbHy TemMneparypy. » [10SICHUTH KNIEHTOBI MOPALOK eKCNyaTaLlii CUCTEMM 3rigHo 3
» BuKOHaMHTe TeCTYBaHHA PEXMMY OMaNeHHA NPOTArOM 5 XBUAKH. iHCTPYKLi€IO 3 ekcnnyarauji.
» 3abe3sneurte BinbHe NepeMilLeHHsA HaNPAMHOI NOBITPAHOI NaHeni. » Hapartv knieHTOBi pekoMeHAaaLlii LWoao peTenbHOro 03HanOMNEHHS i3

IHCTPYKL€l0 3 eKcnnyaralii.

i

[Mpu KiMHaTHI Temneparypi, Wo Hxue 3a 17 °C, pexxum OXONomKEHHS .

HeobxigHO BMUKATH BPyuHY. Lie# pyuHnit pexxum nepenbaueHo nuiie 5 YcyHeHHA HecnpaBHoCTe#

[ANA TeCTYBaHb Ta aBapiMHWX BUNaAKIB. 5.1 HecnpaeHocTi 3 inguKauieio

> B 3BMuaiiHuX BUNajKax BUKOPUCTOBYHTE NYNbT AUCTaHUiHOTO AKLLO Nif yac ekcnnyatallii BAHUKAE HeCnpaBHICTb, Ha aucnnei
KepyBaHHA. 3'ABNAETLCA KO HecnpaBHocTi (Hanpuknag, "EH 02").

AIKLL0 HecnpaBHicTb TPUBAE NPOTAroM binbLu Hix 10 XBUNKH:
» BUMKHITb €NeKTPUUHE XUBNEHHA HA AEAKUH Uac i 3HOBY BBIMKHITb
BHYTPILLHIN bnoK.

LLlob BBIMKHYTH pEXWM OXONOKEHHA BPYUHY, NOTPiOHO:
» BUMKHITb BHYTPILLHiK ONOK.
» TOHKMM NPeLMETOM ABiUi HATUCHITb KHOMKY PYUHOTO PEXUMY

OXONOKeHHsA (> Puc. 23). AKILO He BAAETLCA YCYHYTU HECNIPABHICTb:
> HarucHitb krHonky Mode Ha nynbTi AUCTaHLiHOTO KepyBaHH, o6 > 3atenedoHyiTejo Cyx6u 3 06CNyroByBaHHA KNiEHTIB Ta NoBIAOMTE
BHWTH i3 BCTAHOBIEHOTO BPYUHY PEXUMY OXONOKEHHS. KOA HECMPABHOCTI, a TAKOX AaHI npunagy.

]

Y 0fiHiN cUCTEMi i3 MYNbTU-CANIT KOHAMLIOHepOM eKkcnayaTauia y
PYUYHOMY PEXWUMI HEMOXTMBA.

ECO7 UacToTa 0bepTaHHs BEHTUNATOPA 30BHILIHBOIO bNoKa No3a MexaMu CTaHAapPTHOTO [jianasoHy
EC51 Momunka HanawTysaHHa EMMN3I 30BHiwwHbOrO broka

EC52 HecnpaeHicTb aatunka Temnepatypu T3 (KOTylLKa KOHeHcaTopa)

EC53 HecnpaBHicTb Aatunka Temnepatypy T4 (Temnepartypa 30BHiLIHbOMO MOBITPSA)

EC54 HecnpasHicTb AaTunka Temnepatypu TP (nian'eqHaHHA 3nMBHOTO TPyOONpPOBOAY KOMMNpecopa)
EC56 HecnpaBHicTb aatunka Temnepartypy T2B (BUMYCKHUI OTBIp 3Mi0BMKA BUNIAPHMKA; NIKLLIE MYNBTUCTAIT-KOHAULIIOHEPH)
EH0A MNomunka HanawtyaHHa EMMN3I BHYTPiwHbOro bnoka

EHO0

EH Ob [Momunka nepepauvi AaH1x Bif rONOBHOI APYKOBAHOI NNATH BHYTPILLIHLOrO brioka Ha aucnnen

EHO02 HecnpasHicTb nig uac po3ni3HaBaHHA CUrHany NPOXOMKEHHA uepes HyNboBe 3HAUEHHS

EHO03 UacToTa 0bepTaHHs BEHTUNATOPA BHYTPILIHBbOTO 61oKa No3a MexaMu CTaHAapPTHOTO JjianasoHy

EH 60 HecnpaBHicTb aatunka Temnepatypu T1 (kiMHaTHa Temneparypa)

EH61 HecnpaBHicTb aatunka Temnepartypu T2 (cepeanHa KOTYLLKW BUNapHUKa)

ELoct) HepocTaTHbo X0nogoareHTy, BUTIKaHHA xonofoareHTy abo HecnpaBHiCTb AaTuMka Temnepatypu T2
ELO1 Momunka nepeaavi faHUx Mixk BHYTPILLHIM Ta 30BHiLUHIM bokamu

PC00 HecnpagHictb moaynsa IPM abo 3axucTy Bif nepeBaHTaxeHHs IGBT

PCO1 3axucT Bi nepeHanpyri abo HU3bKOT Hanpyru

PC02 Tepm03ax1CT KOMNPECopa, 3axuCT Bif neperpiBy Moayns IPM abo 3axMCT Bif MifiBULLEHOTO TUCKY
PC03 3axuCT Bifl HU3bKOTO TUCKY

PC04 HecnpasHicTb Moayna iHBepTOpa KOMNpecopa

PC 08 3axucT Bifl NepeBaHTaXXeHHA 3a CTPYMOM

PC 40 Momunka nepeaayi iaHKx Mix roNoBHOKO PYKOBAHOI0 NNaTol 30BHilLHBOr0 Bnoka Ta NnaTot Np1MBOLa KoMNpecopa

== KoHanikT pexumy poboTv BHYTPILLHIX BNOKiB; pexxnm poboTi BHYTPILLHIX BNOKIB | 30BHIiLLHLOrO b0OKa MatoTb CRiBnanaTy.

1) ®yHKLiA po3ni3HaBaHHS HErEPMETUUHMX MiCLib He aKTUBHA, AIKLLO Y OfiHiM CUCTEMi BUKOPUCTOBYETLCA MYNBTU-CIIIT KOHAMLIOHEP.

Tab. 246

- KoHniKT pexxumy poboTu BHYTPILLHIX 6noKiB; pexuM poboTh BHYTPILLHiIX BNOKIB | 30BHiLLIHLOr0 bNoKa MaloTb cniBnap,aTM.“

1) KoHnikT pexxumiB pobot y BHYTPiLIHbOMY brioLi. Lie HecripaBHICTb MOXe BUHUKHYTH B MYNIbTUCTIIT-CUCTEMAX, AKLLO Pi3Hi BNOKW NpaLiotoTh Y PisHUX pexuMax pobotu.
LLl06 ycyHyTH, HanawuTyiTe BiANOBIAHI OAMH 10 OAHOTO PEXUMU PODOTH.

BkasiBka: Y 6nokax, L0 NpaLoioTb y PexHMi poboTH "oXonomKeHHs / poboTy BUHMKAE TOAI, KONM iHLWMIA BNOK y cucTemi byne nepeBeneHo y
CyLIKa DETOHHOT CTAXKM / TiNbKKU BEHTUNATOP", KOH(MIKT PeXUMy PEXUM onaneHHaA (PEeXUM onaneHHsa B CUCTEMi Ma€E NPIOPHTET).
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3axucT foBKiNNA Ta yTUnisalis

5.2 HecnpaBHocrTi 6e3 ingukauii

BOSCH

Hu3bka NOTYXKHICTb BHYTPIiLIHBbOrO bnoKa.

3a0M10KOBaHUI.

HepmocTtaTHs KinbKicTb XON0A0areHTy

30BHiLLHIM ab0 BHYTPILLHIM BNOK He NpaLtoE. CTpyM He noaaeTbeA

[pUCTPI 3aXMCHOrO BiAKNIOUEHHA abo
3anobiXKHUK, BCTAHOBNEHHUI y anCTpml)

cnpautoBaB.

30BHiLLHi abo BHYTPILLHIK BNOK 3anycKaeTbeA
Ta NOCTIMHO 3YMUHAETLCA.

TennoobMiHHWK 30BHILIHBOTO UM BHYTPILWHBLOrO | » [1poBefiTh UMLLEHHS TENN00bMiHHMKa
bnoka 3abpyaHeHni abo yacTkoBo

30BHilLHBOrO ab0 BHYTPILLIHBOO broka.

v

lepeBipTe TPybU Ha repMETUUHICTb, 3a
notpebu repmeTuayiTe ix.

[lopaiite xonogoareHT.

MepesipTe CMNOBHI PO3’EM.

YBIMKHITb BHYTPILLHI/ BNOK.

lepeBipTe cMNOBHI PO3’EM.

[NepeBipTe NPUCTPIN 3aXMCHOTO BIAKNMIOUEHHS
Ta 3anobiKHKK.

vvyyvyVvyy

HepoctaTHs KinbKicTb XonofoareHTy y cuctemi. | P [llepesipTe Tpybu Ha repMETUUHICTD, 3a

notpebu repmeTU3yinTe iX.
» [lopaTe XonoaoareHT.

HapnuwkoBa KinbKiCTb XONOA0areHTy y CUCTEMI. | 3NWUITe XONoA0areHT And NOBTOPHOIO

PinnHa abo 3abpyaHeHHs y KOHTYpi

Xonopoarexty.

CunbHi nepenaau Hanpyru.
Komnpecop HecnpaBHUK.

BUKOPWCTaHHs 3a [J0NOMOrOL0 NpuUnagy.
» Bupaanitb NOBITPA 3 KOHTYPY XONOA0AreHTY.
» 3anpaBTe HOBW XONOA0AreHT.

» BcraHoBiTb cTabinisatop Hanpyru.

» BuKoHaTe 3amiHy KomMnpecopa.

1) 3anobiXHKK ANA 3aXMCTy BiA NepeBaHTaXXEHHA 3HAXOAMTLCA Ha FONOBHIM APYKOBaHiK nnarti. Cneuudikallilo HaapPYKOBaHO Ha rONOBHIN PYKOBaHIM NNarTi, a TaKOX HaBeaeHo

Y TEXHIUHWX XapaKTePUCTUKAX Ha CTOPiHLi 181.

Tab. 247

6 3axuct goBKinna Ta ytunisauia

3axu1CT AOBKINNA € 0CHOBOMNOMOXHWUM NPUHLMMOM AiANbHOCTI FPYNu
Bosch.

AKiCTb NpoAyKLUii, EKOHOMIYHICTb | €KOMOriUHICTb € ANA Hac
NPiopUTETHUMM LinAMU. HeobXiaHO CyBOPO AOTPUMYBATUCA 3aKOHIB i
MPUMHKCIB LLOA0 3aXMCTY HABKONMULLHbOrO CEPENOBHULLA.

[1nA 3aXMCTy HAaBKOMULLHBOTO CEPEOBULLA MU BUKOPUCTOBYEMO
HaWKpaLlli 3 TOUKK 30pY EKOHOMIUHMX aCMEKTIB MaTepiany Ta TEXHONOTI.

YnakoBka

LLlo cTocyeTbes ynakoBKH, M1 bepeMo yuacTb y Nporpamax onTuManbHoi
yTWni3auii Bigxopis.

Yci nakyBanbHi Matepianu, fiki BUKOPUCTOBYIOTbCA, EKONMOTIUHO
be3neuHi Ta NpuaaTHi ANA NOAANbLLIOrO BUKOPUCTAHHS.

06nagHaHHA, WO BiACNYXHUNO CBili TEPMiH

ObnagHaHHs, WO BiACTYXWNK CBOT TEPMiHU MICTATb LiHHI MaTepianu, ki
MOXHa BUKOPUCTATH NOBTOPHO.

KOHCTPYKTMBHI BY3NW NETKO IEMOHTYIOTbCA. Ha NnacTMk HaHeCceHo
MapKyBaHHA. TaKUM UUHOM MOXKHA COPTYBATH KOHCTPYKTUBHI By3nK Ta
nepeaaBaTy ix Ha NOBTOPHE BUKOPUCTAHHA UM YTUAI3aLito.

EnekTpuuHi Ta eneKTPOHHi cTapi npunagm
Lle# cumBon 03Hauae, o BUPid 3aD0pOHAETbCA
YTMNI3yBaTH PasoM i3 iHLIUMK Bigxoaamu. Moro HeobxigHo
nepenaty ana 0bpobku, 3bupaHHs, nepepobku Ta
YTURi3auii 40 NYHKTY NPUHUOMY CMITTA.
Llei cMMBON € UMHHWM ANA KpaiH, Y AKKX nepenbdaueHo
NONOXEHHA NPOo NepepobKy enekTPOHHUX BiAXOMIB, HANPUKNAL,
"Mupextuea 2012/19/€C npo BiaXoan €NEKTPUUHOTO Ta ENEKTPOHHOMO
obnagHaHHa". Ll nonoxeHHs nepeabauatotb paMKoBi YMOBH, LLO AitoTb
ANA 3[aui Ta yTURi3aLii CTapux eNeKTPOHHUX MPUNaAIB y OKPEMHUX
KpaiHax.
OcKinbK1 eNeKTPOHHI NpUNaau MOXYyTb MiCTUTH HeDe3neuHi peuoBuHH,
iX HeobxigHO YTURI3yBaTH 3 yCi€to BiANOBiganbHicTio, Wob 3BecTv o
MiHIMyMy MOXNUBY LIKOAY [LOBKiNNIO Ta Hebeaneky ans 3fopoBs's

noaen. Kpim Toro, yTunisajis enekTpoHHOro 0bnafHaHHs cnpuse
3bepexeHHI0 NPUPOAHKX PECYPCiB.

Binbl neTanbHy iHdopmauito Wwoao beaneuHoi gna foBKiNNA yTuniauii
CTapHX eNeKTPOHHUX Ta eNEKTPUUHWX NPUNALIB MOXHA OTPUMATH Y
KOMMETEHTHUX YCTaHOBaX 3a MiCLie3HaX04)KEHHAM, Y MiANPUEMCTBI 3
yTunisauii Bigxopis abo y aunepa, y akoro byno Kynnexo supibd.

[opnatkosy iHopMallio HaBeAEeHO Ha:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Axkymynartopu

AKymynaTopr 3abOpPOHAETLCA YTUNI3YBaTH Pa30M 3 NOOYTOBUM CMITTAM.
Bx1BaHi akKyMynaTopu HeobxifHO yTUNi3yBaTH B MiCLEEBUX CMITTEBHX
yCTaHOBaXx.

XonopgoareHt R32
Mpunap MiCTUTb iTOPUCTHI NAPHUKOBUH HU3bKOrOPIOUMI
cnabko ToKCMYHMi ra3 R32 (noteHuian rmobanbHoro
notenninng 675%)) (A2L abo A2).

KinbKicTb, 1110 MiCTUTbCA, 3a3HaueHO Ha hipMoBii Tabnuuui
30BHiLUHbOTO boKa.

XonogoareHT € HebeaneuHuM s AOBKINNA Ta NOBUHEH 3bUpaTHCA Ta
YTUNi3yBaTUCA OKPEMO.

1) noteHuian rnobanbHoro notenniHHA (GWP), 3rigHo 3 [lonatkom | 1o PernameHty
(EC) N0 517/2014 €sponeticbkoro Mapnamenty i Paau Big 16 keitHA 2014 p.
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BOSCH

TexHiuHi XapaKTepUCTUKK

TexHiuHi XapPaKTePUCTUKH

BHyTpiLuHii 6nok CL4000iU W 26 E | CL4000iU W 35 E | CL4000iU W 52E
3oBHiLHili bnok CL4000i 26 E CL4000i 35E CL4000i 52 E

PeXxxum oxonogxeHHs
HoMmiHanbHa NoTyXHiCTb

CnoXu1BaHHs eNeKTPOeHeprii NPX HOMIHANbHIK NOTYXXHOCT
MoTyXHiCTb (MiH.—MaKc.)

CnoxwnBaHHA enekTpoeHeprii (MiH.—Makc.)

HaBaHTaeHHs no oxonomxeHHio (Pdesignc)

Ce30HHHI NoKa3HUK eHeproedekTHaHoCTi (SEER)

Knac eHeproethekTMBHOCTI

3aranbHi xapaKTepUCTHKH CHCTEMH - ONANeHHA
HoMiHanbHa NOTYXXHICTb

CnoXWBaHHA enekTpoeHeprii NP1 HOMIHaNbHIM NOTY)XXHOCTI

MoTyXHicTb (MiH.—MakKc.)

CnoxnBaHHA enekTpoeHeprii (MiH.—MaKc.)

CucTeMa onaneHHa - XONOAHWH KOHAULOHep

OnantoBanbHe HaBaHTaxeHHs (Pdesignh)

Ce30HHHI NoKa3HUK eHeproedekTuaHocTi (SCOP)

Knac eHeproedeKTMBHOCTI

CucTema onaneHHs - KOHAULOHeP i3 cepeAHbOIO TEeMNEPaTypPoLo
OnantoBanbHe HaBaHTaxeHHA (Pdesignh)

Ce30HHHI NoKa3HUK eHeproedekTueHocTi (SCOP)

Knac eHeproedeKTBHOCTI

3aranbHi BigomocTi

EnekTpoxusneHHa

MakKc. cnoxuBaHHs enekTpoeHeprii

Makc. cnoxuBaHHs enekTpoeHeprii

XonopoareHt

KinbkicTb xonogoareHty

HomiHanbHWi TUCK

BHyTpiwHii 6nok

BnbyxobeaneuHi kepamiuHi 3anobixkHUKK Ha FONOBHIN IPYKOBaHi# nnari
06’eMHHM# NOTiK (BUCOKMI/CepeaHii/HU3bKIIA)

PiBeHb Lymy (BUCOKUI/CepeHii/HU3bKNUIA/CUCTEMA BHUKEHHS LMY )
3ByKOBa NOTYXHICTb

[lo3BoneHa TemMnepaTypa 30BHilLHbLOrO NOBITPS (OXONOMKEHHA/ONaNeHHA)
Bara HetTO

3oBHilwHii bnok

BubyxobeaneuHi kepamiuHi 3anobixHWKKU Ha FONOBHI 1pyKOBaHiK nnari
06’eMHHiA NOTIK

PiBeHb Lymy (BUCOKHMIA/cepeHii/HNU3bKNI)

3BYyKOBa NOTYXHiCTb

[lo3BoneHa TemMnepaTypa 30BHilLHbOIO NOBITPS (OXONOMKEHHA/ONaNeHHA)

Bara HeTtTO
Tab. 248
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KBT
KbTO/
rog
Br
KBT
Br
KBt

KBT
KBTO/
oA
Br
KBT
Br

MMa

m3/ron

AB(A)
AB(A)
°C
Kr

m3/ron

AB(A)
AB(A)
°C

Kr

2.9
9

760
1.03-3.22
80-1100
2.9
8.0
A++

2.9
10

620
0.82-3.37
70-990

2.4
4.6
A++

2.7
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620
4.3/1.7

T-3.15A/250V
510/360/300
37/31/22/19

54
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V
2150
54.0

60

-15...50/
-21..24

26.4

3.5
12

1030
1.38-4.31
130-1650

3.5
8.0
A++

3.8
13

950
1.07-4.38
160- 1560

2.4
4.6
A++

3.1
5.1

A+++

220-240/50
2200
10.5
R32
620
4.3/1.7

T-3.15A/250V
520/370/310
39/33/22/21

55
16...32/0...30
8.7

T-20A/250V
2200
55.0

61

-15...50/
-21..24

26.4

5.2
18

1370
1.99-5.80
160-1710

5.2
8.0
A++

54
18

1450
1.35-6.30
230-2100

3.4
4.6
A++

4.2
5.1

A+++

220-240/50
2800
13
R32
1100
4.3/1.7

T-5A/250V
800/600/500
43/38.5/31.5/21
57
16...32/0...30
11.2

T-30A/250V
3500
56
65

-15...50/
-21..24

38.8
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